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gaxseneba mecnierisa
Qqsenia sixaruliZe _ 100

Temur jagodniSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77

asi weli Sesrulda cnobili qarTveli folkloristis, filo-
logiis mecnierebaTa doqtoris, profesor qsenia sixaruliZis daba-
debidan.

qs. sixaruliZe XX saukunis qarTveli folkloristebis meore 
Taobis TvalsaCino warmomadgenelia. es Taoba am saukunis 40-ian wleb-
Si gamovida samecniero sarbielze da filologiis mecnierebaTa sami 
doqtoriT iyo warmodgenili (e. virsalaZe, qs. sixaruliZe, m. Ciqovani). 
am Taobas gamorCeuli bedi ergo im TvalsazrisiT, rom sabWouri 
qarTuli folkloristikis mesaZirkvleobac daekisra da XX saukunis 
dasawyisis qarTuli folkloristikis akademiuri mecnieruli 
tradiciebis memkvidreobac. am garemoebam gansazRvra am Taobisa da 
maT Soris qs. sixaruliZis folklorizmis arsi: marTalia, aRniSnuli 
TvalsazisiT am Taobas TiTqos hyavda winamorbedebi, magram es 
morbedoba ufro formaluri iyo, radgan maTi winaprebi sabWouris 
winare drois akademiur mecnierul tradiciebze iyvnen aRzrdilni. 
maTi folkloristuli kvlevebic tradiciaTa angariSgawevis kvals 
Seicavs.

XX saukunis dasawyisis qarTul folkloristikaSi ganuzomlad 
didad moCanan niko mari, akaki SaniZe, vaxtang kotetiSvili. im drois 
mecnieruli kvlevebis standartebis SesabamisobiT swored niko maris 
skola gamoirCa, romelsac miekuTvneba akaki SaniZec. kvlevaZiebiTi 
interesebiTa da principebiT am skolas Tamamad uswordeba mxars 
vaxtang kotetiSvili. marTalia, formalurad da viwro gagebiT, isini 
ar iyvnen folkloristebi, magram, Tavisi drois mecnieruli 
tradiciebidan gamomdinare, zepirsityvierebis kvlevas filologiis 
ganuyofel nawilad moiazrebdnen. amitom folklorisadmi interesis 
enaTmecnierul-literaturaTmcodneobiT problemaTa unisonSi gaaz-
reba-gadawyvetis miuxedavad, am Taobam Seqmna swored XX saukunis 
akademiuri mecnieruli folkloristikis sauZvlebi. amitomac uwodes
maT XX saukunis qarTvel folkloristTa pirveli Taoba (m. Ciqovani).

folklorisadmi interesis mravalmxrivobiT am TaobaSi v. kote-
tiSvili gamoirCa, radgan man ara marto ikvlia zepirsityviereba, 
aramed misi Semswavleli mecnieruli centric daarsa saqarTvlos 
saxelmwifo muzeumSi, folkloris ganyofilebis saxiT.

qs. sixaruliZe swored am ganyoilebaSi Seudga folkloris 
msaxurebis did gzas. marTalia, mas didxans ar dascalda v. kote-
tiSvilTan muSaoba, magram bolomde mainc mis mimdevrad darCa, 
miuxedavad imisa, rom sxvadasxva wlebSi seriozuli staJireba gaiara 
leningradSi, puSkinis saxlis folkloris ganyofilebaSi mark aza-
dovskis, nikolai andreevisa da garkveulwilad vladimir propis 
meTvalyureobiT.
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qs. sixaruliZem sabWoTa swavlulis cxovrebis tipuri gza gan-
vlo: daibada 1911 wlis 20 ivniss, Coxatauris raionis sofel gogo-
lesubanSi, dawyebiTi ganaTleba CoxataurSi miiRo, saSualo _ baTumis 
humanitarul teqnikumSi. moswavleobis wlebSi seriozulad yofila 
gatacebuli maTematikiT, imdenad, rom Tbilisis universitetSi misaReb 
gamocdebze niko musxeliSvilis yuradRebac ki miuqcevia. maSin 
maTematikur sagnebs humanitarul dargebze Semsvlelnic abarebdnen.

studentobis wlebSi qs. sixaruliZe niko berZeniSvils, mose 
gogiberiZes da mixeil zandukels dauaxlovda. universitetis 
dasrulebis Semdeg man TbilisSi maswavlebloba daiwyo, Tumca male 
niko berZeniSvilis rekomendaciiT vaxtang kotetiSvilTan daiwyo 
muSaoba saqarTvelos saxelmwifo muzeumis folkloris ganyofile-
baSi. paralelurad muSaobda saqarTvelos samecniero-pedagogiuri 
institutis sabavSvo literaturis kabinetSi. swored iq yofnam aRuZra 
mas interesi sabavSvo folklorisadmi, rac SemdgomSi misi mecnieruli 
kvlevebis erT mimarTulebas daedo safuZvlad da imavdroulad 
sabavSvo mwerlobaSi Zalebis mosinjvis impulsic Seiqmna. am droidan 
dawyebuli folkloristma qs. sixaruliZem sabavSvo folkloris ara 
erTi problema gamoikvlia, aspirantic moamzada _ fiqria zandukeli, 
SemdgomSi aRiarebuli mkvlevari; mweralma qs. sixaruliZem ki sabavSvo 
leqsebisa da moTxrobebis Jurnal `oqtombrelisa” da `pionerSi” 
beWdviT miiqcia mkiTxvelisa da saliteraturo kritikis yuradReba.

1936 wels saqarTvelos muzeumis folkloris ganyofileba SoTa 
rusTavelis saxelobis literaturis institutSi gadmoitanes. qs. 
sixaruliZe am institutis TanamSromeli gaxda da es TanamSromloba 
sicocxlis bolomde ar Seuwyvetia, miuxedavad imisa, rom 1968 wlidan 
Tbilisis universitetis folkloristikis kaTedras edga saTaveSi.

1937 wels v. kotetiSvilis amqveynidan Zaladobrivad wasvlis 
gamo, qs. sixaruliZe _ folkloristi, faqtobriv, uxelmZRvanelod 
darCa. amitom igi 1938 wels leningradSi miavlines sakandidato diser-
taciis gasasruleblad. mas am droisaTvis ukve gamoqveynebuli hqonda 
ori seriozuli folkloruli krebuli:  `sabavSvo folklori” (1938), 
`qarTuli zRaprebi” (1938), Sesavali werilebiTa da SeniSvna-
komentarebiT. amas garda, gamoqveynebuli hqonda ramdenime folklo-
ristuli naSromic, romelTagan gamoirCeoda `qarTuli xalxuri 
lirikis simbolikis sakiTxebi” (`mnaTobi” 1938, #6). sakandidato 
disertacia qs. sixaruliZem 1939 wels daicva, 1940 wlidan ki pedago-
giur saqmianobas Seudga goris pedinstitutSi, kiTxulobda leqciebs 
qarTulsa da rusul folklorSi.

1945 wels qs. sixaruliZe kvlav leningradSi miavlines, amJamad 
sadoqtoro disertaciaze samuSaod. mas sadiesertacio Temad SerCeuli 
hqonda `qarTuli xalxuri sagmiro-saistorio sityviereba”, konsultan-
tobas uwevdnen mark azadovski da vladimer propi. am faqtze 
damyarebiT qs. sixaruliZes CvenSi leningradis folkloristuli sko-
lis warmomadgenlad miiCnevdnen (ap. canava), Tumca misi nawerebi da 
kvlevis manera ufro v. kotetiSvilis mimdevrobas cxadyofs. amasve 
adasturebs mis nawerebSi v. kotetiSvilis citirebis koeficienti 
(indeqsi), gansakuTrebiT mis bolo drois naSromebSi. man sadoqtoro 
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disertacia 1948 wels daicva, erTi wlis Semdeg ki naSromi calke 
wignad gamosca.

1954 wels moipova profesoris wodeba, xolo 1960 wels mieniWa 
mecnierebis damsaxurebuli moRvawis sapatio wodeba; gamoaqveyna 200-ze 
meti samecniero naSromi, romelTagan  25 wigni, monografia da saxel-
mZRvaneloa. 

sabWouri mecnieruli Semfasebluri SkaliT qs. sixaruliZis 
pirovneba da naRvawi mis sicocxleSive aseTnairad Sefasda: `qs. 
sixaruliZis mTeli Segnebuli cxovreba, misi samecniero, pedagogiuri 
da sazogadoebrivi moRvaweoba mSobeli qveynisadmi uangaro, umwikvlo 
da Tavdadebuli samsaxuris SesaniSnavi dadasturebaa” (ap. canava, 
`qsenia sixaruliZe”, `mecniereba”, 1971, gv. 3). man fexiT Semoiara mTeli 
saqarTvelo, moiZia uamravi zepirsityvieri teqsti da gamosca kre-
bulebis saxiT, Tbilisis universitetSi daarsa folkloristikis 
kaTedra da folkloristuli arqivi.

qs. sixaruliZis folkloristuli kvlevebi, cxadia, Tavisi drois 
mecnieruli tradiciebis kvals Seicavs. kvlevebSi igi upiratesad 
sakuTrad mopovebul folkloruli masaliT sargeblobda. kvleva-
Ziebis Sedegebs werilebis, statiebis narkvevbis formiT jer mecni-
erul periodikaSi aqveynebda, Semdeg Tavisi naSromebis krebulebsa da 
monografiebSic Sehqonda, araiSviaTad samecniero forumebzedac 
kiTxulobda moxsenebaTa saxiT.

qs. sixaruliZis mecnieruli naRvawi mis folkloristur inte-
resTa mudmivobas da myarobas cxadyofs da sakvlevi problemebis 
nairgvari aspeqtebis sxvadasxva dros kvlevaSi vlindeba. magaliTad, 
xalxuri zRapris socialuri aspeqtebisadmi interesi, rac Tavidan mis 
sakandidato disertaciaSi gamJRavnda, mudmivi dakvirvebebis obieqts 
warmoadgenda da mis erT-erT bolo wignSic gamovlinda, romelic 
`qarTuli folkloris Teoriisa da istoriis sakiTxebis” saxel-
wodebiT aris cnobili. aq gamokvleulia zRapris dasawyisisa da da-
sasrulis tradiciuli formulebi. am kvlevaSi ikveTeba v. propis 
gavlenac mxatvrul teqstSi personaJTa funqciebis, rogorc 
mocemulobebis winwamowevis sistemur-struqturuli anareklis Tval-
sazrisiT. Tumca es gavlena ar aris gadazrdili mis mimdevrobaSi, 
radgan araa aqcenirebuli personaJTa funqciebis Zieba.

qs. sixaruliZis folkloristul kvlevebSi erT did Tematur-
problemur mimarTulebas qmnis mwerlisa da folkloris urTierT-
mimarTe-baTa kvleva. aq aSkarad ori aspeqtia gamokveTili:

 qarTvel mweralTa Semoqmedebis xalxuri wyaroebis Zieba;

 zepirsityvierebisaTvis mwerlobis rolis rkveva.
aRniSnuli mimarTulebebiT Seiswavla qs. sixaruliZem mose xone-

lis, SoTa rusTavelis, sulxan-sabas, raf. erisTavis, ilias, akakis, 
vaJas, e. ninoSvilis, g. tabiZis, k. gamsaxurdias, g. leoniZis Semoq-
medebani, Sedegebs jer mecnierul periodikaSi aqveynebda, Semdeg Tavis 
ortomeulSi Sehqonda: `qarTveli mwerlebi da xalxuri Semoqmedeba” 
(wigni I _ 1956, gamomc. `saxelgami”, wigni II _ 1966, gamomc. `sabWoTa 
saqarTvelo”). amas garda, am problemebisadmi interesi mis bolo wig-
nSic dafiqsirda, sadac folklorTan siaxlovis TvalsazrisiT 
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ganxilulia vaJa-fSavelasa da giorgi leoniZis calkeuli mxatvruli 
teqstebi.

qs. sixaruliZis folkloristul kvlevebSi yvelaze masStabur 
da mecnierulad wonian mimarTulebas qmnis qarTuli sagmiro-
saistorio sityvierebis Seswavla. amas mxolod misi sadoqtoro diser-
tacia rodi adasturebs. qs. sixaruliZem, erTi mxriv, cocxal zepir-
sityvier garemoSi gamoavlina am Janris folkloruli teqstebi, 
Semdeg Seudara winamorbedTa Cawerilebs, daalaga da sam tomad gamos-
ca `qarTuli xalxuri saistorio sityvierebis” saxelwodebiT (t. I _ 
1961; II _ 1964; III _ 1967, gamomc. `mcniereba”). manamde mas ukve 
gamoqveynebuli hqonda `qarTuli xalxuri sagmiro-saistorio sityvi-
ereba” (1949, Tsu gamomc.) da `qarTveli saxalxo gmirebi” (1952, 
sablitgami); mogvianebiT maT miumata gamokvleva `qarTuli xalxuri 
sagmiro poeziis sakiTxebi” (1970). amas garda, sagmiro-saistorio Janris 
teqstebi TiTqmis yvela Tavis folklorul krebulSi Seitana, isini ki 
raodenobrivad cota araa. qs. sixaruliZes sxva rom araferi gaeke-
Tebina, am sferoSi naRvawiTac daimkvidrebda gamorCeul adgils 
qarTuli folkloristikis istoriaSi. marto is faqti rad Rirs, rom 
man qarTuli xalxuri poeziis mravaltomeulisaTvis Seadgina 50 
Tabaxis moculobis krebuli qarTuli xalxuri sagmiro leqsebisa. 1963 
wels budapeStis saerTaSoriso konferenciazec warsdga moxsenebiT 
`sagmiro poeziis tradicia saqarTveloSi” (Semdeg es moxseneba un-
grul, inglisur da rusul enebzec daieWda), simwifis asakSi ki Seqmna 
saintereso narkvevi `aris Tu ara TorRva saxalxo gmiri”, romelic 
gamoqveynda mis wignSi `qarTuli folkloris Teoriis da istoriis 
sakiTxebi” (1976).

Qqs. sixaruliZis folkloristul kvlevebSi erT did Tematur 
wres qmnis zepirsityvierebaSi bunebis gancdis, grZnobisa Tu funqciis 
problema. SemoqmedebiTi simwifis asakSi bunebis peizaJebis funqciis 
rkveva fokloruli simbolikis kvlevebs SeeTanada. magaliTad, 1938 
wels `mnaTobSi” (#6) man gamoaqveyna `qarTuli xalxuri lirikis 
simbolokis sakiTxebi”, 1969 wels krebulSi `qarTuli folklori” (t. 
III) daibeWda misi narkvevi `mcenareTa simbolika qarTul xalxur 
poeziasa da `vefxistyaosanSi”, 1971 wels Tbilisis universitetis Sro-
mebSi (humanitaruli mecnierebebis seriaSi Б, 6) gamoyveynda `Zvirfasi 
qvebisa da TvalTa patiosanTa simbolika qarTul xalxur poeziasa da 
`vefxistyaosanSi”. sibolikaSi yvelgan moiazreba mxatvruli funqciis 
Sesityvebebi da gamonaTqvamebi. qs. sixaruliZe simbolikaSi fsiqo-
logiuri paralelizmis arsis rkveviT iyo dainteresebuli.

qs. sixaruliZis folklorizmi mniSvnelovanwilad gansazRvru-
lia misi savele praqtikuli sqmianobiT. am saqmianobas safuZvlad edo 
saqarTveloSi cocxali folkloruli tradiciebis mqone kuTxeebis 
arsebobis rwmena. 1939 wlidan dawyebuli sicocxlis bolomde iSvi-
aTad yofila iseTi weliwadi, rom folklorul eqspediciaSi ar 
yofiliyos an rogorc xelmZRvaneli, an rogorc wevri. am mxriv misi 
mecnieruli biografia ara erT saintereso faqts Seicavs.

qs. sixaruliZe udavod niWieri mkvlevari iyo. man ara mxolod 
qarTuli folkloris urTulesi problemebi ikvlia, aramed daviwyebas 
gadaarCina ara erTi zepirsityvieri teqsti; gamosca samecniero da 
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saswavlo daniSnulebis saintereso folkloruli krebulebi, aRzarda 
folkloristTa Taobebi, romelTagan bevri SemdgomSi saxelovani 
mecnieri gaxda, magaliTad: eTer arjevaniZe, daviT gogoWuri, fiqria 
zandukeli, oTar oniani, omar gogiCaiSvili, lali berZeniSvili, 
Temur qurdovaniZe, marine bakuriZe, sariet autleva, marton iStva-
noviCi da sxvebi.

qs. sixaruliZem bevrs miaRwia, magram misi naRvawi raodenobrivi 
maCvenebliT mainc ar ganizomeba. misi Rirsebis sazomi ufro moRva-
weobis dro-Jamia, tlanqi ideologiuri intenciiT kveTili, dro-Jami, 
romelic aseT ramesac aTqmevinebda: `novelebis, andazebis, sityvis 
masalebisa da sxva Janris nawarmoebTa mxatvruli meTodic uaxlovdeba 
kritikul realizms”. amgvari azrovnebisa Tu Teoriul-meTodolo-
giuri wanamZRvrebis angariSgawevis aucileblobam, cxadia, Tavisi daRi 
daasva mis mecnierul kvlevebs, magram rom ityvian, Subi xalTaSi ver 
daifara. misma mecnierulma naRvawma mkafiod dagvanaxa avtoris 
xalxuri sityviT gulwrfeli aRtacebis niWi da saxierebiTa da suli-
erebiT umSvenieresi mandilosnisa da mecnieris saxebac. am RirsebebiT 
aris gansazRvruli qs. sixaruliZis adgili qarTuli folkloristikis 
istoriaSi.      

        
Ксения Сихарулидзе - 100

                                                                                              
    Проф. Т.И. Джагоднишвили

В статье изложены факты жизненного пути и фолклористической деятельности 
профессора К. А. Сихарулидзе которой, 20 июня 2011 года исполняется 100-летия со дня 
рождения. В работе оценено значение ее достижений в области грузинской фолклористики.

Ksenia Sixarulidze - 100

T. Jagodnishvili

The article prezents the way of life and scientific activity of the proffesor Sixarulidze. The article 
reflects the significance of her scientific activity in the field of Georgian folk studies.
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Чтение как средство коммуникации

Зоя Адамия

В традиционной методике – эта форма работы называлась литера-
турным чтением, что зафиксировано даже в толковых словарях русского 
языка. Современная методика предпочитает термин «коммуникация». Что 
такое термин коммуникация? Термин восходит к латинскому языку,  в 
настоящее время имеет очень широкое понимание и в целом обозначает 
связь, общение.  Возникает вопрос, а какая может быть логическая связь 
между чтением и коммуникацией? В академическом толковом словаре в 4-
х томах говорится, что чтение - это имя от глагола читать, т.е. зрительное 
или слуховое восприятие печатного текста. Чтение в жизни грамотного 
человека занимает огромное место и преследует разные цели.  От желания
просто узнать какое-то сообщение и до стремления вникнуть в суть про-
читанного. Методика давно обратила внимание на то, что через чтение, 
разумеется, правильно организованное человеческая память быстро и 
плодотворно обогащается и в информационном плане и в эстетическом. 
Ведь неслучайно, в процессе изучения языка как родного, так и неродного 
важное место занимает заучивание поэтических текстов. 

В наших условиях преподавание русского языка в грузинской ауди-
тории, где роль языкового окружения не очень велика, большое значение 
имеет хорошо построенная методика «чтения текста». Преподаватель все 
время должен иметь в виду, что такое  «чтение», вернее желание такого 
чтения, идет не от слушателя, а от преподавателя. И интерес слушателя  к 
этому тексту возникнет  только тогда, когда преподаватель подаст нужный 
текст так, чтобы интерес к нему у слушателя стал неформальным, нена-
вязчивым, не посторонним, а своим.

Такое мы считаем - аналитическое чтение. Для успеха аналити-
ческого  чтения большое значение имеет подбор предлагаемого текста. 
Содержание текста должно задеть любопытство слушателя, которое 
должно быстро перерасти в интеллектуальную заинтересованность. 

Известно, что у Л.Н. Толстого была своя школа для крестьянских 
детей. Почувствовав на практике, что обычные литературные тексты для 
этого не очень подходят,  Толстой написал несколько маленьких рассказов, 
которые были настолько интересны и психологически правильно рассчи-
таны, что сразу после опубликования прочно заняли место в учебном 
процессе. Возьмем для примера один из таких рассказов «Лев и собачка». 
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Сюжет всем вам хорошо знаком, прост и по-человечески интересен. 
Маленькая собачка,  у которой отняли щенка, приютила и выкормила сво-
им молоком львенка, который остался сиротой. Эта история конечно тро-
гательна, но  не в этом глубинное значение. Когда собака околела,  т. е. 
умерла, львенок обхватил ее лапами и никого не подпускал. Сам же 
совершенно отказался от приема корма, отощал и то же околел. Вот 
глубинное значение этого события. Грозный зверь, лев так привязался к 
своей приемной матери, что умер от тоски. Это огромное внушение для 
подрастающего поколения. Если зверь может проявить такое благо-
родство, то от человека (нормального) требуется куда больше. Действи-
тельно, столетняя практика изучения этого рассказа свидетельствует о том, 
что интерес слушателя был однозначно высок.  История собачки и льва 
будила добрейшие чувства в человеке и что очень важно быстро и прочно 
усваивалась задействованная в рассказе лексика. До недавнего прошлого 
это называлось - литературным чтением, а сейчас называется - чтением как 
средство коммуникации.

В настоящее время, к сожалению, хорошо отшлифованные приемы 
методики капитально забыты  и мы наивно считаем, что если  лекции 
русского языка насытим, скажем, компьютерной терминологией мы уже 
работаем по-новому. 

Разумеется, в век компьютера, компьютерная терминология крайне 
необходима,  и слушателей необходимо приобщить к ней. Но делать это 
надо в меру, с учетом интересов и возможностей слушателя. Например, вся 
современная компьютерная лексика полностью заимствована из англий-
ского языка, но мало кто интересуется, почему англичане, вернее англо-
язычные люди, в качестве терминов суперсовременной науки избрали 
такие слова как: мышь, хвост, крючок, бег, и т.д. И почему наша молодежь 
предпочитает пользоваться заимствованной, а не искусственно создава-
емой терминологией. При обучении русскому языку иногда мы забываем, 
что современные студенты по своим интеллектуальным возможностям 
такие же, как были двести лет назад и надо учитывать то, что человеческие 
интересы у них очень похожи на интересы их предков. Не надо спорить о 
том, что выражение язык науки, слово язык, использовано условно - такого 
языка нет. Есть какой-то национальный язык, обслуживающий интересы 
человека в научном, в бытовом и в культурном отношениях. В этом 
национальном языке, определенное место занимает научная терминология, 
которая обслуживает функционирование языка в данной науке. При этом 
доля научной терминологии неодинакова в разных науках. Есть науки, где 
эта доля велика, например: в математике, физике, химии, астрономии. И 
есть науки, где доля терминологии незначительна или роль терминов 
играют обычные слова.

Исходя из собственного опыта мы убедились, что при обучении 
неродному языку, большую психологическую роль играет предельное 



pedagogika _ Pedagogics _ Педагогика     განათლება – Ganatleba – Ганатлеба    №2 2011

17

активизирование интереса слушателя. Еще великий педагог Якоб 
Гогибашвили говорил, что учебный процесс во многом выигрывает, когда 
учащиеся интересуются тем, чему их учат. Литературное чтение или как 
мы сейчас называем - чтение как средство коммуникации, создает 
выгодные для педагога и в целом для учебного процесса условия, так 
построить учебный процесс, чтобы  скука и безразличие не томили бы 
наших слушателей.
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Reading as a means of communication

Zoia Adamia

The paper deals with reading as a means of communication. The method of teaching - reading-
built correctly gives good results.

კითხვა როგორც კომუნიკაციის საშუალება

ზოია ადამია

სტატიაში განიხილება კითხვა როგორც კომუნიკაციის საშუალება. სწორად 
აგებული სწავლების მეთოდი კარგ შედეგებს გვაძლევს. 

sainformacio-sakomunikacio teqnologiebi ganaTlebaSi

g. basilaia,  n. oTxozoria
saqarTvelos teqnikuri universiteti

Tanamedrove periodSi didi mniSvneloba eniWeba ganaTlebis sfe-
roSi sainformacio-sakomunikacio teqnologiebis gamoyenebas. ganaTle-
bis informatizacias gaaCnia ori mimarTuleba: sainformacio teqno-
logiebis danergva uSualod saswavlo procesSi da ganaTlebis 
sistemis marTvis informatizacia. ganaTlebis sistemis modernizaciis, 
saswavlo procesis organizaciis formisa da Sinaarsis ganaxlebis 
pirobebSi saganmanaTleblo informaciuli garemos SeqmnisTvis pri-
oritetul mimarTulebas warmoadgens ganaTlebis marTvis srulyofa 
informaciuli teqnologiebis safuZvelze. ukanasknel periodSi 
ganaTlebis informatizaciis maRali tempis miuxedavad sainformacio 
teqnologiebis farTo da efeqturi gamoyeneba ar xdeba. nawilobriv es 
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ganpirobebulia ganaTlebis marTvis sferoSi programuli saSuale-
bebis arasakmarisi ganviTarebis doniT.

ganaTlebis marTvis informatizaciis sferoSi prioritetuli mi-
marTulebebis SemuSaveba da dasabuTeba SesaZlebelia mxolod am 
sferos muSaobis analizis safuZvelze.

ganaTlebis sferos sxvadasxva specialistebi da saganmanaTleblo 
dawesebulebebi mmarTveli gadawyvetilebebis misaRebad cdiloben ga-
dawyvetileba miiRon informaciuli teqnologiebis daxmarebiT. ufro 
xSirad rutinuli operaciebis avtomatizacia xdeba. analizisa da mona-
cemebis SegrovebisaTvis ZiriTadad tipiur saofise paketebs (Microsoft 
Word, Microsoft Excel) iyeneben. Tumca monacemTa fragmentulobis, Setanisa 
da ganaxlebis sirTulis gamo aseTi cdebi naklebadefeqturia. Mar-
TviTi operaciebis gadasawyvetad mniSvnelovania   specializirebuli 
programuli produqtebis gamoyeneba.

Tanamedrove pirobebSi dasamuSavebeli informaciis raodenoba da 
moculoba mniSvnelovnad didia. 

ganaTlebis sistemaSi mizanSewonilia amocanis or nawilad dayo-
fa: ganaTlebis administrireba da saganmanaTleblo dawesebulebebSi 
saswavlo procesis marTva. pirvel etapze prioritetul mimarTulebas 
warmoadgens saganmanaTleblo dawesebulebebis saqmianobis monitorin-
gis, biujetirebis da dagegmvis informaciuli mxardaWera.

upirveels yovlisa regionSi ganaTlebis marTvis sferoSi unda 
Seiqmnas pirveladi informaciis modeli, romelic uzrunvelyofs gar-
kveuli standartiT monacemebis Setanis da saqmianobis eleqtronulad 
warmoebas,  gadacemas da  damuSavebas.

regionaluri sistemis sainformacio uzrunvelyofa unda aigos 
ganaTlebis marTvis ZiriTadi subieqtebis informaciuli da organiza-
ciuli urTierTqmedebis bazaze: ganaTlebisa da mecnierebis  saminis-
tro, raionuli da regionuli resurs-centrebi, saganmanaTleblo dawe-
sebulebebi (nax. 1).

monacemebis erTianobis uzrunvelyofis baziss warmoadgens 
eleqtronuli informaciuli reestri, romelSic Sedis saganmanaT-
leblo dawesebulebebi, moswavleTa personificirebuli aRricxva, 
pedagogiuri Semadgenloba. 

reestri warmoadgens mocemuli obieqtis informaciul sistemas, 
romelic uzrunvelyofs aqtualuri da WeSmariti informaciis Segro-
vebas, damuSavebas da mTlianobas. 

reestrebis formireba uzrunvelyofs:
 erTnairi moTxovnebis mixedviT (saerTo klasifikatori, katalo-

gi, sacnobaro sistema, leqsikoni da monacemTa kodifikaciis sistemebi) 
informaciuli resursis agebas, informaciis gacvlas da urTierTobas 
sxva sistemebTan.
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nax 1

sainformacio teqnologiebis efeqturobas upirvelesad uzrunvel-
yofs adamianuri resursebis mzadyofna axali teqnologiebis gamosaye-
neblad. aucilebelia specialistebis sabaziso kompiuteruli momza-
deba,  specializirebuli programebis muSaobis Taviseburebebis gaTva-
liswinebiT.

მმართველი გადაწყვეტილების მისაღებად ავტომატიზირებული სამუშაო ადგილები და 
ანალიტიკური სისტემები

ხელმძღვანელი ანგარიში კადრები ლიცენზირება ანალიზი

მოსწავლეთა რეესტრი საგანმანათლებლო 
დაწესებულებათა რეესტრი

მასწავლებელთა  რეესტრი

ბაზისური მონაცემები:
 სახელი, გვარი
 ასაკი
 კლასი

ბაზისური მონაცემები:
 დასახელება
 ტიპი
 მისამართი

ბაზისური მონაცემები:
 სახელი,გვარი
 თანამდებობა
 განათლება

სტატისტიკა

მეცნიერება

ფინანსური 
აღრიცხვა

ცნობარები

თემატური მონაცემები:
 კურსები
 ტრენინგები
 . . .

თემატური მონაცემები:
 ლიცენზია
 მიმართულება
 . . . . 

მონაცემების მიღება და ვერტიფიკაცია

მართვის ტერიტორიული ორგანოები

მიმღები 
სისტემა ინ

ტ
ერ

ფ
ეი

სი ავტომატიზირებული 
საინფორმაციო სისტემა

საგანმანათლებლო დაწესებულებამოსწავლეები
მასწავლებლები
ანგარიში ავტომატიზირებული 

საინფორმაციო სისტემა

ინ
ტ

ერ
ფ

ეი
სი

მოსწავლეები
მასწავლებლები
ანგარიში

თემატური მონაცემები:
 ზაფხულის

არდადეგები
 . . . . 
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Информационно - коммуникационные технологии в образовании

Н.Отхозория, Г.Басилаия

Анализируется современное состояние дел в области информатизации управления
сферой образования, формулируются задачи информационного обеспечения функций
администрирования образованием в  регионе.

Information - Communication Technologies in Education

G.Basilaia,  N.Otkhozoria 

The article considers state of the art regarding informatization of administration in the field of 
education, defining problems of information support for administrating education in the region.

Технология психолого-педагогического сопровождения 
профессионально-личностного развития студентов

Махир  Байрамов
Директор алгетского лицея

Болонская Декларация ориентирует  систему высшего образования на раз-
витие личности современного профессионала и конкурентоспособности спе-
циалиста. В процессе работы необходимо учитывать соответствие между  
объективными  требованиями, предъявленными к человеку со стороны общества и 
рынка труда, и его субъективными потребностями в развитии и адаптации к 
меняющимся  условиям социума, способностями находить гармонию внешних и 
внутренних запросов, проявляя самостоятельность, ответственность, творческую 
активность, гибкость и мобильность, а также способность к самоактуализации, 
саморазвитию и совершенствованию.

Сейчас, когда  большое внимание  уделяется реформированию образователь-
ного процесса высшей школы, необходимо усилить внедрение в него положи-
тельных результатов и исследований  в сфере педагогики и психологии, Объектив-
ная необходимость сосуществования этих знаний, их взаимодополняемость для 
формирования высококвалифицированных специалистов определяется  соврем-
енными условиями  обучения. Для того, чтобы  эта связь , как отмечал  С. 
Рубинштейн, была эффективной, надо принять ее с двух сторон. Надо органически 
включить  психологическую науку в решение  жизненных проблем - это с  одной 
стороны, но с другой, надо  в самой теории создать внутренние предпосылки для 
этого, чтобы связь эта была  реальной и действенной. 

Такой «внутренней» предпосылкой является психологическое содержание  
учебной деятельности студентов, в то время как методика, в том числе методы и 
технологии, условия  обучения отражают ее педагогическое содержание. 
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Таким образом, актуальность психолого-педагогического сопровождения 
образовательного процесса высшей школы определяется потребностью практики в 
новых психотехнологиях совершенствования этого процесса.

Анализ имеющихся публикаций по проблеме психолого-педагогического 
сопровождения показывает, что их авторы (Г.Безюлева, К.Азариашвили,А.Горбатюк, 
Л.Исламова, Е.Тихомирова, Т. Скуднова) уже вычленили основные категории сопро-
вождения: 

- проблемы профессионального и личностного развития субъектов в обра-
зовательном пространстве; 

-  этапы сопровождения профессионального самоопределения студентов; 
-  уровни взамодействия участников сопровождения (педагогов и психологов);
- условия, обеспечивающие качество психолого-педагогического сопровожде-

ния. 
Определен круг основных проблем, решение которых зависит от организации  

целенаправленной, комплексной психолого-педагогической работы на основе 
интеграции форм и методов групповой и индивидуальной поддержки про-
фессионального самоопределения студентов в образовательном процессе и за его 
пределами. 

Профессиональное самоопределение начинается с выбора профессии и  
продолжается в течение всей жизни: в ходе профессионального обучения, на этапе 
специализации, при определении путей повышения квалификации и направлений 
самореализации.

По мнению Л.Выготского, выбор профессии может быть правильным только 
при высоком уровне  зрелости личности. Это активный поиск своего предна-
значения, который необходимо рассматривать с двух сторон: со стороны самого 
субъекта, его интересов, способностей, возможностей, индивидуальных осо-
бенностей и требований профессии, предъявленных специалисту. 

Молодого человека, поступившего в профессиональное учебное заведение, 
необходимо научить анализировать свою будущую карьеру, проводить самооценку 
своих способностей, качеств, интересов и потребностей. Само понятие «самоопре-
деление» предполагает самостоятельность,  внутреннюю активность человека. Внут-
ренняя активность связана с продуктивным использованием собственных ресурсов, 
готовностью к самостоятельным действиям, инициативой, личностным развитием, 
продуктивностью, в то время, как внешняя имеет адаптивный, отчужденный, 
личностно пассивный характер. 

Основными целями психолого-педагогического сопровождения професси-
онального самоопределения  студентов является: максимальное их включение в 
социально-образовательную и трудовую  среду; расширение рамок социальной неза-
висимости, осознанное выстраивание профессиональной перспективы, быть 
конкурентоспособными в реальных экономических условиях, готовыми к само-
реализации.

Задачи психолого-педагогического сопровождения: 
- помощь в процессе профессиональной ориентации и первичного про-

фессионального самоопределения; 
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-  помощь в эффективном овладении общеучебными умениями и навыками, 
способами рациональной организации своей познавательной учебной деятельности; 

- содействие успешной адаптации в учебном заведении с учетом 
особенностей организации профессионального обучения;

- предоставление возможностей самореализации  в образовательном процессе; 
- помощь в подготовке и прохождении производственной практики. 

Этапы психолого-педагогического сопровождения студентов 

Первый этап включает помощь в формировании готовности к определению 
профессии. Он ориентирован на расширение  информационного пространства  (темати-
ческие беседы, лекции, «Дни открытых дверей», выставки проектных студенческих 
работ).Помимо этого, проводятся индивидуальные и групповые консультации, 
направленные на повышение  осознанности профессионального выбора. 

Второй этап включает социально-профессиональную адаптацию студентов в 
образовательном процессе; организацию совместной общественно и профессионально 
значимой  групповой и индивидуальной деятельности в целях расширения социального 
и профессионального опыта, самореализации, проявления творческой активности и 
самостоятельности студентов; ориентацию студентов на построение деловых 
отношений, расширения  социальных и профессиональных контактов в 
образовательном учреждении и вне его. Студентам предоставляется возможность для 
участия в тренингах и факультативных занятиях по развитию делового общения, 
самопознания, волевой саморегуляции, деловому имиджу. 

Третий этап направлен на подготовку студентов к профессиональной адаптации 
и дальнейшему профессиональному самоопределению, выбору направления професси-
ональной самореализации. С этой целью проводится прогностическая оценка  
выпускников, определяются перспективы трудоустройства и адаптации на рабочих 
местах. 

В заключение отметим, что философским основанием сопровождения человека 
является концепция свободного выбора, как условия развития. Исходным положением 
для формирования теории и методов психолого-педагогического сопровождения стал 
системно-организационный подход, в логике которого развитие понимается как выбор 
и освоение субъектом тех или иных инноваций. Естественно, каждая ситуация выбора 
порождает множественность вариантов решения, опосредованных некоторым ориенти-
рованным полем. Сопровождение есть помощь субъекту в формировании ориента-
ционного поля развития, ответственность за действия в котором несет он сам. 

I этап II этап III этап

Первичное
профессиональное
самоопределение

Профессиональное
Обучение

Определение
дальнейшей
профессиональной
перспективы
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ფსიქოლოგიურ-პედაგოგიური მიდგომის  ტექნოლოგია
სტუდენტების პროფესიონალურ-პიროვნული განვითარებისთვის

მახირ  ბაირამოვი 

ნაშრომის ავტორი აანალიზებს და ასაბუთებს ფსიქოლოგიურ-პედაგოგიური 
მიდგომის ტექნოლოგიის უპირატესობას სტუდენტთა პიროვნული განვითარებისა და  
მათი  პროფესიონალებად ჩამოყალიბების პერიოდში. 

The technology of psychological-pedagogical accompaniment of professional-personal 
development of students

Makhir  Bairamov

Based on the achievements of high school pedagogics, the author analyses and uncovers the 
advantage of technology of psychological-pedagogical accompaniment of students, having the 
greatest importance in the period of formation and development of professional personality. The  
given technology provides the creation of conditions to take optimal decisions in the different 
situations of professional choice, promotes the optimization of mental state, effective adaptation 
and progressive selfdevelopment. The main accompaniments trend - is a teaching method to make 
choice to create of tentative ground of development. 

Творческая личность:  определение и становление

Салех  Исмаилов
Телавский государственный университет

Потребность понять природу  творчества возникла как следствие необхо-
димости воздействовать  на творческую деятельность с целью повышения ее эффек-
тивности. Еще древнегреческие философы стремились в своих системах обучения 
применять методы, которые развивали бы в учениках творческое мышление. В 
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дальнейшем начались поиски более активных форм воздействия на человеческую 
психику, которые позволили бы управлять творческой деятельностью. 

До середины  20-го века  психология связывала  творческие способности с 
умственным развитием.  Потребность  определять интеллектуальные способности 
привела к созданию IQ – tests – тестов на умственную одаренность. Однако иссле-
дования психологов (Дж. Гилфорд, П. Торренс, С. Рубинштейн, Я. Пономарев, О. 
Тихомиров и др.) показали отсутствие прямой зависимости творческих способностей 
от интеллекта и суммы знаний, т.е. корреляции между коэффициентом интеллекта и 
способностью создавать новое – креативностью. 

Становление креативной личности, отмечает М.Зиновкина, можно опреде-
лить как формирование и развитие личности адекватной выполняемой творческой 
деятельности и получаемым творческим результатам. Темп и траектория этого 
процесса детерминируется биологическими и социальным факторам, собственной 
активностью личности и ее креативными качествами, а также обстоятельствами, 
жизненно важными событиями и профессионально обусловленными факторами. 

Что же такое творческая личность? Какие качества необходимо развивать 
человеку, чтобы из него получилась творческая личность? 

Для начала следует развести понятия креативной и творческой личности. 
Креативная личность - это личность, способная к субъективному и объектив-

ному творчеству как процессу и результату. Человека при этом называют креативом, 
он склонен к нестандартным способам решения задач, способен к оригинальным 
действиям, открытию нового. 

Творческая личность - это личность, успешно реализованная в объективном 
творчестве как процессе и имеющая объективные творческие результаты. Человека 
при этом называют творцом. 

Различие между этими понятиями очевидно. Оно аналогично различию 
между: 1) потенциальной возможностью (способностью) и успешной реализацией 
этой возможности, т.е. практической деятельностью человека и условиями ее 
осуществления; 2) креативностью, субъективным и объективным творчеством (как 
процессом и результатом). 

Здесь же напомним, что специалисты под творчеством объективным 
понимают деятельность или результат деятельности человека, новизна, значимость, 
полезность которых получили общее признание, а под творчеством субъективным, 
когда эта деятельность полезна и значима только для него, или ограниченного 
количества людей. 

Можно отметить взаимосвязь между понятиями креативной и творческой 
личности, определяя второе как производное от первого. В то же время в практике 
креативного образования и профессионально-творческой деятельности имеется 
немало примеров проявления творческой личности людей, ранее не считавшихся 
креативами. 

Изучением личности креативов и творцов занимались многие зарубежные 
исследователи. В качестве примера, приведем выводы ряда ученых. 

1. З.Фрейд – Творческая активность – результат сублимации (смещения) 
полового 
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влечения на другую сферу деятельности.
2. А. Адлер – Творчество - способ компенсации комплекса недостаточности (не 

путать с неполноценностью). 
3. Г. Олпорт – Первоначальный источник творчества – мотивация личностного 

роста. 
4. А. Маслоу – Первоначальный источник творчества - это потребность в 

самоактуализации, полной и свободной реализации своих способностей и 
жизненных возможностей. 
В. Дружинин в  монографии «Психология  общих способностей» (2002) пере-

числяет личностные черты, присущие креативам: независимость, открытость ума, 
критичность мышления, развитое эстетическое чувство, уверенность в свои спо-
собности, широта категоризации, высокая толерантность (терпимость) к неопре-
деленным и неразрешимым ситуациям, конструктивная активность в этих 
ситуациях. 

А. Лук, А. Матюшкин, В. Сластенин предлагают другие варианты: интерес к 
парадоксам, острота мысли, развитое воображение, интуиция, широкий кругозор и 
эрудиция, логическая строгость, способность пользоваться различными формами 
доказательств. 

По Р. Стернбергу креативные проявления  детерминируются шестью основ-
ными факторами: 1) интеллектом как способностью; 2) знанием; 3) стилем мыш-
ления; 4) индивидуальными чертами; 5) мотивацией; 6) внешней средой. 

Таким образом в традиционной педагогике и психологии креативность 
рассматривается как  личностная категория, а дискуссии возникают  лишь по поводу 
уточнения ее трактовок. При этом  считается, что главное в творчестве не внешняя 
активность, а внутренняя – акт создания «идеала». 

С середины прошлого столетия научные взгляды на доминирование в 
творчестве внутренней активности стали изменяться. Многочисленные 
исследования показали, что в реальных условиях осуществления объективного 
творчества как процесса и результата происходит подавление креативных свойств 
индивидуума. Это объяснялось тем, что креативность  предполагает независимое 
поведение, сотворение нового, в то время как социум заинтересован во внутренней 
стабильности и непрерывном воспроизведении уже существующих форм  
отношений, продуктов и т.д. 

С другой  стороны, среда, в которой креативность могла бы актуализи-
роваться, обладает высокой степенью неопределенности, противоречивости и 
потенциальной многовариантностью (богатством вариантов и возможностью). 
Противоречивость инициирует необходимость работы в проблемном пространстве; 
неопределенность стимулирует поиск собственных ориентиров, а не принятие 
готовых; многовариантность обеспечивает возможность их нахождения. 

Кроме того, объективное творчество требовало (особенно в технике, бизнесе и 
др.) проявления достаточной внешней активности со стороны субъекта, например, 
получение творческого решения  предполагало начало борьбы за его внедрение. 
Надо самому поверить в идею, увидеть ее перспективу, убедить других. Все это 
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требовало времени (порой годы), сил и соответствующих  творческих качеств 
личности. 

Эти проблемы творческой личности наиболее  четко проявились с зарожде-
нием и бурным развитием теории решения изобретательских задач - ТРИЗ. Новая 
методология, разработанная  Г.Альтшуллером, основанная  на системных подходах и 
хорошо разработанном аппарате парадоксальной логики, позволила «брать» очень 
сложные задачи, которые ранее казались неразрешимыми. ТРИЗ включает в себя: 1) 
механизм преобразования проблемы, позволяющий  постепенно и планомерно 
строить образ мышления; обширный информационный фонд - концентрированный 
опыт решения проблем; 3) механизмы подавления психологической инерции, 
препятствующей нахождению оригинальных решений. 

Г. Альтшуллер четко обозначил выводы: теория - катализатор творческого 
решения проблем; знание - инструмент, основа творческой интуиции; творческими 
способностями наделен каждый; надо постоянно, целеустремленно обучать творчес-
кой деятельности. 

Отметим, что методы ТРИЗ (метод аналогий, метод «Оператор РВС», метод 
каталога и др.) первоначально родились и использовались как мыслительные 
инструменты для анализа технических систем продуцирования новых изобрет-
ательных задач. Однако практика использования этих методов обучения учащихся 
показала их эффективность для формирования и развития способности к 
интеллектуальному творчеству. 

Опора на исследования П. Энгельмейера, А. Лука, В. Андреева, Г. Альт-
шуллера, И. Верткина, М. Зиновкиной позволила нам выявить основные качества 
творческой личности:

1) устойчивые увлеченность, мотивации и направленность на объективное 
творчество; 

2) эффективное владение методологией творческой деятельности; 
3) достаточно развитое творческое выражение и фантазия; 
4) высокий уровень развития творческого мышления; 
5) достаточная совокупность  личностных черт, необходимых для  

объективного творчества; 
6) развитые творческие способности;
7) устойчивое стремление к творческой самоактуализации (саморазвитию, 

самореализации). 
Обеспечение условий становления творческой личности - это главная, 

стратегическая цель системы многоуровневого непрерывного креативного образо-
вания. Существенной особенностью этой системы является способность целостно 
(неразрывно), непрерывно и преемственно осуществлять основные функции кре-
ативного образования: обучение, воспитание и развитие  творческой личности. 

Назрела необходимость выделения новой отрасли педагогики - креативной 
педагогики или педагогики креативного образования. 

Общая цель креативной педагогики определяется ее предметом - изучением и 
описанием психолого-педагогических особенностей, закономерностей и механизмов 
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креативного обучения и воспитания личности в процессе ее профессионального 
становления и самоактуализации.  
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შემოქმედი პიროვნება: განსაზღვრება და ჩამოყალიბება

სალეხ ისმაილოვი 

ფსიქოლოგიურ-პედაგოგიკურ მეცნიერებაზე დაყრდნობით  ავტორი იძლევა 
შემოქმედი პიროვნების დეფინიციას, განმარტავს მისი ჩამოყალიბების პირობებს, როგორც 
მრავალდარგოვანი, უწყვეტი, კრეატიული განათლების მიზანსწრაფვას. 

Creative personality: determination and  formation 

Salekh  Ismailov 

Based on the achievements of psychological-pedagogical science,  the author opens the sence of 
the creative personality, determins the conditions of its becoming as strategic purpose of 
multilevel continuous creative education. The main lines of a creative personality is a  motivation 
reason and orientation to the objective creative work;  to know the methodology of creative 
activity; high level  of development of creative mentality; developed creative ability; aspiration to 
creative selfactualization. 

       

ინგლისური ენის ზოგიერთი სირთულეები

მანანა კიკნაძე
მარნეულის სახელმწიფო უნივერსიტეტი

რუსთაველის 1ა

განათლების რეფორმა დაბეჯითებით კარნახობს სწავლების ხარისხის 
გაზრდის აუცილებლობას, სასწავლო პროცესში ნოვაციის შინაარსობლივ და 
პროცესუალური კომპონენტების შეტანას, რაც უნდა ეხმარებოდეს სასწავლო 
მოღვაწეობის ინტენსიფიკაციის ორიენტაციით, სწავლების მეთოდიკაში სტერეო-
ტიპების დაძლევას.
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მკითხველისათვის შეთავაზებულ სტატიაში, ინგლისური ენის შესწავლის 
მაგალითზე, ჩვენ ვაანალიზებთ სირთულეების გადალახვას პრაქტიკით, ვით-
ვალისწინებთ რა ამ ენის შესწავლის სფეციფიკას და თავისებურებებს.

უამრავი სახის სირთულეები, გამონაკლისები და თავისებურებები გვხვდება 
უცხო ენის, კერძოდ ინგლისური ენის შესწავლის დროს. სირთულეებია როგორც 
გრამატიკული ისე ლექსიკური სახის და როგორც პრაქტიკა გვიჩვენებს ენის 
შესწავლის მსურველებისათვის ხშირად გვევლინება ენაში დაშვებული შეცდო-
მების მიზეზად. 

ინგლისურ ენაში ფლექსიის სიმცირის გამო, სიტყვათა წყობა წინადადებაში 
პირველადი მნიშვნელობისაა, სიტყვათა არეული წყობის გამო წინადადებამ 
შეიძლება დაკარგოს მნიშვნელობა, მაგრამ სიტყვათა ნორმალური წყობა წინა-
დადებაში ზოგჯერ შეცვლილია განსაკუთრებული მნიშვნელობის მინიჭე-
ბისათვის მაგ: 

Money you shall have.
Mice I detest.

ჩვენ ვიცით, რომ ინგლისურ ენაში ზმნა უნდა ეთანხმებოდეს ქვემდებარეს 
პირსა და რიცხვში, მაგრამ ხშირად ზმნა დგას არსებითი სახელის გვერდით 
(თავისი საკუთარი) ქვემდებარის ნაცვლად:

The quality of oranges was not good.
ორი ან მეტი არსებითი ან ნაცვალსახელი მხოლობით რიცხვში მოითხოვს 

ზმნას, მრავლობით რიცხვში მაგ: 
Fire and water do not agree.

ლინგვისტები წინათ რეკომენდაციას იძლეოდნენ, რომ ზმნა to be-ის 
დამატება როდესაც იგი გამოხატულია ნაცვალსახელით, უნდა იყოს სახელობით 
ბრუნვაში. დღეს ვიყენებთ ობიექტურ ფორმას; მაგ;

It’s me [Rare: It’s I].
It was him.

რომელი ნაცვალსახელი უნდა გამოიყენებოდეს anybody, everybody, 
everyone, anyone, each-ის შესაბამისად, მაშინ როცა სქესი არ არის გან-საზღვრული?

ზოგიერთი ლინგვისტის რჩევით მამრობითი სქესის ნაცვალსახელი უნდა 
გამოიყენებოდეს მესამე პირის მხოლობითი ნაცვალსახელის არ არსებობის შემ-
თხვევაში, რომელიც არ მიუთითებს არც მამრობით არც მდედრობით სქესს მაგ:

anybody can do it if he tries.
Everyone ran as fast as he could.

დღევანდელ უნგლისურში anybody, everyone-ს და ასე შემდეგ, ხშირად 
მოჰყვება მრავლობითში მდგომი ნაცვალსახელი (they/them/their), ძალიან ფორ-
მალური საუბრისა და წერის გარდა.

anybody can do it if he tries.
Everyone ran as fast as he could.

ზედსართვი სახელი
Older და oldest შეიძლება ვიხმაროთ როგორც პიროვნებებთან ისე საგ-

ნებთან, მაშინ როცა elder და eldest-ს ვხმარობთ მხოლოდ პიროვნებებთან და 
გარდა ამისა ზუსტად რომ ვთქვათ, ეხება ერთი ოჯახის წევრებს:

Gladstone was older than Morley.
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He will succeed the title in the event of his elder brother.
Patricia is the eldest of the Vicar’s family.
Old Farmer Giles is the oldest inhabitant in our village.

The two First, რომლის განმარტებითაც ორი საგანი შეიძლება იყოს პირველი, 
ჩვენ უნდა ვთქვათ ასე ”The First two” 

The First two chapters of the novel are rather dull.
The First two boys were awarded gold medals.

Few და a few-ს აქვს სხვადასხვა მნიშვნელობები
Few ყარყოფითია და არ არსებობს მისი ეკვივალენტი ანუ, თითქმის არ 

არსებობს.
a few დადებითია და ექვივალენტია some.
Few persons can keep a secret.
A few words spoken in earnest will convince him.

აგრეთვე little = not much, a little = some, though not much.
There is little hope of his recovery.
A little tact would have saved the situation.

Latter - ხშირად არასწორად იხმარება last - თან მიმართებაში, გამოიყენეთ 
latter როდესაც მხოლოდ ორ საგანზეა ლაპარაკი, ხოლო last ორზე მეტ საგანზე.

Of the three, tea, coffee and cocoa, the last (not latter) is his favorite.
ზეპირ ფორმებში ხშირად არასწორად გამოიყენება.
Verbal ნიშნავს ”სიტყვების შესაბამისს”, oral ნიშნავს ”ზეპირს” და არა 

წერითს, მაშადადამე წერითის საპირისპიროა  oral და არა verbal:
His written statement differs in several important respects from his oral 
(not verbal) statement.
The lad was sent with an oral message to the doctor.

არ იხმაროთ “our mutual friend”. სათანადო გამოთქმაა “our common friend”.
They were introduced to each other by a common (not mutual) friend.
We happened to meet at the house of a common friend.

ყურადღებით უნდა შეგეძლოთ განასხვავოთ ზმნები lay და lie, ზმნა lay 
გარდამავალია და ყოველთვის მოსდევს დამატებას, ზმნა lie გარდაუვალია და არ 
ახლავს მას დამატება.

Lay, laid, laid:
Lay the child down to sleep.
I laid the book on the table.
The hen has laid an egg.
Lie, lay, lain:
Let me lie here. 
He lay under that pipal-tree.

ინფინიტივი უნდა იყოს აწმყო დროში თუ იგი არ ასრულებს ისეთ 
მოქმედებას, რომელიც წინ უსწრებს მმართველ ზმნას:

I should have liked to go (not to have gone).
მაგრამ სწორი გამოთქმაა:

He seems to have enjoyed his stay Paris.
საერთო შეცდომად ითვლება მიმღეობის დატოვება შეთანხმების გარეშე:
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Sitting on the gate, a scorpion stung him.
აქ სიტყვა ”scorpion” რომელთა მიმართებაშიცაა მიმღეობა ”ჯდომა - sitting” 

გრამატიკულად შეწყობილი არ არის ის რითაც იგულისხმება აზრობრივი კავშირი, 
სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, მიმღეობა რჩება სათანადო შეთანხმების გარეშე. 

უნდა შევცვალოთ შემდეგნაირად:
Sitting on the gate, he was stung by a scorpion.
[Or: While he was sitting on the gate, a scorpion stung him.

წაიკითხეთ შემდეგი წინადადება. სადაც მიმღეობა დარჩენილია შეთანხმების 
გარეშე:

Being a very hot day, I remained in my tent.
აღსანიშნავია, რომ თითოეულ წინადადებაში გამოუხატავი ქვემდებარე 

განუსაზღვრელია. თუმცა:
Taking everything into consideration = if one should take everything into 
consideration.

აწმყო მიმღეობა არ უნდა ვიხმაროთ მოქმედების გამოსახატავად, რომელიც 
არ ხდება მთავარი ზმნის მოქმედებასთან ერთად.

შემდეგი წინადადება არასწორია: He sailed for New York on Monday, arriving 
there on Saturday.

კავშირებითი კილი ზოგჯერ არასწორად გამოიყენება მიმართებასთან 
როდესაც if, though-თი ნაწარმოება შეტყობინება აქტუალურ ფაქტს წარმოადგენს, 
ან სავარაუდოა როგორც ფაქტი, გამოყენებული სათანადო კილო მიმართებითია 
და არა კავშირებითი.

Though the war is over, there is much discontent.
If he was there, he must have heard the talk.

ზმნა make მოყვება არსებით სახელს /ნაცვალსახელს + ჩვეულებრივი 
ინფინიტივი (ინფინიტივი to-ს გარეშე). სტუდენტების უმრავლესობა არასწორედ 
იყენებს მას to ინფინიტივის თახმლებით.

She made the boy do the whole work. (not: to do the whole work).
როდესაც ვიყენებთ ვნებითში, make-ს მოყვება ინფინიტივი to ნაწილაკით.

The boy was made to do the whole work.
შემდეგი ზმნები ხშირად არასწორადაა ნახმარი to ინფინიტივთან.
enjoy, avoid, miss, postpone, suggest. ისინი ხშირად გამოიყენება 

გერუნდივთან.
He enjoys swimming (not: to swim).
She avoids meeting people (not: to meet).
We missed seeing the Prime Minister (not: to see).

ზმნისზედები ისე უნდა მოთავსდეს წინადადებაში, რომ ნათელი გახადოს 
თუ რომელი სიტყვაა სახეშეცვლილი. მაშასადამე ზმნისზედა უნდა მოჰყვებოდეს 
იმ სიტყვებს, რომელთაც სახეს უცვლის იგი:

He had got almost to the top when there rope broke.
ზოგადი წესის მიხედვით, only უნდა მოთავსდეს იმ სიტყვების წინ, 

რომელსაც იგი სახეს უცვლის:
I worked only two sums.
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სასაუბრო ინგლისურში, იგი ჩვეულებრივ დაისმის ზმნის წინ. სასურველ 
მნიშვნელობას იძენს სიტყვაზე მახვილის დასმის მიხედვით რომელსაც only სახეს 
უცვლის I only worked sums.

ზმნისზედები ever, never, scarcely, ხშირად იცვლის ადგილს, როგორც 
მოცემულია შემდეგ წინადადებაში:

Quite the most remarkable article we ever remember to have read.
[Say: we remember ever…]

ორი უარყოფა ერთად არ შეიძლება. მაშასადამე ორი უარყოფა ერთად არ 
უნდა იხმაროთ ერთსა და იმავე წინადადებაში, თუ მტკიცება არ გვინდა 
ვაწარმოოთ ჩვენ უნდა ვთქვათ:

I have not got any (not none).
I could not find it anywhere (not nowhere).
I can’t see any (not no) with here.

ზედსართავი უნდა გამოიყენებოდეს ზმნისზედებთან. უნდა ვთქვათ: We ate 
the sweets greedly (greedy) 

He will pay dearly (not dear) for his mistake.
Ever ზოგჯერ არასწორადაა ნახმარი never -ის ნაცვლად

We seldom or never (not ever) see those forsaken who trust in God.
შენიშვნა - Seldom or never და seldom if ever ორივე სწორი ფორმაა, მაგრამ

Seldom or ever არასწორია.
Else უნდა მოსდევდეს but-ს

It is nothing else but (not that) pride
სიტყვა never -ის  ხმარება უარყოფით ნაწილაკ  not-თან შეცდომაა.

Kipling was never born in London [Say: Kipling was not born]
საუბრის გარდა, - so - როგორც ხარისხის ზმნისზედა საერთოდ არ უნდა 

იხმარებოდეს (ესე იგი კორელატის გარეშე) უნდა ვთქვათ ასე:
That არ უნდა ვიხმაროთ - so-ს მაგივრად, როგორც ზმნისზედა, უნდა 

ვთქვათ ასე:
He went only so (not that) far.

ზმნისზედა, too ნიშნავს “more that enough” და არ უნდა ვიხმაროთ very ან 
much-ის ნაცვლად, შემდეგ წინადადებაში too გამოიყენება სწორად:

The news is too good to be true.
Of course ხშირად თავისუფლად იხმარება სიტყვებთან certainly, undoubtedly. 

ზედმიწევნით საუბრის დროს,  Of course უნდა გამოიყენებოდეს natural ან 
inevitable შედეგის მისათითებლად. Does she sing well? – Certainly (not of course) she 
does.

* * * *
განვიხილოთ ლექსიკური სახის ზოგიერთი სირთულეები ალფავიტის 

მიხედვით: ავილოთ სიტყვები:
Ability, capacity

Ability -ს აქვს მნიშვნელობა - უნარის ქონა გააკეთოს, შეასრულოს რამე; 
რომელიც პოულობს გამოხატულებას მოქმედებაში, იხმარება ყოველთვის 
ინფინიტივთან: Ability to learn;
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Capacity - აღნიშნავს პოტენციურ უნარს და მზადყოფნას მოქმედებისთვის, 
მაგრამ აუცილებელი არ არის გამოიხატოს მოქმედებაში: Capacity for Learn

ამგვარად Ability to work განსხვავდება Capacity for work- ისაგან; Ability to 
work - გულისხმობს ფიზიკური ძალის ქონას, სპეციალურ ცოდნას, კვალიფიკაციას 
და ა.შ. რომ შეასრულო ესა თუ ის სამუშაო; Capacity for work- აღნიშნავს მზად 
ყოფნას და სურვილს იმუშაოს - ability to sing - აღნიშნავს და მხედველობაში აქვს 
მუსიკალური სმენის და სიმღერის ხმის ქონა. Capacity for singing - აღნიშნავს 
სიმღერისადმი მიდრეკილებას (შეიძლება სმენის და ხმის არ ქონის დროს) 
შევადაროთ: მას შეუძლია ანუ ნიჭი აქვს სიმღერის ability to sing, მას შეუძლია 
მთელი დღე იმღეროს (მაგრამ ხმა არ აქვს) Capacity for singing

Abnormal და Subnormal-ს აქვს მნიშვნელობა: ნორმიდან გადახრა. 
(არანორმალური)

მაგრამ Abnormal-ს ხშირად აქვს მნიშვნელობა - ნორმაზე მეტი, 
არაჩვეულებრივი და შეიძლება ქონდეს დადებითი შეფასების ემოციური 
შეფერილობა e.g. Abnormal energy. 

Subnormal-ს აქვს მნიშვნელობა ნორმაზე ნაკლები ან ნორმალურზე ნაკლები, 
უარყოფითი შეფასების ემოციური შეფერილობა, მაგ: Subnormal Conditions.

Absent-minded, Abstracted = დაბნეული, უყურადღებო.
Absent-minded - ის ხმარების დროს ჩვენ მხედველობაში გვაქვს ხასიათის 

თვისება, მუდმივად, თავისდაუნებურად უყურადღებობა.
Abstracted-ს აქვს მნიშვნელობა-გამოყენებული, ჩაფიქრებული, ჩაფლული, 

ადამიანის მდგომარეობის რაღაც გარკვეულ მომენტში.
Absent-minded Professor - დაბნეული პროფესორი
Abstracted look - განყენებული, ჩაფიქრებული მზერა
Absorbed by, in - ზუსტი თარგმანია -
შემწოვი, შთანთქმული, დიდი ყურადღებით გაკეთებული.
მეტაფორულად - Absorbed in reading - ჩაფლული კითხვაში. 
Absorbed by water - შეწოვილი, შესრუტული წყლით
Abundant in - Abundance of
ზედსართავი სახელი abundant in - უხვი, მდიდრული რაღაცით და 

არსებითი სახელი abundance of - სიუხვე, სიმდიდრე.
abundant in food - უხვი, მდიდარი საჭმელებით
Abundance of fruit - ხილის სიმდიდრე:
რა საკირველია ამ სტატიას არ აქვს პრეტენზია თუნდაც მიახლოებით 

ამომწურავი სისრულით მიაწოდოს მკითხველს ის ინფორმაცია, რაც სტატიის 
სათაურშიც არის მითითებული ”ინგლისური ენის ზოგიერთი სირთულეები”, 
მაგრამ იმედია შემდეგ სტატიებში გავაგრძელებთ ამ თემაზე საუბარს.
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1. The Oxford English Dictionary, Oxford University. London 1982
2. Miller C.A. Grammar of Modern English for Foreign Students. London-New-York 2004
3. Collins V.H. “Right word, wrong word”. London 2000
4. Эльянова Н.М. Ленн М.Д. Некоторые трудности Английского языка. Petersburg 1999
5. Wren and Martin – English Grammar and Compositions. New Delhi
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ინგლისური ენის ზოგიერთი სირთულეები

მანანა კიკნაძე

სტატიაში განიხილება ზოგიერთი გრამატიკული და ლექსიკური თავისებურებები, 
რომლებსაც ენის შემსწავლელებმა უნდა მიაქციონ განსაკუთრებული ყურადღება.

ბუნებრივია ენის შესწავლის დროს ვაანალიზებთ გრამატიკულ და ლექსიკურ 
თავისებურებებს რათა ჩავწვდეთ ინგლისური ენის შესწავლის სიღრმეებს, მაგრამ ამავე 
დროს დიდი ყურადყება უნდა მივაქციოთ წესებიდან გამონაკლის სირთულეებს, რომ 
ავირიდოთ მოსალონდელი შეცდომები.

Some difficulties of an English language

Manana Kiknadze

In the article some grammatical and lexical peculiarities are considered to what language learners 
the special attention must be payed.
While language learning, it is natural to panatrate the depth an English language, but at the same 
time we must pay special attention to difficulties of exeptions from the Rules in order to avoid 
possible mistakes.

Тестирование как форма оценки и контроля в процессе обучения 
иностранным языкам в вузе

Козлова Е.П.
Грузинский технический университет, 

Тбилиси, Костава,77

Переход человечества от постиндустриального к информационному обществу ставит 
перед образовательной средой глобальную проблему - увеличение количества и 
повышение качества учебной информации при оставшемся прежнем учебном времени, 
за которое должна быть эта информация усвоена. Одним из путей, обеспечивающих 
разрешение этого противоречия, является применение тестирования, как части многих 
педагогических инноваций.

В развитых странах создаются национальные службы для контроля над результатами 
образования и мониторинга его качества. Контроль является неотъемлемой частью 
учебного процесса в университете, и от его правильной организации на всех этапах 
обучения во многом зависит качество знаний студентов. Составляющими контроля 
являются:

-оценивание как процесс, во время которого производится наблюдение за действиями 
учащегося и сравнение с образцом (эталоном) или установленными показателями, и 
какрезультат - выставление оценки;
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-проверкарезультатов обучения (правильно или неправильно) и их измерение (в 
соответствии с принятыми в выбранной системе индикаторами).

Контроль выполняет в процессе обучения три основные функции:

1. управляет процессом усвоения знаний, давая возможность увидеть ошибки, 
оценить результаты обучения, осуществить коррекцию знаний, умений и 
навыков;

2. воспитывает познавательную мотивациюи стимулирует творческую деятель-
ность;. 

3. позволяет повысить ответственность за результаты обучения (получение более 
высокой оценки), способствует стремлению к целенаправленной работе по 
исправлению ошибок.

К системе контроля традиционно предъявляются определённые требования: 
1.Объективность- является основным требованием и принципом для организации 
контроля. Она заключается в том, что система контроля должна быть дружественной по 
отношению к учащимся. Вопросы, задания, задачи должны быть обоснованы, а 
критерии оценки знаний адекватны требованиям, уровню подготовки и возрастным 
особенностям студентов.

2.Открытая технология- заключается в том, что оценка знаний студентов 
осуществляется по единым критериям, которые должны быть обоснованы, известны 
заранее и понятны каждому обучаемому.

3.Системность,которая в свою очередь рассматривается с пяти позиций:

- контроль должен быть непрерывным и осуществляться с самого начала обуче-
ния до его завершения;

- контроль должен быть естественнойчастью процесса обучения;
- система контроля должна обладать преемственностью;
- средства, методы, формы контроля, способы оценивания и интерпретации 

результатов должны подчиняться единой цели;
- все обучаемые конкретного образовательного учреждения должны подчиняться 

единым принципам и требованиям, которые положены в основу разработанной 
модели.

Всё вышесказанное говорит в пользу использования такого способа контроля над 
обучением иностранным языкам, каким является тестирование. Тесты позволяют 
получить объективную оценку уровня знаний, умений, навыков и представлений, 
выявить пробелы в подготовке.Тесты позволяют перейти к адаптивному обучению и 
контролю знаний наиболее эффективным способом. Тесты проще привести к некому 
единообразию в плане составления, поэтапного усложнения, критериев оценки и их 
интерпретации. Впрочем, есть и ряд сложностей, как объективного (отсутствие 
необходимой техники, например), так субъективного (поверхностное отношение к 
составлению разного типа тестов преподавателями) плана.

В последнеевремя тестирование приобрело широкий масштаб во многих странах мира, 
в том числе и в Грузии. Подтверждение тому– вступительные экзамены, которые вот 
уже несколько лет проводятся на основе тестирования абитуриентов, 
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сертификационные экзамены специалистов разного профиля, а с текущего года и 
выпускные экзамены учеников средних школ. Над тестами для всех 
вышеперечисленных категорий граждан тесты разрабатываются по единым стандартам 
разными экспертными группами Национального экзаменационного центра страны. Что 
касается вузов, то здесь создание тестов для всех видов текущего и заключительного 
контроля отдано в полное распоряжение преподавателей разных дисциплин учебного 
плана вуза.Поэтому столь насущной представляется проблема соответствия 
многовариантных видов тестов, составляемых многочисленной армией преподавателей 
разных университетов страны, требованиям, которые современная наука предъявляетк 
ним.

Ведущими специалистами мира (из Голландии, Великобритании, США),традиционно 
занимающимися систематическими научными исследованиями в области 
педагогических измерений, доказано, что тесты лучше всего позволяют провести 
объективную оценку достигнутого уровня знаний, умений и навыков при массовой их 
проверке.Собственно возникновение тестологических процедур было обусловлено 
потребностью сопоставления (сравнения, дифференциации и ранжирования) индивидов 
по уровню развития или степени выраженности различных психологических качеств. 
Широкому распространению, развитию и совершенствованию тестов способствовал 
целый ряд преимуществ, которые даёт этот метод. Тесты позволяют дать оценку 
индивида в соответствии с поставленной целью исследования; обеспечивают 
возможность получения количественной оценки на основе определения  и оценки 
качественных параметров личности и удобство математической обработки; являются 
относительно оперативным способом оценки большого числа неизвестных лиц; 
способствуют объективности оценок, не зависящих от субъективных установок лица, 
проводящего исследование; обеспечивают сопоставимость информации, полученной 
разными исследователями на разных испытуемых.

К тестам традиционно предъявляют следующие требования:

 строгая формализация всех этапов тестирования,
 стандартизация заданий и условий их выполнения,
 обработка полученных результатов и их структурирование по заданной 

программе,
 интерпретация результатов на основе предварительно полученного 

распределения по изучаемому признаку.

Каждый тест, соответствующий перечисленным выше критериям, кроме набора 
заданий должен включать и следующие компоненты:

1. стандартная инструкция для испытуемого о цели и правилах выполнения 
заданий;

2. кодировочный ключ, позволяющий подсчитать, сколько баллов вносит в шкалу 
тот или иной вариант ответа;

3. ключ интерпретации полученного ответа, представляющий собой данные 
нормы, с которыми соотносится полученный результат.

Традиционно тестыделят на гомогенные, гетерогенные, интегративные и адаптивные. 
Гомогенный тест представляет собой систему заданий возрастающей трудности, 
специфической формы и определённого содержания. Эта система создаётся с целью 
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объективного, качественного, и эффективного метода оценки уровня подготовленности 
учащихся по одной учебной дисциплине. Такие тесты используют в своей практике и 
преподаватели иностранных языков. 

Гетерогенный тест представляет собой систему заданий возрастающей трудности, 
специфической формы и определённого содержания - система, создаваемая с целью 
объективного, качественного, и эффективного метода оценки структуры и измерения 
уровня подготовленности учащихся по нескольким учебным дисциплинам. Обычно 
гетерогенные тесты используются для комплексной оценки выпускника школ, оценки 
личности при приёме на работу и др.

Интегративные тесты. Интегративным можно назвать тест, состоящий из системы 
заданий, отвечающих требованиям интегративного содержания, нацеленных на 
обобщённую итоговую диагностику подготовленности выпускника образовательного 
учреждения по нескольким учебным дисциплинам.

Адаптивные тесты. Целесообразность адаптивного контроля вытекает из 
необходимости рационализации традиционного тестирования. Каждый преподаватель  
понимает, что хорошо подготовленному студенту нет необходимости давать лёгкие 
задания. Потому что слишком высока вероятность правильного решения. К тому же, 
лёгкие материалы не обладают заметным развивающим потенциалом. Симметрично, 
из-за высокой вероятности неправильного решения нет смысла давать трудные задания 
слабому студенту. Известно, что трудные и очень трудные задания снижают учебную 
мотивацию многих учащихся. Нужно найти сопоставимую, в одной шкале, меру 
трудности заданий и меру уровня знаний. Этому и способствует система адаптивных 
тестов.

Классифицируя виды тестов, чаще всегоговорят о двух типах заданий: задания на 
выбор одного или нескольких правильных ответов (их иначе называют заданиями 
множественного выбора или закрытые вопросы)и задания в открытой форме или 
открытые вопросы.Рассмотрим подробно каждую форму заданий.

Задания на выбор одного или нескольких правильных ответов для быстрого (или 
компьютерного, если позволяет техническая база) контроля знаний подходят больше 
всего. Инструкцией для этой формы заданий служит предложение: «Обведите 
(отметьте, укажите) номер правильного ответа».Содержание задания формулируется 
как можно яснее и как можно короче. Краткость обеспечивается тщательным подбором 
слов, символов, графиков, позволяющих минимумом средств добиваться максимума 
ясности смысла задания. Необходимо полностью исключить повторы слов, 
использование малопонятных, редко употребляемых, а также неизвестных учащимся 
символов, затрудняющих восприятие смысла.Ещё лучше, когда короткими являются и 
задание и ответ. Неправильный, но правдоподобный ответ в тестовой литературе 
называется словом дистрактор (от английского глагола tоdistract - отвлекать). Чем 
лучше подобраныдистракторы, тем лучше бывает и задание. Талант разработчика 
проявляется в первую очередь в разработке эффективныхдистракторов. Обычно 
считают, что чем выше доля выбора неправильного ответа, тем он лучше 
сформулирован. Следует отметить, что это верно только до известного предела; в 
погоне за привлекательностью дистракторов нередко теряется чувство меры.
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Вместе с тем, задания с выбором одного или нескольких ответов являются и самой 
критикуемой формой. Многие считают, что по-настоящему проверить знания можно 
только в процессе непосредственного общения состудентом(задавая ему уточняющие 
вопросы можно лучше прояснить подлинную глубину, прочность и обоснованность 
знаний). Другое возражение: тестовое задание с выбором одного или нескольких 
правильных ответов годится только для оценки знаний так называемого низшего 
уровня. С подобными утверждениями можно согласиться. Однако есть ещё вопросы 
экономии труда преподавателей и студентов и проблемы повышения эффективности 
образовательного процесса.И самое главное, оценивание результатов тестов носит 
более объективный характер и не зависит от профессиональных и личностных качеств 
преподавателя.

В заданиях открытой формы готовые ответы не даются: их должен придумать или
получить сам тестируемый.Этот ответ может быть различным по длине, начиная от 
одного или нескольких слов и кончая развёрнутой аргументацией в виде сочинения. 
Иногда вместо термина «задания открытой формы» используют термины: «задания на 
дополнение» или «задания с конструируемым ответом. Задания этого типа не имеют 
никаких ограничений на содержание и форму представления ответов. За определённое 
время учащийся может писать что угодно и как угодно. Однако тщательная 
формулировка подобных заданий предполагает наличие эталона, в качестве которого 
обычно выступает наиболее правильный ответ с описывающими его характеристиками 
и признаками качества.

Выбор форм заданий определяется многими весьма противоречивыми факторами, в 
числе которых - особенности содержания, цели тестирования, а также специфика 
контингента испытуемых. При использовании заданий закрытой формы 
прощепроверка, однако такие задания менее информативны. Задания открытой формы 
более информативны, но сложнее организовать их проверку.

Итак,при всех ограничениях и недостатках грамотно организованная тестовая 
технология является самым быстрым и надёжным способом проверки уровня и степени 
подготовки студентов на разных этапах обучения. Тестовая технология позволяет 
собирать статистический материал, который может накапливаться и храниться в 
памяти компьютера. Преимуществом тестирования является возможность охвата 
материала по всем разделам.Оценивание результатов носит более объективный 
характер и не зависит от профессиональных и личностный качеств учителя. В 
результате учащийся может продемонстрировать свои учебные достижения на более 
широком содержательном поле. И все это на фоне сокращения временных затрат на 
проверку знаний. 
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Testing as a form of assessment and control in the process of teaching
foreign languages in high school
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Properly organized test technology is the fastest and most reliable way to test students' knowledge at 
different stages of training. The advantage is the ability to test the coverage of the material in all 
sections. Evaluation of results is more objective and not dependent on the professional and personal 
qualities of teachers.

Роль письменной речи в овладении русским языком как иностранным
              

Сидамонидзе Ванда
 Грузинский технический университет

Тбилиси, Костава 77

Сидамонидзе Лиана 
IB-МТИЭБИ, Пекина 34

Письмо и письменная речь в методике обучения иностранному языку выступают 
не только как средство обучения, но всё более как цель обучения иностранному языку. 
Письмо – это технический компонент письменной речи. Письменная речь наряду с 
говорением представляет собой экспрессивный вид речевой деятельности и выражается 
в фиксации определённого содержания графическими знаками. Психофизической 
основой письменной речи является взаимодействие зрительного и слухо-речемоторного 
аппаратов.. По данным психологов, услышанный материал усваивается на 10%, 
увиденный на 20%, записанный на 50%, при проговаривании на 70%. 

Психологи считают, что базой письменной речи является устная речь. «И 
говорение, и письмо можно проследить от замысла (что говорить) к отбору 
необходимых средств (какие необходимы слова, как их сочетать в высказывании) и до 
реализации замысла средствами языка устно или письменно»[1, 44 ].

Роль письменной речи в обучении иностранному языку велика, так как она 
позволяет сохранить языковые и фонетические знания, служит надежным 
инструментом мышления, стимулирует говорение, слушание и чтение на иностранном 
языке. Изучением проблем формирования коммуникативной компетенции при 
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обучении письменной речи занимались такие известные методисты, как Т.П. 
Леонтьева, В.Н. Филатов, Е.И. Пассов, И.Д. Гальскова, Р.П. Мильруд, П.К. Бабинская, 
Я.М. Колкер, М.В. Гамезо, И.В. Головань, Е.С. Устинова,, И.Ю. Кулагина,  А.А. 
Утробина, А.Н. Щукин и многие др.

При обучении письменной речи очень важна тренировка воображения. 
Овладение письменной речью на иностранном языке долгие годы не являлось целью 
обучения в тбилисском техническом университете, ему придавалось второстепенное 
значение в силу доминирующего положения устной речи в программах и, 
соответственно, не было выражено в грузинских учебно-методических пособиях  по 
иностранному языку. Хотим напомнить, что письменная речь выступала лишь как 
средство обучения другим видам речевой деятельности, позволяющее учащимся лучше 
усвоить программный языковой материал, и как средство контроля уровня речевых 
навыков и умений обучающихся.

Однако в последнее время вопрос формирования коммуникативной 
компетенции в письменной речи при обучении иностранному языку стал очень 
актуальным. Актуальность заключается в том, что «языковые умения и навыки 
формируются только в речи» [1,23] и никакого другого пути овладения языком на 
современном этапе не существует. В устной речи реализуется меньшая часть 
потенциала языка. Значит, большая часть потенциала языка заключена в письменной 
речи. 

Мы считаем, что для наиболее успешного обучения иностранному языку 
необходимо формировать умения и навыки письменной речи. «Письменная 
фиксация»[1,  26]  помогает учащимся закрепить навыки и умения устной речи, 
эффективней овладеть графической системой языка. Поэтому, на наш взгляд, 
необходимо более активно работать над  практическим применением письменной речи, 
тем более, что ведение документации на иностранном языке, подписание договоров  
становятся  реалиями нашей жизни. 
Так, при написании писем, открыток не все умеют правильно оформлять такие тексты. 
Поэтому, обучая умению писать тексты эпистолярного жанра (письма, открытки), 
необходимо обращать  внимание на правила оформления этих текстов, принятых в 
стране изучаемого языка.
Заметим, что формирование коммуникативной компетенции при обучении письменной 
речи на иностранном языке будет эффективным при соблюдении следующих условий:

 учет психологического аспекта в обучении письменной речи;
 методически верная организация процесса обучения письменной речи;
 способы формирования коммуникативной компетенции.
Надо отметить, что в методике под письмом понимается овладение учащимися 

графической и орфографической системами иностранного языка для фиксации 
языкового и речевого материала в целях его лучшего запоминания.
Обучение письменной речи может быть как целью, так и средством обучения, так как 
этот процесс помогает овладеть монологической речью, отрабатывая такие ее 
характеристики, как развернутость, последовательность и логичность.
Обобщая, можно сказать, что письменная речь - процесс выражения мыслей в 
графической форме. Это продуктивный вид речевой деятельности. Базой письменной 
речи является устная речь, в частности, говорение, связанное с письмом самими 
механизмами порождения высказывания.

Если правильно определить цели обучения письму и письменной речи, 
учитывать роль письма в развитии других умений, использовать упражнения, 
полностью соответствующие цели, выполнять эти упражнения на подходящем этапе 
обучения, то устная речь постепенно становится богаче и логичнее.
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Вспомогательную роль письмо выполняет при выработке грамматического 
навыка, при выполнении письменных заданий от простого списывания до заданий, 
требующих творческого подхода, что создаёт необходимые условия для запоминания. 
Без опоры на письмо обучающимся трудно удержать в памяти лексический и 
грамматический материал.

Вся система языковых и условно-речевых упражнений, выполняемых в 
письменной форме, относится к учебной письменной речи. Письменные изложения, 
сочинения, творческие диктанты, составление планов и тезисов для сообщения на 
заданную тему, написание личного или делового письма, то есть письменные рассказы 
по заданным ситуациям, относятся к коммуникативной письменной речи. Другими 
словами – это письменное речевое упражнение по изученной или смежной теме 
разговорной практики.

Письменная речь рассматривается в качестве «творческого коммуникативного 
умения, понимаемого как способность изложить в письменной форме свои мысли». Для 
этого надо владеть орфографическими и каллиграфическими навыками, умением 
композиционно построить и оформить в письменном виде речевое произведение, 
составленное во внутренней речи, а также умением выбрать адекватные лексические и 
грамматические единицы.

Обучение письменной речи включает различного рода речевые упражнения: 
речевые упражнения для обучения составлению письменного сообщения; письменно-
речевые упражнения для работы с печатным текстом; письменно-речевые упражнения, 
обусловленные процессом чтения, аудирования и устного общения.
Письменно-речевые упражнения для работы с печатным текстом, помимо известных 
всем упражнений, могут содержать, как считает Е.А. Маслыко [2, 73], следующие:

 перепишите текст, исключая из него второстепенные слова и предложения;
 составьте письменное сообщение потенциальному, реальному или 

воображаемому адресату, используя содержание письма;
 подготовьте план-конспект устного выступления, используя подборку 

текстов по теме или проблеме.
При чтении (просмотровом, ознакомительном, изучающем) интерес 

представляют, по мнению Е.А. Маслыко, письменные упражнения типа:
 найдите в тексте и выпишите необходимую информацию;
 сделайте письменный обзор по теме или проблеме, используя при этом 

различные источники на иностранном языке;
 составьте аннотации по статьям специального журнала (сборника);
Письмо в методическом плане длительное время считалось ««золушкой 

методики» и было почти полностью устранено из процесса обучения, что, по мнению 
Е.И. Пассова, было стратегическим просчётом» [3, 92]. 

В последние годы роль письма в обучении иностранному языку постепенно 
повышается, и, в некотором смысле, письмо начинают рассматривать как 
определенный резерв в повышении эффективности обучения иностранному языку. 

Кроме того, нельзя не учитывать и практическую значимость письменного 
речевого общения в свете современных средств коммуникации, таких как электронная 
почта, Интернет и т.п. В последнем случае письмо как вид речевого общения 
развивается на основе только аутентичного материала. Зарубежные стажировки 
студентов, аспирантов и молодых учёных предполагают умение делать записи на 
иностранном языке, составлять и заполнять анкету, отвечать на вопросы анкеты, писать 
заявление о приёме на учёбу или работу, писать краткую или развёрнутую 
автобиографию, писать личные или деловые письма, употребляя нужную форму 
речевого этикета носителей языка, в том числе и форму делового этикета.
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Таким образом, научить фиксировать устную речь, в том числе научить писать личные 
и деловые письма, заполнять анкеты, писать краткую и развёрнутую автобиографию, 
заявление о приёме на работу или учебу и т.п. – все это составляет основные цели 
обучения письму, выполняющего к тому же вспомогательную роль при обучении 
чтению, устной речи, грамматике, лексике.
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weriTi metyvelebis roli rusuli enis, rogorc ucxo enis SeswavlaSi, 
didia. is gvaZlevs lingvisturisa da fonetikuri  codnis SenarCunebis 
saSualebas, astimulirebs saubars, mosmenasa da kiTxvas ucxo enaze. 

weriTi metyvelebis Seswavla SeiZleba iyos rogorc mizani, aseve 
Seswavlis meTodi. es procesi gvexmareba daveufloT monologiur metyve-
lebas.

weriTi metyvelebis aqtualuroba mdgomareobs enobrivi SesaZleb-
lobebis formirebaSi da zepiri metyvelebis unaris dafiqsirebaSi. zustad 
amaSi mdgomareobs enis potencialis didi funqcia.

Role of written speech in mastering the Russian language as a foreign language

Sidamonidze Wanda 
Georgian Technical University 

Tbilisi, Kostava 77

Sidamonidze Liana 
IB-MTHIEBI

Tbilisi, Pekina 34

Role of written speech in the foreign language acquisition is great as long as it allows to preserve the 
linguistic and phonetic knowledge, serves as an effective instrument of thinking, stimulates the 
process of speaking, listening and reading in the foreign language.

The process of written speech teaching may be an objective or a tool of education because it assists to 
master the monologue speech.

Actuality of written speech lies in the formation of the language skills and habits of the oral speech 
because the latter contains the most part of the actual speaking potential.
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Теоретическая дидактика о основных
параметрах педагогических технологий

Натела Парцхалая

Технологизация – одно из фундаментальных общенаучных понятий нашего 
времени. Научно-технический прогресс к концу  XX столетия обусловтл техноло-
гизацию не только многочисленных отраслей производства, но и неумолимо вторгся в 
сферу культуры, гуманитарных областей знаний, в том числе педагогического.

Говоря о технологии, ученые имеют в виду систему действий, реализуемых в 
соответствии с имманентным законом объекта, необходимо приводящую к ожидаемому 
результату.

Широкий интерес ученых-педагогов к проьлеме технологизации учебного 
процесса вызван разными мотивами: одни традиционно действуют модному нап-
равлению, другие озабочены состояниеем образования и видят в технологизации 
очередную панацею от всех бед, третьи считают, что технологизация – объективный 
процесс, подготовивший этап эволюции образования для решения качественного 
решения новых задач.

Анализ педагогической литературы приводит к выводу, что понятие педаго-
гичекая технология особенно широкоераспространение получило в теории обучения ( в 
дидактике). Именно в этом смысле термин « технология » и его вариации («техно-
логия», «образовательная технология», «технологии в обучении», «технологии в 
образовании») сталии использоваться в педагогиечкой литературе и получил мно-
жество формулировоу в зависимости от того, как авторы представляют структуру и 
составляющие образовательно-технологическиого процесса. Так, М. Вульман, 
утверждает, что технологизация образования – это целенаправленное использование в 
комплексе или отдельно предметов, приемов, средств, событий или отношений для 
повышения эффективности учебного процесса В. Беспалько определяет педагоги-
ческую технологию как содержательную технику реаизации учебного процесса. Сугубо 
дидактическим смыслом наполнен термин « педагогическая технология ». И. Дмитрик, 
он считает, что педагогическая технология – это система педагогических знаний, 
необходимых учителю для решения стратегических, тактических, а также процедурных 
задач в ходеорганизации учебного процесса в школе. В. Монахов вводит определение 
«методической технологии» как совокупности определенных подходов, приемов, 
способов в работе учителя на уроке, направленной на достижение программных 
требований по обучению и воспитанию учащихся. Учет таких требований, как 
системность, преемственность, эффективность, во взаимодействии с такими фунда-
ментальными целями, как повышение качества обучения, реализации методики 
полного усвоения, при определенных условиях приводит к методической технологии.

Эти и другие подходы к понятию « педагогическая технология » - свидетельство 
о его эволюции, суть которого, по мнению В. Сериков, в последовательном расши-
рении его объема: от технологии как элемента, «технического приспособления» в 
деятельности учителя до качественно нового понимания педагогической деятельности 
как системно организованной, технологизируемой социальной сферы. Технология 
обучения, как указывает в этой связи С. Сполдинг, «включает целостный процесс 
постановки целей, постоянное обновление учебных материалов, оценевание педагоги-
ческих систем в целом и установление целей заного, как только становится известной 
новая онформация об эффективности системы». Технология обучения рассматривается 
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как организация предметной деятельности обучаеммых через адекватное варьирование 
учебных ситуаций.

 Необходимо отметить, что выход понятия «технология» за пределы элемен-
тарных обучающих операций породие ряд методологических проблем, связанных с 
установлением природы педагогической деятельности и научного знания о ней, о 
применимости к педагогическому знанию таких критериев научности, как точность, 
однозначность, воспроизводимость.

Словом существуют различные воззрения на возможность технологизации 
педагогической деятельности. При этом спорным является вопрсо о том, какое место в 
стуктуре педагогического действия занимает личность педагога. По мнению В. Бес-
палько, «в каждой профессианальной дестельности свойствами личности опосредуется 
технология работы, но только опосредуется, и не определяется». Вследствие этого, 
считает он, надо «свести к минимуму экспромты и встать на путь предварительного 
проектирования».

Зарубежные дидакты: С. Гибсон, М. Жилетт (США), П. Митчелл, Ф. Персиваль, 
Г. Элингтон (Вееликобритания), Х. Платте, Г. Гаттерман (Германия), В. Монахов, В. 
Загвязинский, М. Кларин (Россиия) и др., отмечают, что педагогическая технология –
это способ систематического планирования, применения и оценивание всего процесса 
обучения».

Технологии основываются на некоторых моделях педагогической деятельности. 
Для того что бы она приводила к ожидаемым результатам, в ее основе должны лежать 
необходимые характеристики целостной дидактической ситуации, т. е. технология 
должна быть рассматриваема и конструируема через призму таких категорий, как 
содержательное и  процессуальное, предметное и коммуникативное, дескриптивное и 
технологическое, как взаиморазвитие деятельностей ученика и учителя. Использование 
данных категорий позволяет по мнению дидактов удерживать конструирование педа-
гогической технологии в рамках педагогической деятельности, т.е. получить систему 
рекомендаций, пригодных   

    
для работы учителя.
Конструирование педагогических технологий, как отмечают дидакты Ф. 

Персиваль, Г. Элингтон, Г. Селевко и другие, имеет в своей основе системную 
методологию, позволяющую синтезировать педагогический опыт на основе таких 
различных областей знания, как психология, социология, профессиональный 
менеджмент, системный анализ в сочетании с усовершенствованиями в техноло-
гических областях.

Если представить конструирование педагогической технологии как построение 
системы операций, ведущих к разрешению некоторого противоречия, то лига 
построения соответствующей педагогической системы (технологии) принимает 
следующий вид:
 Анализ противоречия в педагогической практике как источника проблемы;
 Определение дидактической цели и критериев ее достижения;
 Выявление психолого-педагогического механизма ожидаемых новообра-зовании в 

личности ученика;
 Проектирование модели педагогической ситуации (ее содержательного и процессу-

ального аспектов), способной обеспечить функционирование данногомеханизма;
 Управленческое (информационное), методическое, психологическое обеспечение 

соответствующего вида педагогической деятельности.
Особо следует подчеркнуть, что большинство описаний педагогических систем, 

существующих в настоящее время, не отвечает технологическим требованиям, 
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особенно таким, как однозначности, соответствие процедур и результата, воспро-
изводимости и др. Е. Машбиц справедливо говорит, что по сути отсутствует 
технологическое описание метода обучения ... и различия в результативности обучения, 
осуществленного одним и тем же методом, нередко оказываются столько же 
значительны, как и при обучении разными методами.

Возникает вопрос: откуда берутся те различия, о которых ведет речь Е. 
Машбиц? Вероятно, в большинстве случаев имеет место описание внешних процедур 
совместной деятельности обучающего и обучаемого, тогда как суть педагогического 
взаимодействия во внутрисмысловом коммуникативно-психологическом аспекте этой 
деятельности. Его как правело, не описывают, поскольку он вообще не может быть 
однозначно задан для субъектов учебного процесса.

По мнению В. Сериева, возникает парадоксальное по методологической 
сущности задача: как технилогизировать, прдставить в виде алгоритма деятельность 
учителя по формированию, принципиально неалгоритмируемой индивидуально-
личностной сферы воспитанника? В данном случае, подчеркивает он, «технология» 
будет связана с построением некоторых инвариантных компонентов личностно-
формирующей ситцации, своеобразных общезакономерныххарактеристик индивиду-
ально-неповторимого.

Неоднозначность и неалгоритмизируемость – естественное свойство педаго-
гической деятельности, считает В. Загвязинский. Педагогическая импровизация не 
случайное явление, а закономерный, неотъемлемый и очень выжный компонент 
творческой обучающей деятельности учителя, выступающий как эффективный способ 
оптимального воплощения и задуманного и средство оперативной корректировки 
педагогического замысла в соответствии с изминившимися обстоятельствами и креа-
тивной деятельностью педагога.

С учетом изложенного выше можносформулировать следущее общее 
требования к педагогической технологии:

1. Трансформация содержания обучения в целостный проект деятельности, 
которой должны овладеть обучаемые; этот проект включает в себя 
характеристику ориентировочной основы деятельности (понятия, прин-
ципы), ее мотивационно-психологическое и операционное обеспечение.

2. Представление в эксплицированной форме способов решения задач из 
данной сферы.

3. Построение обучения в виде достаточно жесткой последовательности 
обучающих и учебных действий, учебных ситуаций, которые произвольно 
нельзя поменять местами.

4. Выявление способов взаимодействия участников учебного процесса, их 
функций, ролей, связей, сюжетно-игровых линий, развертывающихся на 
протяжении технологизируемого фрагмента учебного процесса.

5. Мотивационное обеспечение технологии на основе создания возможностей 
самореализации участников учебного процесса.

6. Использование материальнтехнических факторов, информационных 
средств, способствующих эффективномуразвитию учебно-воспитательной 
ситуации.

В заключении отметим, что среди приоритетных педагогический технологий 
можно назвать: диалоговую, дистанционную, технологию укрепления дидактических
едениц, технологию основанную на деятельностном подходе. В основе этих и других 
технологий мы выделяем технологический инвариант: цель – средства – условия –
результат.
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Teoriuli didaqtika pedagogiuri teqnologiebis ZiriTadi
parametrebis Sesaxeb

n. farcxalaia
                saswavlo universiteti “rvali”

statiaSi ganixileba pedagogiuri teqnologiebis ZiriTadi parametrebi. 
pedagogiuri teqnologia miiCneva rogorc didaqtikuri sistemis ZiriTadi 
procesualuri nawili, xolo pedagogiuri teqnologiebis sagnad maswavle-
belTa da moswavleTa konkretuli pedagogiuri urTierTobani.

The theoretical didactics of the main
parameters of educational technologies

Natela Partshalaya

The article deals with the basic parameters of educational technologies.

Аксиологический подход к оценке педагогических
технологий

Натела Парцхалая

Разнообразные инновационные технологии обучения, появившиеся за последние 
годы, устраняют, по мнению их создателей, многие недостатки традиционной школы. 
При этом само понятие педагогической технологии, не говоря уже о механизмах 
экспертизы, освоения и развития технологии, нельзя еще считать вполне 
определенным. Более того, многие теоретики и методологи педагогики вообще считают 
употребление термина «технологизация» в педагогике неправельным. Такая позиция не 
выдерживает критики, ибо под технологизацией образования нельзя понимать его 
техническое перевооружение, информатизацию, телекоммуникационные ресурсы. 
Технологизация образования содержит в себе как минимум три основных направления: 
инфраструктурное, управленческое, технологизацию собственно педагогического 
процесса. Мы полностью разделяем вывод ученых-педагогов (М. Кларин, В. Загвяз-
инский, Г. Селевко, Д. Левитес и др.), что педагогическая технология функционирует и 
в качестве науки, исследующей наиболее рациональные пути обучения, и в качестве 
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системы способов, принципов и регулятивов, применяемых в обучении, и в качестве 
реального учебного процесса.

Анализ новейшей педагогической литературы свидетельствует, что до сих пор 
однозначного определения понятия «педагогическая технология» нет (дают о себе 
знать педагогические и методические стереотипы ). В качестве иллюстрации приведем 
ряд определений со стороны ученых-педагогов.

 В. Беспалько – «Педагогическая технология – это содержательная техника 
реализации учебного процесса».

 В. Волков – «Педагогическая технология – это описание процесса 
достижения планируемых результатов обучения».

 В. Шепель – «Технология – это искусство, мастерство, умение, сово-
купность методов обработки, изменения состояния».

 М. Чошанов – « Технология обучения – это составная процессуальная 
часть дидактической системы».

 В. Монахов – «Педагогическая технология – это продуманная во всех дета-
лях модель совместной педагогической деятельности по проектированию, 
организации и проведению учебного процесса».

Многие зарубежные педагоги определяют педагогическую технологию как 
сферу знания, предназначенную для облегчения путем систематического выявления, 
развитии организации и использования всего комплекса обучающих средств, а также 
путем управления этими средствами.

Заслуживает внимания позиция грузинских ученых-педагогов (Н. Васадзе, К. 
Рамишвили, Г. Чачанидзе, И. Басиладзе, М. Ахвледиани, Ц. Гордезиани) рассматри-
вающих технологический подход как радикальное обновление инструментальных и 
метадологических средств педагогики и методики при условии сохранения 
преемственности в развитии педагогической науки и практики учебных заведений.

Суммируя подходы ученых-педагогов к определению сущности педагогической 
технологии, считаем исключительно важным обозначить основные аспекты техно-
логического обновления образования:

1) Этот перевод педагогического замысла в технологическую цепочку педа-
гогических воздействий, операционно-выстраиваемых строго в соответствии 
с целевыми установками, переводимыми в форму конкретного ожидаемого 
результата;

2) Это функционирование педагогической технологии как взаимосвязанной 
деятельности педагога и учащихся на договорной основе с учетом прин-
ципов индивидуализации, дифференциации, оптимальной реализации 
человеческих и технических ресурсов;

3) Это поэтапное проектирование и последующая реализация элементов 
педагогической технологии воспроизводимых любым педагогом и гаран-
тированность достижений планируемых результатов обучения всеми 
учащимися;

4) Это включение в педагогическую технологию диагностических процедур, 
содержащих параметры, критерии, инструментарий измерения результатов 
деятельности.

Сегодня, когда еще многие педагоги и руководители школ не видят различия 
между методикой и технологией, важен аксиологический подход к их назначению и 
использованию, к осознанию роли и функций технологизации образования.

Прежде всего надо уяснить, что если методика в большинстве случаев – это 
совокупность рекомендаций по организации и проведению учебного процесса, то 
педагогическую технологию отличает два принципиальных момента:
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1. Технология – это гарантированность конечного результата.
2. Технология – это проект будущего учебного процесса.

Педагогическая технология отличается от метода тем, что представляет собой 
цепь действий по доведению до исходного состояния до такого, в котором предмет 
обладает новым качеством – сформированным умением, навыком или целостным 
знанием об определенной предметной области. Технология как бы «доводит» метод до 
конкретных средств, условий, залает механизм его реализации до последовательности 
процедур и операций. Так, например, Н. Нечаев считает, что учебный процесс в целом 
можно рассматривать как смену, сочетание различных технологий, обеспечивающих 
реализацию ряда методов, взаимодополняющих друг друга.

История и генезис развития педагогических технологий, отмечает В. Монахов, 
фактически моделирует механизм инновационной деятельности. Ибо попытка школ 
выйти на какую-либо педагогическую технологию направляет их педагогические 
коллективы на основе новых компонентов профессиональной деятельности. Однако 
здесь важно, на наш взгляд, не угадывать эти компоненты, а последовательно и 
взаимодополняюще осваивать технологическую целостность, которая должна вбирать в 
себя параметры прогрессивной образовательной политики.

Педагогические технологии, как конкретные инструменты деятельности педа-
гога, могут отличатся одна от другой многими параметрами. В их числе и широта 
применения к преподаванию различных предметов. По этому признаку среди 
технологий обучения можно выделить:

a) универсальные, то есть пригодные для преподавания почти любого 
предмета;

b) ограниченные (локальные) – для преподавания нескольких предметов;
c) специфические – для одного-двух предметов или лишь отдельных тем и 

даже фрагментов тем одного предмета (В. Гузеев);
Ведущий компонент предметного содержания (научные знания, способы дея-

тельности или ценностные ориентации) может существенно влиять на педаго-гическую 
технологию, делая ее ограниченной или специфической. Учебный процесс включает не 
только содержание обучения с его компонентами, но и процессуальную сторону, в 
которую входят технологические элементы – в частности, методы и организационные 
формы. Это позволяет построить в некотором приближении дидак-тическую модель 
учебного процесса, изображенную на приведенной ниже схеме.

Коснувшись предметной сферы, нельзя оставить без внимания классификацию 
педагогических технологий Д. Левитесом. Одна из ее групп представлена предметно-
ориентированными технологиями, которые довольно полно охарактеризованы в дис-
сертационном труде Н. Гамкрелидзе «Теоретические основы технологического подхода 
к организации учебного процесса в школе» (2009). Среди предметно-ориентированных 
технологий: технология полного усвоения, технология уровневой дифференциации, 
технология модульного и проблемно-модульного обучения, технология концентриро-
ванного обучения.

С позиции аксиологического подхода к выбору педагогической технологии (ее 
ценностных параметров) рассмотрим одну из них, а именно технологию уровневой 
дифференциации.

В данной технологии предлагается введение двух стандартов: для обучения 
(уровень, который должна обеспечивать школа интересующемуся, способному и трудо-
любивому выпускнику) и стандарта обязательной общеобразовательной подготовки 
(уровня, который должен достичь каждый).
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Каковы концептуальные положения технологии уровневой дифференциации?
1. Базовый уровень нельзя представить в виде «суммы знаний», предназ-

наченных для изучения в школе. Существенно не только, что изучалось, 
сколько то, что реально усвоено учеником.

2. Обязательность базового уровня для всех учащихся означает, что сово-
купность планируемых обязательных результатов обучения должна быть 
реально выполнена, то есть посильна и доступна школьником.

3. Будучи основным механизмом новой технологии обучения базовый 
уровень должен обеспечить ее гибкость и адаптивность, возможность для 
эволюционного развития.

4. Предупредить, а не наказывать знание.
5. Прежняя установка учителя: « ученик обязан выучить все, что дает ему 

учитель », новая психологическая установка для учащегося: «возьми 
столько, сколько можешь, но не меньше обязательного».

Особенности методики преподавателя:
 Блочная подача материала;
 Работа с малыми группами на нескольких уровнях усвоения;
 Наличие учебно-методического комплекса: банк заданий обязательного 

уровня, система специальных дидактических материалов, выделение 
обязательного материала в учебниках, заданий обязательного уровня в 
задачниках.

Основное условие уровневой дифференциации – система повседневной работы 
по предупреждению и ликвидации пробелов путем организации передачи зачетов.
Главное заключается в соблюдении принципа данной технологии к личности ученика и 
создание оптимальных условий для усвоения новых знаний.

В заключении о экспертизе педагогической технологии, которая многоаспектив-
на и нуждается в своеобразной «ступенчатости».

Предмет

Основной блок Процессуальный блок

Ведущие компоненты Средства

 Научные знания.
 Способы 

деятельности.
 Ценностные 

ориентации

Комплекс 
вспомогательных 

знаний: межнаучных, 
межпредметных

Научные и 
практические 

способы 
деятельности

Формы 
организации 

процесса 
обучения



pedagogika _ Pedagogics _ Педагогика     განათლება – Ganatleba – Ганатлеба    №2 2011

49

Ее концептуальная часть должна рассматриваться с позиции инновационности, 
альтернативности, гуманизма и современности.

Содержание образования в рамках технологии рассматривается с позиций совре-
менных теорий образования, стандартов образования, принципов системности, идей 
развивающего обучения и социального заказа.

В процессуальной характеристике определяется целесообразность и оптималь-
ность отдельных элементов, комплексность всехметодических средств, управляемость, 
адекватность содержанию образования и контингенту обучаемых.
Програмно-методическое обеспечение должно удовлетворять требованиям научности, 
технологичности, достаточной полноты и реальности осуществления.

Главным критерием оценки педагогической технологии является ее эффек-
тивность и результативность.
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Axiological approach to the assessment of teaching
technology

Natela Partshalaya

The article discusses the various axiological approaches in teaching technology
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enis swavleba warmoadgens ganaTlebis erT-erT umniSvnelovanes 
nawils. ucxo enebis codnis safuZvelze yalibdeba da warmoiSveba 
saerTaSoriso kontaqtebi kulturul, politikur, ekonomikur da saer-
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Tod nebismier socialur sferoSi. am saerTaSoriso urTierTobebis 
gareSe Znelia, praqtikulad SeuZlebelicaa saTanado Rirseuli adgi-
lis mopoveba Tanamedrove civilizebul samyaroSi, rogorc mTlianad 
saxelmwifosTvis, ise misi calkeuli warmomadgenlisTvis, misi moqala-
qisTvis.

amave dros, isic unda gvaxsovdes, rom am saerTaSoriso kavSire-
bis fonze ar unda ikargebodes erovnuli kultura, romlis udides da 
uZvirfases nawils swored mSobliuri ena warmoadgens. ganviTarebis 
da danarCen civilizebul samyarosTan garkveuli misadagebis procesSi 
arc erovnuli kulturis erTobliobam, arc misma saimedo safuZvelma 
mSobliurma enam, ar unda dakargon Tavisi unikaluri stili, Tavisebu-
reba da elferi (risi niSnebic, samwuxarod, ukve SeimCneva Cven sazoga-
doebaSi).

am mniSvnelovani pirobebis dasakmayofileblad saWiroa pirvel 
rigSi, gavaumjobesoT enis swavlebis procesi, maqsimalurad gavuadvi-
loT am urTulesi miznis miRweva rogorc pedagogebs, ise moswavle-
ebs/msmenelebs da Tanac uzrunvelvyoT am procesis ufro maRali 
efeqtianoba, anu rogorc swavlebis periodis Semcireba, ise sabolood 
miRweuli enis codnis donis amaRleba.

gasaTvaliswinebelia isic, rom enis, am urTulesi da uzarmazari 
bunebrivi inteleqtualuri sistemis, srulyofili daufleba nebismi-
eri srulfasovani kursis gavlis Sedegad TiTqmis SeuZlebelia, ris 
gamoc miRebuli codnis Semdgomi gamoyeneba, rogorc wesi, moiTxovs 
damatebiT regularul daxmarebas zogadad mis koreqtirebasa da dax-
vewaSi. am daxmarebas ki kiTxvis an weris SemTxvevaSi axorcielebs Cve-
ulebrivi orenovani leqsikoni, ufro swored, am leqsikonTa wyvili: 
erTi – ucxoenovani teqstis kiTxvisas, meore – am ucxoenovani teqstis 
Seqmnisas, anu am ucxo enaze weris dros. cxadia, rom adre miRebuli 
codnis srulyofis da praqtikuli gamoyenebis procesi saWiroebs gar-
kveul gaadvilebas, daCqarebas, srulyofas, miTumetes, rom SedarebiT 
rTuli teqstebis wera-kiTxvisas leqsikonebis intensiuri gamoyeneba 
xSir SemTxvevaSi uSedegocaa.

civilizaciis, da kerZod, teqnikis ganviTarebis dRevandel etap-
ze kompiuteris meSveobiT mravali inteleqtualuri sistemaa Seqmnili 
da realizebuli. maT Soris sapatio adgili ukavia kompiuteruli lin-
gvistikis sistemebsac, romelTa Rrma Teoriul safuZvels warmo-
adgens enis modelireba, anu iseTi xelovnuri sistemebis Seqmna, rom-
lebic gaimeoreben enobrivi qcevis ZiriTad aspeqtebs: enis codnas 
(Chomsky 1957), am codnis gamoyenebas gamonaTqvamebis analizi-sinTezis-
Tvis (Мельчук 1974) da am codnis SeZenas. swored am ukanaskneli aspeq-
tis praqtikul realizaciazea orientirebuli es naSromi. 

am samive aspeqtis modelirebis cda erToblivi sistemis far-
glebSi mocemulia (Chikoidze et al. 2009)-Si, saidanac naTlad Cans, rom 
samive aspeqtis saerTo safuZvels da am erToblivi sistemis “xerxe-
mals” warmoadgens leqsikoni, romlis wamyvani roli enis bunebrivi 
aTvisebisa da miRebuli codnis gamoyenebis procesSi zemoT ukve iyo 
aRniSnuli, rac garkveul stimuls gvaZlevs, rom enis swavlebis 
kompiuteruli sistemis agebis amosaval punqtad swored leqsikonis 
kompiuterizacia gamoviyenoT.
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amgvarad, Cveni mizani daiyvaneba leqsikonis srulyofasa da 
dasmul amocanasTan mis misadagebaze. miuxedavad imisa, raTa 
Cveulebrivi (“wignuri”) leqsikonebi warmoadgenen am amocanis ga-
dawyvetis metad faseul saSualebas, maT ori seriozuli nakli 
gaaCniaT: informaciis nakleboba da “pasiuroba”.

pirveli xarvezis martiv magaliTad gamodgeba morfologiis sfe-
ro. aRsaniSnavia, rom Cveulebriv leqsikonSi yoveli erTeuli moniS-
nulia Sesabamisi paradigmis erTaderTi (“sawyisi”, “leqsikonuri”) 
sityvaformiT, romelsac, rogorc wesi, arasakmarisi morfologiuri 
informacia axlavs sruli paradigmis asawyobad, miTumetes “rigiTi” 
momxmareblisTvis da ara specialisti lingvistisTvis (Tumca zogjer 
misTvisac). am xarvezs faravs gramatikuli leqsikoni, kerZod, rusuli 
enisTvis (Зализняк 1977), romelic safuZvlad daedo mraval morfo-
logiur procesors (maT Soris (Чикоидзе 2004)-Si aRweril morfolo-
giur generatorsac), magram TavisTavad es leqsikoni calke wigns 
warmoadgens, romelic ZiriTadad orientirebulia profesionalebze 
da, pirvel rigSi, gamoiyeneba kompiuteruli lingvistikis sferoSi. 

lingvistikur modelebSi, enobriv procesorebSi xdeba leqsiko-
nuri informaciis gamdidreba da dazusteba, maTi informaciuli Rire-
buleba utoldeba gramatikul leqsikons da zog SemTxvevaSi kidevac 
aWarbebs mas, radganac amomwuravi monacemebis gareSe kompiuterul 
sistemas swori moqmedeba ar SeuZlia, misi funqcionirebis siswore ki 
mowmdeba xangrZlivi da dawvrilebiTi testirebis procesSi da yovel 
mis bijze aRmoCenili Secdoma iwvevs Sesworebebis da damatebebis 
Setanas leqsikonur informaciaSi.

es sammxrivi urTierToba (momxmarebeli, leqsikoni, operaciuli 
komponenti, anu algoriTmi) daiyvaneba aqtiur dialogze sistemis nor-
maluri funqcionirebisas. ase, magaliTad, morfologiuri analizis 
procesSi operaciuli komponenti (algoriTmi) warudgens leqsikons 
morig teqstur sityvaformas da pasuxad iRebs am Sesavlis Sesabamis 
savaraudo sawyis formas im morfologiuri monacemebiTurT, romlebic 
uzrunvelyofen gasaanalizebeli sityvaformis gamokvlevis gagrZe-
lebas. es gagrZeleba ki SeiZleba iyos agebuli sxvadasxva sqemebis 
mixedviT: magaliTad, (Chikoidze et al. 2008) gvTavazobs am etapze sruli 
paradigmis generirebas da masSi Sesuli formis adgilis moZebnas, rac 
tolia misi gramatikuli maxasiaTeblebis dadgenisa. SesaZlebelia sxva 
variantebic, magram nebismier SemTxvevaSi am meore bijis warumateb-
lobis Sedegad sistema isev mimarTavs leqsikons swori sawyisi formis 
da misi Sesabamisi informaciis dasadgenad.

es mWidro kavSiri leqsikonsa da morfologiur procesors 
Soris garkveul stimuls gvaZlevs am komponentebis gaerTianebisaTvis, 
anu leqsikonTan morfologiuri generatoris mierTebisTvis. miTumetes, 
rom aseTi erToblivi sistema unda iqnes ganxiluli rogorc 
gramatikuli leqsikonis ganviTareba da misi saboloo miznis miRwevac 
ki: nebismier leqsemas, mis sawyis formas, rogorc Sesavals es sistema 
upasuxebs aramarto misi paradigmis maxasiaTeblebiT, aramed Tavad am 
paradigmis formebis sruli siis gamonaTebiT. SeiZleba iTqvas, rom 
aseTi leqsikoni asaxavs aramarto enis leqsemebis (maTi sawyisi for-
mebis saSualebiT), aramed enis sityvaformaTa mTel mravalmilionian 
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simravles (am tipis sistema warmodgenilia Чикоидзе 2004-Si rusuli 
morfologiuri generatoris saxiT).

aseTi tipis leqsikonis ganviTarebis miyvana garkveul logikur 
dasasrulamde moiTxovs masSi im komponentebis CarTvasac, romlebic 
uzrunvelyofen leqsemis sawyisi formis identifikacias misi para-
digmis nebismieri formidan amosvliT, rac uzrunvelyofs TiToeuli 
teqsturi sityvaformisTvis misi Sesabamisi saleqsikono erTeulis mo-
Zebnas (mTeli Tanmxlebi informaciiTurT). aseTi dasrulebuli grama-
tikuli leqsikonis monaxazi mocemulia Chikoidze et al. 2008-Si, sadac es 
erToblivi sistema (morfologiur doneze) ganixileba rogorc enis 
codnis warmodgenis saSualeba. 

am erToblivi sistemis mierTeba Cveulebriv orenovan leqsikon-
Tan uadvilebs momxmarebels ucxo enaze wera-kiTxvas. 

1) kiTxvis dros misTvis SesaZlebeli xdeba nebismier ucnob 
formas mouZebnos Sesabamisi leqsema, e.i. misi leqsikonuri erTeuli, 
romlis Targmani “mSobliur” enaze am ukanasknels unda axldes 
orenovan leqsikonSi; am ganmartebiT informacias mohyveba agreTve 
Sesavali teqsturi sityvaformis gramatikuli maxasiaTeblebic (zog 
SemTxvevaSi ki, momxmareblis survilis Sesabamisad, am teqsturi 
sityvaformis Semcveli mTeli paradigmac). ase, magaliTad, inglisur 
teqstur sityvaformas “bought” morfologiurma procesorma unda mou-
Zebnos misi sawyisi forma “to buy” da am ukanasknelis saSualebiT ore-
novan inglisur-qarTul leqsikonSi misi Sesatyvisi – “yidva”; amave 
dros Sesavali teqsturi formis analizis Sedegad morfologiurma 
procesorma unda miayolos mas savaraudo gramatikuli maxasiaTeb-
lebic (mocemul SemTxvevaSi – Past Indefinite/Past Participle/Perfect); am ukanas-
kneli monacemebis garCeva da dazusteba “evaleba” enis zeda doneebs 
(sintaqss, semantikas, pragmatikas) ufro farTo konsteqstze day-
rdnobiT. rac Seexeba “izolirebul” morfologiur dones, mas SeuZlia 
mxolod savaraudo Sesatyvisi maxasiaTeblebis siis micema: mag., 
mocemul SemTxvevaSi: uwyveti/wyvetili/I TurmeobiTi.

2) procesis sapirispiro mimarTuleba ukavSirdeba weras, anu 
ucxoenovani teqstis Seqmnas. bunebrivia, roca damweri am procesSi 
waawydeba cnebas, romlis gamoxatuleba ucxo enaze misTvis ucnobia, 
is mimarTavs “mSobliuri” enis Sesabamis leqsemas, poulobs saTanado 
saleqsikono erTeuls orenovan leqsikonSi, ris Sedegadac poulobs 
ucxo enis mosaZebni sityvaformis paradigmis sawyis (leqsikonur) 
formas, romelic miewodeba morfologiuri procesoris Sesavalze 
gramatikuli maxasiaTeblebiTurT an maT gareSe: pirvel SemTxvevaSi 
procesori “upasuxebs” erTaderTi sityvaformiT, romelic warmoadgens 
procesis saboloo mizans; meore SemTxvevaSi ekranze gamonaTdeba 
dadgenili leqsemis mTeli paradigma da momxmarebelma (codnis an 
intuiciis safuZvelze) unda TviTon airCios wevri, romelic Seesa-
bameba mis moTxovnebs. sqemis meore variantis sailustraciod ganvi-
xiloT SemTxveva, roca damwerisTvis ucnobia qarTuli sityva “Tagvis” 
inglisuri Sesatyvisoba da, kerZod, misi mravlobiTi forma (“Tagvebi”). 
am amocanis amoxsnis gzas iZleva nax. 1-ze moyvanili sqema.

am sqemaSi warmodgenili “inglisuri morfologiuri procesoris” 
funqcia SeiZleba Seasrulos (Chikoidze et al. 1998)-Si aRwerilma ormimar-
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Tulebianma inglisurma morfologiurma procesorma. am sistemis 
ormimarTulebianoba (sinTezi/analizi erToblivi sistemis farglebSi) 
gvaZlevs misi gamoyenebis saSualebas sapirispiro mimarTulebis pro-
cesSic, anu inglisuri teqstis wakiTxvisas; Tanac, Tu am kiTxvas 
axlavs Sesatyvisi qarTuli teqstis ageba, anu inglisur-qarTuli Tar-
gmnis procesi, maSin es ukanaskneli SeiZleba daCqardes da gaadvildes 
(pirvel rigSi, araqarTulenovani mTargmnelisTvis) qarTuli morfo-
logiuri sinTezatoris saSualebiT (L. Margvelani et al. 1997).

       

aSkaraa, rom enis dauflebisTvis, gansakuTrebiT am procesis 
dasawyis etapze, sasurveli da aucilebelicaa rogorc zogadi infor-
maciis miReba Sesaswavli enis Sesaxeb, ise am zogadi informaciis 
sailustraciod yoveli mniSvnelovani kerZo SemTxvevis saTanado 
komentireba. aseTia, magaliTad, zogadi cnobebi inglisuri morfo-
logiis simwiris, misi TiTqmis analitikuri xasiaTis Sesaxeb, da amave 
dros, qarTuli morfologiis sirTulis, misi aglutinaciurobis Sesa-
xeb. samagierod SeiZleba aRiniSnos isic, rom inglisurSi xSirad 
gvxvdeba sakmaod Zlieri gadaxrebi sityvaformebis ZiriTadi, “regula-
ruli” struqturidan (nimuSebi: mouse-mice, buy-bought da sxva). qarTuli 
morfologiis sirTule SeiZleba dazustdes da dakonkretdes sxva-
dasxva metyvelebis nawilTa paradigmebis zogadi mimoxilviT, romlis 
sailustracio masalad SeiZleba iqnes gamoyenebuli arsebiTis Seda-
rebiT martivi paradigmebic ki (Tagvi-Tagvebi-Tagvni; Tagvic, TagviRa...; 
TagvSi, Tagvze, TagvisTvis, ... da a.S.).

es zogadi kursi SeiZleba daerTos kompiuterul leqsikons da 
gaxdes misawvdomi momxmareblisTvis, kerZod, saTanado sarCevis “Suam-
dgomlobiT”, romelic kursis punqtebis aRricxvasTan erTad iZleva 
Sesabamisi punqtebis Sinaarsis mokle daxasiaTebasac. am punqtebs ki, 
Tavis mxriv, SeiZleba axldes misi Sinaarsis Sesabamisi varjiSebic, 
romelTa Sesrulebis xarisxis Tanaxmad SeiZleba Sefasdes ama Tu im 
“moswavlis” mimdinare codnis done da a.S. 

amas Tu daemateba mocemuli leqsikonis struqturis aRwera da 
misi xmarebis instruqciebi, am danarTis roli gautoldeba “kla-
sikuri” (Зализняк 1977) gramatikuli leqsikonis Seswavlis rols. sama-
gierod, Cven mier navaraudebma leqsikonma unda uzrunvelyos momxma-
rebeli ufro detaluri da farTo informaciiT yovel konkretul, 
pirvel rigSi ki, gansakuTrebul SemTxvevaSi. ase, magaliTad inglisur 
sityvaformas “mice” SeiZleba mohyves Setyobineba am mravlobiTis for-
mis unikalobis Sesaxeb; amas SeiZleba daematos mravlobiTis warmo-

 mice (mouse+plural) 

inglisuri 
morfologiuri 

procesori
Tagvebi  (Tagvi + mr.r) 

qarTul-
inglisuri
leqsikoni

nax. 1 “Tagvebi” – sityvaformis inglisuri Sesatyvisobis dadgenis sqema; procesi 
eyrdnoba qarTul-inglisuri leqsikonis da inglisuri morfologiuri procesoris 

gamoyenebas.
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ebis sxva magaliTebic (‘’feet’’, “geese’’ da sxva), erTi mxriv, da imave 
mravlobiTis regularuli warmoebis gansazRvra da nimuSebi (‘’dogs’’, 
“tables’’, “churches’’, “Negroes’’ da sxva). es axsna-ganmartebebi SeiZleba das-
ruldes saTanado varjiSebis SemoTavazebiT miRebuli codnis dasa-
zusteblad da gansamtkiceblad.

sasurvelia isic, rom pedagogs mieces am “kursis” zogi deta-
lebis Taviseburad arCevis da gamoyenebis saSualeba: yvelaze martiv, 
magram sakmaod mniSvnelovan magaliTs warmoadgens axlaxan xsenebuli 
varjiSebis varireba pedagogis “gemovnebis” da gamocdilebis Tanaxmad. 
ufro rTul, magram aranakleb mniSvnelovan SemTxvevas warmoadgens 
leqsikonSi komentarebis garkveuli detalebis da maTi ganawilebis 
cvlilebis SesaZlebloba (isev pedagogis Tvalsazrisis Tanaxmad). 
magaliTad, adre ganxiluli nimuSebis farglebSi SeiZleba warmoiSvas 
gansxvavebuli azri imis Taobaze, Rirs Tu ara “mice”-is msgavs for-
mebTan mravlobiTis araregularobis im gansakuTrebuli SemTxvevebis 
xseneba, romlebic axasiaTeben zog laTinuridan nasesxeb formebs (sym-
posium-symposia da mravali sxva), Tu jobia komentarebis am komponentis 
dakavSireba uSualod am laTinur formebTan. 

ra Tqma unda, komentarebis aseTi organizacia gamoiwvevs damate-
biT programul “xarjebs” da maT Soris saWiro mexsierebis moculo-
bis zrdas. am ukanaskneli danaklisis Sesamcireblad mizanSewonilia 
kerZo komentarebis gaerTianeba da mierTeba leqsikonis SesavalTan 
danarTis saxiT, romlis Sesabamis punqtebs mimarTaven is saleqsikono 
erTeulebi, romlebsac exeba am punqtis komentarebi. analogiuri 
struqtura SeiZleba mieces Tavad Sesavlis ZiriTad nawilsac: is 
SeiZleba daiyos paragrafebad, romlebsac mimarTaven is erTeulebi, 
romlebic saWiroeben Sesabamis zogad axsna-ganmartebas.

zemoT gamoTqmuli mosazrebebi inicirebulia sinTezuri proce-
sis (“weris”) “uxeSi” monaxaziT (nax. 1). arsebiTad ufro rTulia sapi-
rispiro mimarTulebis procesis, anu ucxoenovani teqstis “kiTxvis” 
struqtura, romlis monaxazs iZleva nax. 2. am sqemis moculobis Sesa-
kumSad gamoyenebulia abreviaturebi, warmodgenili laTinuri asoebiT, 
romelTa axsna-ganmartebebi axlavs procesis ganxilvis gzas. am ori 
procesis (nax. 1, 2) dapirispirebac da mWidro kavSiric xazgasmulia 
orive SemTxvevaSi erTi da imave nimuSis gamoyenebiT (Tagvebi - mice), 
oRondac analizuri (“kiTxvis”) procesis SemTxvevaSi Sesavals warmo-
adgens ucxoenovani sityvaforma – mice.

es forma uSualod miewodeba inglisur (E) morfologiur pro-
cesors (MProc), romlis gamosavalze pasuxad gamoCndeba Sesavali 
sityvaformis (mice) sawyisi, leqsikonuri forma (mouse) Sesavali 
sityvaformis gramatikuli maxasiaTeblebis damatebiT: N(oun) – arsebiTi 
saxeli, Pl(ural) – mravlobiTi ricxvi, C(ommon) C(ase) – zogadi brunva. am 
blokis (MProc(E)), realizacia SeiZleba ganxorcieldes (Chikoidze 1998)-
Si aRwerili ormimarTulebiani sistemis safuZvelze, saxeldobr, am 
sistemis funqcionireba analizuri mimarTulebiT calsaxad pasuxobs 
amocanas, romelic gankuTvnilia MProc(E) blokisTvis. 
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am pirvel etapze miRebuli Sedegis marcxena komponenti, sawyisi 
forma – mouse, bunebriv Sesavals warmoadgens orenovani inglisur-
qarTuli leqsikonisTvis (Lex(E,G)). isic unda aRiniSnos, rom morfo-
logiuri procesoris funqcionirebis msvlelobisas Sesabamisi saleq-
sikono erTeuli ukve moiniSneba ise, rom mimdinare blokis amocanas 
warmoadgens mxolod Sesabamisi leqsikuri informaciis amokrefa, 
romlis erT-erT mTavar nawils warmoadgens swored qarTuli sawyisi 
formis dadgena, romelic Seesatyviseba Sesavali sityvaformis leq-
semas am SemTxvevaSi Cven gveqneba qarTuli Targmani – ‘’Tagvi”.

gacilebiT ufro rTul amocanas warmoadgens inglisuri grama-
tikuli maxasiaTeblebisTvis qarTuli Sesatyvisobebis dadgena. saTa-
nado bloki moniSnulia rogorc inglisuri (E) morfologiuri maxasi-
aTeblebis (M(orphologic) F(eatures)) gardamqmneli (TR(ansformer)) qarTul (G) 
morfologiur maxasiaTebleblad, anu saboloo jamSi, - TRMF(E,G) 
simboluri formuliT.

zog SemTxvevaSi es Sesatyvisobebi metnaklebad calsaxa da 
saimedoa yovelgvari damatebiTi pirobebis gamokvlevis gareSe. Cveni 
magaliTis (mice) SemTxveaSi aseTia metyvelebis nawilis da ricxvis 
kategoriebi: orive inarCunebs Tavis sawyis mniSvnelobas: N – ars. da Pl 
– mr. r. (mxolod simbolikis SecvliT xazi gavusviT imas, rom swored 
inglisurma maxasiaTeblebma ganicades transformacia identuri azris 
qarTul maxasiaTeblebSi).

samagierod seriozuli garTulebebi axlavs im kategoriebis 
mniSvnelobaTa dadgenas, romlebic gansazRvraven qarTuli arsebiTi 
saxelis danarCen (ricxvis garda) gaformebas: sqemaSi naxsenebia ori 
maTgani: brunva (C) da Tandebuli (PP), Tumca am oris garda qarTul 

mice MProc (E) mouse + (N, Pl, CC)

Lex (E, G) TRME (E, G)

Synt/Sem

Tagvi + (ars., mr.r., CC/PP, ...)

MProc (G)

WF (Tagvi + (ars., mr.r., CC/PP, ...)

nax. 2 qarTuli Sesatyvisobis dadgena inglisuri sityvaformisTvis (mice). 
procesi asaxavs ucxoenovani teqstis “wakiTxvis” (da ara “weris”, rogorc nax.1) 

calkeul bijs. komentarebi teqstSi.
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saxelur formebSi SeiZleba iyos asaxuli  nawilakic, predikatuli 
sufiqsic (-a) da e.w. emfatikuri a-sufiqsic. yvela am maCveneblebis 
asarCevad saWiroa mivmarToT inglisuri gamonaTqvamis ufro farTo, 
sintaqsur (Synt) da semantikur (Sem), konteqsts, rac asaxulia Synt/Sem
blokis saSualebiT da misi urTierTmimarTebiT wina (TRMF) blokTan. 

ra Tqma unda, am amocanis “idealur” avtomatur gadawyvetilebas 
uzrunvelyofda inglisur-qarTuli Targmnis srulyofili kompiute-
ruli sistema, romlis inglisuri nawili (analizi) daadgenda, kerZod, 
Sesavali sityvaformis semantikur rols da sintaqsur funqcias 
(Synt/Sem) da gadascemda am informacias qarTul komponents (sinTezs), 
sadac agreTve dadgindeboda inglisuri Sesavlis qarTuli Sesatyvi-
sobis (Tagvebi) morfologiuri maxasiaTeblebic (mocemuli gamonaT-
qvamis konteqstSi) da moxdeboda am maxasiaTeblebis Tanaxmad misi sru-
li morfologiuri gaformeba. am mravali TvalsazrisiT metad fase-
uli sistemis Seqmna sasurvelicaa da, saboloo jamSi, aucilebelic, 
kerZod, rogorc enis swavlebis yvelaze saimedo kompiuteruli safuZ-
vlisa, Tumca am ukanaskneli amocanis farglebSi SesaZlebelia vca-
doT am urTulesi da uzarmazari moculobis Targmnis komponenti Sev-
cvaloT gacilebiT ufro mokrZalebuli sirTulis da moculobis 
interaqtiuri urTierTobiT momxmareblebsa (“pedagogi”, “moswavle”) da 
kompiuterul leqsikons Soris. 

ase, magaliTad, qarTuli arsebiTis gasaformeblad kompiuterul-
ma sistemam SeiZleba dausvas “moswavles” kiTxvebi zmnis da Tande-
bulebis Sesaxeb, romlebic savaraudod marTaven inglisur arsebiTs 
da gansazRvraven mis sintaqsur da semantikur funqciebs; am ukanas-
knelebma ki unda gansazRvron arsebiTis adgili qarTuli zmnis 
valentobebis speqtrSi, rac sabolood gansazRvravs am arsebiTis mor-
fologiur maxasiaTeblebsac da maT safuZvelze TviT arsebiTis 
gaformebasac. 

nax. 3 iZleva am procesis monaxazs umartivesi winadadebisaTvis, 
romelic moicavs wina sqemebSi (nax. 1, 2) sailustraciod gamoyenebul 
sityvaformas (mice). es winadadeba mocemulia nax. 3-is (1) striqonSi, 
rogorc am sqemis Sesavali. Semdegi sami striqoni (2)-(4) asaxavs nax. 2 
sqemis pirveli ori blokis (MProc, Lex) funqcionirebis Sedegs, kerZod, 
isic igulisxmeba, rom leqsikonma leqsikuri Sesatyvisobebis garda 
unda uzrunvelyos Semasmenlis (dread) valentobebis “gadmoqarTuleba”, 
ris Sedegad (5) striqonSi Cndeba momavali qarTuli Targmanis sintaq-
suri struqtura, rac (Cveni umartivesi nimuSis SemTxvevaSi) amowuravs 
(Synt/Sem) blokis savaraudo daniSnulebas. imave (5) striqonSi es sin-
taqsuri struqtura iZens (leqsikonis saSualebiT) qarTuli zmnis 
aqtantobis sawyis (leqsikonur) formebsac, romlebsac axlavs (sava-
raudod ucvleli) gramatikuli ricxvis da brunvis (sintaqsuri 
struqturis Sesabamisi) mniSvnelobebi. am ukanaskneli monacemebis Ta-
naxmad bolo or striqonSi (6, 7) xdeba arsebiTi saxelebis saboloo 
gaformeba (Tagvebis, katis). es monacemebi, erTi mxriv, sakmarisia qar-
Tuli morfologiuri procesoris (MProc(G)) Sesabamisi formebis 
generirebisTvis, meore mxriv ki, maT safuZvelze SesaZlebelia mimar-
Tva uSualod momxmarebelTan iseTi kiTxviT, romlis pasuxi unda ud-
rides sabolood dasadgen formas:
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- vis/ras eSinia .... ? – Tagvebs;
- visi/risi eSinia .... ? – katis.

am kiTxvebis ageba ki SeiZleba moxdes yoveli saleqsikono 
erTeulisTvis (pirvel rigSi, zmnisTvis) misi aqtantebis brunvebis, anu 
misi valentobebis speqtris safuZvelze da amgvarad ar moiTxovs raime 
informaciis Camatebas saleqsikono erTeulSi.

am ori variantis arsebobis SesaZlebloba asaxulia nax. 2-Si im 
wyvili xazebiT, romlebsac mihyavT finalur formamde: erTi maTgani 
aRwevs am bolo Sedegs MProc(G) blokis gavliT, sadac avtomaturad 
unda moxdes saboloo formis generireba, meore ki pirdapir miwvdeba 
daskvniT punqts, rac gulisxmobs am amocanis gadawyvetas Tavad mom-
xmareblis mier, kerZod, zemoT moyvanil kiTxvebze pasuxis gacemis 
saSualebiT.

isic unda aRiniSnos, rom pirveli (avtomaturi) varianti auci-
lebelia Targmnis sistemebSi, sadac mas safuZvlad Tanac unda daedos 
srulyofili da rTuli Synt/Sem analizis procesori, meore ki 
(interaqtiuri) ar moiTxovs araviTar seriozul garTulebebs da 
Tanac ufro misaRebi da sasargeblo unda iyos swavlebis procesis-
Tvis, Tundac imis gamo, rom am nawilobrivad kompiuterizebul pro-
cess amsgavsebs Cveulebriv mimarTebebs “pedagogsa” da “moswavles” 
Soris. 

samagierod, pirveli (avtomaturi) varianti aucilebelia ucxo-
enovani momxmareblisTvis, romelic swavlobs qarTuls. saerTod, am 
naSromSi mocemuli zogadi monaxazebi (nax. 1, 2, 3) gamosadegi unda 
iyos aramarto qarTulisa da inglisuris SemTxvevaSi, aramed mraval 

mice dread the cat (1)

mouse (Pl) cat (Sng) (2)

N1 dread N2 (3)

ars 1 (mic) eSinia ars 2 (naT) (4)

Tagvi (mr, mic) (5)

kata (naT) (6)

katis (7)

kata (mx, naT)

Tagvebi (mic)

Tagvebs eSinia

nax. 3 es sqema gviCvenebs nax. 2-is sintaqsuri blokis (Synt/Sem) adgils da funqci-
onirebis xasiaTs nax. 2-is sqemiT asaxuli procesis farglebSi. komentarebi 

teqstSi.  
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sxva enaTa wyvilebisTvis im pirobiT, rom erT-erTi maTgani “mSob-
liuria” (Native) momxmareblisTvis, meore ki – “ucxo” (Foreign).  
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The Computer Support For Linguage Teaching.

George Chikoidze
Eliashvili Institute of Control Systems

10, Mindeli str., Tbilisi,Georgia

Boris Imnadze 
Georgian Technical University

Here is given a possible scheme of computer system for support of language teaching. The system 
implies both directions of language use: analysis/synthesis, particularly, reading/writing of the text in 
the foreign language. The main part of the system is a dictionary, to which are added the morphologic 
processors and on the basis of the latter is built a sketch of semantic and syntactic levels. 

The functioning of the system is illustrated by example of Georgian-English languages.

Компьютерная поддержка обучения языку

Георгий Чикоидзе 
Институт Систем Управления им. А. Элиашвили

ул. Миндели 10, Тбилиси, Грузия

Борис Имнадзе
Грузинский технический университет

Предложена схема компьютерной системы, которая должна способствовать процессу 
обучения иностранному языку. Система предполагает оба направления функционирования 
языка: анализ/синтез и, в частности, чтение/написание текста. Основа системы представлена 
двуязычным словарем и подчиненными ему морфологическими процессорами. Дается также 
набросок высших уровней системы (синтаксис, семантика).

Функционирование системы иллюстрируется на примере грузинского и английского 
языков.
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Некоторые проблемы обучения русскому языку как иностранному

Чупринина Светлана
Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77

Методика преподавания русского языка как иностранного, несмотря на свою 
специфику, связанную главным образом с особенностями русского языка как языковой 
системы, является частью общей методики преподавания ино-странных языков, и, 
следовательно, основные проблемы, которые рассматрива-ются общей методикой, 
актуальны и для нее.

Обучение иностранному языку, как и всякое другое, опирается на общие 
принципы дидактики: 1) принцип наглядности обучения; 2) принцип сознатель-ности 
обучения; 3) принцип связи теории и практики в процессе обучения; 4) принцип 
системности и последовательности в обучении; 5) принцип доступ-ности обучения; 6) 
принцип учета индивидуальных особенностей студентов и некоторые другие.

Принцип наглядности означает, что всякое обучение проходит эффективнее, 
если каждое теоретическое положение или правило иллюстрируется примером. Приме-
нительно к изучению иностранного языка это значит, что каждое новое иностранное 
слово будет лучше усвоено, если студент услышит его отдельно или в контексте, если 
каждый конкретный предмет, соответствующий новому иностранному слову, будет 
показан непосредственно или хотя бы на рисунке, а каждое трудное языковое явление 
станет более понятным, если его пояснить с помощью таблицы или схемы.

Принцип сознательности обучения означает, что обучение проходит успешнее, 
если студент хорошо понимает смысл того, что учит, а не повторяет новый материал 
механически.

Принцип связи теории и практики в процессе обучения применительно к изу-
чению иностранного языка означает, что для успешного овладения языком необходим 
минимум теории, которая должна быть сформулирована в виде кратких правил, и 
максимум практических коммуникативных упражнений.

Принцип последовательности и системности обучения означает, что материал, 
предлагаемый студентам, должен располагаться по степени возрастания трудности, 
последующий учебный материал должен быть логически связан с предыдущим, 
представляя собой не разрозненные сведения, а определенную систему знаний.

Принцип доступности обучения означает, что учебный материал не должен быть 
слишком труден для студента, иначе он не только не усвоит его, но может потерять 
интерес к учению вообще.

Последний из названных принципов — учета индивидуальных особенностей 
студентов — означает, что в процессе обучения необходимо помнить о возрасте 
студентов, об особенностях их памяти, об уровне общего развития и лингвистическом 
опыте.

Процесс обучения любому иностранному языку опирается на законы 
психологии, так как это процесс обучения определенной умственной деятельности. В 
основе обучения русскому языку как иностранному лежит общая теория деятельности, 
разработанная Л. С. Выготским и его школой: А. Н. Леонтьевым, С. Л. Рубинштейном, 
А. Р. Лурия и др., и теория поэтапного формирования умственных действий, разра-
ботанная П. Я. Гальпериным.

По мнению психологов, всякая деятельность, в том числе и речевая, 
складывается из отдельных действий, а каждое действие — из отдельных операций. В 
речевой деятельности, как и в отдельном речевом действии, можно выделить четыре 
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основных этапа: 1) этап ориентировки; 2) этап выработки плана на основе ориенти-
ровки; 3) этап реализации плана; 4) этап контроля.

Рассмотрим пример одного речевого действия, или акта.
У иностранца появилась необходимость что-то сказать: сообщить или спросить, 

попросить кого-то о чем-то, согласиться с чем-то или отказаться от чего-то. Например, 
он хочет сказать: «Мне надо купить эту книгу». Если он начал изучать русский язык 
недавно, ему трудно произнести это сразу.

Сначала он подберет необходимые слова: я, надо, купить, эта, книга. Затем 
вспомнит правила употребления слов и морфологических форм, правила построения 
предложения и правила русского произношения и интонирования, которые являются 
ориентировочной основой для выполняемых им операций. Это первый этап, или этап 
ориентировки.

Вспомнив нужные правила, он мысленно оформит свое высказывание в виде 
предложения. Это второй этап, или этап планирования на основе ориентировки.

Затем он должен произнести эту фразу в правильной форме, с правильной арти-
куляцией звуков и соответствующей интонацией. Это третий этап, или этап реализации 
плана.

В заключение, если он может, он должен проверить себя. Это четвертый этап, 
или этап контроля.

Человек, недостаточно владеющий речью на иностранном языке, выполняет 
речевое действие (построение отдельного высказывания) в замедленном темпе, с 
осознанием каждой отдельной операции (подбор слов и оформление синтаксической 
конструкции предложения, произнесение высказывания и самоконтроль).

По мере овладения иностранным языком промежуточные операции 
автоматизируются и перестают осознаваться говорящим. Действие становится сверну-
тым, сокращенным, а темп речи на иностранном языке ускоряется и постепенно
приближается к нормальному. Способность строить высказывание в заданном темпе 
определяет уровень сформированности речевого навыка.

Речевая деятельность возникает тогда, когда отдельные высказывания объеди-
няются в простейшие диалоги и краткие монологические высказывания. Способность 
производить такое объединение определяет уровень сформированности речевого уме-
ния.

Очевидно, способность строить простейшие диалогические единства, состоящие 
из реплики-стимула и реплики-реакции, краткие диалоги из 4—6 реплик или неболь-
шие монологические тексты из 7—10 предложений и следует считать максимальным 
пределом в овладении иноязычной речевой деятельностью на начальном этапе 
обучения.

Понятие «речевая деятельность» тесно связано с такими понятиями, как 
«речевой навык» и «речевое умение», широко употребляемыми в психологии и мето-
дике преподавания иностранных языков. Опираясь на определение умения и навыка 
вообще, данное А. А. Леонтьевым (Леонтьев.М.,1970), можно предложить следующее 
определение речевого навыка и речевого умения.

Речевой навык — это способность осуществлять оптимальным образом то или 
иное речевое действие, базирующееся на автоматизированных операциях.

Речевое умение — это способность осуществлять тот или иной вид речевой 
деятельности по оптимальным параметрам этой деятельности, т.е. наилучшим 
способом, который соответствует цели и условиям ее протекания.

Формирование речевых навыков и умений может быть успешным только в том 
случае, если система упражнений при обучении речевой деятельности будет 



pedagogika _ Pedagogics _ Педагогика     განათლება – Ganatleba – Ганатлеба    №2 2011

61

максимально соответствовать этапам формирования умственных действий и 
максимально учитывать особенности того или  иного вида речевой деятельности.

Обычно выделяются четыре вида речевой деятельности: аудирование (слу-
шание), говорение, чтение и письмо. В практике обучения иностранному языку они 
тесно связаны между собой и дополняют друг друга, но в методической литературе для 
того, чтобы лучше показать их особенности, каждый вид рассматривается отдельно.

При аудировании и чтении на иностранном языке студент воспринимает на слух 
или зрительно чужую речь, лишь осознавая полученную информацию, поэтому ауди-
рование и чтение называют рецептивными видами речевой деятельности. Если человек, 
изучающий иностранный язык, говорит или пишет на нем, он создает свое собственное 
речевое произведение, и поэтому говорение и письмо называют продуктивными 
видами речевой деятельности.

Для овладения языком как инструментом общения необходим хотя бы минимум 
сведений об этом языке, поэтому процесс обучения иностранному языку непосред-
ственно связан с лингвистической наукой.

Языковой материал всех уровней (фонетика и интонация, морфология и
синтаксис, лексика и фразеология) должен быть тщательно отобран, минимизирован, 
особым образом сгруппирован, описан и подан на занятиях так, чтобы теоретические 
сведения стали или ориентировочной основой для речевой деятельности или речевой 
практики.

Описание языка в целях его преподавания как иностранного должно показать 
студентам, как то или иное явление языка употребляется в живой речи или в тексте 
среди других языковых явлений и во взаимодействии с ними. Такое описание назы-
вается функциональным. Идея создания функциональной грамматики впервые была 
высказана Л. В. Щербой (Л.В.Щерба. М.,1958)

Одним из основных признаков функционального подхода к описанию языка 
является анализ языковых явлений в направлении от их функции в речи к форме 
выражения или от значения к форме. Например, если указать, что в русском языке 
регулярная повторяемость действий во времени передается несколькими способами 
(Каждый вечер он смотрит телевизор; По вечерам он смотрит телевизор; Вечерами он 
смотрит телевизор), то такая организация и такое описание языкового материала будут 
функциональными. Если же сказать, что синтаксическая конструкция «предлог 
из+существительное в родительном падеже» означает: 1)признак предмета по матери-
алу (сумка из кожи); 2)исходную точку движения (приехал из города); 3) причину 
(сделал из страха) - это будет соответствовать линейному описанию языка при котором 
последовательно описываются отдельные морфологические категории (существитель-
ное, прилагательное, глагол и т. д.) и отдельные синтаксические конструкции, а анализ 
их ведется от формы к смыслу.

Линейное описание используется в учебниках по языку, когда этот язык 
является родным для студентов и они им практически владеют.

Функциональный подход к описанию языка проявляется и в особой группировке 
языкового материала, основанной на разграничении противоположных и сходных явле-
ний внутри системы изучаемого языка, в данном случае русского, например при 
сопоставлении употребления предлогов через и после в предложениях Приду через два 
часа; Приду после обеда; или глаголов начать — начаться, продолжать — продол-
жаться, кончать — кончаться в предложениях  Преподаватель начал лекцию в 9 часов 
утра; Лекция началась в 9 часов утра.

Функциональный подход отражается в том, что явления русского языка 
группируются с учетом особенностей родного языка учащихся. Например, в некоторых 
языках не дифференцируется значение таких глаголов, как знать — уметь — мочь, в 
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других языках — только знать и уметь. Соответственно описание употребления этих 
глаголов в русском языке для носителей разных языков надо строить по-разному. 

Функциональный подход к описанию языка проявляется и в учете стилевой 
соотнесенности того или иного языкового явления, например при сопоставлении 
употребления в речи таких глаголов и словосочетаний, как быть где-либо, навестить 
кого-либо, посетить кого-либо, что-либо, нанести визит кому-либо, относящихся к 
разговорно-бытовому и к официально-деловому стилю речи.

Итак, обучение иностранным языкам и русскому как иностранному являются 
обучением одной из разновидностей умственной деятельности, или деятельности 
речевой. Речевая деятельность состоит из ряда речевых действий, а они, в свою 
очередь, — из ряда операций, в основе которых лежат специальные правила, отра-
жающие функциональный подход к описанию языка и являющиеся ориентировочной 
основой речевых действий.

Чтобы успешно овладеть речевой деятельностью на иностранном языке, сту-
денты должны твердо усвоить фонетические, грамматические и лексические правила, 
т.е. ориентировочную основу речевых действий, и максимально автоматизировать 
операции, из которых складывается каждое отдельное речевое действие. Для этого в 
процессе обучения используются специальные упражнения, которые в методической 
литературе иногда называют тренировочными, а чаще — языковыми. Упражнения, 
задания которых приближают студентов к условиям реального общения на 
иностранном языке, называются предречевыми и речевыми или упражнениями с 
коммуникативной направленностью.

Уже давно замечено, что обучение взрослых, идет успешнее, если они 
овладевают предметом сознательно, а не запоминают материал механически. Психо-
логи, создавшие теорию деятельности, подчеркивали важность этапа ориентировки, 
или ориентировочной основы, т. е. правила, указывающего, как рационально эту де-
ятельность осуществлять. Чтобы лучше понять необходимость ориентировочной осно-
вы деятельности, можно представить себе двух людей, которые выполняют оди-
наковую работу. Один из них знает, как ее надо выполнять, а другой не знает, т. е. не 
имеет ориентировочной основы. Ясно, что первый будет работать быстрее и лучше, 
чем второй. То же происходит и при овладении иностранным языком. Отобранный 
минимум теоретических сведений о языке — специально обработанных правил —
значительно облегчает этот процесс.

Правила, служащие ориентировочной основой речевой деятельности на ино-
странном языке, должны быть операционными правилами, или краткими инструкциями 
(подобный учебник-справочник находится в процессе разработки), чтобы сообщение 
теории на лекции не занимало более 15% времени, а остальное время было посвящено 
практике.

Минимум теоретических сведений об изучаемом иностранном языке позволяет 
студенту составить представление о его системе и на этой основе совершенствовать 
владение языком, перенося сформированные речевые навыки и умения в несколько 
измененные условия.

Опора на сознательность особенно важна при овладении таким иностранным 
языком, как русский, с его развитой морфологической системой и множеством нере-
гулярных изменений. Изучая английский язык с относительно простой грамматической 
системой, основное внимание можно обратить на расширение лексического запаса и 
почти исключить теорию, полагаясь главным образом на память. Но при овладении 
русским языком минимум теории необходим, даже на начальном этапа, иначе процесс 
обучения превратится в механическое заучивание нескольких стандартных диалогов, 
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которые невозможно будет использовать даже при незначительном изменении 
ситуации общения.

Литература

1. Щерба Л.В. Избранные работы по языкознанию и фонетике. Л.,1958.

Several Problems of Teaching Russian as a Foreign Language

Chuprinina Svetlana

The article deals with the specific  issues of the Russian language teaching as a Foreign 
language, based on general principles of didactic strategies, (1. visual teaching 2.concept 
teaching 3. teaching based on the theory together with practice 4.the graded progression and 
sequence in teaching 5.take into account learner styles, etc.)

rusulis, rogorc ucxo enis swavlebis  ramodenime problema

                                                    svetlana Cuprinina

  statiaSi ganxilulia rusulis, rogorc ucxo enis swavlebis 
specifika, romelic efuZneba didaqtikis zogad principebs (1. vizualu-
ri swavleba 2. gacnobierebuli swavleba 3. sistemuroba da Tanmim-
devruloba 4. misawvdomoba swavlebaSi 5. studentTa individualuri 
SesaZleblobebis gaTvaliswineba da sxva.)

Прогнозирование в педагогической теории и практике

Мазахир Халилов
Телавский государственный университет

На протяжении двух  последних десятилетий вышло в свет  немало работ, где 
дан исторический обзор опыта научного предвидения, методологические и техно-
логические основы социального прогнозирования с акцентом на сферу педа-
гогических явлений и процессов (Б. Гершунский, Г. Гончаров, Ф. Зиятдинова, В.
Кутьев, В. Полонский, Я. Турбовский и др.). Разработаны структурно-функциональ-
ная модель, сущностные и содержательные  характеристики и результаты прогно-
зирования развития воспитательных систем на основе  оригинальной  социально-
педагогической парадигмы общественного развития (Л. Никитина, И. Лапский, С.
Щеглова, Г. Наместникова и др.). Раскрыты этапы и процедуры разработки програм-
мы прогностического исследования, совокупность методов прогнозирования, содер-
жание поискового и нормативного прогнозирования развития педагогических 
систем, процедура верификации, понятийный аппарат и структура прогнозного 
сценария (С. Попов, Ю. Сидельников, В. Ярская и др.).

Ученые единодушны в том, что сфера социального прогнозирования развития 
педагогических систем трудна, ибо в результате трансформации общества изме-
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няются представления людей вообще о сущности воспитания. Трудность и в том, что 
воспитание как механизм чаще всего применяется к транзитивному, постоянно 
меняющемуся объекту - ребенку, молодому человеку, т.е. человеку в непрерывном 
его развитии. Естественно, что в результате такого рода задачи составления прогноза 
требуется оценить будущее развитие системы по развитию личности.

Опираясь на традиционную типологию прогнозов, можно представить век-
торы научного поиска направлений трансформации систем воспитания: 

1. Поисковый прогноз - определение возможных состояний воспитательных 
систем в будущем. Он отвечает на вопрос, что вероятнее всего произойдет при 
условии сохранения существующих тенденций, и строится на определенной 
шкале возможностей, на которой затем устанавливается степень вероятности 
прогнозируемого явления. 

2. Нормативный прогноз сможет определить пути и сроки достижения воз-
можных состояний явления, принимаемых в качестве цели на основе заранее 
заданных норм, идеалов, стимулов.

3. Целевой прогноз собственно желаемых состояний должен отвечать на вопрос: 
что именно желательно и почему? 

4. Программный прогноз. Это вероятностная гипотеза о возможных взаимо-
влияниях различных факторов. При таком прогнозе должны быть указаны 
гипотетические сроки и очередность достижения промежуточных целей на 
пути к главной. 

5. Плановый прогноз хода выполнения (или невыполнения) своеобразных яв-
лений. Его можно представить как процесс выработки поисковой и 
нормативной информации для отбора наиболее целесообразных плановых 
нормативов, заданий, директив. 
Наиболее разработанным в технологическом социальном прогнозировании 

являются поисковый и нормативный прогнозы. В самом общем виде поисковый 
прогноз можно определить как условное продолжение в будущее наблюдаемых 
тенденций в изучаемых явлениях, закономерности развития которых в прошлом и 
настоящем  достаточно хорошо известны. При этом заведомо абстрагируются от 
возможных, необходимых и неизбежных плановых, программных, проектных и 
организационных решений, способных существенно изменить наметившиеся 
тенденции. Но прогнозный поиск как особая форма научного поиска и не ставит 
перед собой подобной задачи. Его суть и цель совершенно иные - выяснить, какие 
проблемы возникнут или назреют при сохранении существующих тенденций 
развития, т.е. при условии, что сфера управления не выработает никаких решений, 
способных видоизменить неблагоприятные тенденции. 

Поисковую прогнозную технику исследования продолжает и развивает 
нормативная: задание некоего оптимального состояния исследования объекта на 
период упреждения в прогнозе средствами целеполагания по заранее определенным 
критериям и как бы обратная экстраполяция тенденций из этого условного 
будущего в настоящее с целью выявить  альтернативные пути достижения оптимума. 
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Прогнозный поиск и нормативы не столько противостоят, сколько взаимно 
дополняют друг друга. Это дает возможность их разнообразного сочетания с одной и 
той же целью - содействия организации принимаемых решений. 

Считаем необходимым выделить три черты общей педагогической ситуации 
сегодня, детерминированные коренными изменениями в нашем обществе. 

1. Социально-политическая неустойчивость и слабость административных 
начал детерминировала повышенную инновационность в педагогической 
практике, которая  во многих случаях превратилась в самоцель. 

2. Недостаточное финансирование социального сектора привело к обнищанию 
педагогических работников, оттоку кадров, появлению и развитию сектора 
платных  образовательных услуг, падению престижа педагогической 
профессии и, как следствие, снижению качества  и уровня образования. 

3. Кризис семьи и семейного воспитания.
4. Высокая степень социальной дезадаптации в детской среде, возросшая 

подростковая преступность. 
В предполагаемой специалистами прогностической парадигме развития  

воспитания, как макротехнологии общественного развития, три группы принципов: 
1. Принцип природосообразности воспитания, суть которого в определении 

границ развития и творческой самореализации человека. Необходимо 
изучение внутреннего субъективного мира развития личности, его 
внутренней индивидуальной природы как «психологической почвы», на 
которую «падают воспитательные воздействия». 

2. Принцип историзма и культуросообразности, предполагающий развитие 
воспитания в соответствии с отечественными историко-культурными 
традициями, ценностями и нормами культуры, региональными и 
этническими традициями.

3. Принцип гуманистической направленности воспитания, заключающийся в 
ориентации на гуманистические идеалы и реализации представления о 
воспитаннике как субъекте воспитательного процесса.
В воспитательной деятельности необходим баланс между новациями и 

традициями, нельзя регламентировать ее, нужна свобода выбора содержания и форм 
воспитательной работы с подрастающим поколением. 

Государство по отношению к личности и обществу должно реализовывать 
принцип открытости, предполагающий инициативное участие граждан в совместной 
с государственными институтами поддержке развития воспитания, налаживание 
партнерских связей между институтами гражданского общества, препятствующих 
асоциальным проявлениям в среде детей и молодежи; использование возможностей 
средств массовой информации с целью информирования населения и госу-
дарственных структур о гражданских инициативах в развитии воспитания. 

В заключении отметим, что в настоящее время среди специалистов идет 
дискуссия о соотношении личностного (интуиция, эмпатийность, морально-
нравственные качества) и технологического (определенные процедуры, алгоритмы, 
приемы и т.п. профессиональной деятельности) в практической работе и в системе 
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подготовки специалистов. Можно констатировать, что все большую уверенность 
обретают сторонники «технологической» линии развития образования. 

По образному выражению Г.Селевко, технология - каркас системы.
Воспитательная система определенного уровня имеет технологию, в которой 

вычленяются функции соответствующего порядка. Если метатехнология адекватна 
социально-политическому уровню, охватывает государство в целом как 
воспитательную метасистему и решает общенациональные проблемы воспитания 
подрастающих поколений политическими и макроэкономическими средствами, то 
макротехнология отраслевая соответствует ведомственному уровню (образование и 
подрастающее поколение).

Среди необходимых элементов технологии воспитания: 
- четко сформулированная проблема;
- стандарты (параметры) для  запуска и для оценки результатов; 
- набор методов и приемов решения проблемы; 
- порядок и последовательность их применения; 
-ресурсы (материальные, кадровые, финансовые, организационно-педагоги-

ческие, психолого-педагогические, организационно-методические и др.); 
- алгоритмы операций, структурированных в технологиях по этапам; 
- система критериев и показателей оценки эффективности. 
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პროგნოზირება პედაგოგიკურ  თეორიასა და პრაქტიკაში
მაზახირ ხალილოვი

ავტორი, ითვალისწინებს რა  პედაგოგიკურ პროგნოზირების სფეროში არსებულ 
გამოკვლევებს, აყალიბებს თავის შეხედულებებს სოციალურ-პედაგოგიკური რეალიების 
ასპექტით მისი  მიმართულებებისა და შინაარსის შესახებ. 

Foreseeing in Pedagogical Theory and Practice 
Mazakhir Khalilov

Achievements in the sphere of pedagogical foreseeing allowed, the author to part out and 
characterize its main course and content in the  aspect of the new social pedagogical reality: 
reformation of the education system development of innovational processes in it, appearance of 
the  newest technology of teaching. In the article there is a vector of  sientifical search of 
transformation of pedagogical system, describe with the purpose for optimization of decisions 
made. 
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Типология структур мирового порядка

Зураб Гамезардашвили
Грузинский Технический Университет

Грузия, Костава 77

Типологию структур мирового порядка вполне можно представить как 
движение от баланса сил между независимыми политиями к гегемонии. В этом случае 
постепенное развитие структур мирового порядка означает снижение конфликтности и 
усиление координации действий отдельных политических систем, вплоть до возникно-
вения такой системы, которая включала бы в качестве подсистем все политии данного 
мирового порядка.

Мировой порядок развивается под воздействием создавших его гетерогенных 
сил: конфликта или насилия, направленного на установление господства, и 
коммуникации или переговоров, нацеленных на стабильный мир. Эти две силы 
постоянно конкурируют, об разуя различные комбинации.

Субъектами насилия могут выступать одна доминирующая сила, нескольких 
уравновешивающих друг друга сил, а также более многочисленные силы, коорди-
нирующие свои действия и подавляющие любые попытки подорвать стабильность.

Коммуникация может осуществляться: 1) путем негласного торга или 
открытого мирного соглашения между уравновешивающими друг друга силами; 2) на 
основе стабильной системы институтов и поддерживающих их режимов между-
народных санкций; 3) благодаря постоянным согласованиям позиций между гегемоном 
и автономными частями структуры мирового порядка. Эту относительно простую 
типологию, состоящую из идеальных типов по веберовскому образцу, осложняют три 
фактора.

1. Структуры мирового порядка часто достаточно сложно «входят» друг в друга 
и «нанизываются» друг на друга, образуя «горизонтальную» иерархию систем и 
подсистем. При этом типы порядков в системах разного уровня могут и не совпадать. 
Например, Индия в XIX в. была сложной и довольно целостной структурой мирового 
порядка, подпадающего под тип «либеральной гегемонии». Эта структура являлась 
составной частью Британской империи — также «либеральной гегемонии». Последняя 
же была подсистемой западного миропорядка, характер которого колебался между 
несколькими из указанных выше типов.

2. Внутри одной и той же структуры мирового порядка могут органически 
сочетаться, по сути, противоречащие друг другу системы организации. Например 
средневековая Западная Европа сочетала в себе принципы универсализма Respublica
Christiana, гарантированные институтами папства и империи, и партикуляризм, 
выраженный системами феодализма и территориальных государств. Внутри этих пар, 
воплощавших принципы универсализма и партикуляризма, также наблюдались се-
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рьезные конфликты — между папством и Священной Римской империей, между 
централизованными государствами и феодалами.

3. Один и тот же относительно замкнутый географически, политически и 
культурно-цивилизационно «мир» (например, западный мир с начала нашей эры до 
конца XIX в.) может пережить достаточно много смен разных типов структур. 
Например, варварские королевства во времена «великого переселения народов» и в 
«темные века» находились в состоянии «войны всех против всех». Римская империя в 
разные исторические периоды колебалась между «централизованной» и «либеральной» 
гегемонией.

В остальные периоды своей истории Запад колебался между ситуациями 
«баланса сил», «концерта держав» и «всеобщего союза», которые довольно быстро 
менялись. «Всеобщий союз» относится к периоду формирования всеевропейских 
коалиций против «внутренних» или «внешних» врагов. Примеры подобных ситуаций 
— крестовые походы в Восточное Средиземноморье, коалиционные войны против 
турок-османов, Крымская война, борьба «Священного союза» с революционными сила-
ми. 

«Концерт держав» не был краткосрочным феноменом европейской истории XIX
в. Монархии и республики Западной Европы и раньше довольно легко находили общий 
язык, во многом благодаря тому, что с крещения варварских королевств вплоть до 
Реформации Запад представлял собой одну сложную суперполитическую систему, 
Respublica Christiana. Она была тесно спаяна экономическим, религиозным и куль-
турным единством, пронизана сетями династических браков и политических союзов.

Реформация, религиозные войны между политиями и гражданские войны внут-
ри государств частично разорвали единство этого мира. Однако конфликты между про-
тестантами и католиками достаточно быстро структурировались в виде «баланса сил», 
воплощавшегося в форме сложных коалиций. Коалиции и составлявшие их политии 
стремились не допустить серьезного усиления отдельных государств, дабы общее 
соотношение сил оставалось неизменным.

Можно предположить, что для разных «миров», создаваемых по признаку 
географической замкнутости, политико-экономической и культурно-цивилизационной 
общности, характерны разные сочетания типов структур мирового порядка. Например, 
Запад и исламский мир пережили практически все типы таких структур. Россия 
(Московия, Российская империя, СССР) и Китай (традиционная Серединная империя и 
КНР) создавали вследствие распада централизованных империй локальные мировые
порядки как международные системы. Последние отличались нестабильностью и 
постоянными «войнами всех против всех».

Периоды распада продолжались относительно недолго и сменялись периодами 
«централизованных гегемоний». Для исторической Индии, напротив, характерны 
крайне непродолжительные периоды политического единства и весьма причудливая 
картина чередования типов структур мирового порядка. 

Описанная выше типология структур мирового порядка позволяет оценить 
некоторые парадигмы теории международных отношений. Каждая из них 
ориентируется на определенные типы структур мирового порядка или международных 
ситуаций, считая их базовыми. В частности, традиционный «реализм», для которого 
международные отношения, по определению, — сфера анархии, хаоса и насилия 
[Morgenthau 1948], работает с ситуациями «войны всех против всех» или «центра-
лизованной гегемонии». «Неореализм» теоретически воссоздает ситуацию «баланса 
сил» [Gilpin 1981; Kindleberger 1986; Waltz 1979]. Традиционный «либерализм» 
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(«идеализм») и «неолиберализм» интересуются, главным образом, ситуациями 
«всеобщего союза» или «концерта держав» [Keohane, Nye 1977; Nye, Joseph 2002; 
Rosenau 1990].

მსოფლიო წესრიგის სტრუქტურის ტიპოლოგია

ზურაბ გამეზარდაშვილი

მსოფლიო წესრიგი განისაზღვრება გეტეროგენული ძალების ზემოქმედებით: 

გაბატონებისთვის კონფლიქტების და ძალადობის გამოყენებით, ან კომუნიკაციებით
და მოლაპარაკებებით სტაბილური მშვიდობის მისაღწევად.

Typology of the structure of the World Order
Zurab Gamezardashvili

World structure is defined by the impact of heterogeneous forces: namely, by using conflicts and 
violence to rule, or by negotiations and talks to achieve stable peace.

Границы

Зураб Гамезардашвили
Грузинский Технический Университет

Грузия, Костава 77

Вопрос о границах относится к числу вопросов о вещах «основных», «пер-
вичных»: когда мы рассматриваем и определяем границы, мы задаем себе вопросы о 
нашем мире и нашем месте в нем. Концептуализация границ и граничности  имеет 
долгую историю в философских трудах. Начиная с античной категории  «беспре-
дельное» — «απειρον», «apeiron» Анаксимандра — через границы познания И. Канта 
[Кант 1966] вплоть до К. Ясперса [Jaspers 1956], Л. Витгенштейна [Witt genstein 1953], 
Й. Блоха и многих других идея границы рассматривалась в философии с самых разных 
точек зрения: онтологической, эпистемологической, лингвистической, антропологи-
ческой. 

Сегодня снова приходится возвращаться к этой проблеме. Во-первых, категория 
границы становится одной из важных парадигм современного мышления. Во-вторых, 
политические события нашего времени выдвинули проблему границ на передний план 
как одну из важнейших не только для политики, но и для культуры. Достаточно 
отметить, что Европа ликвидирует границы в их политическом, военном и эконо-
мическом понимании, но это вовсе не означает, что границы в Европе перестали су-
ществовать.

Напротив, все очевиднее, что проблема границ остается, только перемещается 
из области политики и военных отношений в сферу общественной, культурной, 
индивидуальной жизни. Однако на новые формы политической практики переносят 
прежние формы становления границ.
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Г. Гегель утверждал: там, где заканчивается одно, всегда начинается иное [Ге-
гель 1978]. Но их разделяет граница, некое поле «между». Философия часто обращала 
внимание на это обстоятельство. Уже самые ранние построения западной философии 
содержат указание на границу как одно из центральных понятий (Анаксимандр). 

Причина очевидна: без этого понятия невозможно ограничить мир мысли, а 
наше мышление испытывает внутреннюю потребность в подобном ограничении.

Мышление опережает свой предмет, категоризирует, разделяет, разграничивает, 
выстраивает дистанцию. Поэтому там, где появляется философия, появляются границы 
и проблема границ.

Понятие границы относится к базисным категориям нашего опыта. Мы живем 
среди границ и сами устанавливаем их для себя, а часто и для других. Уже само опре-
деление собственной идентичности связано с обозначением границы между тем, что 
есть «Я», и тем, что им не является. Границы разделяют не только пространства 
(территории), но и людей.

Ограниченные своей завершенностью, но, одновременно, способные преступать 
через границы, мы всегда живем «награни», в мире «между». Мы открываем и обозна-
чаем множество границ: естественные (между сушей и водой), искусственные (поли-
тические, религиозные), языковые, границы морали, границы хорошего вкуса и т.д. 
Надежной парадигмой для понимания границы вообще могут служить те границы, что 
относятся к пространству. И хотя еще Г. Зиммель указывал, что граница не есть «факт 
пространства», порождающий общественные и культурные эффекты, но, напротив, 
сама представляет собой общественный и культурный факт, лишь формулируемый в 
терминах пространства [Зиммель 1898], — отсылка к пространству позволяет понять 
ее. 

Эта парадигма часто утверждает нас в мысли, что назначение границ —
разделение, ограничение и (часто) исключение. Границы разделяют. И не только терри-
тории: они отделяют друг от друга людей, культуры, идеи и мысли. Важно под-
черкнуть, что в факте обозначения границ реализуется, в числе прочих, и нормативная 
функция культуры. Часто именно в процессе выстраивания границ культура, определяя 
нормы поведения и принуждая к соблюдению стандартов, выполняет свою функцию 
контроля и упорядочивания реальности. Мир границ, мир, где защищен статускво, —
это мир порядка, стабилизации, понятных принципов, и разум — это разум, указы-
вающий границы и принуждающий к порядку всякого, кто окажется достаточно 
безрассуден, чтобы стремиться к их изменению. Ограничения задают формальные рам-
ки, благодаря чему действительность как таковая поддается пониманию. Представля-
ется, что без таких границ в мире существовал бы только хаос.

Однако часто рука об руку с установлением границ идет их нарушение и 
разрушение. Во-первых, расширение мира и завоевание свободы обычно сопровожда-
лись преступанием границ, в которых существуют индивиды, группы, культуры, что, 
естественно, не означает, что оно всегда было связано с развитием и прогрессом: 
напротив, это часто вело к регрессу. Вовсе не без основания религии часто убеждали 
человека выйти за пределы сферы житейских потребностей и интересов, «идти 
дальше», служить «высшему благу». Замкнутость в границах, ограниченность рамками 
вовсе не относится к числу прерогатив человеческого бытия.

Мы вырываемся из болезненной негативности ограничений, преступая границы 
на самых разных путях познания, понимания, коммуникации, а иногда открытого бунта 
и прямого отказа. И каждый раз при этом мы расширяем реальность, открываем другой  
мир и узнаем, что «по ту сторону границ» не все враждебно и опасно. 
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Образ мысли и способ бытия, связанные с преступанием границ, нередко со-
путствовали действиям реформаторов, революционеров и пророков. Понимание этого 
изменяет теорию развития и прогресса. По сей день мы привыкли думать, что нечто 
новое может появиться лишь в результате отбора и устранения «старого», того, что 
перестало выполнять свою роль. Развитие считалось результатом разрушения, кон-
фликта и уничтожения. Современная культура меняет эту парадигму. Легко заметить, 
что вместо борьбы не на жизнь, а на смерть и разрушения мы все чаще сталкиваемся с 
таким явлением, как взаимодействие и преодоление старых барьеров.

Феномен исчезновения и уничтожения границ возникает как третье событие в 
развитии человека и культуры в их отношении с границами. Такой демонтаж часто 
представляется самопросвещением человека, общества и культуры под воздействием 
необходимости неограниченной открытости всем новым культурам и всему «иному». 
Это идея строительства гомогенного мира, в котором все «такое же», все уравнивается 
и располагается на одной плоскости.

Современная культура все чаще замечает, что границы оказываются источни-
ком конфликтов, разделов, отчуждения, и стремится их уничтожить. Границы ликви-
дируются настолько стремительно, что с их разрушением в культуру врывается 
пошлость, стираются иерархии и различия между добром и злом, между дурным и 
хорошим общественным порядком, между правдой и фальшью (ложью), между чело-
веческим и тем, что человеческим не является. Побеждает эгалитарный универсализм, 
который предстает как выдающееся достижение современности. 

Однако стирание границ означает и дезориентацию из-за расшатывания иерар-
хии ценностей. И часто человек, не достигнув границ, переживал утрату самоидентич-
ности, чувствовал себя несчастным и потерянным. 

Утрачивалось ощущение глубины и таинства существования, мир воспри-
нимался как неупорядоченная хаотичная бесконечность. Правда, человек все чаще 
вглядывается не вовне, а вовнутрь, сам берет на себя нормативные функции — но, не 
достигнув границ, он не способен привести в порядок свой мир и реальность, в которой 
живет. Уже сама мысль преступить границы часто оказывалась источником опасности, 
стрессов, фрустрации. Но, несмотря на все опасности, уделом человека было и есть 
именно такое поведение, превращающее нас в homo transgressivus. Если мы уничто-
жаем границы или создаем ситуацию, в которой они разрушаются, — мы должны найти 
для себя и новую теорию познания, способную заменить идею ограниченного и упо-
рядоченного мира идеей мира открытого, но при этом столь же безопасного, что и 
прежний.

საზღვრები
ზურაბ გამეზარდაშვილი

განხილულია საზღვრის, აღკვეთის რაობა, როგორც ფილოსოფიურ, ისე 
პრაქტიკულ ასპექტში. შეძლებისდაგვარად ნაჩვენებია მისი ადგილი ინტერკულტურულ 
სინამდვილეში.

Boundaries
Zurab Gamezardashvili

The paper studies the notion of the boundary, and prevention both in the philosophical and 
practical aspects, as well as its meaning in the intercultural reality.
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Общечеловеческие ценности: исторический подход

Елчу  Байрамов
Телавский государственный университет

Понятие «ценности» как этической и эстетической категории введено не-
мецким философом  XIX века  Р. Лотце.  В теории познания оно соответствует поня-
тию значимость и указывает на личностное, социальное, культурное значение 
явлений реальности. 

Действительно, мы живем не только в мире вещей, но и в мире значений для 
человека и человечности. Все проявления материального и духовного мира, пред-
меты натуры и культуры могут выступить как «предметные ценности», т.е. оцени-
ваться человеком по критериям добра и зла, истины и неистины, красоты или 
безобразия, справедливости и несправедливости и т.п. Следовательно, ценности 
являются составной частью обобщенного человеческого опыта, наряду со знаниями 
о реальности и умениями пользоваться  этими знаниями в целях преобразования 
мира. 

Какие ценности являются общечеловеческими? Как идея общечеловеческих 
ценностей нашла свое отражение в трудах мыслителей древнего и близкого прошло-
го? Обретали ли ценностные ориентиры новый смысл на витках цивилизованного 
развития? 

Ответы на эти вопросы возможны при опоре на труды  по философии воспи-
тания, истории  педагогики, культурологии. 

Начнем с того, что ценности для человека всегда были воплощением чего-то 
непосредственно неощущаемого, духовного, вечного. Не случайно носителями цен-
ностей издавна были  религиозные учения. В самом древнем варианте Декалога 
отражено только отношение человека к Богу как абсолютному властелину; но уже в 
последующих вариантах излагаются общечеловеческие ценности, предписанные 
Богом. 

Характерно то, что дохристианские религии в основу учения о нравственных 
ценностях положили нормы – запреты, т.е.определили добро как избегание зла. 

Во времена античности в общечеловеческом плане  позитивные ценности 
выделяли древнегреческие философы. Согласно Платону, только мир идей, явля-
ющийся миром истинного бытия, обладает ценностями духовными, разумности, 
добра, именно он обеспечивает ценности земного, предметного мира. Аристотель 
высшее благо человека определял  как «счастье» («эвдемония»), которое состоит в 
деятельности души по осуществлению своих добродетелей. Протагор был одним из 
первых, кто выделил человека, задумался над его оценкой. Ему принадлежит извес-
тный афоризм: «человек есть  мера всех вещей». 

Учение Аристотеля строилось на утверждении о необходимости выделения в 
воспитании трех взаимообусловленных частей: физической, нравственной, умствен-
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ной. В Древней Греции сложилось понятие кологатия (в переводе прекрасный + 
хороший + добрый). 

В средние века (IX-XIY в.в.) высшее благо воплощалось в Боге, он олицетворял 
собой единство Истины, Добра, Красоты. Идеалом этого времени являлась жизнь по 
Богу. Ценность человека полностью зависела от союза с Ним. Признавались такие 
ценностные категории, как Вера, Надежда, Любовь.

В эпоху Возрождения (XIY-XYI в.в.) зарождалась культура гуманизма, 
утвержденная во всех сферах духовной жизни веры в безграничные возможности 
человека. 

Современные историки рассматривают Возрождение (Ренессанс) как истори-
ческий процесс, связываемый, прежде всего с коренными изменениями в миро-
воззрении людей, поворотом от религиозно-космических воззрений к гумани-
стическим, к самоутверждению, возрождению человеческой личности. Человек 
получает  возможность творить, которая в эпоху средневековья приписывалась 
только Богу. Человеку становится более интересной не небесная красота, а земная. 
Мир наполнен божественной красотой, и задача человека – познать и отобразить ее. 
Благодаря гуманистам этого периода (М. Монтень, Ф. Бэкон, Р. Декарт, Г. Лейбниц и 
другие) античный идеал приобрел более глубокое социальное и философское 
звучание, сформировались представления о гармоничной, раскрепощенной, актив-
ной, творческой личности как высшем начале бытия. Внутреннее богатство и дос-
тоинство человека встали в один ряд с Истиной, Добром и Красотой. Человек 
оказался в центре всей системы ценностей, ее главным носителем. 

Впервые делался акцент на  разум, способность мыслить. В качестве цен-
ностей рассматривались  Воля, Свобода ( Б. Спиноза). 

В эпоху Просвещения (XYII-XYIII в.в.) ценность человека была осмыслена с 
позиции его уникальности и неповторимости. Обращение к античной мысли этого 
времени (И. Фихте, И. Кант, Г.Гегель и другие) позволяют заключить, что идеал 
человека определялся такими социально-политическими ценностями как Равенство, 
Справедливость, Свобода. Внимание концентрировалось на необходимости нрав-
ственного совершенствования личности. Права человека на счастье, защита досто-
инств и свобод личности, удовлетворение ее потребностей и интересов становится в 
основу общественного устройства. И.Кант пишет о том, что культура – это то, что 
возникает, когда человек переходит к моральному существованию, в основе которого 
должен лежать «категорический императив». Его слова «Поступай так, чтобы  
максима твоей воли могла лечь в основу всеобщего миропорядка» навсегда вошли  в 
историю педагогической мысли. 

XIX век стал эпохой интенсивного развития промышленности, науки и 
техники. Развились новые экономические отношения, требуюшие переоценки 
прежних ценностей. Благодаря таким философам, как Ф. Ницше, Р. Лотце, Г.Рик-
керт, понятие «ценностность» стало рассматриваться относительно определенной 
исторической эпохи, различных социальных групп, национальных культур, 
отдельных индивидуумов. Ряд исследователей (Д.Боунс, Л.Шюккинг) выделяли 
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общечеловеческие ценности (Истина, Добро, Польза, Красота), имеющие над инди-
видуальное значение. Их содержательные характеристики были различны: красота 
может быть внешней, моральной, красотой деятельности и т.п.

В Новейшее время  (XX век) в рамках коммунистической идеологии класси-
ческое представление о человеке как высшей ценности было дополнено классовым 
подходом: общественным идеалом стал человек, участвующий в коммунистическом 
строительстве. В советской школе идея «морального кодекса строителя коммунизма» 
осуществлялась на основе различных программ и концепций. В предлагаемых 
наборах ценностей присутствовали: социальная справедливость, ценность личности, 
стремление к истине, нравственные гуманистические нормы, собственное дос-
тоинство и другие. Но в условиях авторитарного режима, господства моноидеологии 
многие из них оставались благими пожеланиями. Имело место противоречие между 
духовностью (внутренней моралью) и внешними обстоятельствами. 

Проблема ценностей и сегодня привлекает внимание  философов, психологов, 
педагогов, социологов. И это неудивительно, ибо ценностная система выступает в 
качестве высокого уровня социальной регуляции. 
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ზოგადსაკაცობრიო ფასეულობანი: ისტორიული  ასპექტი  

ელჩუ ბაირამოვი 

ფილოსოფიური, კულტუროლოგიური და პედაგოგიკური წყაროების ანალიზის 
საფუძველზე ავტორის მიერ ზოგადსაკაცობრიო ფასეულობები მიჩნეულია იმ ზნეობრივ 
იდეალებად, რომლებიც გამოიმუშავეს ადამიანებმა კაცობრიობის ისტორიული 
განვითარების ყველა ეტაპზე. 

Universal values: historical approach

Eichu Bairamov 

Phiosophic, culturological, pedagogical anaiysis allowed the author of the article to determine the 
universal values as a moral ideals, which are worked out of humanity throughout of all nations 
historical development. It is undertaken the attempt to answer the guestions: what are universal 
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values?  How did the idea. Jf universal values Reflect on the works of great thinkers? How did the 
valuable orients find new sence on the stage of civillizationdevelopment? How did the eminent 
philosophers and aducation workers aspire to imagine themselves and base theoretically a figure of 
the ideal personality? 

Современная философия менеджмента предпринимательства 
легкой промышленности Грузии

Е. Хахуташвили, Л. Капанадзе
Грузинский технический университет

Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77

Философия предпринимательства – это фактичесски общепринятый компромисс 
между внутренними и внешними целями, который поддерживаеться всеми заинте-
рессованными сторонами: предпринимателями, обществом, государством фиксируется 
в профессиональных кодексах, законах, просто моральных нормах и т.д.

Предпринимательская деятельность не может быть без внутренних и внешних 
целей. Внутренние цели предприниматель ставит перед собой начиная или развивая 
дело.  Эти цели, как правило, нацелены на увеличение собственного дохода, а также 
удовлетворение каких – либо личных амбиций, склонностей и т.п. Внешние цели
предпринимательства  - это те цели, на которые рассчитывает общество, разрешая 
предпринимателю его деятельность. В страннах с развитой промышленностью общес-
тво строго следит за тем, чтобы предприниматель не забывал о внешних целях бизнеса, 
а грузинское общество только учится этому.

Для любого общества, в том числе и грузинского, недостаточно, когда предпри-
ниматель лишь отчисляет ему определенную долю прибыли в виде налогов, необхо-
димо, чтобы деятельность предпринимателя помогала решать и  другие задачи, которые 
общество перед собой ставит. В самом общем смысле эти задачи связаны с повыше-
нием качества жизни  в обществе. К частным задачам, которые общество решает с по-
мощью предпринимателей, может относиться создание рабочих мест, развитеие опре-
деленных отраслей хозяйства легкой промышленности.

Философия менеджмента предпринимательства легкой промышленности Грузии 
основываеться на культурных и национальных традициях, общих концепциях развития 
технической цивилизации.

Деятельность предпринимателя всегда социальна и в развитом обществе 
предприниматель сам это прекрасно знает. Он строит свою деятельность на основе 
философии менеджмента предпринимательства – концепции, описывающем наиболее 
общие принципы производства изделий и услуг легкой промышленности, взаимо-
отношения между предпринимателем, сотрудниками предприятия, обществом, государ-
ством и природной средой. 

Важнейшей составной современной философии предпринимательства являеться 
философия качества, которая тоже имеет социальную направленность.

В менеджменте предпринимательства можно рассматривать девять групп заин-
тересованных сторон: это клиенты (потребители), менеджеры предприятия, конку-
ренты, сотрудники предприятия, инвесторы (владельцы), поставщики (комплектующих 
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сырье, услуги), партнеры, общество и государство. Деятельность менеджера связанна с 
поиском компромисса между интересами всех этих заинтересованных сторон. Каждая 
из них действует направить себе на пользу.

В настоящее время для определения качества продукции необходимо плани-
рование тотального менеджмента качества (TQM) в соответствии с международным 
стандартом ISO 9000-2000, организация качество работ, обучение персонала и моти-
вация (премии), а также для качество, контроль качества, информация о качестве. 
Целесообразно с менеджментом качества использовать ситуационный подход, который 
зависит от внешних и внутренних факторов. Функции управления качеством тесно 
связаны с процессами производства. 

Чтобы возродить легкую промышленность Грузии необходимо тотальное управ-
ление – менеджмент качества (Total Quality Management - TQM) в соответствии с меж-
дународным стандартом ISO 9000-2000 год, тотальным менеджментов качества. Иногда 
menegement переводиться как «всеобщий менеджмент качество и понимаеться как: 
метод управления организацией, основанный на сотрудничестве всех ее работников, 
ориентированный на качество и обеспечивающий через удовлетворение запросов 
потребителей достижение целей долговременного предпринимательского успеха и вы-
годы для всех работников организации и хозяйства в целом /1/. Борьба за между-
народный рынок, распродажу товаров, легкой промышленности, жесткая политика 
продавцов по изгнанию конкурентов способствует улучшению качества продукции и 
возможности развития отрасли. Цель качества менеджмента удовлетворение ожидания 
покупателя и получение максимального выйгрыша. Система TQM есть комплексная 
система, которая ориентированна на постоянном улучшении качества продукции, для 
минимизации производственных затрат. 

Основная идея заключается принцип в улучшении тотального менеджмента 
качества TQM. В этой системе значительно повышаеться роль человека и особое 
внимание отводится учению персонала. Решающую роль при этом преобретает 
мотивация, когда люди настолько увлеченны работой, что отказываются от части 
собственного отпуска, они бесплатно остаются на работе и продолжают работать дома. 
Учение персонала  длиться весь период работы. Учение становиться частью мотивации. 
Ученый человек надежно чувствует себя в коллективе, может стать и лидером. 
Разрабатываються и используются специальные методы развития самостоятельных 
навыков для работников.

Тотальное управление качества TQM – это управление целей и потребностей, 
оно включает управление и обеспечение качества. В современных и будущих системах 
качества необходимо использование стандартов ISO серии 9000.

Стандарты серии ISO 9000 представляют собой общий знаменатель качества 
бизнеса, получивший международный статус. Сертификация по ISO 9000 демонстри-
рует способность поставщика ( производителя товаров и/ или услуг ) контролировать и 
управлять своими процессами, что гарантирует представление качественного товара 
или услуг. Для развития успеха организации  ее система управления должна быть проз-
рачной и носить системный характер. Значительные положительные результаты могут 
быть достигнуты в результате внедрения и поддержание в рабочем состоянии системы 
менеджмента качества разработанной для постоянного улучшения деятельности с 
учетом потребностей всех заинтересованных сторон. 

Для того что бы высшее руководство могло управлять улучшением деятель-
ности организации, нужно определить восемь принципов менеджмента качества. Это: 
1) вовлечение работников в производство что дает возможность с выгодой исполь-
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зовать их способности; 2) процессный – желаемый результат достигается эффективнее, 
когда деятельностью и соответствующими ресурсами управляют как процессом; 3) 
системный подход к менеджменту; 4) ориентация на потребителя; 5) лидерство руко-
водителя; 6) постоянное улучшение качества; 7) подход к принятию решений, основан-
ных на фактах; 8) взаимовыгодные отношения с поставщиками.

Эти восемь принципов менеджмента качества заложены в основу стандартов  
системы менеджмента качества серии ISO 9000. Сертификация систем менеджмента 
качества – это независимое официальное подтверждение того, что все эти принципы 
реализованы в организации и требования стандарта ISO 9001 выполнены.

Стандарты ISO 9000 имеют своей целью оказание помощи в определении потен-
циальных поставщиков, обладающих эффективной системой менеджмента качества. 
Стандарт помогает уменьшить затраты на качество, так как у предприятия появляется 
доверие и уверенность в качественной деятельности поставщиков. Соответствие 
стандартам ISO 9000 создает предпосылка для заключения договорных соглашений 
между покупателем и поставщиком. Предприятия сертифицированные по ISO 9000,  
воспринимаются потребителем как жизнеспособные поставщики.

Стандарты ISO 9000 определяют минимальные требования, которые поставщик 
должен выполнить для того, что бы гарантировать для того, что бы гарантировать 
потребителю получения продукции, соответствующей его потребностями.

Эффективность TQM зависит от следующих условий; высшее руководство рабо-
тает  энергично для повышения качества; объекты инвестиции не установки а машины, 
организационная структура создается управлением качества.

В легкой промышленности большое значение имеет психологический климат, 
эстетическая сторона, которая воздействует на процессы, что в итоге воздействует на 
прибыль.

TQM и ISO 9000 концепции дополняют друг друга. ISO стандарты устанав-
ливают обязательный требований, который минимум защищены должно быть в период 
взаимоотношений между изготовителя продукции и потребителям. Работа предприятия 
в условиях TQM позволяет избежать конфликтные ситуации между изготовителем и 
потребителем, а так же дает возможность бизнесмену стать конкурентноспособным. 
Работа бизнесмена по стандартам серии ISO 9000, способствует уменьшению затрат, 
улучшению качества продукции, а для потребителя уменьшению сроков выдачи 
продукции.

В процессе создания конкурентноспособной продукции важно улучшение 
проектирования, в процессе которого первый шаг это оценка ситуации в компании. 
Термин «самооценка» который используется при этом, показывает что, оценка 
компании происходит собственными силами, а не внешними, во главе высшим 
руководством.

Модель качества TQM  сложнее , чем ISO 9000 серии стандарта. ISO 9000 это 
хребет качества страхования, а цель – оценка выдачи продукции предпринимателем с 
учетом сертификации.

Модель TQM фокусирована на умение предпринимателя, осмыслить рынок, 
вечно удовлетворять ожидания потребителя который индивидуально рассчитан. 
Предприниматель вынужден все это делать с минимальными затратами ресурс, с тем 
что улучшить производство и систему качества в целом.

На сегодня, для возрождения легкой промышленности Грузии, необходимо 
разработать основные факторы системы качества, что дает отличные результаты. 
Результат представляет основную часть модели и отображает причинно-следственную 
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связь между качеством системы и результатом работы в компании. Результаты это 
факты, а в компании действующая система качества – это модель причины, чья 
концепция реализована в TQM  модели.

Итак, в Грузии развитие проблем легкой промышленности зависит от 
управления TQM качества продукции и применение современных технологических 
систем.
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saqarTvelos msubuqi mrewvelobis samewaremeo
menejmentis Tanamedrove filosofia

e. xaxutaSvili, l. kapanaZe
saqarTvelos teqnikuri universuiteti

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77

samewarmeo saqmianoba warmoadgens Sida da gareTa miznebis 
erTobliobas. Sida miznebi mewarmis mier iwyeba saqmis dawyebidan da 
misi ganviTarebidan. es miznebi mimarTulia sakuTari Semosavlebis 
gazrdisTvis, agreTve raRac piradi ambiciebis dasakmayofileblad da 
a.S. mewarmeobis gareTa miznebi es is miznebia, romlebsac sazogadoeba 
xels uwyobs mewarmeobis saqmianobas. mewarmem ar unda daiviwyos 
biznesis gareTa miznebis Sesaxeb, da qarTveli sazogadoeba mxolod 
swavlobs amas. mewarmes saqmianobidan gamomdinare unda SeeZlos sxva 
amocanebis gadawyveta, kerZod cxovrebis donis amaRlebiT, saWiroa 
samuSao adgilebis Seqmna, sxvadasxva dargebis ganviTareba da maT 
Soris msubuqi mrewvelobisa.

msubuqi mrewvelobis menejmentis filosofia saqarTveloSi 
dafuZnebulia kulturul da nacionalur principebze, teqnikuri civi-
lizaciis ganviTarebis saerTo koncefciebze. mewarmeobis Tanamedrove 
filosofiis mniSvnelovani Semadgeneli nawilia xarisxis filosofia, 
romelsac aqvs socialuri mimarTuleba. mewarmeobis menejmentSi 
ganixileba dainteresebulTa cxra jgufi: klientebi (momxmarebelni), 
sawarmoos menejerebi, konkurentebi, sawarmoos TanamSromlebi, invest-
torebi (mesakuTreni, mimwodebelni (nedleulis da momsaxurebis dama-
kompleqtelebi), partniurebi, sazogadoeba da saxelmwifo.

saqarTveloSi msubuqi mrewvelobis aRorZinebisTvis, aucilebe-
lia SemuSavdes xarisxis sistemis ZiriTadi faqtorebi, romlebic iZ-
leva saukeTeso Sedegebs da warmoadgens modelis ZiriTad nawils da 
asaxavs mizezobriv – Sedegobriv kavSirs sistemis xarisxsa da kompa-
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niis muSobis Sedegs Soris. kompaniaSi momqmedi sistema – es mizezis 
modelia, romlis koncefcia realizdeba TQM-is modelSi.

amrigad, produqciis xarisxis totaluri TQM marTva da Tana-
medrove teqnologiuri sistemebis gamoyeneba ISO standartebis safuZ-
velze saqarTvelos msubuqi mrewvelobis aRorZinebis sawindaria.

The modern enterprise management philosophy of
Georgian light industry

E.Khakhutashvili, L.Kapanadze
Gorgian Technical University

77 str. Kostava, Tbilisi

Business philosophy – This is actually the common compromise between internal and external goals, 
which is supported by all interested  parties.

Entrepreneurship can’t be without the internal and external purposes.

In Georgian light industry management the importance is given to the psychological climate,aesthetic 
side, also the processes that have an impact on the profit. These are concepts of ISO 9000. In order to 
create a competitive  product it needs to use the Total Quality Management (TQM) model in 
compliance with modern technological systems.

modernis stili ori saukunis mijnis (XIX-XXss) rusul 
mxatvrul keramikul xelovnabaSi

CitoreliZe sofio
saqarTvelos teqnikuri universiteti 

XIX saukunis meore naxevrisa da XX saukunis dasawyisis ru-
sulma xelovnebam mniSvnelovani roli Seasrula ara mxolod sakuT-
riv rusul, aramed msoflio xelovnebis istoriaSic. saxviT, deko-
ratiul Tu gamoyenebiT xelovnebaSi Seiqmna sruliad axleburi, 
maRalmxatvruli nawarmoebebi, rac rusuli xelovnebis istoriaSi axa-
li etapis dasawyiss mianiSnebda. es procesi gansakuTrebiT gamZafrda 
da mkafiod xelSesaxebi gaxda ori saukunis (XIX/XX) mijnis xelov-
nebaSi, romelmac imdroindeli evropis sulier da kulturul 
cxovrebaSi saTanado, gamorCeuli adgili daimkvidra.

aRniSnuli epoqis wamyvan wreSi gaCnda miswrafeba, gaezardaT 
rusi sazogadoebis gemovneba saxviTi da gamoyenebiTi xelovnebis, musi-
kis da literaturis sferoSi, aemaRlebinaT rusuli kultura da saxe-
li moexveWaT misTvis evropis qveynebSi.

erovnuli xelovnebis aRorZinebaSi gansakuTrebiT nayofieri 
aRmoCnda XIX saukunis bolosa da XX saukunis dasawyisSi ruseTSi 
Seqmnili mxatvruli gaerTianebebis SemoqmedebiTi saqmianoba. maTgan 
aRsaniSnavia, ,,mir iskusnikebis~ jgufi, romelTa moRvaweobam garkveul 



sazogadoebrivi mecnierebani _     განათლება – Ganatleba – Ганатлеба        №2 2011
            Social sciences _
Общественные дисциплины

80

wilad Seuwyo xeli, Zvel rusul tradiciebze dayrdnobiT, xelovnebis 
axali tendeciebi ganeviTarebinaT da Tavisi simZafriT is evropis 
qveynebSi gaetanaT. maT gaerTianebas dekoratiul-gamoyenebiTi xelov-
nebis saukeTeso tradiciebis xelaxal aRmocenebasa da warmoCenaSi 
udidesi damsaxureba miuZRvis.

,,mir iskusnikebis~ gamofenebze suraTebis gvrediT naqargebi, 
aveji, WurWeli, xaliCebi da dekoratiuli panoebi gamoCnda, romelic 
golovinis, maliutinis, vrubelis, k. korovinas, e. polenovis, iakunCi-
kovis eskizebis mixedviT iyo Sesrulebuli. gamofenebi imarTeboda 
daxvewil interierSi, romelic erTiani stilisturi gadawyvetiT, saRe-
bavis da xazis harmoniiT damTvaliereblebis Tvals atyvevebda [2, gv.
17].

dekoratiul-gamoyenebiT xelovnebaSi jgufis wevrebis Ziebas ori 
ZiriTadi mizani hqonda: Zveli rusuli xelovnebis aRorZineba  da 
Tanamedrove stiluri siaxlis, epoqis axali mimdinareobis _ ,,moder-
nis~ warmoCena.

ruseTSi ,,modernis stili~ warmoiSva, rogorc yoveldRiuri yo-
fis esTetikuri srulyofis donemde ayvanis mcdeloba. erovnuli xe-
lovnebisadmi interesi, romantikuli gataceba, axali formebisa da 
ornamentebis Seqmna, saocrad mtvrevadi xazebi, asimetriuloba, sib-
rtyobrivi ornamenti, gansxvavebuli masalis Serwyma, rTuli ferado-
vani gama da a.S., ,,axali stilis~ saxasiaTo niSnebi gaxda. modernis 
stili axleburad miudga adamianis irgvliv arsebuli sagnebis Sefa-
sebas, silamazisa da harmoniis aRqmas. 

epoqis axalma mimdinareobam xelovnebis yvela dargi moicva: 
ferwera, arqiteqtura, wignis gaformeba, saiuveliro warmoeba, mcire 
plastika da Teatraluri panoebi. modernis stili Taviseburi formiT 
keramikul xelovnebaSic gamovlinda.

,,axali~ stilisTvis ,,momgebiani~ aRmoCnda faifuris bunebrivi 
Tvisebebi: masis plastikuroba, sirbile, faqturis mdidari efeqtebi, 
teqnologiuri damuSvebis mravalferovani dekoratiuli SesaZleblo-
bebi da a.S. XX saukunis dasawyisSi axali teqnologiiTa da 
dekoratiuli xerxebiT ruseTis faifuris saimperatoro qarxnis nimu-
Sebi ar Camouvardeba evropis wamyvani firmebis nawarms. saimperatoro 
qarxnis gvrdiT modernis stilis SemuSavebaSi didi roli iTamaSa 
keramikis kerZo sawarmoebma, maT Soris, mudmiv klientebze orient-
tirebulma kornilovebis firmebma da masiuri produqciiT  cnobilma 
kuznecovebis sawarmoebma [1, gv. 287].

XIX  saukunis bolos kuznecovebis safirmo gaerTianeba rusu-li 
faifuris mrewvelobis saTaveSi aRmoCnda. warmoebis masStabma bazris 
moculoba gansazRvra, romelic socialuri SemadgenlobiT sul ufro 
mravalferovani xdeboda.

teqnika-teqnologiis meqanizaciis programam da produqciis 
esTetikuri srulyofis sferom farTo ganviTareba ,,qalaqeli~ momxma-
rebelisaTvis gankuTvnil faifuris nimuSebze hpova [3, gv. 67]. is 
saerTo evropuli mxatvruli stilis Ziebis nakadiT miedineboda da 
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modernis stilma kuznecovebis faifuris nimuSebze Tavisebur stilur 
simkveTres miaRwia.

msoflio muzeumebsa da kerZo koleqciebSi modernis stilSi 
Sesrulebuli araerTi nakeTobaa daculi. maT Soris mdidari koleqcia 
arsebobs saqarTveloSic. aq mravladaa warmodgenili dekoratiuli 
TefSebi, langrebi, servizebi, larnakebi da sxva saxis nawarmi.

modernis stilSi Sesrulebul nakeTobebs gansakuTrebiT xSirad 
pastelis tonebiT xatavdnen (naTeli-margalitisferi, cisferi, 
ferflisferi, vercxlisfer-nacrisferi, mwvane-cisferi, moSavo-monac-
risfro, oqrosferi-yavisferi). arc Tu iSviaTad nakeTobebi mTlianad 
oqros saRebaviT ifareboda. oqros saRebaviT daferili uCveulo, ori-
ginaluri formebi nakeTobebs mdidrul da efeqtur Sesaxedaobas 
aniWebs.

modernis stili yvelaze naTlad Cais servizis formebze, cal-
keul finjnebsa da lambaqebze aisaxa (sur. 1.4) (e.w. egoisti) nake-
TobebSi Sevida ,,moulodneli moZraobebi~. faifuris swori zedapiri 
reliefma Caanacvla, zedapiris faqtura da sagnis formebic ki Se-
icvla.

maTgan TvalsaCinoa uCveulo moyvanilobis finjani lambaqiT 
(sur. 1.5). ,,axal stilSi~ Sesrulebuli nakeTobis forma mis funqciur 
daniSnulebas cdeba da dekoratiuls uaxlovdeba. finjnis mkveTrad 
win gaweuli piri talRisebur moZraobas mogvagonebs, romlis moxa-
zulobas lambaqis erTi mxarec imeorebs. piris napirebi talRovania, 
zedapiri ki niJaris faqturis msgavsi. nimuSi movardisfro saRebaviT 
aris daferili, romelic TandaTan TeTr ferSi gadadis. vardisfer 
fonze marwyvis yvavilebi erTmaneTSi dekoratiulad gadaxlarTuli 
ReroebiTaa warmodgenili.

modernis stilis TvalsazrisiT yuradsaRebia da Tvals itacebs 
dekoratiuli TefSi, romelic maRali xarisxis TeTri, Txeli da 
gamWvirvale faifurisganaa damzadebuli (sur. 1.2). nakeTobis napirebi 
talRovania, oqros saRebaviT movarayebuli. zedapiri reliefuri orna-
mentiT damuSavebulia da sami feriT moxatuli (lurji, vardisferi da 
oqros saRebavebiT). TefSis kalTis erTi mxare lurji ferisaa, meore 
_ vardisferi, gulze ki samive feris saRebaviT nazi mindvris yvavilis 
Taigulia gamosaxuli.

am periodis faifuris dekoratiuli gaformebisTvis umetesad 
modernisaTvis saxasiaTo  mcenareuli  stilizebuli  ornamenti, frin-
velisa da mwerebis gamosaxulebebia gamoyenebuli. nimuSad sainte-
resoa tipiuri dekoratiuli TefSi (sur. 1.3). nakeToba TeTri ferisaa, 
moWiquli, talRovani napirebiT Sesrulebuli. masze movardisfro, 
mocisfro, moyavisfro da momwvano-monacrisfro saRebavis ferebiT 
yvavilebis Taiguli da Citia gamosaxuli. mcenare stilizebuli da 
dekoratiulia. yvavilis totebi Tavisuflad aris gaSlili TefSis 
zedapirze da nakeTobas gulidan kalTis napirebamde miyveba. 
dekoratiuli TefSis forma, feradovani gama da mxatvruloba erT 
mTlian harmonias qmnis.
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1 

2          3 

 4         5   

sur. 1. kuznecovebis firmis faifuris nawarmi (XIX-XXs.s.)
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XXs-is dasawyisSi dekoratiul-gamoyenebiT xelovnebaSi nakeTo-
baTa formebis gamartivebis tendencia izrdeba da dekoris talRovani 
xazebi geometriuli formebis ornamntiT icvleba. 

modernis stilSi Sesrulebuli larnakebidan ulamazesia saqar-
Tvelos erovnuli muzeumis rusuli faifuris fondSi daculi say
vavile larnaki (sur. 1.1).

nivTi ori segmentisagan Sedgeba: mrgvali formis qvesadgomisa da 
milis formis yvavilebis Casadebi nawilisgan. larnaki sada formisaa, 
sworxazovani piris profiliT. zedapiri muqi mwvane saRebaviT aris 
daferili. zedapiri Ria feris yvavilebiT da oqros feri foTlebiTaa
moxatuli. langris orive mxares, mTel sigrZesa da qvesadgamis kalTas 
geometriuli ornamentis zoli dauyveba.

larnakis mrgvali, sada forma da SedarebiT mkacri swor-
xazovani ornamentuli motivi saocar Sexamebas qmnis da srulyofil 
xelovnebis nimuSs warmoadgens.

,,modernis~ stilma xelovnebis yvela sferoSi hpova asaxva da 
ganskuTrebuli saintereso formiT keramikul xelovnebaSi gamovlinda. 
,,axalma~ stilma xelovnebis axali tendenciebis ganviTarebas da xela-
xal aRorZinebas misca biZgi, nimuSebis formebSi, maT feradovan gamasa 
da esTetikur xedvaSi Seitana cvlilebebi.

msoflio mxatvruli keramikis sawarmoebs Soris axali mimdi-
nareobis CamoyalibebaSi mniSvnelovani wvlili kuznecovebis sagvare-
ulo keramikulma firmebma Seitanes. qarxnebis mesveurebma faifuris 
warmoebaSi axali mimarTuleba Seqmnes da amavdroulad aRniSnuli xe-
lovnebis dargis erovnuli tradiciebis pirvelsaxovneba SeinarCunes.

saukunis mijnis (XIX_XX) rusul xelovnebas Tavisi maRalmxat-
vruli RirebulebebiT epoqis evropul saxviT da dekoratiul-gamoye-
nebiT xelovnebaSi saTanado, gamorCeuli adgili ukavia.

gamoyenebuli literatura

1. Борисова Е., Русский Модерн, М., 1989.
2. Гусарова А, «Мир искусства», Л., 1972.
3. Музей. 8. Художественные собрания СССР, М., 1987.

Стиль Mодерн в русском художественном керамическом искусстве 
на стыке двух веков  (XIX-XX в.в.) 

Во второй половине XIX века и в начале XX века в русском изобразительном, 
декоративном и прикладном искусстве были созданы совершенно новые, высокохудожествен-
ные произведения, что предвещало начало нового этапа в истории русского искусства.

Стиль «Модерн» нашел свое отображение во всех сферах русского искусства на стыке 
XIX и XX веков и проявился в особо интересной форме в керамическом искусстве. «Новый» 
стиль дал толчок развитию новых тенденций искусства и возрождению, внёс изменения в 
формы образцов, в их цветовую гамму и в эстетическое видение.

Среди предприятий мировой художественной керамики в формирование нового 
направления  значительный вклад внесли керамические фирмы семьи Кузнецовых. 
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Руководители заводов создали новое направление в производстве фарфора и в то же время 
сохранили первоначальные национальные традиции упомянутого вида искусства.

На стыке веков (XIX-XX) русское искусство со своими высокохудожественными 
ценностями занимает особое место в европейском изобразительном и декоративно-прикладном 
искусстве.

Modern Style at the Boundary of Two Centuries (XIX-XX) 
In Russian Art Ceramics

 At the end of XIX century and in the beginning of XX century in Russian fine, decorative or 
applied art was created new, highly artistic works, which showed the beginning of a new stage in 
Russian Art History. 

At the boundary of XIX – XX centuries Modern Style has found its’ reflects in all sphere of 
Russian Art and the most interesting form was revealed in the Art of Ceramics.  The “New” style gave 
an impact to develop arts new tendencies and renascence, in pattern forms was taken changes in their 
colorful scale and esthetic views.

Between the Worlds Art Ceramic Enterprises in forming new course, important place has 
taken Kuznetsovs’ Ceramic Firms. Factory leaders have created new style in porcelain (production) 
manufacture and herewith, above mentioned art sphere vindicated its national traditions prototype.  

At the boundary of XIX – XX century in the Epoch of European fine and applied-decorative 
art, Russian Art has taken significant place with its highly artistic values. 
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sabunebismetyveli disciplinebi - Естествоведческие
дисциплины _ Science

ურბანული სისტემა და ზოგადსისტემური კანონზომიერებანი

მერაბ ახობაძე, ოთარ ზუმბურიძე, დავით ყიფშიძე
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

სამყარო - ერთი მთლიანი დაუყოფელი დინამიური ერთიანობაა, რომელიც
მოიცავს ასევე დამკვირვებელს.

ამერიკელმა მეცნიერებმა ჯონ სტიუარტ ბელმა და დევიდ ბომმა
დაამტკიცეს, რომ ყოველივე ერთია და ყოველი ნაწილი არის სრულყოფილი
მთელი. ყველაფერი ურთიერთკავშირშია. არ არსებობს ერთეულოვანი, ერთჯე-
რადი მიზეზ-შედეგობრივი კავშირები. მიზეზების იზოლირება შეუძლებელია. 
ბუნება განუყოფელი მთელია. სამყაროში ყოველი ნაწილი თავის თავში ატარებს
სამყაროს ერთობლიობას („ყოველი ნაწილი, რომელიც არ ეთანხმება მთელს, 
მახინჯია“!  ნეტარი ავგუსტინე). მეცნიერებს მიაჩნიათ, რომ ყველაფერი იქმნება
ერთი და იგივე პულსირებადი „ქვანტური ღრუბლიდან”,  სამყაროს წარმოშობის
ყველაზე აღიარებული მოდელის - დიდი აფეთქების თეორიის თანახმად, სამყარო
წარმოიშვა ვაკუუმიდან. ჩვეულებრივ, ვაკუუმის ქვეშ ჩვენ ვგულისხმობთ
აბსოლუტურად ცარიელ, უხილავ სივრცეს. უახლესი მეცნიერული თვალსაზრი-
სით კი, ვაკუუმი  მატერიის განსაკუთრებული ფორმაა, რომელიც ფლობს ენერგიას. 

ბრიტანეთის ენციკლოპედიის მიხედვით სიტყვა „ქაოსი“ წარმოქმნილია
ბერძნულიდან და თავდაპირველად აღნიშნავდა უსასრულო ცარიელ სივრცეს.
ქაოსში ყველაფერია, იგი ყველა შესაძლებლობათა ერთობლიობაა. ქაოსი უნდა
გავიგოთ არა როგორც უიმედო,  უსაშველო უწესრიგობა, არამედ, როგორც ჯერ
კიდევ ბოლომდე

არაფორმირებული ყოფა.  ქაოსი არის ახალი ინფორმაცია.
მეოცე საუკუნის ბოლოს როდესაც გამოჩნდა სწრაფი კომპიუტერები, იტერა-

ციული (რეკურსული, ევოლუციური) ალგორითმების საშუალებით შესაძლებელი
გახდა “სამყაროს მოდელირება” - პლანეტარულ, ურბანული სისტემების, შენობე-
ბის,  ბაქტერიებისა და ატომების მასშტაბებში. საინტერესო ისაა, რომ აბსოლუ-
ტურად ყველა დონეზე (ყველა მასშტაბში) ჩნდებოდა მსგავსი სახეები და ამავე
დროს თითოეული მასშტაბი თავის დაღს ასვამდა ქმნილებას. ყოველივე ამ ერთი-
ანობას (სხვადასხვა სისტემების, აბსოლუტურად თვისობრივად და ფუნქციონა-
ლურად განსხვავებულ მოდელებში) ქმნიდა მხოლოდ ერთი სახის უმარტივესი
იტერაციული ალგორითმი-რეალიზებული კომპიუტერის ერთსტროფიან
მოდელში. მეცნიერებმა დაადგინეს, რომ ბუნება ორგანიზებას უკეთებს თავის თავს
ძალიან მარტივი ფიზიკური კანონების საშუალებით, ეს კანონები ყველგან ერთნა-
ირია და მეორდებიან უსასრულო მოთმინებით [1].
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მეოცე საუკუნის ბოლოს შეიქმნა ე.წ. უნივერსალურობის თეორია, რომელიც
მდგომარეობს შემდეგში: ბუნებრივ სისტემებსა და პროცესებს, მიუხედავად იმისა
თუ რა ბუნებისანი არიან ისინი, აქვთ ერთნაირი თვისობრივი და რაოდენობრივი
მახასიათებლები. აღმოჩნდა, რომ სისტემის მახასიათებელი პარამეტრების ცვლი-
ლებისას სისტემის მოწესრიგებული, რეგულარული, დეტერმინირებული ქცევა
გადადის ჯერ არარეგულარულ, შემდეგ კი ქაოტურ ქცევაში. შემდეგ ქაოსის
შიგნით კვლავ ჩნდება იმავე თანმიმდევრობით “კუნძულების” სახით, დეტერმი-
ნირებული, რეგულარული, არარეგულარული და ქაოტური სისტემები, ოღონდ
შემცირებულ სივრცით-დროით მასშტაბში და ასე დაუსრულებლად! [1].

აღმოჩნდა, რომ უმარტივეს დეტერმინირებულ არაწრფივ სისტემებში არსე-
ბობს როგორც მდგრადი მოწესრიგებულობა, ასევე მდგრადი ქაოსი. საწყისი
მონაცემების მცირე ცვლილებებზე მარტივი დეტერმინირებული სისტემების
რეაქცია არის ნახტომისებრი.

ურბანული სისტემაც წარმოადგენს გლობალური, ერთიანი სოციალურ-
ეკონომიკური, სივრცით-დროითი ევოლუციური პროცესის უმნიშვნელოვანეს
ნაწილს. აქედან გამომდინარე მასში მიმდინარე პროცესებიც აბსოლუტურად
იდენტურია ზემოთ მოყვანილ ზოგადსისტემური კანონზომიერების. დადგენი-
ლია, რომ ქალაქმშენებლობითი, “მდორედ” მიმდინარე პროცესები ხშირად
განმსაზღვრელია არარეგულარული, ქაოსური მოვლენების. 

განვიხილოთ რეგიონი, რომელიც დაყოფილია L რაიონად და ცხოვრობს
მოსახლეობის ერთგვაროვანი ჯგუფი Q (ერთი ჯგუფის ადამიანებს აქვთ
ერთნაირი ინტერესები)

ცნობილია რეგიონის განაშენიანების გეგმა, რომლის მიხედვითაც გათვა-
ლისწინებულია დროის (0,T] შუალედში F სიმრავლის ობიექტების აშენება (დან-
გრევა, რეკონსტუქცია). ამ პროექტის განხორციელების ყოველი ვარიანტი შგვიძ-
ლია განვიხილოთ როგორც ასახვა x . სადაც , თუ p 
გეგმის მიხედვით ობიექტის აშენება (დანგრევა რეკონსტრუქცია) იწყება  რა-
იონში დროის მომენტში. (ქვემოთ ყველგან განმარტებისათვის, L=2 ანუ რეგიონი
შედგება ორი რაიონისაგან).

ყოველ p გეგმას შევუსაბამოთ რიცხვთა ისეთი ზრდადი
მიმდევრობა, რომ და , სადაც
არის ის დრო, რომელიც საჭიროა ობიექტის აშენებისათვის (დანგრევისათვის). 
სხვანაირად რომ ვთქვათ, არის მიმდევრობა დროის იმ მომენტებისა, როდესაც p 
გეგმის მიხედვით უნდა დაიწყოს ან დამთავრდეს რაიმე ობიექტის აშენება ან
დანგრევა (დამატებული ნულოვანი მომენტი), დალაგებული ზრდადობის მიხედ-
ვით.. ცხადია, რაიონებში ახალი ობიექტების აშენებით ან დანგრევით იცვლება
პირველი და მეორე რაიონის მიერ მოსახლეობის ინტერესების დაკმაყოფილების
და პარამეტრები, რომლებსაც განვსაზღვრავთ შემდეგნაირად: ვთქვათ, J არის იმ
ინტერესების სიმრავლე, რომლებიც შეიძლება ჰქონდეს მოსახლეობას. ყოველი
ინტერესისათვის და -ური რაიონისათვის და სიმბოლოებით აღვნიშნოთ
შესაბამისად - ურ რაიონში ინტერესის დაკმაყოფილების პარამეტრი და   მოსახ-
ლეობისათვის ინტერესის დაკმაყოფილების აუცილებლობის წონა

.
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ჩვენ მივიღებთ შეთანხმებას იმის შესახებ, რომ წონები მუდმივია (0,T]
დროის შუალედში, ხოლო და, მაშასადამე, პარამეტრებზე გავლენას ახდენს
მხოლოდ p გეგმით გათვალისწინებული სამუშაოები. ამიტომ, ცხადია, დროის
(0,T] შუალედში და პარამეტრები შეიძლება შეიცვალოს მხოლოდ დროის

მომენტებში. ამრიგად, ყოველ p გეგმას შეესაბამება ( , ) სიბრტყის
წერტილების გარკვეული მიმდევრობა

როგორც ნაჩვენებია [2] ნაშრომში, მოსახლეობის რაოდენობა რაიონებში
და აკმაყოფილებს შემდეგ დიფერენციალურ განტოლებათა სისტემას:

   (1)
სადაც და არის რაიონებში მოსახლეობის კვლავწარმოების კოეფიციენტებია; 

და - მობილურობის კოეფიციენტები, და - რაიონების ტევადობები, -
გარე არის ტევადობა (ვგულისხმობთ, რომ რეგიონი ღიაა მიგრაციის მიმართ და

 ).
შევთანხმდეთ, რომ ყოველი m-სთვის შუალედი საკმაოდ დიდია
იმისათვის, რომ განტოლება (1)-ის ამონახსნებმა მოასწროს მუდმივი
ამონახსნებისაკენ საკმარისად მიახლოება. 
ამიტომ დროის ყოველი   შუალედში შეიძლება შემოვიფარგლოთ (1)-ის
მხოლოდ მუდმივი არაუარყოფითი კოორდინატებიანი ამონახსნების განხილვით, 
რომელთა გაერთიანება ( ) სივრცის ზედა ნახევარ სივრცეში, 
წარმოადგენს ე.წ. კატასტროფების ზედაპირს. ე.ი. ისეთს, რომ მაშინ
და მხოლოდ მაშინ, როცა პარამეტრების ( ), მნიშვნელობისათვის შეიძლება
იყოს სისტემის წონასწორობის მდგომარეობის - ური კოორდინატი. p გეგმის
განხორციელების დროს ზედაპირზე ( ) ჩნდება წერტილების
შესაბამისი   წერტილები (იხ. ნახ.2)

                       ნახ.2                                                      ნახ. 3
L da სიმრავლეები შეიძლება განვიხილოთ, როგორც ორიენტირებული წირები. -ურ
რაიონში კატასტროფას (დემოგრაფიულ აფეთქებას, ქაოსის გამომწვევს) ადგილი აქვს
მაშინ და მხოლოდ მაშინ, როცა წირი განიცდის წყვეტას. ((1) განტოლების ამონახსნი
იცვლება ნახტომისებურად პარამეტრების უმნიშვნელო ცვლილებების დროს.
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წერტილი გადახტება -ში). როგორც წესი, ძნელია თვალი ვადევნოთ წირების ქცევას
ზედაპირზე. უფრო მარტივია და პრაქტიკული L წირის მიხედვით, სივრცულ

სურათთან მიმართვის გარეშე განვსაზღვროთ როდის ექნება ადგილი დემოგრაფიულ
აფეთქებას რეგიონში.
ამისათვის ( ) სიბრტყის პირველ მეოთხედში გამოვყოთ შესაბამისი არეები K,L, 
H,..(იხ.ნახ.3), სადაც (1) განტოლების ამონახსნები - ფუმქციები
განსაზღვრულია და არაუარყოფითი  [3].
ახლა უკვე შეგვიძლია თვალი ვადევნოთ მოსახლეობის რაოდენობის დინამიკის
თვისობრივ მხარეს ( ) -წირის ქცევის მიხედვით და ვუპასუხოთ კითხვას: p გეგმის
განხორციელების დროს მოხდება თუ არა რეგიონში დემოგრაფიული კატასტროფა.
განვიხილოთ წირი ნახ.3. როგორც ვხედავთ გეგმის დროს წირის მიმდინარე
წერტილები მოთავსებულია არის შიგნით, ამ დროს რეგიონში კატასტროფას არ ექნება
ადგილი. კატასტროფა შეიძლება მოხდეს მხოლოდ მაშინ როდესაც წირი გადაკვეთს
არეების გამყოფ საზღვარს. როგორც ვხედავთ წირი კვეთს და არეების გამყოფ
ზედაპირს, რაც იმის მაჩვენებელია, რომ გეგმის განხორციელების შემთხვევაში
რეგიონში მოხდება დემოგრაფიული აფეთქება. 
ყოველი -წირისათვის შესაძლებელია გათვლილი იქნას ალბათობები იმისა, 
რომ გარკვეული ქალაქმშენებლობით გეგმის განხორცილების დროს რა ალბათობით
მოხდება დემოგრაფიული აფეთქება [4]. ეს საშუალებას გვაძლევს შევაფასოთ იმ
ინვესტიციების განხორციელების რისკი, რომელიც იდება აღნიშნულ რეგიონში. 
ამისათვის განვიხილოთ რეგიონი როგორც ეკონომიკური სისტემა. დავუშვათ იგი შედგება
n-ურთიერთდაკავშირებული ქვესისტემებისაგან.
თითოეული ქვესისტემა დავახასიათოთ იმ შემოსავლებით რომელიც მას აქვს და
იმ ინვესტიციებით , რომელსაც ის ანხორციელებს. ცხადია ეს სიდიდეები
დამოკიდებულია განაშენიანების კონკრეტულ გეგმაზე.
                           
                                                                                                                              (2)                       

აქ: - ინვესტიციის სიდიდეა ჩადებული იმავე ქვესისტემაში განხორციელებული
საკუთარი შემოსავლებიდან  
      – -ქვესისტემიდან სხვა ქვესისტემებში ჩადებული ინვესტიციის სიდიდეა.

– -ურ ქვესისტემაში სხვა ქვესისტემებიდან ჩადებული ინვესტიციებია. 
- ინციდენტურობის კოეფიციენტია.

თუ , მაშინ გეგმის განხორციელების დროს ქვესისტემებს შორის არ არსებობს
კავშირი. როცა , მაშინ ყველა ქვესისტემა ურთიერთკავშირშია.
თუ აღვნიშნავთ ინვესტიციის ნაკადს ქვესისტემიდან ქვესისტემაში, გვექნება
შემდეგი ბალანსური თანაფარდობები:

                     
                                                                                                                                          (3)

  

თუ ჩვენ დავუშვებთ, რომ ყოველი კონკრეტული p გეგმის რეალიზაციისას ქვესისტმებს
შორის ინვესტიციის პორციების განაწილების ალბათობები დამოუკიდებელი
შემთხვევითი სიდიდეებია და ამასთანავე ინვესტიციების მოხმარება ხდება მთლიანად
მაშინ                             (4)
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ამ დროს ინვესტიციების პორციების დინამიკა შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ როგორც
ლოკალურ-სტაციონალურ მდგომარეობათა მიმდევრობა დროის ყოველი t -
მომენტისათვის, რომლის ენტროპია განისაზღვრება გამოსახულებით

    (5)

შესაბამისი შეზრუდვების (3) და (4) დროს.
თითოეული ქვესისტემისათვის ინვესტიციის პორციის სიდიდედ  უნდა ავიღოთ , 
რომლის დროსაც სისტემის ენტროპია არის მაქსიმალური. ამ დროს
ინვესტირების რისკი მინიმალურია.
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Urban Systems and General Systemic Regularities

Various different scientific disciplines and knowledge are integrated are observed to be integrated in 
modern science for study of a range of events as one system.
Often we deal with such situations, when the system as a whole one, reveals different nature and 
properties than its parts have. In urban system the population, transportation and etc. maybe 
considered as random processes, and the result - service centers, transport communications, 
demographic picture and etc maybe represented by determined, regular parameters.
Urban system is given as mathematical model of a macro system  based on the theories of chaos, 
catastrophes and fractals.
It is shown the disasters provoked by the insignificant changes of urban development plan even in the 
case of only the planned objects implementation sequence is changed. 
Urban system is considered as a geometric structure, with the features defined by the combination of 
separate systems connectivity.  Given method allows us to predict the characteristics of urban system 
and reveals the sequences during of which the catastrophes will be avoided.

Урбанистические системы и общие системные закономерности

В докладе урбанистическая система расмотривается как макросистема. Главная 
особенность макросистем в отличии “индивидуальных” свойств ее элементов “колективных” 
своиств системы в целом.

Это неоднородность порождает образование квазиустойчивых структур из большого 
количества элементарных хаотических движений.  Поэтому многие проблемы, являющиеся 
предметом изучения макросистем, примыкают к проблемам самоорганизации и 
детерминированного хаоса

В работе показана как незначительные изминения в плане градостроительной 
стратегии может стать источником больших катастрофических последствии.
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kompiuteruli qselis sadiagnostiko-sakontrolo
saSualebebis klasifikacia

beqa gabexaZe, levan injia, marina qurdaZe
saqarTvelos teqnikuri universiteti, 

Tbilisi, kostavas q.77

adamianebis yoveldRiur cxovrebaSi Tanamedrove kompiuteruli 
qselebis gamoyenebis roli da mniSvneloba bolo periodSi sagrZnob-
lad gaizarda. internetis qselis aseTma swrafma ganviTarebam Tavis 
mxriv warmoqmna problemebi momxmarebelTa momsaxurebaSi sainforma-
cio usafrTxoebisa da maTi saimedo muSaobis uzrunvelyofis kuTxiT. 
am TvalsazrisiT didi mniSvneloba eniWeba aseTi qselebisaTvis sadi-
agnostiko-sakontrolo saSualebebis SerCevas, maT efeqtur gamoyenebas 
sxvadasxva saxis uwesivrobebis aRmoCenisa da maTi drouli aRmof-
xvris mizniT. amJamad kompiuteruli qseluri sistemebisaTvis arsebobs 
sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis metad farTo speqtri. qselu-
ri problemebis warmoqmnisas xSir SemTxvevebSi qselis administra-
tori awydeba garkveul siZneleebs maTi simravlidan am saSualebebis 
droul SerCevasa da gamoyenebaSi. aqedan gamomdinare warmodgenil 
statiaSi mizanSewonilad migvaCnia amJamad arsebuli sadiagnostiko-
sakontrolo saSualebebis klasifikaciebad dayofa maTi gamoyenebis 
saxeebis mixedviT, raTa qselis administratorma operatiulad SeZlos 
maTi funqciebis gansazRvra qselis sxvadasxva mtyunebebis droulad 
aRmofxvris mizniT. 

sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis kompiuterul qselSi 
gamoye-nebis saxeebis mixedviT efeqtur midgomad migvaCnia maTi dayofa 
Semdeg funqciur jgufebad: 
1. sadiagnostiko saSualebebi, romlebic saWiroa hostis sadgurebis an 

marSrutizatoris interfeisul ruqebSi uwesivrobebis aRmosaCenad
aseTi saxis darRvevebis aRmosaCenad sadiagnostiko mowyobi-

lobebi atyobineben qselis administrators, rom mis qselSi romelime 
interfeisSi uwesivrobaa. aseT dros qselis administratori speci-
aluri sakontrolo analizatoriT daakvirdeba da gaanalizebs qselis 
trafiks. aRmoCndeba ra, rom uwesivroba SeimCneva interfeisul ruqaSi, 
man unda Secvalos igi axliT miuxedavad imisa mTlianadaa es ukanas-
kneli gamosuli mwyobridan, Tu nawilobriv. amgvarad, aseT SemTxve-
vebSi sadiagnostiko saSualeba aRmoaCens, rom dazianebuli interfeisi 
intensiurad agzavnis kadrebs, romlebSic SeimCneva Secdomebis 
momateba (maT sakontrolo jamebSi).
2. trafikis sakontrolo saSualebebi

aRniSnuli klasifikaciis sakontrolo saSualebebi exmareba 
qselis administrators awarmoos trafikis donis kontroli, sworad 
gaanawilos (an gadaanawilos) qselis resursebi, datvirTvis intensi-
obebi sxvadasxva, SedarebiT naklebad datvirTul segmentebs Soris. 
amisaTvis sadiagnostiko saSualeba, romelic warmoadgens specialur 
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analizators, gvaZlevs qseluri trafikis suraTs. mis mixedviT 
SeiZleba  aRmoCndes, rom trafikis datvi-rTvis done, romelic gadak-
veTs lokaluri qselebis simravles,  SeiZleba SesamCnevad Semcirdes, 
Tu garkveuli serverebi SeerTdeba pirdapir, anu naklebi tranzitebis 
gareSe. Tu ki resursebis amgvari gadanawilebiT moxerxdeba qselis 
warmadobis SenarCuneba (an, rac ufro ukeTesia, misi gazrda), amas 
upirveles yovlisa miesalmeba korporaciis xelmZRvaneloba, vinaidan 
maT ar mouwevT gaiRon zedmeti kapitaldabandebebi damatebiTi resur-
sebis SesaZenad. 

iyenebs ra specialur sadiagnostiko analizators, qselis 
adminis-trators eZleva saSualeba gaakontrolos sakomutacio xazebis 
gamoyenebis koeficienti. mas SeuZlia daadginos lokalur segmentSi 
(segmentebSi) Warbi datvirTvis warmoqmnis SemTxveva (qselis gadatvir-
Tvis reJimSi moxvedra). Tu aseTi SemTxvevebi iRebs regularul xa-
siaTs, maSin man unda mimarTos kavSirgabmulobis provaiderebs, raTa 
daayenon iseTi xazi, romelsac eqneba gamtarunarianobis ufro maRali 
maCvenebeli (es ukanaskneli ki, rogorc wesi, dakavSirebulia damatebiT 
xarjebTan).

metad didi mniSvneloba aqvs imas, rom qselis administrators 
hqondes iseTi sadiagnostiko analizatori, romelic avtomaturad 
acnobebs mas xazebis datvirTvis dasaSvebi donis (pikis) gadametebas. 
amgvari sadiagnostiko analizatori saSualebas miscems mas gadatvir-
Tvebis Tavidan acilebis mizniT moaxdinos qselis rekonfiguracia 
(rogorc aRvniSneT, datvirTvebis sxva segmentebze gadanawileba). 
3. sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebi, romlebic aRmoaCenen mar-

Srutizaciis cxrilebSi swraf cvlilebebs
maTi daxmarebiT qselis administratori daaskvnis, rom mis 

qselSi zogierTi mimarTulebiT marSrutebi arastabiluria an TviT 
marSrutizatori arasworadaa gawyobili (instalirebuli). ra Tqma 
unda aseTi sadiagnostiko saSualebebi did samsaxurs gauwevs qselis 
administrators, romelsac yovelTvis urCevnia uwesivrobis winaswari 
prognozireba, e.i. aRmoaCinos Secdoma manam, sanam qseli aRmoCndeba 
aramuSaunariani. 
4. sakontrolo saSualebebi, romlebic gansazRvraven momsaxurebis 

xarisxs (QoS – Qualit of Service)
QoS – kontrolis amocana sxva sadiagnostiko – sakontrolo amo-

canebTan SedarebiT rTuli gadasawyvetia, vinaidan periodulad unda 
gadaixedos SeTanxmebebis xelSekrulebebi (gansakuTrebiT qselur sis-
temebSi, romlebic agebuli arian gamoyofili xazebis SDH teqnologie-
biT) qselis administratorsa d aim provaiderebTan, romlebsac Tavis 
Tavze aqvT aRebuli monacemTa gadamcemi arxis momsaxurebis done SLA 
(Service Level Agreement). am xelSekrulebebSi asaxulia qselis warmadobis 
parametrebi da Tu ki aRmoCndeba naadrevi gadaxvevebi qselis muSaobis 
misaReb maCvene-blebSi, es SeiZleba gaxdes davis sagani. xSir Sem-
TxvevebSi formdeba axali xelSekruleba, sadac aRniSnuli iqneba axa-
li pirobebi provaideris daqvemdebarebaSi myofi gamoyofili arxis 
gamtarunarianobis gazrdis uzrunvelsayofad [1, 2]. aseTi xelSekru-
lebebi Seicaven Sesabamisi samsaxuris xelmisawvdom parametrebs, 
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Seyovnebebis dasaSveb mniSvnelobebs, xazebis gamtarunarianobebs, aseve 
moTxovnebs sistemis Seferxebis Sesaxeb Setyobine-bebis vadebs. cxadia,
Tu qselis warmadobis kriteriumebi Sedis arxis provaidersa da 
qselis administrators Soris amgvar SeTanxmebaSi momsaxurebis Sesa-
xeb, maSin am ukanasknels (administrators) unda gaaCndes qselis warma-
dobis sabazo maCveneblisagan gadaxvevis sadiagnostiko da gasaanali-
zebeli saSualebebi. ase, rom qselis warmadobis kontroli upirvelesi 
amocanaa nebismieri daniSnulebis qselis administratorisaTvis.
5. qselSi arasanqcirebuli SeRwevis aRmoCenisa da aRkveTis sadi-

agnostiko-sakontrolo saSualebebi
im SemTxvevebSi, roca Cndeba eWvi, rom qselSi “SeiWra” arasan-

qcirebuli momxmarebeli (e.w. “hakeri”) qselis administratoris saime-
doobis samsaxurs unda gaaCndes Sesabamisi sadiagnostiko saSualebebi, 
romelTa meSveobiTac daadgens romeli hostidan, an ufro konkre-
tulad, portis romeli nomridan xdeba misi SeRweva qselis sain-
formacio resursebze. aseT SemTxvevaSi unda moxdes trafikis gafil-
tvra da dadgindes trafikis gansakuTrebuli saxeobebi, e.i. gamovlin-
des is SYN paketebi, romelTa simravlec saeWvod mudmivad miemarTeba 
erTi da imave portisaken (sadac savaraudod “zis hakeri”) da amis Sem-
deg miiReba saTanado zomebi aseTi SemTxvevebis aRsakveTad.

zemoTmoyvanili klasifikaciis sadiagnostiko-sakontrolo saSu-
alebebis daxmarebiT qselis administratorebi anxorcieleben maTze 
dakisrebul funqciebs, romlebic standartizaciis saerTaSoriso or-
ganizaciis (ISO – International  Organization  for  Standartization) mier gawerilia 
qseluri administrirebis standartuli modelis saxiT. es ZiriTadi 
funqciebia: 
1. qselis warmadobis kontroli

warmadobis kontrolis mizani mdgomareobs imaSi, rom Sesabamisi 
sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis daxmarebiT gaizomos qselis 
warmadoba, gaanalizos miRebuli monacemebi (qselis analizatorebis 
daxmarebiT) da Caataros Sesabamisi RonisZiebebi warmadobis garkveuli 
donis mxardasaWerad (misi sabazo maCveneblebis SesanarCuneblad). mas-
Si igulisxmeba, magaliTad, qselis gamoyenebis koeficienti an gamtar-
unarianoba, sxvadasxva qselur komponentebSi (magaliTad, kavSiris 
arxebSi, marSrutizatorebSi, hostis mowyobilobebSi (ZiriTadad muSa 
sadgurebSi da a.S)) maTi mniSvneloba. 

centralur rols warmadobis marTvaSi (magaliTad, interneti-
saTvis) TamaSobs miRebuli standartebi (ix. RFC 2570), romlebsac mxars 
uWers SNMP protokoli (SNMP – Simple Network Management Protocol –
qseluri administri-rebis martivi protokoli). 
2. qselis uwesivrobebis kontroli

uwesivrobebis kontrolis ZiriTadi mizani, Sesabamisi sadiagno-
stiko saSualebebiT, mdgomareobs maT aRmoCenaSi, registraciaSi da 
Sesabamisi sapasuxo RonisZiebebis miRebaSi. 

uwesivrobebis kontrolis sadiagnostiko saSualebebi (rogorc 
ara erTxel aRvniSneT, maT xSirad moixsenieben rogorc qselis 
sadiagnostiko-sakontrolo analizatorebs) iyofian aparaturul 
(xSirad masSi gulisxmoben testerebs, oscilografebs, refleqtome-
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rebs da a.S) da programul saSualebebad (e.w. protokolebis anali-
zatorebad). orive SemTxvevaSi xSirad uwesivrobebis kontrolsa da 
warmadobis kontrols Soris kavSiri mkveTrad araa gamoxatuli, 
Tumca isini organulad arian erTmaneTTan dakavSirebuli (cxadia, 
magaliTad Tu kabeli gawyda, an marSrutizatorebSi warmoiqmna gar-
kveuli uwesivrobebi, isini moqmedeben qselis muSaunarianobaze, rome-
lic uSualo gavlenas axdens qselis warmadobazec). 
3. qselis konfiguraciis marTvis kontroli

qselis administratorma imisaTvis, rom man ganaxorcielos qse-
lis konfiguraciis Secvla, saWiroa mas hqondes Sesabamisi sadiagnos-
tiko analizatorebisagan miRebuli monacemebi mTlian qselSi (an mis 
garkveul segmentebze) trafikis datvirTvis momatebis Sesaxeb. am 
monacemebis safuZvelze igi iRebs gadawyvetilebebs moaxdinos Tu ara 
qselis konfiguraciis Secvla. qselis rekonfiguraciis xarisxi damo-
kidebulia trafikSi gamavali Warbi paketebis raodenobaze, romlis 
aRricxvas da analizsac awarmoebs trafikis datvirTvis analizato-
rebi. 
4. sadiagnostiko xarvezebisa da qselis problemebis saaRricxvo Cana-

werebis marTvis kontroli
saaRricxvo JurnalSi dafiqsirebuli Canawerebi saSualebas aZ-

levs qselis administrators gansazRvros Tu ra xarisxiTa da wesebiT 
moaxdinos man qselis resursebSi SeRweva, lokalizeba moaxdinos 
qselSi warmoqmnili yovelgvari uwesivrobebis, Tavisi qselis momxma-
reblebisaTvis aseve saWiroebisamebr daawesos am resursebis moxmare-
bis axali wesebi, vadebi da a.S. yovelive amisaTvis mas (qselis admi-
nistrators), cxadia, unda gaaCndes saTanado sakontrolo-sadi-
agnostiko saSualebebic.

amgvarad, zemoTmoyvanili jgufebidan Cans, rom sadiagnostiko 
saSualebebis qselSi gamoyenebis saxeebi metad mravalferovania da 
amgvari klasifikacia mniSvnelovnad gauadvilebs qselis adminis-
trators maT swor SerCevas mis daqvemdebarebaSi myofi qselis uwesiv-
robebis aRmosafxvrelad.
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Classification control - diagnostic means of computer networks

B.Gabekhadze, L.Injia, M.Kurdadze
Georgian technical university
Georgia, Tbilisi, Kostava, 77

Approaches of classification of functional division of control-diagnostic means for 
their effective utilization are considered by managers of computer networks.

nikeliT legirebis gavlena β-boris eleqtrofizikur da 
meqanikur maxasiaTeblebze

m. darCiaSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti (stu), ims fakulteti, 

0175, m.kostavas q.77, Tbilisi, saqarTvelo

boris fuZeze arsebuli masalebis praqtikuli gamoyenebis per-
speqtivebis realizaciisaTvis aucilebelia maTi realuri struq-
turisa da struqturulad mgrZnobiare fizikuri da meqanikuri Tvi-
sebebis kompleqsuri kvleva. miuxedavad imisa, rom Sesrulda boris 
fuZeze arsebuli masalebis mniSvnelovani kvlevebi, jer-jerobiT 
gadawyvetili ar aris gansazRvruli Tvisebebis matarebeli boris  
kristalebis miRebis, kerZod naxevargamtaruli xelsawyoTmSeneblobi-
saTvis umTavresi p- da n - tipis boris kristalebis miRebis problema.

aRniSnulidan gamomdinare sxvadasxva elementiT legirebuli 
boris miRebis, maTi struqturisa da fizikuri Tvisebebis kvleva war-
moadgens aqtualur amocanas. aseTi xasiaTis kvleva saSualebas iZleva 
miRebul iqnas gaRrmavebuli informacia boris kristalur meserSi ma-
legirebeli elementebis kristalografiuli  poziciebis, difuziisa
da xsnadobis Sesaxeb; realur struqturaSi damaxasiaTebeli struq-
turuli defeqtebis warmoqmnisa da migraciis meqanizmebisa da axali 
teqnikisaTvis mniSvnelovani Tvisebebis mizandasaxuli marTvis SesaZ-
leblobaTa Sesaxeb.

β-romboedruli boris (Semdgom β-boris) eleqtrofizikuri Tvise-
bebis marTva SesaZlebelia sxvadasxva metaliT legirebiT, romlis 
drosac gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom calkeuli malegi-
rebeli komponentis eleqtruli aqtivoba mniSvnelovnad aris damo-
kidebuli boris rTuli aRnagobis elementarul ujredSi dakavebul 
poziciaze. amJamad dadgenilia [1, 2], rom gardamavali metalebi eleq-
trul aqtivobas amJRavneben boris struqturaSi Canergvis  A1, E da D
sicarieleebSi. zogierTi metalis (Ni, Cr, Fe) A1 poziciaSi Canergva gana-
pirobebs n-tipis gamtarobas da gamtarobis sididis maRal mgrZno-
biarobas malegirebeli elementis koncentraciisadmi. 
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naSromSi warmodgenilia sxvadasxva koncentraciis nikeliT le-
girebuli β- boris kristalebis struqturis, eleqtruli maxasiaTeb-
lebis da grexiTi rxevebis energiis gabnevis procesebis kompleqsuri 
Seswavlis Sedegebi. sacdeli kristalebi miRebulia eleqtrowinaRobis 
vakuumur RumelSi Sesabamisi kazmebis gadnobiT. 

miRebuli β- boris Senadnobebis mikrostruqtura Seswavlil iqna 
optikur mikroskopze Neophot-32. Senadnobebis struqturaSi gamovleni-
lia polikristaluri aRnagoba, marcvlebi mravalkuTxedebis formisaa, 
maTi zomebi icvleba 0,05 - 5mm diapazonSi. nikelis koncentraciis gaz-
rdiT mcirdeba marcvlebis zomebi. SedarebiT didi zomis marcvlebSi 
SeiniSneba mikrooreulebis simravle.

legirebuli boris kristalebis Zvris dinamiuri modulisa da 
Sinagani xaxunis temperaturuli da amplituduri damokidebulebis 
Seswavla warmoebda naxevradavromatur danadgarze grexiTi rxevebis 
sixSirisa da milevis logariTmuli dekrementis registraciis meTo-
diT. gazomvebSi gamoiyeneboda paralelipedis formis nimuSebi zomiT 
0,4X0,4X15 mm3. gazomvebi sruldeboda 100-300 K temperaturebis da 0,5-5 
hc sixSireTa intervalSi. gazomvis procesSi SesaZlebeli iyo grexiTi 
rxevebis amplitudis cvlileba 1·10-5 _ 5·10-3 intervalSi. gazomvebi xor-
cieldeboda temperaturis yoveli 1-3 grad/wT cvlilebisas.

Zvris modulis absoluturi sidide oTaxis temperaturaze gain-

sazRvreboda formuliT [3]:  
2

0

2

0 f

f
GG  ; sadac 0G  da 0f  gamzomi danad-

garis etalonis (vanadiumi) Zvris moduli da rxevis sixSirea oTaxis 
temperaturaze, xolo G  da f - identuri zomebis sacdeli kristalis 

Zvris modulisa da rxevis sixSiris mniSvnelobebi. aRniSnuli meTodiT 
Zvris modulis gansazRvris cdomileba 3% -ze naklebia. Sinagani 
xaxunis speqtris maxasiaTeblebi (aqtivaciis energia, sixSiris faq-
tori) ganisazRvreboda cnobili standartuli meTodiT [4].

eqsperimentulad dadginda, rom 2,0 at% Ni-is Semcveli boris 
Senadnobi xasiaTdeba n-tipis gamtarobiT, xolo SedarebiT naklebi 
koncentraciiT nikeliT legirebuli boris Senadnobebi p-tipis 
gamtarobiT. aRsaniSnavia, rom p-tipis nimuSebSi Ni-iT legireba avlens 
xvrelebis Zvradobis amaRlebis tendencias. sxvadasxva koncentraciis 
nikeliT legirebuli β- boris Senadnobebis eleqtrofizikuri maxa-
siaTeblebis mniSvnelobebi warmodgenilia cxrilSi 1. 

nikeliT legirebuli β-boris eleqtrofizikuri maxasiaTeblebi

cxrili1.

sacdeli 
nimuSebi

gamtarobis 
tipi

denis 
matareblebis 
koncentracia

eleqtro-
gamtaroba,
omi-1sm-1

eleqtruli 
Zvradoba,
sm2v-1wm-1

Zvris 
moduli
kg/mm2

B+ 0,5 at% Ni p 1·1018 4,30 1,4 180
B+ 1,2 at% Ni p 5·1018 5,20 4,0 195
B+ 2,0 at% Ni n 2·1019 6,50 2,3 225
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rogorc cxrilidan Cans Zvris modulis absoluturi mniSvne-
lobebi izrdeba nikelis koncentraciis gazrdiT da ar aris damo-
kidebuli B-Ni Senadnobebis eleqtrogamtarobis tipze. Zvris modulis 
amaRleba SesaZlebelia dakavSirebuli iyos Zlieri lokaluri eleq-
tronuli kavSirebis warmoqmnasTan. 

nax. 1-ze warmodgenilia nikelis sxvadasxva koncentraciiT legi-
rebuli boris Sinagani xaxunisa  da Zvris modulis speqtrebi. naxa-
zidan Cans, rom  B+ 0,5 at% Ni Senadnobebis Sinagani xaxunis tempera-
turul speqtrSi (~0,8 hc) gamovlenilia ori maqsimumi _ 150 da 235K
temperaturebze. isini SeTavsebuli arian temperaturisagan sustad 
damokidebul fonTan. meore maqsimumi pirvelTan SedarebiT ganieria, 
igi susti intensivobiT xasiaTdeba. temperaturis 80-300K intervalSi 
Sinagani xaxunis speqtris forma damokidebuli ar aris temperaturis 
cvlilebis mimarTulebaze. speqtris Semadgeneli Sinagani xaxunis 
fonisa da maqsimumebis intensivoba izrdeba rxevebis amplitudis 
gazrdiT 1·10-5-dan 5·10-4-mde.

nax.1. nikeliT legirebuli boris Sinagani xaxunisa (1,2,3) da 
Zvris modulis (1´, 3´) speqtrebi

1, 1´_  B+ 0,5 at% Ni;  2 _  B+ 1,2 at% Ni;  3, 3´_  B+ 2,0 at% Ni;

maRal sixSireze (~5 hc) orive maqsimumi 10-15 gradusiT gadaad-
gildeba oTaxis temperaturis mimarTulebiT. es garemoeba metyvelebs 
Sinagani xaxunis procesebis relaqsaciur bunebaze. aRniSnuli 
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relaqsaciuri procesebis energiis mniSvnelobebia 0,18 da 0,40 ev., 
xolo maTi Sesabamisi sixSiris faqtori _ 5·106 da 5·109 wm-1.

cikluri deformacia 5·10-3 rigis amplitudaze oTaxis 
temperaturis pirobebSi daaxloebiT 20%-iT zrdis orive maqsimumis 
intensivobas. mowva 500 K-ze 3 sT-is ganmavlobaSi mkveTrad amcirebs
maqsimumebis intensivobas. Zvris fardobiTi modulis grafikze orive 
relaqsaciuri maqsimumis temperaturebze SeiniSneba Zvris modulis 
defeqti. misi simcire gamowveulia relaqsaciuri maqsimumebis dabali 
intensivobiT. 80-dan 300K-mde  intervalSi Zvris moduli umniSvnelod 
icvleba. 

nikelis koncentraciis gazrda 1,2 at%-mde iwvevs pirveli 
maqsimumis simaRlis zrdasa da mis gadanacvlebas 10 gradusiT dabali 
temperaturebisaken. Sesabamisad mcirdeba maqsimumis aqtivaciis energia 
da sixSiris faqtori (~2·10-6wm-1). mniSvnelovnad izrdeba meore maqsi-
mumis intensivoba. igi inarCunebs did siganesa da simetriul formas. 
aRniSnuli maqsimumis aqtivaciis energiisa da sixSiris faqtoris 
sidideebi tolia Sesabamisad 0,38ev da 2·109 wm-1. orive maqsimumis inten-
sivoba maRldeba amplituduri deformaciis ~5·10-3 –mde gazrdiT. ma-
Ral amplitudebze (~10-3) cikluri deformacia mniSvnelovnad zrdis 
maqsimumebisa da fonis intensivobas. intensivobis gazrdis likvidacia 
SesaZlebelia 5sT-is ganmavlobaSi nimuSebis vakuumSi mowviT 1000K-ze. 

n- tipis gamtarobis B+ 2,0 at% Ni Senadnobebis Sinagani xaxunis 
temperaturuli speqtri rigi TaviseburebebiT xasiaTdeba. mkveTrad 
maRldeba orive maqsimumis intensivoba. isini gadanacvlebulia dabali 
temperaturebisaken. maT axasiaTebT rxevis amplitudisagan sagrZnobi 
damokidebuleba. pirveli maqsimumi Seviwrovebulia, gaaCnia simetriuli 
forma. meore maqsimumi aSkarad ganieria da simetriuli. amaRlebulia 
agreTve Sinagani xaxunis foni, romlis intensivoba 80-300K intervalSi 
praqtikulad ucvlelia.

pirveli maqsimumi xasiaTdeba aqtivaciis energiiT ~0,13 ev da 
sixSiris faqtoriT- 1·106wm-1. meore maqsimumis aqtivaciis maxasiaTeblebi 
Semcirebulia (aqtivaciis energia 0,35 ev, sixSiris faqtori _ 1·109wm-1). 
Semdgomi mowva 5sT-is ganmavlobaSi 1000K-ze Zlierad amcirebs maT 
intensivobas. 

amrigad, eqsperimentulad naCvenebia, rom 2,0at% -mde nikeliT 
legireba iwvevs β-boris meqanikuri Tvisebebis erT-erTi ZiriTadi 
maxasiaTeblis _ Zvris modulis gazrdas. amasTan erTad adgili aqvs 
relaqsaciur procesebSi monawile defeqtebis aqtivaciis energiis Sem-
cirebas. relaqsaciuri Sinagani xaxunis procesebis intensivoba iz-
rdeba grexiTi rxevebis amplitudis gazrdiT, riTac dgindeba maTi 
deformaciuli anu dislokaciuri warmoSobis buneba [4].  β-boris 
struqturisaTvis damaxasiaTebelia dislokaciebi, deformaciuli 
oreulebi da wyobis defeqtebi [5]. savaraudoa, rom nikeliT legireba 
amcirebs aRniSnuli defeqtebis birTvebSi Seuvsebeli eleqtronuli 
kavSirebis raodenobas da Sesabamisad adablebs maTi moZraobisaTvis  
saWiro energetikul barierebs. amiT aixsneba dislokaciuri warmo-
Sobis relaqsaciuri procesebis aqtivaciis energiis sidideebis Sem-
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cireba B-Ni SenadnobebSi. rogorc ukve aRiniSna Zvris modulis amaR-
leba upiratesad eleqtruli warmoSobisaa da dakavSirebulia Ni-isa 
da B-is atomebis lokalizebuli, Zlieri eleqtruli kavSiris Zalebis 
formirebasTan. 

miRebuli eqsperimentuli Sedegebi mniSvnelovania β-boris fuZeze 
gansazRvruli meqanikuri da eleqtrofizikuri Tvisebebis Senadnobebis 
damuSavebisa da praqtikuli gamoyenebis problemis gadasaWrelad. 
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Влияние легирования никелем на электрофизические и механические 
характеристики β –бора

М. Дарчиашвили

Изучены электрофизические и механические характеристики образцов β –бора, 
легированного никелем р- и n-типа. Определены значения электрофизических характеристик, 
модуля сдвига и активационных параметров наблюдаемых релаксационных процессов. 
Обсуждены закономерности изменения указанных характеристик в β –боре, легированном 
никелем.

Influence of Ni doping on the electrophysical and mechanical characteristics of β- boron

M. Darchiashvili

Electrophysical and mechanical characteristics of p - and n-type Ni-doped β – boron have 
been studied. Values of activation parameters of relaxation processes, shear modulus and electro-
physical characteristics have been defined. Regularities of changing of the denoted characteristics in 
Ni-doped β – boron have been analyzed . 

sasursaTo produqciis identifikacia

mzia wulukiZe
saqarTvelos teqnikuri universiteti

kostavas q. 77

sasursaTo produqciis xarisxi da uvnebloba umTavresi faqto-
ria, rac biznessa da samomxmareblo bazarze warmatebas uzrun-
velyofs.

saqarTvelos da msoflios wamyvani qveynebis, Tu saerTaSoriso 
organizaciebis dRis wesrigSi umnivSnelovanes adgils ikavebs 
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uxarisxo, falsificirebuli produqciis samomxmareblo bazridan 
gandevna da momxmarebelTa janmrTelobis dacva. araerTi teqnikuri 
RonisZiebis miuxedavad, bazars sul ufro metad ipyrobs uxarisxo 
nawarmi, romlis moxmareba iwvevs adamianTa qronikul da totalur 
daavadebebs, mowamvlebs, rac xSir SemTxvevaSi letaluri SedegiT 
mTavrdeba. jandacvis msoflio organizaciis (WHO) monacemebiT 2000 
wels 2,1 mln. adamianis gardacvalebis mizezi sursaTi iyo.

sasursaTo produqcia aris sakvebi produqtebisa da Tambaqos 
nawarmis erToblioba, romelTa ingredientebi moxmarebisas mTlianad 
an nawilobriv xvdebian adamianis organizmSi da garkveul zemoqme-
debas axdenen mis Sinagan garemoze (janmrvelobaze).

sakvebi produqtebi - cxoveluri, mcenareuli, mineraluri an 
biosinTezuri warmoSobis produqtebia, romelic gamiznulia adamianis 
sakvebad moxmarebisaTvis rogorc axali, ise gadamuSavebuli saxiT. 
sayovelTaod cnobili sakvebi produqtebis garda sakveb produqtebs 
miekuTvneba agreTve sakvebi danamatebi da saReWi rezini.

sxva faqtorebTan erTad erTgvarovani produqciis sertifika-
ciis sistemebis ganmsazRvrel faqtors warmoadgens nimuSis aRebis 
wesi da identifikacia.

identifikacia falsifikaciis dadgenis instrumentia. produqtTan 
mimarTebaSi identifikacia aris garkveuli dasaxelebis produqtisadmi 
wayenebuli moTxovnebis Sesabamisobis dadgena masze aRniSnul Tan-
mxleb dokumentebTan, markirebasTan. Tvisobrivi identifikaciis Cata-
reba Zalian rTuli, xangrZlivi da xSirad ZviradRirebuli procesia 
[2,514 gv.]

falsifikacia - gayalbeba, warmoebis procesSi garkveuli pro-
duqciis misi dasaxelebisaTvis Seusabamo, sxva naklebad srulfasovani 
nedleulis gamoyenebiT xarisxis Secvla da misi ralizacia angarebis 
mizniT. falsifikaciis dadgenis ZiriTad meTodologiur princips 
warmoadgens msgavsi Tvisebebis sakvebi produqtebis kvlevis siRrme. 
amocanebSi Sedis: prodcqciis samomxmareblo Tvisebebisa da xarisxis 
maCveneblebis kvleva, asortimentuli kuTvnilebis gansazRvra, stan-
dartebisa da normatiuli dokumentebis srulyofa, identifikaciis me-
Todebis, upirveles yovlisa eqspers-meTodebis damuSaveba, romelic 
imis saSualebas iZleva, rom ndobis maRali xarisxiT ganvsazRvroT 
produqciis asortimentuli kuTvnileba [2,135, 136 gv].

identifikaciis funqciebia: produqtis warmodgenili nimuSis 
Sesabamisoba konkurentul dasaxelebasTan, xarisxTan, markasTan, sa-
bazro urTierTobebis subieqtebisaTvis aucilebeli informaciis miwo-
deba; produqciis namdvilobis dadgena;

identifikaciis obieqtebia - sasursaTo produqcia. maTi Sesaba-
misobis Sefaseba Zalian mnivSnelovania momxmareblisaTvis, romelic 
produqts iZens.

 produqciis identifikaciis ganmaxorcielebeli subieqtebi – sa-
bazro urTierTobis jaWvis yvela monawile: mewarme, gamyidveli, 
momxarebeli, romelic agreTve axorcielebs identifikacias gauTviT-
cnobiereblad, mas ara aqvs sakmarisi kvalifikacia da orientirebulia 
mxolod sakuTar cxovrebiseul gamocdilebasa da codnaze. [5].
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standartebi, sasursaTo produqciisa da nedleulis sertifi-
kaciis Catarebis wesebi iTvaliswineben maCveneblebis sam jgufs: orga-
noleptikurs, fiziko-qimiurs, mikrobiologiurs.

identifikaciis mizniT gamoiyeneba mxolod organoleptikuri 
(sensoruli) da fiziko-qimiuri (gazomviTi) meTodebi, romlebic 
gansazRvraven produqciis samomxmareblo Tvisebebs. mikrobiologiuri 
maCveneblebi miekuTvneba usaTrTxoebis maCveneblebs, romelic damoki-
debulia garegan zemoqmedebasa da mikrofloris dabinZurebaze. sakvebi 
produqtebi sasurvel ares warmoadgenen mikroorganizmebis gamravle-
bisaTvis, amitom maT mier gamomuSavebuli mikrotoqsinebis siWarbe ar 
SeiZleba iyos identifikaciis kriteriumi. Sesabamisad, mikrobiolo-
giuri kvlevis Sedegebi identifikaciis kriteriumad ar iTvleba da igi 
moiazreba mxolod sxva meTodebTan kompleqsSi [5].

identifikaciis kriteriumad ar gamodgeba agreTve sasertifi-
kacio kvlevisas gamoyenebuli zogierTi fiziko-qimiuri maCvenebelic. 

zogad organoleptikur maCveneblebs miekuTvneba: garegnuli 
saxe, gemo da suni, konsistencia. garegnuli saxe ara mxolod gavrce-
lebuli da xelmisawvdomia, aramed identifikaciis yvelaze mniSvnelo-
vani kriteriumia. swored am maCvenebliT iwyeba identifikacia. mwarmo-
eblis, gamyidvelisa da mommxareblis mier Seusabamobis aRmoCenisas 
sxva kriteriumebis gansazRvra usafuZvloa, Tumca garegnuli saxe 
rogorc identifikaciis kriteriumi sakmaris ndobis faqtors ar 
Seicavs, vinaidan falsifikacia yvelaze xSirad swored garegnuli 
saxis gayalbebiT iwyeba. mag. mxolod garegnuli saxiT SeuZlebelia 
yavis, Cais, alkoholuri sasmelebis, karaqis identificireba, vinaidan 
Semcvlelebs xSirad iseTi garegnuli saxe aqvT, romlis gamorCeva 
gemosa da sunis mixedviT namdvili produqtisgan da gansakuTrebiT 
falsifikaciis dadgena rigiTi momxmareblisaTvis TiTqmis SeuZle-
belia.

organoleptikuri maCveneblebi misawvdomi, erTi SexedviT ubra-
lo, magram arasakmarisad myaria, amitom is ar SeiZleba iyos identifi-
kaciis erTaderTi kriteriumi da aucileblad unda iyos gamyarebuli 
fiziko-qimiuri (gansakuTrebiT uvneblobis) maCveneblebiT.

bevri fiziko-qimiuri maCvenebelic ver gamodgeba identifikaciis 
kriteriumad. mag. RvinoSi spirtis, Saqris, titruli mJavianobis gan-
sazRvra Sedegs ver moitans, radgan sasurvel kondiciamde am maCve-
neblebis miyvana Zneli ar aris eTilis spirtis, Saqris, mJavebis dama-
tebiT. karaqis identifikaciisas cximis, tenianobis, masuri wilis kri-
teriumad gamoyenebasac ar moaqvs Sedegi, vinaidan falsifikaciisas mas 
ufro xSirad cvlian margariniT an sxva analogiT, romelic karaqi-
sagan ZiriTadi standartuli maCveneblebiT TiTqmis ar gansxvavdeba.

identifikaciis kriteriumad SerCeuli maCveneblebidan yvelaze 
mniSvnelovania tipiuroba. mag. naturaluri yavisTvis identifikaciis
metad tipiur kriteriums warmoadgens masSi kofeinis Semcveloba, Tum-
ca naturaluri yavis marcvlovani SemcvlelebiT an cikoriT nawilob-
riv SecvliT SeuZlebelia kofeinis Semcvelobis mixedviT yavis natu-
ralobis dadgena da identificireba. aseT SemTvxevaSi kofeinis Sem-
cvelobis kriteriumad CarTuli unda iyos organoleptikuri meTodebi 
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da agreTve qsovilebis mikrostruqturis gansazRvra. marcvlovani Sem-
cvelobis damateba gamoiwvevs saxameblis marcvlebis warmoqmnas, rac 
yavisTvis ar aris damaxasiaTebeli.

identifikaciis kriteriumebi unda iyos obieqturi da damouki-
debeli Semmowmeblis subieqturi monacemebisagan (kompetenturoba, pro-
fesionalizmi) agreTve damokidebulia eqsperimentis Catarebis piro-
bebze.

falsifikaciis saxeebia: asortimentuli, xarisxobrivi, raodenob-
rivi, Rirebulebrivi, informaciuli, romlis saboloo mizania 
uxarisxo produqtisaTvis garegnulad samomxmareblo upiratesobis 
imitireba.

amgvarad, sasursaTo produqciis identifikacia kompleqsuri 
Sefasebis xasiaTi unda hqondes, romlis rezultatia produqciis 
Sesabamisobis dadastureba normatiul dokumentebTan.

ekonomikuri mosazrebebiT sasursaTo produqtebis falsifikacia 
yovelTvis did problemas warmoadgenda. aRniSnul saqmianobas axor-
cielebdnen sasursaTo produqtebis saqonelmcodneobisa da eqsper-
tizis kvalifikaciis mqone specialistebi, romlebsac mecnierulad 
hqondaT Seswavlili samomxmareblo bazarze arsebuli praqtikulad 
yvela saxis sasursaTo produqciasTan dakavSirebuli problemebis 
mTeli cikli, produqciis ZiriTadi maxasiaTeblebi (maT Soris 
uvneblobis riskebi, falsifikacia) da am maxasiaTeblebis uzrunvelyo-
fis faqtorebi, yvela is komponenti, romelic ganapirobebs konkuren-
tunariani produqciis dakvirvebas sursaTis biznesSi.

qveyanaSi Seqmnil socialur - ekonomikur garemosTan adapti-
rebis aucileblobam Cveni qveynis bevri moqalaqe aiZula xeli moekida 
iseTi biznesisaTvis, romlis xorcSesxma specialur menejerul cod-
nasa da praqtikul unar-Cvevebs moiTxovs, rac axal meurne subieqts 
umetes SemxTvevaSi ar aRmoaCnda, TavisTavis imedad darCa problemebis 
winaSe. cxadia, amis gamo didia biznesis kraxiT dasrulebis albaToba.

sasursaTo produqciis xarisxis, uvnevblobis da falsifikaciis 
dadgena urTulesi amocnaaa, rac mxolod sursaTis xarisxisa da 
uvneblobis marTvis specialuri ganaTlebis mqone kvalificiuri spe-
cialistis prerogativaa.

dReisaTvis, aSS-sa da evropis rig universitetebSi sasursaTo 
saqonelmcodneoba wodebulia rogorc sursaTis mecniereba an sur-
saTis xarisxis da uvneblobis marTva (Tumca safrangeTis, inglisis 
Sotlandiis - dandis, germaniis, poloneTisa da sxva unviersitetebSi 
saqonelmcodneoba dResac iswavleba rogorc damoukidebeli mecni-
ereba da saswavlo disciplina), romelic Tavisi SinaarsiT saqonel-
mcodneobis identuria (mag. Clemson University, department of Food Science, 
Human Nutrition da sxva).

saqarTvelo - evrokavSiris samoqmedo gegmis ENP-AP farglebSi 
evrokavSiri avaldebulebs saqarTvelos daawesos evropuli tipis 
standartebi, regulaciebi. am problemis gadasaWrelad saqarTveloSi 
aucilebelia sursaTis mwarmoebel kompaniebSi sruliad axali 
midgomis damkvidreba, sursaTis xarisxisa da uvneblobis sferoSi 
marTvis Tanamedrove, evropasa da aSS-Si dReisaTvis farTod aRi-
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arebuli safrTxis analizisa da sakontrolo kritikuli wertilebis 

НАССР sistemis principebis moTxovnebisadmi, romlis danergvis gareSe 
saqarTveloSi sursaTis biznesis warmateba da sazogadoebrivi aRi-

areba SeuZlebelia. НАССР sistema gulisxmobs kontrolis meqanizmebis 
Seqmnas sursaTis warmoebisa da momzadebis TiTeul etapze, maT Soris 
dafasoebisa da distribuciis etapze. am midgomis farglebSi yurad-
Reba fokusirebulia ara saboloo produqtis Semowmebaze, aramed 
warmoebis procesSi safrTxeebis adreul gamovlenasa da prevenciaze.

НАССР-is sistemis damfuZnebeli da koordinatori saqarTveloSi 
q-ni nini parkinsonic, swored kvebisa da sursaTis mecnierebis spe-
cialistia.

samwuxarod, evroeqspertebis azriT: „mniSvnelovani problemaa 
institucionaluri sisuste. Tu adamianur resursebze visaubrebT, 
sursaTis xarisxsa da uvneblobaze pasuxismgebel maregulirebel 
samTavrobo uwyebebis TanamSromlebs ar aqvT usafrTxoebis wesebis 
dacvis, sursaTidan momavali seriozuli safrTxeebis uzrunvel-
sayofad aucilebeli akademiuri kvalifikacia da mecnieruli codna. 
saqarTvelos soflis meurneobis sministro eyrdnoba arakvalificiur 
personals. sursaTis uvneblobis Sesaxeb debatebSi iSviaTad monawi-
leoben isini, visac es sakiTxi uSualod exeba. sakvebi produqtebis 
gamokvleva SeuZlebelia qveyanaSi Sesabamisi kvalificiuri kadrebiT 
dakompleqtebuli laboratoriebis ar arsebobis gamo. xelisuflebam 
agreTve unda daiwyos investireba laboratoriebis sando, profesi-
onalur da gamWvirvale sistemaSi, romelic sursaTis xarisxisa da 
uvneblobis sistemis sakvanZo elementia da korufciis riskebis 
Semcirebis damatebiTi instrumentia. am sistemis arseboba TviT 
riskebis analizis cnebis ganuyofeli nawilia, radgan es cneba gu-
lisxmobs, rom nebismieri gadawyvetileba mecnierulad dasabuTebuli 
procesis Sedegad unda iqnas miRebuli, romelic xSirad arakva-
lificiur, aRniSnul sakiTxSi arakompetenturi pirebis mier xor-
cieldeba.

qarTuli produqciis evrokavSiris bazrebze SeRwevis umTavresi 
faqtoria konkurentunarianoba da ara fitosanitaruli problemebi“. 
(saerTaSoriso gamWvirvaloba - saqarTvelos 2009 w. angariSidan http: 
www transparancy.Ge/post/report/sursatis-uvnebloba-saqartveloshi).

saqarTveloSi sursaTis xarisxisa da uvneblobis Sesaxeb kanonis 
amoqmedebisa da sursaTis biznesis sferos Semdgomi aRmavlobis 
warmatebiT uzrunvelsayofad sursaTis xarisxisa da uvneblobis 

marTvis specialistebis momzadeba - gadaudebeli amocanaa.
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Food Identification
Tsulukidze M. A.

Food quality and safety is the major factor in successful implementation of business and consumer 
market for the protection of consumer rights.
The article refers to the following: concept and methods of identification of food products, purpose, 
task, functions, objects, subjects, means; falsification: concept, types, falsification research methods as 
the identification facilitates the definition of falsification.

Идентификация пищевых продуктов
Цулукидзе М. А.

Качество и безопасность пищевых продуктов является важнейшим и 
обусловливающим фактором успешного осуществления бизнеса продовольствия и 
потребительской сферы, в целях защиты прав потребителя.

В статье изложены: понятие и методы идентификации продовольственных товаров, 
цель, задачи, функции, объекты, субъекты, средства; фальсификация: понятие, виды, 
методы исследований фальсификации т.к. идентификация является инструментом для 
определения фальсификации.

sxvadasxva sixistis koeficientis mqone elementebisagan 
Sedgenili drekadi sistemis ganiv dartymaze gaangariSeba

anzor xabeiSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti 

Tbilisi, kostavas 77

drekadi sistemis gaangariSeba, mocemuli aCqarebis, dartymiTi 
datvirTvis da rxevis dros, maTematikuri da fizikuri siZneleebis ga-
mo rTulia.



sabunebismetyveli disciplinebi _       განათლება – Ganatleba - Ганатлеба    №2 2011
    Естествоведческие дисциплины _

              Science

104

sxvadasxva miaxloebiTi meTodebis (dayvanili masis, farTobis, 
momentis, mimdevrobiTi miaxloebis, energetikuli da sxva) miuxedavad, 
dartymis Teoria jer kidev srulyofilad Seswavlili araa.

SemoTavazebuli gamartivebuli inJinruli xerxi saSualebas gvaZ-
levs ganivi, grZivi, grexiTi, Runva-grexiTi da sxva saxis dartymis 
SemTxvevaSi dinamikurobis koeficientis gareSe davadginoT dinamikuri 
maxasiaTeblebi. igi gamoiyeneba, rogorc rkvevadi da urkvevadi Rero-
ebis, ise sxvadasxva sixistis koeficientiani elementebisagan Sedge-
nili drekadi sistemis dinamikuri gaangariSebis dros; miRebuli 
Sedegebi sxva meTodebiT gansazRvrul sidideebisagan ar gansxvavdeba.

gamartivebuli inJinruli xerxiT, vardnili tvirTis mier dre-
kadi sistemis dartymis wertilSi warmoSobili inerciis dinamikuri 
Zala, iangariSeba formuliT [1]:

HKQQQP 22 d ,                          (1)

sadac Q aris vardnili tvirTi, H _ tvirTis vardnis simaRle, K _ sis-
temis sixistis koeficienti, romelic ricxobrivad dartymis wertilSi 
erTeulovani gadaadgilebis gamomwvevi Zalis tolia.

sixistis koeficienti, sistemis Semadgeneli drekadi elementebis 
SeerTebis saxeebis mixedviT, Semdegi formulebiT ganisazRvreba [2]:

                  



n

i
iCK

1

 (paraleluri SeerTeba),

                  





n

i iC

K

1

1
1

 (mimdevrobiTi SeerTeba),

                  


 






n

i i
n

i
i

CC

K

1

1

11
1

 (Sereuli SeerTeba),

sadac iC  aris calkeuli elementis sixistis koeficienti.

(1)-iT miRebuli dinamikuri Zalis saSualebiT ganisazRvreba 

sxvadasxva dinamikuri maxasiaTeblebi (Md, d, d, d da a.S.) [3].
magaliTi 1. sayrdenebze Tavisuflad dayrdnobili jvaredinad Se-

erTebuli foladisa da spilenZis koWebis gadakveTis A wertilSi H
simaRlidan Q tvirTi  ecema  (nax. 1, a).  ganvsazRvroT maqsimaluri di-
namikuri normaluri Zabva koWebSi Tu 80Q kg, 30H sm; foladis 

koWisaTvis: 41 l m, 6
1 102 E

2sm

kg
, ganivkveTi ortesebria #24a ( 38001 I sm4, 

3171 W sm3), 1200][ 1 d
2sm

kg
. spilenZis koWisaTvis: 32 l m, 6

2 1084,0 E
2sm

kg
, 

ganivkveTi sworkuTxaa 620sm2 ( 40002 I sm4, 4002 W sm3), 750][ 2 d
2sm

kg
.
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nax. 1

koWebis sixistis koeficienti 5700
48

3
1

11
1 

l

IE
C

sm

kg
, 

5973
48

3
2

22
2 

l

IE
C

sm

kg
. radganac koWebi paraleluradaa SeerTebuli (2)-is 

mixedviT gveqneba 1167321  CCK
sm

kg
. (1)-Si cnobili sidideebis CasmiT 

7566dP kg.

dartymis mimarTulebiT A wertilSi Pd Zala movdoT (nax. 1, b).
ganvsazRvroT foladis da spilenZis koWze moqmedi P1d da P2d Zalebi. 
foladis da spilenZis koWisa da sistemisaTvis A wertili saerToa, 

amitom 2d1dd   , sadac

1C

P1d

1d  ,  
2C

P2d

2d    da  
K

Pd

d  ,

aqedan

               3695 d
1

1d P
K

C
P kg, 3871 d

2
2d P

K

C
P kg.

maqsimaluri dinamikuri mRunavi momentebi da normaluri Zabvebi 
A kveTSi iqneba: 

369500
4

max
1 
lP

M
1d

1d kgsm;    1166max
1

max 
W

M 1d

1d
2sm

kg
;

290325
4

max
2 

lP
M

2d

2d kgsm;   726max
2

max 
W

M 2d

2d
2sm

kg
.

orive koWi simtkicis pirobas akmayofilebs:

d1d ][max 1  ; d2d ][max 2    (gansxvaveba Sesabamisad 2,8% da 3,2%).

magaliTi 2. ori sxvadasxva sixistis koeficientiani Sedgenili 
konsoluri koWis Tavisufal boloze H simaRlidan Q tvirTi ecema 
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(nax. 2, a). ganvsazRvroT maqsimaluri dinamikuri Zabva, Tu Q =50 kg, H = 

40 sm; 1l =1m, 4l m, 6
21 102  EEE

sm

kg
, 864

12

126 3

1 


 II sm4, II 22  , 

1441 WW sm3; WW 22  , 1200][ 
2sm

kg
.

elementebis sixistis koeficientebis dasadgenad dartymis 
wertilSi movdoT erTeulovani Zala da avagoT mRunavi momentis 
epiura (nax. 2, b). grafikul-analizuri xerxis gamoyenebiT [4] miviRebT:

1111

11
1 a

EI

a

IE
C


 ,    

2222

22
2

2

a

EI

a

IE
C


                    (4)

nax. 2, b-dan 
192

3

11

l
a  ,  

64

21 3

22

l
a  .

(4)-Si gaviTvaliswinoT (5) da CavsvaT cnobili sidideebi, gveqneba:

5184
192

31 
l

EI
C

sm

kg
,  6,164

21

128
32 

l

EI
C

sm

kg
.

konsoluri koWis drekadi elementebi SeerTebulia mimdevrobiT, 
amitom 

5,159
11

1

21

21

21








CC

CC

CC

K
sm

kg
.

nax. 2

(1)-iT gansazRvruli dinamikuri Zala

3,850505,1594025050 2 dP kg.

maqsimaluri dinamikuri normaluri Zabva

1181
1442

4003,850

2max 




W

lPd

d 2sm

kg
1200][  d

2sm

kg
.P

sxvadasxva drekadi elementebisagan Sedgenili sistemis 
dinamikur Zalaze gaangariSebis gamartivebuli inJinruli xerxi 
dinamikurobis koeficientis gansazRvris aucileblobas ar moiTxovs.



sabunebismetyveli disciplinebi _       განათლება – Ganatleba - Ганатлеба    №2 2011
    Естествоведческие дисциплины _

              Science

107

aRniSnuli xerxi martivia, gamoiyeneba, rogorc calkeuli 
statikurad rkvevadi da urkvevadi Reroebis, ise drekadi ele-
mentebisagan Sedgenili sistemis gaangariSebis dros. miRebuli Sede-
gebi sxva meTodebiT gamoTvlil sidideebisagan ar gansxvavdeba.

sistemis Semadgeneli drekadi elementebis SeerTebis saxeebis (pa-
raleluri, mimdevrobiTi, Sereuli) gaTvaliswineba aucilebelia; igi 
unda Seesabamebodes dartymis wertilis gadaadgilebas.
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РАСЧЕТ УПРУГИХ СИСТЕМ, СОСТАВЛЕННЫХ ИЗ
ЭЛЕМЕНТОВ С РАЗНЫМИ ЖЕСТКОСТЯМИ, НА

ПОПЕРЕЧНЫЙ УДАР

А.Д. Хабеишвили
Грузинский технический университет

Тбилиси, ул. Костава 77

В статье рассматривается расчет упругих систем, составленных из элементов с
разными жесткостями, на поперечный удар.

Применено упрощенный инженерный способ, который без динамического
коэффициента дает возможность определить динамические характеристики.

     
Calculation of the System composed of the Elements of

Various Stiffness Coefficients on the Longitudinal Shock

A. Khabeishvili
Technical University of Georgia, 77, Kostava street, Tbilisi

The calculation of the elastic system composed of the elements of vatious stiffness 
coefficients on the longitudinal shock is considered. The dynamic strength is determined through the 
simplified engineering method, without the Dynamicity Coefficient. The obtained results do not differ 
from the meanings determined through the other methods.
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fizikuri gardaqmnebi - dnoba da gamyareba

irine janjRava, lali CageliSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti

Tbilisi kostavas q. 77

garegani pirobebis (temperatura, wneva) mixedviT nivTiereba SeiZ-
leba imyofebodes gansxvavebul mdgomareobaSi, romelTac agregatuli 
mdgomareobebi ewodebaT.

arsebobs sami ZiriTadi agregatuli mdgomareoba: myari, Txevadi, 
gazuri. gvaqvs sxvebic, romlebic warmoiqmnebian naxsenebi mdgomare-
obebis erTimeoreSi gadasvlis mijnaze, agreTve plazma, romelic 
nawilobriv an mTlianad ionizirebuli gazia.

nivTierebis gadasvlas erTi mdgomareobidan meoreSi, fazur 
gardaqmnebs uwodeben. ganvixiloT fazuri gardaqmna - dnoba. dnobis 
qveS igulisxmeba nivTierebis gadasvla myari fazidan TxevadSi.

mikroskopuli TvalTaxedvidan gamomdinare myaridan Txevad 
fazaSi gadasvla warmoabs Semdegnairad: Tu Cven Tanabrad gavaTbobT 
myar kristalur nivTierebas, gadacemuli siTbo moxmardeba kristalis 
Sinagani energiis gazrdas. es energia Sedgeba myari sxeulis kris-
taluri meseris kvanZebSi moTavsebuli nawilakebis siTburi rxevis 
kinetikuri da am nawilakebSi urTierTqmedeyis potenciuri energiebis 
jamisgan. myari sxeulis temperatura droTa ganmavlobaSi gaizrdeba 
da miaRwevs ra fazuri gardaqmnis Tt  temperaturas kristali iwyebs 
rRvevas da TandaTanobiT gadasvlas Txevad fazaSi. temperatura Tt 
damokidebulia im P wnevaze, romelsac ganicdis mdnobare nivTiereba. 
Tu P - wneva mudmivia, maSin mudmivia fazuri gardaqmnis temperaturac 
Tt. am temperaturas Cven vuwodebT dnobis temperaturas, an dnobis 
wertils. normalur wnevas (760 tori) Seesabameba dnobis normaluri 
temperatura Tt n.

cxrilSi 1 mocemulia zogierTi nivTierebis dnobis tempera-
turebi normaluri wnevis dros.

nivTiereba dnobis Temperatura Dnobis faruli siTbo
vercxliswyali -38.87 2.75
wyali 0 79.7
kala 231.9 14.2
TuTia 419.5 26.0
alumini 660.1 94.0
NaCl 800 126
spilenZi 1083 49
platina 1769 27
molibdeni 2625 -
volframi 3410 -

moyvanili cxrilidan Cans Tu ra didia sxvadasxva nivTierebis 
dnobis temperaturaTa Soris gansxvaveba.
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daiwyeba ra dnoba sistemaSi gveqneba orive faza myaric da 
Txevadic, rodesac sistema Termulad izolirebulia, maSin TiToeul 
fazis raodenoba rCeba mudmivi - myardeba wonasworoba Tu gavag-
rZelebT siTbos mowodebas, maSin Txevadi fazis raodenoba gaizrdeba, 
myaris Semcirdeba, temperatura ar Seicvleba manam, sanam ar miviRebT 
mTlianad Txevad mdgomareobas.

siTbos raodenoba, romelic saWiroa dnobis temperaturamde miy-
vanili erTeuli masis myari fazis imave temperaturis Txevad fazaSi 
gadasayvanad dnobis faruli kuTri siTbo ewodeba ℓt  dnobis faruli 
siTbos mniSvnelobebi zogierTi nivTierebisaTvis moyvanilia cxrilSi 
1.

zogadad fazuri gadasvlebis dros siTbo an gamoiyoba, an 
ixarjeba, romelsac Cven vuwodebT fazuri gardaqmnis siTbos da 
aRvniSnavT L-iT. farul siTbos viRebT dadebiTi niSniT, Tu 
mdgomareobis SecvlisaTvis siTbo ixarjeba winaaRmdeg SemTxvevaSi 
viRebT uaryobiTi niSniT. davuSvaT, romelime nivTierebis garkveuli 
fazuri gardaqmnisas 1 fazidan me - 2 gadasayvanad mowodebuli iqna 
faruli siTbo L. Tu Sinagani energia pirvel fazis erTi milisaTvis 
aris U1, moculoba V1, analogiurad mcire fazis Sirnagani energia -
U2, moculoba - V2 maSin garkveuli fazuri gardaqmnis faruli 
siTbosaTvis, Termodinamikis pirveli sawyisidan gamomdinare, SeiZleba 
davweroT Tanafardoba:

LL=U2-U1+P(V2-V1)                                    (1)
sadac PP   aris wneva, romlis drosac mimdinareobs es procesi 

1) gantoleba gadavweroT aseTi saxiT
LL=Li+Le                                              (2)

sadac LLi=U2-U1 vuwodebT Sinagan farul siTbos,
xolo LLe=P(V2-V1)- garegan farul siTbos.
Sinagani faruli siTbo Li warmoadgens mTliani L siTbos udides 

nawils, romelic ixarjeba Sinagani energiis gazrdamde, maSin rodesac 
gare faruli siTbo Le rogorc wesi naklebia la ixarjeba muSaobaze, 
romelic sruldeba mocemuli nivTierebis moculobis gazrdaze.

dnobisas, sistemaSi damyarebuli wonasworoba, SeiZleba 
arsebobdes sxvadasxva wnevebis dros. radganac sistema warmoqmnili 
myari da Txevadi fazebiT (f=2) erTidaigive nivTierebisaa (S=1) amitom 
gibsis fazuri wesis (f+V=s+2) mixedviT igi monovariantulia (v=1)  
yovel wnevas Seesabameba dnobis garkveuli temperatura magram am 
temperaturis cvlilebis damokidebuleba wnevaze wnevaze umniSvneloa: 
klauzius - klapeironis gantolebidan

dT

dP
VVTet )( 12                                        (3)

gamomdinereobs Tanafardoba

dp
e

VVT
dT

t

)( 121 
                                      (4)

rogorc wesi dnobisas nivTierebis moculoba izrdeba (V2>V1)
wnevis gazrda iwvevs dnobis temperaturis umniSvnelo gazrdas: 
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magaliTad wnevis gazrda 1-atm - Ti iwvevs cinkis dnobis temperaturis 
gazrdas 0,0060 - iT vadmiumisas - 0,0030  - iT da a. S. 

zogierTi nivTierebis moculoba, mag. yinulis dnobisas mcirdeba 
(V2<V1), asevi nivTierebebi maRali wnevis dros dneba kidec ufro 
dabal temperaturaze. yinulisaTvis wnevis 1 atm - Ti gazrda iwvevs 
dnobis temperaturis Semcirebas 0,00750 - iT.

nivTierebis gadasvla myari fazidan 
TxevadSi SesaZlebelia mxolod im P
wnevaze, romelic aRemateba PA wnevas, 
rac Seesabameba am nivTierebis sammag 
wertils 

fazur diagramaze mocemulia dno-
bis mrudebi - orfaziani sistema „myari -
Txevadi“ wonasworobis mrudebi. mrudi d1
gamosaxvs nivTierebis dnobisas mocu-

lobis zrdas (V2>V1), roca 0
dP

dT
 mrudi 

a2 Seesabameba dnobisas moculobis Semcirebas (V2<V1)  da 0
dP

dT
, es 

orive mrudi cicaboa, rac niSnavs, rom dnobis temperaturis 
damokidebuleba wnevaze umnivSneloa. iseTi wnevebis dros, romlebic 
mcired gansxvavdebian atmosferulisagan, dnobis temperatura 
faqtiurd emTvxeva sammagi wertilis temperaturas.

gamyarebas Cven vuwodebT Txevadi fazidan myarSi gadasvlas, Tu 
siTxes gavacivebT, temperatura daecema gamyarebis temperaturamde, 
romelic sufTa nivTiTerebisaTvis igivea, rac dnobis temperatura. 
gamyarebisas gamoiyofoda siTbo, romelic dnobis faruli siTbos 
tolia.

wnevebisaTvis P<PA nivTiereba ganicdis sublimacias, anu gadadis 
myari fazidan pirdapir gazurSi, Txevadi fazis gavlis gareSe.

Tu Txevadi niviTerebas Tanabrad da sakmaod nela gavaTbobs, 
SeiZleba mivaRwioT, rom man iarsebos Txevad mdgomareobaSi gamyarebis 
ufro dabal temperaturazec. am movlenas ewodeba gadaciveba. wyali, 
romelic ar Seicavs haers, SeiZleba gadavacioT TiTqmis 100-iT.
natriumis triosulfati  Na2∙S2O3∙5H2O SeiZleba gadavacioT 300-ze meti 
temperaturiT da igi ar gamyardes. magram aseTi mdgmoareoba ar aris 
stabiluri mutastabiluria; igi advilad irRveva. magaliTad, Tu 
gadacivebul sixeSi SevitanT misave myari fazis mcire zogis 
kristals, igi swrafad gamyardeba.

metastabilur mdgmaoreobas warmoadgens agreTve myiri sxeulis 
gadaxureba dnobis temperaturaze ufro maRal temperaturamde. 
magaliTad navtalini C10H8-800C-iT ufro maRal temperaturamde 
SeiZleba miviyvanoT da igi ar gadnes.
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Физические преобразования – таяние  и отвердевание

И. Джанджгава, Л. Чагелишвили

В работе описано фазовое преобразование твердого тело в жидкое. Дано уровнение 
Клаузиуса – Клапеирона, в котором показана зависимость температуры плавления данного 
вещества от его давления. Так же приведени диаграмма, на которой показаны кривые 
равновесия для двухфазного состояния вещества.

Physical transformations - thawing and solidification

I. Djandjgava, L. Chagelishvili. 

The work describes the phase transformation of solid to liquid. Given of the equation Clausius -
Klapeiron, which shows the melting temperature of the substance from its pressure. Just reduced 
diagram, which shows equilibrium curves for the two-phase state of matter.
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rupert merdoki _ udidesi avstralieli mediamagnati da 
misi sagazeTo imperia

q. giorgobiani
saqarTvelos teqnikuri universiteti

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77

     avstralias, msoflios mexuTe kontinents, egzotikur da gan-
sxvavebuli tradiciebis mqone qveyanas, mosaxleobis ricxvis 
gaTvaliswinebiT (16 milioni adamiani), wamyvani adgili uWiravs 
periodul gamocemaTa raodenobis mixedviT. avstraliaSi xuTasamde 
nacionaluri gazeTi gamodis. yoveldRiuri, yovelkvireuli gazeTebisa 
da Jurnalebis tiraJi Seadgens 12,5 milion egzemplars. qveynis 
umsxvilesi yoveldRiuri gazeTia “ostreliani”, romelic 1964 wels 
daarsda da didi popularobiT sargeblobs. mis furclebze sain-
teresod da obieqturad Suqdeba is mniSvnelovani movlenebi, rac 
xdeba avstraliaSi da mis sazRvrebs gareT. “ostreliani” gamoirCeva 
mravalferovani rubrikebiT, romelic gankuTvnilia mosaxleobis 
farTo fenebisTvis da akmayofilebs yvelaze pretenziuli mkiTxvelis 
moTxovnasac ki. gazeTi dakompleqtebulia kvalificiuri Jurnalis-
tebiT, romlebic cdiloben gaamarTlon sazogadoebis ndoba da 
keTilsindisierad Seasrulon dakisrebuli valdebuleba, adamianebs 
droulad da obieqturad miawodon informacia. “ostreliani” erT-
droulad qveynis xuT qalaqSi gamodis. cnobil da popularul 
gazeTTa ricxvs miekuTvneba agreTve “eidJi”, romelic me-19 saukuneSi, 
1854 wels daarsda. Ggamodis 130 gverdis moculobiT. gazeTis 
furclebze garkveuli adgili eTmoba reklamas, gvxvdeba fotoebic, 
rac gamoqveynebul masalas erTvis Tan. 1831 wels daarsebuli “sidnei 
morning heraldi” inteligenciis sayvareli gazeTia, romelic 
saintereso statiebiT, dabalansebuli komentarebiT, seriozuli ana-
litikuri msjelobiT gamoirCeva. misi moculoba 144 gverds Seadgens. 
aseve mniSvnelovani gazeTia “heraldi”, romelic 1840 wels daarsda da 
dResac gamodis. 1938 wels dRis sinaTle ixila gazeTma “tribuni”. 
milion egzemplars aRwevs “san nius piqtorialis” tiraJi. “ostrelian 
lefed riviu” avstralielebis sayvareli Jurnalia. qveyanaSi farTod 
aris gavrcelebuli provincialuri da “qalaqgare” presa. avstraliaSi 
343 provinciuli gazeTi gamodis, maT Soris 37 yoveldRiuria. patara 
qalaqebsac ki, romelTa mosaxleoba 10 000 adamians ar aRemateba, Tavi-
si gamocema aqvs. 85 gazeTi ibeWdeba 30 ucxo enaze, maT Soris 
italiur, berZnul, germanul, frangul da emigrantTa sxva enebze. 
isini TveSi erTxel an orjer gamodis. avstraliis sainformacio 
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saagentoebia “ostrelian asoSeitet presi” (AAP),  romelic 1935 wels 
daarsda da “ostrelian unaitet presi” (AUP), daarsebuli 1928 wels. 
qveyanaSi radiogadacemebi 1923 wlidan mimdinareobs, telegadacemebi ki 
– 1956 wlidan umTavresad inglisur enaze.
     avstraliaSi TiTqmis yvela didi gazeTi ekuTvnis 4koncerns. isini 
erTmaneTs Soris mZafr konkurenciul brZolas awarmoeben: “herald 
end uikli taimsi”, “jon feirfaqs militedi”, “konsoliteited pres 
holdingi” da “nius korporeiSeni”. pirveli koncerni melburgSia gan-
Tavsebuli, danarCeni sami ki – sidneiSi. “nius korporeiSenis” mflo-
belia rupert merdoki, araordinaruli, gamorCeuli niWisa da unaris 
mqone, saocrad mizanswrafuli adamiani, msoflios umdidresi saer-
TaSoriso magnati, romlis Semosavali 20 miliard dolars aRwevs. 
misi kompania yovelkvireulad uSvebs 600 milion gazeTs evropaSi, 
avstraliaSi, wynari okeanis regionis qveynebsa da aseve aSS-Si, sadac 
akontrolebs axali gamocemebis 70%-s. did britaneTSi merdokis 
kontrols qveSaa moqceuli mTeli presis mesamedi, maT Soris udidesi 
gazeTebi “sani” da “taimsi”. masve ekuTvnis sakabelo televizia da 
sainformacio saagento “roiteri”.
     rupert merdoki daibada 1931 wlis 11 marts melburgSi, avstrali-
eli Jurnalistis kit artur merdokis ojaxSi. merdokis mama patara, 
provinciuli, arafriT gamorCeuli gazeTis mflobeli iyo, romelic 
verc xarisxiT da verc tiraJiT daikvexnida. rupertma yrmobis asakSive 
daisaxa miznad, radac ar unda dasjdomoda, warmatebisTvis mieRwia, 
Sroma ar ezareboda, arc unari da fantazia aklda. erTi sityviT, misi 
survili ganuxorcielebeli sulac ar iyo. ruperti swavlobda ingli-
sur skolaSi, elitarul internet “gilongSi” da Semdeg oqsfordis 
universitetSi, romlis damTavrebis Semdeg miiRo humanitarul mecni-
erebaTa doqtoris xarisxi. am dros mama gardaecvala da dautova ori 
gazeTi da radiosadguri, arcTu karg mdgomareobaSi. merdokma 
Jurnalisturi gamocdilebis misaRebad daxmarebisTvis ojaxis Zvel 
megobars, sagazeTo biznesis umsxviles warmomadgenels, lord 
nortklifs mimarTa da mis erT-erT gazeTSi redaqtoris TanaSemwed 
daiwyo muSaoba. 22 wlisa ki Tavad gaxda redaqtori. 1956 wels man 
Seisyida “sandi taimsi”, romelic savalalo mdgomareobaSi imyofeboda, 
gakotrebuls daxurvis safrTxe emuqreboda. rupertma gamoiyena Tavisi 
organizatoruli talanti da SeZlo gazeTis fexze dayeneba. pirvel 
rigSi mkiTxelis mizidva iyo saWiro. sensaciuri publikaciebis, skan-
daluri ambebis da anomaluri movlenebis gamoqveyneba amis misaRwevad 
swori gza aRmoCnda. erTi wlis Semdeg merdokma Seisyida qveyanaSi 
pirveli satelevizio sadguri. amave periodSi gazeTisTvis “sidnei 
mirori” 7,5 milioni dolari gadaixada. ase daiwyo misi imperiis 
mSenebloba. 1968 wels merdoki daupirispirda robert maqsvels da aS-
karad dajabna konkurenti, gamarjvebis Sansi ar dautova da moaxerxa 
didi britaneTis popularuli gazeTis “niu of uordlis” xelSi 
Cagdeba, 1969 wels ki “sanis” mflobelic gaxda. manamde es gazeTi 
inteleqtualur gamocemas warmoadgenda, romelic politikis mimarT 
gansakuTrebuli interesiT gamoirCeoda. merdokma Secvala gazeTis 
mimarTuleba da xasiaTi, beWdavda imas, rac ufro daainteresebda 
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mkiTxvels: sporti, seqsi, sensacia, Worebi. erTi sityviT, warmatebiT 
iyenebda e.w. “yviTeli presis” niuansebs, aqveynebda vulgarul fotoebs, 
igonebda uwmawur saTaurebs, werda cnobili adamianebis piradi 
cxovrebis Sesaxeb. mcdelobam gaamarTla da 1971 wels “sani” wlis 
gazeTi gaxda, 1993 wels ki misma wliurma Semosavalma 50 milion 
dolars miaRwia. dRes “sani” aris yvelaze didi tiraJis mqone 
inglisurenovani gamocema (4 milioni egzemplari).
     rupert merdokis gavlenis sfero avstralias gascda, man ga-
afarTova Tavisi moRvaweobis areali da mediamagnatad iqca. 1972 wels 
gadawyvita gasuliyo amerikul bazarze, romelic ufro msxvili iyo, 
vidre avstraliisa da didi britaneTisa erTad. pirvel rigSi merdokma 
Seisyida ramdenime gazeTi san-antonioSi, kerZod, “san-antonio eqspre-
si” da “san-antonio evening niusi”. Semdeg man gaaerTiana es ori gazeTi 
saxelwodebiT “san-antonio nius-eqspresi”. aqve waawyda pirvel winaaR-
mdegobasac. mas uari uTxres cnobili “vaSington staris” miyidvaze. 
maSin merdokma daafuZna Tavisi gazeTi msgavsi TematikiT da mas “naci-
onal stari” uwoda. 1976 wels moxda rupertis karierisTvis mniSvne-
lovani movlena. es dakavSirebuli iyo “niu-iork postis” SeZenasTan, 
romelSic 30 milioni dolari gadaixada. 1977 wels daaarsa gamom-
cemloba “niu-iork megezini”, 1979 wels “nius korporeiSeni”, romelSic 
dReisaTvis 30 000 adamiania dasaqmebuli. merdokma isic moaxerxa, rom 
xelSi Caegdo holivudis cnobili kompania “foqs multimedia”, rome-
lic sazogadoebas gansakuTrebiT daamaxsovrda filmiT “titaniki” da
multserialiT “simpsonebi” da “futurama”. merdokis gza yovelTvis ia-
vardiT rodi iyo mofenili. iyo iseTi periodic, roca misi imperiis 
arsebobas safrTxe daemuqra, didi vali daedo, magram moaxerxa Tavi 
daeRwia erTi SexedviT gamouvali mdgomareobidan. zogierT sakmao 
didi Tanamdebobis mqone amerikels gulze ar exateboda iRbliani 
avstralielis warmateba. maT gasaCumeblad merdokma kidev erTi 
gonivruli nabiji gadadga. 1985 wels amerikis moqalaqeoba miiRo. 2000 
wels misi yuradReba internetma miipyro, merdokma SeiZina popularuli 
socialuri qseli “My Space” 580 milion dolarad. Semdeg 80 milioni 
dolari gadaixada avstraliis sididiT meore aviakompaniis SesaZenad. 
merdokis saxeli saqarTvelosTanac asocirdeba, laparakia imaze, rom 
man Cvens qveyanaSi SeiZina telekompania “imedis” aqciebis 30%.
     rupert merdoki sazogadoebriv-politikur cxovrebaSic aqtiurad 
monawileobda. Tumca misi politikuri Sexedulebebi xSirad icvlebo-
da. axalgazrdobaSi is iyo leiboristuli partiis momxre, Semdeg 
mxars uWerda konservatorebs – margaret tetCers da jon meijors, 
aSS-Si ki respublikelebs – roland reigans da jorj buS-umcross. 
merdoks yovelTvis SesaniSnavi alRo gaaCnda da gonebac uWrida. jer 
kidev 1959 wels aalaparaka msoflio cnobili sasamarTlo procesis 
gaSuqebisas, romelic gaimarTa 9 wlis gogonas gaupatiurebisa da 
mkvlelobis gamo. damnaSaved miCneuli iyo vinme rubert maqs stiuarti, 
romelmac aRiara danaSauli. mas sikvdili miusajes. magram merdoks 
eWvi Seepara sasamarTlos gadawyvetilebaSi. dkvirvebulma avstrali-
elma yuradReba miaqcia imas, rom damnaSavis aRiareba Zalze daxvewili 
da literaturulad gamarTuli iyo, gramatikuli Secdomebis gareSe, 
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stiuarti ki gaunaTlebeli, tlu da gauTleli kaci iyo. merdokma 
Caatara gamoZieba, sakuTar gazeTSi aqveynebda am faqtTan dakavSi-
rebul masalebs da moaxerxa WeSmaritebis dadgena, raSic didi iyo 
damsaxureba misi gazeTisa, romelsac “nius limitedi” erqva.
    miliardeli samjer iyo daqorwinebuli. sxvadasxva qorwinebidan 
hyavs 4 qaliSvili da 2 vaJi. misi kompania 60 milion dolaradaa 
Sefasebuli. cxovrobs niu-iorkSi, me-5 aveniuze, im saxlSi, romelic 
adre rokfelers ekuTvnoda. merdoki xSirad aris kritikis obieqti. 
adanaSauleben imaSi, rom mis mier SeZenili gazeTebi yviTel presad 
iqceva, kargavs obieqturobas, vulgaruli xdeba da a.S. magram ruperti 
yuradRebas ar aqcevs mavanTa sityvebs, Tavis saqmes akeTebs da xSirad 
imeorebs: “me vaZlev publikas imas, rac mas surs”. 

Rupert Murdoch – the Greatest  Australian Media Magnate and his news-empire

K. Giorgobiani
Georgian Technical University

77 Kostava street, Tbilisi, Georgi

In the work there is talking about way passed by the greatest media magnate – Rupert Murdoch, about 
his excellent talent and skill, which difficulties he had to get over until he has become the richest man 
of the world, how his empire has been built and how his strongest concern “News Corporation” has 
been laid the foundation, media space of Australia is reviewed here too.

Руперт  Мердок - выдающийся австралийский медиамагнат и его газетная 
империя

К. Гиоргобиани
Грузинский технический университет

Грузия, Тбилиси, Костава 77

Статья посвещается Руперт Мердоку, его пройденному пути, его великому уму, таланту; 
описываются те трудности и препятствия, преодолевать которых ему приходилось. 
Рассказывается как строилась его империя и как было положено основание в становлении его 
могущественного концерна «Нюс-Корпорейшен». В статье также сделан обзор австралийской 
печати.

aWaris reginul mediaSi arsebuli xarvezebis sazogadoebis 
cnobierebaze gavlena

inga zoiZe
saqarTvelos teqnikuri universiteti, doqtoranti

rusuli Jurnalistikis mkvlevarma Jurnalistis magiuri azrov-
neba da miTologiur teqsti ukve ramodenime welia gamoikvlia. 
naSromSi ,,Jurnalisturi Semoqmedebis fsiqologia” avtori elena 
pronina wers, rom: ,,miTologiuri teqsti upirveles yovlisa 
orientirebulia adamianuri fsiqikis iracionalur mxareze, rodesac 
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imeds eZeben da ara informacias, Sefasebebs da ara faqtebs, grZnobaTa 
gamosavals da ara logikas da a.S

miTologiuri teqstis momzadebisasa Jurnalists Tavad uxdeba 
CaiZiros magiur azrovnebaSi, erTmaneTs Seurios reloba da simbolika: 
varaudebi, romelic rogorc cnobilia ,,TavisTavad jiuti ramaa”... 
rusi mkvlevaris azriT: ,,propagandistis amocanaa daarwmunos sxva 
Tavis simarTleSi, ukarnaxos saWiro emociebi, mkiTxvelSi gamoiwvios 
igive grZnobebi, romelTac TviTon ganicdis da rac ufro Jurnalisti 
logikas gaaqanebs, miT ufro warmoiqmneba magiuri rezonansi”...

miTologiuri teqsti romelic Jurnalistis mier iqmneba, masSi 
simboloebis gamoyenebas gulisxmobs, rac sazogadoebis cnobierebaze 
magiur zegavlenas axdens. azris naTesayofad primitiul magaliTs 
moviSvelieb; Tu Jurnalisti pirdapir CarTvas an ,,sTendaps” masiuri 
xnZris movlenis adgilidan mexanZris uniformiT akeTebs da iseT 
efeqts qmnis TiTqosda isic xanZris Caqrobis uSualo monawilea da 
Tu Jurnalisti amiT sazogadoebas aCvenebs Tu ramdenad rTulia 
mexanZris profesia, aseT SemTxvevaSi faqtia telemayurebelSi ufro 
meti emocia iqmneba, vidre Jurnalistis mier calsaxad naTqvami 
teqstiT: mexanZreebi xanZars am wuTebSic aqroben. 

miTologiuri teqstisa da magiuri azrovnebisagan aWaris regi-
onuli media Zalian Sorsaa. amaze regionis masobrivi komunikaciis 
saSualebebi Tavad metyveleben. samagierod regionSi masobrivi 
komunikaciis erTerTi saSualeba ,,aWaris televizia” simulantobasTan 
Zalian axlosaa. aRniSnul arxze dilis SemecnebiT - gasarTobi 
programa ,,dilis talRa” mxolod SabaT-kviras gadis pirdapir eTerSi. 
pirdapir eTerSi ambebs telestudiidan programis ,,dilis talRis” 
ori wamyvani da sainformacio gamoSvebis erTi wamyvani gvacnobs. 
programa ,,dilis talRis’’ formatiT TiTqosda pirdapiri CarTva 
samzareulodan da sasargeblo rCevebis stuudiidanac xdeba. aq ukve 
,,dilis talRis” redaqcia sazogadoebas atyuebs ,,simulanti teleCar-
TviT”. ,,simulant teleCarTvas” aRniSnuli arxis TanamSromelis samsa-
xuridan gaTavisuflebac mohyva, im mizeziT, rom gadacemis CanarTis 
,,samzareulos” wamyvanis sityva ,,gamarjoba’’ ori dubliT gavida 
pirdapir eTerSi. daaxlobiT erTi welia ki aRniSnuli redaqcia 
,,amindis prognozis” pirdapir CarTvas aRar gvatyuebs, radgan xSirad 
quCaSi winaswar Cawerili amindis prognozi ar amarTlebda. amindis 
wamyvani qolgiT xelSi wvimian amnds TiTqosda pirdapir eTerSi Tu 
gvamcnobda, realurad qalaqSi dilis kaSkaSa mze anaTebda... aseT 
SemTxvevaSi faqtia, rom aWaris televizia ara ,,simultanobas” aramed 
simulantobas mimarTavs. mediaSi ki qarTuli Jurnalistikis mkvle-
varis rezo surgulaZis mosazrebiT ,,simultanoba niSnavs movlenisa 
da misi asaxvis erTdroulobas – sulerTia, eTerSi pirdapir gada-
icema is, Tu videomagnitur firze aRibeWdeba - da ara movlenisa da 
misi Cvenebis erTdroulobas. amas advilad SevamCnevT, Tu davukvir-
debiT translaciuri videoCanaweris gadacemas, romelic movlenis
mimdinareobis dros aRar emTxveva, magram radgan masSi SenarCunebulia 
pirdapiri gadacemis sivrcul-droiTi erTianoba (moqmedebis uwyvetoba 
da xangrZlivobis realuri dro, rac videomagnitur firze movlenis 
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pirdapiri asaxviTaa ganpirobebuli), TiTqmis mTlianadaa SenarCu-
nebuli pirdapiri mauwyeblobisaTvis yvela Tviseba, maT Soris 
,,daswrebis efeqtic”. aWaris televiziis aRniSnuli dilis programis 
wamyvanebis gadasvlis teqstebi ,,samzareulos’’ da ,,sasargeblo rCe-
vebis” wamyvanebTan telemayureblebis cnobierebaSi iseT warmodgenas 
qmnian TiTqosda isini erTmaneTs pirdapir eTerSi esaubrebian. rogorc 
ukve avRniSne, es ,,simulanti CarTvaa” da ara simultanobaa.

rogorc JurnalistikaSia cnobili axali ambavi aris is roca 
ZaRls ukbens adamiani da ara is, roca ZaRli ukbens adamians. am 
,,princips” baTumSi gamamomavali yovelkvireuli gazeTi ,,baTumelebi” 
xSirad icavs da mkiTxvels arc sensaciur da arc analitikur 
statiebs aklebs. Tumca rogorc, Cans sensaciurobisTvis ,,gazeTi” arc 
ucenzuro sityvebs da arc mogonil ambebs iSurebs. pirdapir getyviT 
gazeT ,,baTumelebis” 2011 wlis 28-4 marti-aprilis nomeris pirvel 
gverdze daibeWda informaciuli SeniSvna saTauriT ,,sasjeli mastur-
baciisTvis”. masSi ucenzuro sityvebiT gadmocemuli ambavi imdenad 
ararealuri da aradamajerebelia rom mkiTxveli eWvs namdvilad Se-
itans mis uzustobaSi. rogorc Cans Jurnalists faqtebis gadaumow-
mebloba da teqstSi Worebis gamoyeneba ambavis sensaciurobisTvis das-
Wirda. ramdenadac paradoqsi ar unda iyos aRniSnuli sagazeTo ma-
salis avtors misive kolegam ,,saqarTvelos Jurnalisturi eTikis 
qartiaSi” masalis gamoqveynebisaTvis uCivla.

mozard TaobasTan gazeTidan uxamsi sityvebiT calmxrivi komu-
nikacia, vfiqrob, rom arasaxarbielo  Sedegebamde migviyvans. gazeTs, 
romelsac informaciuli datvirTvaa aqvs, man yvela kiTxvas pasuxi 
unda gasces da sazogadoebaSi eWvebi ar unda dabados.

,,SeTxzuli ambebiT” da ,,pirdapiri CarTviT” simulantoba vfiq-
rob, rom sazogadoebis cnobirebaze did zegavlenas moaxdens da 
telemayurebelsa da mkiTxvelSi undoblobas gamoiwvevs. zemoT xse-
nebuli ,,ucenzuro sityva” ki Zveli Taobas gaRizianebs, xolo axal 
Taobas uxamsi qcevisken ubiZgebs.

droa ukve sakuTar Secdomebze viswavloT da daveTanxmoT me-19 
saukunis ucxoeli Jurnalistis k.k. hanTis gamonaTqvams: ,,araerTxel 
gamigonia, rom zog adamians gazeTebSi wakiTxulis ar sjera. es kargs 
arafers uqadis Zveli yaidis redaqtorebs da patiosani Jurnalistikis 
epoqis dadgomas moaswavebs.”
     

Влияние на общественное сознание, имеющихся в аджарском 
регионе недостатков

  И. Зоидзе

Данная статья рассматривает существующие в Аджарской региональной медии 
недостатки. В труде рассматриваются вопросы становления общественного мнения в следствии 
освещения искаженных фактов, слухов и осознанно допущенных ошибок средствами 
масмедии.
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Influence on the public consciousness, available in Adjara region of lacks

I. Zoidze 

The following article discusses the gaps existed in Adjarian Regional media. The effects of disfigured 
facts, gossips and purposeful mistakes covered in media, on the consiousness of society is also 
considered in the thesis.

И.А.Бодуэн де Куртене о типологии лексико-семантических систем 
языков массовой информации

Б.Л Имнадзе
Грузинский технический университет

Тбилиси,Костава,77.

Учет лингвистических и методов, а также ихприменение особеннор на 
начальном этапе разработки общей семиотической теории языков  СМИ крайне 
важно и необходимо,ибо лингвистика давно уже яваляется самостоятельной 
наукой,имеющей собственные методы и понятийный аппарат.

Семиотические понятия вроде язык нпуки, язык искусства,технический язхык 
и т.п.вполне возможно рассматривать,ествественно,имея их функции в современном 
обществе в каечстве знаковых систем СМИ.

Мы постарались в теоретиченском плане применить некоторые идеи 
И.А.Бодуэна де Куртене к сравнительному изучению лексики языков науки и 
художественной  литературы.Выбор обусловлен тем,что именно И.А.Бодуэн де 
Куртене разработал концепцию об общих причинах языковых изменений,по которой 
развитие лексико-семантической системы  языка обусловлено  «двумя мощными 
течениями, которые являются результатом стремлений к облегчению («стремление к 
облегчению»,по всей вероятности,можно интерпретировать в терминах системной 
лингвистики как взаимную подстройку субстанции и структуры) в самом языковом 
центре» (1,с.214)

Эти  «направления приразвитии значения» таковы: 1) от неопределенности к 
определенности содержания, 2) от конкретности к абстрактности» (2,с,71) 
И.А.Бодуэн де Куртене указывает,что  первое течение,»проявляющееся в 
иносказаниях,в метафорах, в «народной этимологии»,облегчает поэтическое 
творчество,добавим многообразит и письменную техническую речь,делает ее более 
живой и конкретной,наоборот,течение,проявляющееся во все большем обособлении 
и абстрагировании слов,облегчает трезвое,прозаическое мышление,облегчает строго 
научную работу человеческого разума» (3, с,191). Т аким образом, И.А.Бодуэн де 
Куртене подчеркивает функциональное различие между двумя тенденциями.В то же 
время эти тенденции,являясь противоположными,своим взаимодействием 
обеспечивают развитие лексико-семантической системы языка. И.А. Бодуэн де 
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Куртене указывает,что «в зависимости от имеющейся в данном случае 
потребности,человеческий разум действует то в одном.то в другом направлении» 
(4,с.,149).

Из сказанного можно сделать вывод: во-первых, развитие и именение 
зхначений в лексико-семантической  системе происходит в двух противоположных 
аправлениях,и,вчо-вторых, «удельный вес» одного из направлений в развитии 
лексико-семантической системы определяется функцией, «потребностью» 
«человеческого разума».

Гипатеза,изложенная по рассматриваемой проблеме И.А. Бодуэном де 
Куртене,объясняет развитие лексико-семантической системы языка и связфывает его 
с длительностью мозга. Язык как динамическая система обяательно предполагает 
наличие в лексико-семантической системе двух противоположных тенденций,
т.к.они обеспечивают ее  развитие и способность подстраиваться под деятельность 
человеческого мозга.

Эволюция значений происходит, вероятно, не одинаково во всех языках 
СМИ.Одна из тенденций,в зависимости от назначения данной знаковой 
системы,является ведущей.В языке науки ведущая тенденция развития значений –
«от конкретности к абстрактности», в языке художественной литературы, поэзия – от 
«неопределенности к определенности содержания». Между тем следует 
отметить,что ни в одном из языков не может полностью отсутствовать одна из 
тенденций, исключило бы возможность развития и функционирования языка.
привело бы к утрате им коммуникативной функции. Так. например, по  И.А.Бодуэну 
де Куртене, невозможно абсолютно упорядочить какую-либо терминологическую 
систему. 1)

Наличие двух тенденций развития значений необходимо учитвывать как при 
диахроническом изучении языка, так и при синхроническом,так как значени,по-
видимому, стратифицируются по признаку абстрактности.

Завершая отметим,что концепция развития и изменения значений 
И.А.Бодуэна де Куртене открывает перспективы  типологического изучения 
лексико-семантических систем СМИ. Проведение сравнительного статистического 
ананлиза лексико-семантических систем языков СМИ с учетом двух тенденций 
развития значений откроет возможность построения их технологии.
----------------------------------------

1) Сложно.но по-нашему мнению,возможно. Постараемся вернуться к этой проблеме в 
ближайшем будущем.Б.И.
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ი.ა.ბოდუენ დე კურტენე მასობრივი ინფორმაციის ცნების ლექსიკა–სემანტიკური 
სისტემების ტიპოლოგიის შესახებ.

ბ.იმნაძე
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი.

თბილისი, კოსტავას, 77

სტატიაში განხილულია ცნობილი რუსი ლინგვისტის ბოდუენ დე კურტენეს 
მოსაზრება მასობრივი ინფორმაციის ენების ლექსიკა-სემანტიკური სისტემების 
ტიპოლოგიის შესახებ, რის საფუძველზე შევეცადეთ ი.ა. ბოდუენ დე კურტენეს 
ზოგიერთი იდეა გამოგვეყენებინა მეცნიერული ენის ლექსიკის შედარებით შესასწავლად.

M. A. B. de Courtenay About the Typology of Lexico-Semantical Systems of Mass
Information.

B. I. Imnadze
Georgian Technikal University
77, Kostava st., Tbilisi, Georgia

The paper deals with application of some ideas of M. A. B. de Courtenayin in establishing typology 
of Lexico-Semantical Systems of Mass Information.

masobrivi informaciis saSualebaTa pedagogiuri potenciali 
da misi  realizaciis samecniero meToduri safuZvlebi

goCa tyeSelaSvili
saqarTvelos teqnikuri universitetis doqtoranti

masobrivi komunikaciis saSualebebs udidesi SesaZleblobebi 
aqvT moqalaqeTa cnobierebasa da qcevaze aqtiuri zemoqmedebis mosax-
denad.

gansakuTrebiT mniSvnelovania, masobrivi informaciis saSu-
alebaTa pedagogiuri roli, radgan igi orientirebulia pirovnebis 
Camoyalibebaze.

vinaidan maTi meSveobiT individi amyarebs kavSirs sxva ada-
mianTan, iRebs da gascems informacias (codnas), anviTarebs yvela saku-
Tar Tvisebasa da niWs, diskusiis/dialogis procesSi. 

asobrivi informaciis saSualebebis erT-erTi mniSvnelovani 
Semadgeneli nawilia televizia.

televizia saocari gamogonebaa, romelic saSualebas gvaZlevs 
saxlidan gausvlelad, Rilakze TiTis erTi miWeriT veziaroT cxov-
rebis sakvirvel feradovnebas da dedamiwis nebismier wertilSi ga-
davaadgildeT sul ramdenime wamis ganmavlobaSi. mravalferovan 
programaTagan Cven SegviZlia is gadacemebi avirCioT, romlebic ufro 
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mogvwons-gadacemebi bunebaze, ucxo qveynebis kulturasa da tradi-
ciebze, dokumentur-istoriuli filmebi, musikaluri Sou da tele-
TamaSebi, komediebi, trilerebi, boevikebi, saTavgadasavlo Tu saSine-
lebaTa filmebi da a.S. 

marTalia, TiTze CamosaTvleli, magram mozardebisTvisac arse-
bobs SemecnebiTi telegadacemebi: ,,etaloni~, ,,yvelaze Wkviani~ da sxv., 
romlebic cdiloben axalgazrdebSi sikeTis, TanagrZnobis unaris, 
sxvisTvis daxmarebis gawevis survilis gaRvivebasa da ganmtkicebas. 
asea Tu ise, televiziis meSveobiT mozardi udidesi moculobis 
informacias iRebs im samyaros Sesaxeb, romelSic cxovrobs.  

rac ufro met dros atarebs bavSvi televizorTan da uyurebs 
SemecnebiT-gasarTob programebs, miT ufro maRalia misi inteleqtis 
koeficienti, miT ufro metad aqvs mas ganviTarebuli warmosaxvisa da 
SemoqmedebiTi potenciali. bavSvebi, romlebic dReSi 2 saaTze met xans 
uyureben telegadacemebs, rogorc wesi, ukeTesad swavloben. miRebuli 
informacia exmareba mozards saskolo sagnebis aTvisebaSi.

Tumca, yvelaferSi zomierebaa saWiro. gadaWarbebuli tele-
vizoris yurebis dros ufro naklebi dro rCeba bavSvs wera-kiTxvis 
CvevaTa savarjiSod, gakveTilebis mosamzadeblad, SemecnebiT interes-
Ta da midrekilebaTa gasaviTareblad. 

dResdReobiT, televizia komunikaciis yvelaze Zlier Suamavals 
warmodgens. igi sakmaod mravalmxrivia da mrewvelobis kompleqsuri 
dargia.

XXI saukuneSi, roca axalgazrdoba nakleb dros andomebs wignis 
kiTxvas, maT sulier da zneobriv ganviTarebaze ZiriTadi pasuxis-
mgebloba masobrivi informaciis saSualebebs ekisreba.

darwmunebuli var, rom momdevno ramdenime weliwadSi televizia 
kidev ufro Zlier gavlenas iqoniebs kulturis popularizaciaze.
amasTan, axalgazrdis ganaTlebasa da aRzrdis sakiTxebSi televiziis 
mniSvneloba da roli kidev ufro gaZlerdeba. rogorc avtorma, sate-
levizio gadacema `etalonis~ mravalwliani gamocdilebidan gamom-
dinare SemiZlia davadasturo, rom saganmanaTleblo gadacemebs dRes 
socialuri datvirTvac moeTxoveba. Tumca, amjerad mxolod gadacemis 
saganmanaTleoblo_aRmzrdelobiT nawilze SevCerdebi. nebismier axal-
gazrdas visac `etalonSi~ moxvedris survili aqvs, an uyurebs gada-
cemas, an gaumarTla da monawileobs, moeTxoveba yvela ZiriTadi sas-
kolo sagnis minimalur doneze codna. amas emateba swrafi azrovnebis 
unari, radgan kiTxvebi isea Sedgenili, rom oTxi svaraudo pasuxidan 
oris gamoricxva martivad SeiZleba. darCenili oridan sasurveli ver-
siis SerCevisas  ki ukve (codnasTan erTad) mniSvnelovania intuicia da 
garkveuli riskic. ase rom axalgazrdebi gadacemis meSveobiT saWiro 
(cxovrebiseul) unar-Cvevebsac gamoimuSaveben. amasTan, swori pasuxSi 
axalgazrda 5 qulas iRebs, arasworSi _ 0-s, xolo Tu Tavi Seikava _ 2 
qulas. kiTxvebis Sedgenis meTodika, qulaTa Tavisebuli sistema, da 
drois mokle monakveTSi (15 wami) swori gadawyvetilebis miRebis 
unari: aTanabrebs gansxvavebuli askis mqone moswavleTa (VIII klasidan 
_ XII klasis CaTvliT) warmatebis miRwevis Sanss, radgan umcros-
klaseli ufro riskiania, ufrosklaseli ki naklebad. proeqtis is 
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nawili romliTac `etaloni~ msoflios mediasivrceSi arsebuli sxva 
analogiuri gadacemebisgan gansakuTrebiT gamoirCeva gaxlavT, tele-
gadacemaSi erTdroulad monawileTa  asakobrivi diapazoni: 14 wlidan 
_ 17 wlamde. am mignebis gamo `etalons~ mediapedagogiskis siaxled 
(`nou xau~) Tvlian. Tumca, piradad me nebismieri saganmanaTleblo 
telegadacemis mTavar Rirsebad (maT Soris `etalonisac~) mimaCnia is 
Tu ramdenad Zlier saganmanaTlenlo motivacias uqmnis axalgazrdebs.
magaliTad, aRniSnul telegadacemaSi kiTxvebi isea Sedgenili, rom 
axalgazrdebs gadacemis Sedegac gauCndeT survili ama Tu im 
sakiTxTan dakavSirebiT damatebiTi informaciebis miZion. 
magaliTi #1: 

grigol orbelianis cnobil `sadRegrZeloSi~ naTqvamia _ `Tama-
ris droSa gaSales, Sekrba didubes laSqari/ kaxi far-SubiT, TuSi 
xmliT,/ fSav-xevsurs hSvenis abjari/ mklaviT Zlieri qarTleli, viT 
cixe-burji magari/ osi fexmardi, mTiuli brZolaSi Seupovari . . .~ 
riT iyo mesxi gamorCeuli:

A) mxedrobiT;  B) TofiT;  C) swavliT;  D) mkvircxlobiT. 
k. ` Tamaris droSa gaSales, Sekrba didubes laSqari/ kaxi far-SubiT, 
TuSi xmliT,/ fSav-xevsurs hSvenis abjari/ mklaviT Zlieri qarTleli, 
viT cixe burji magari/ osi fexmardi, mTiuli brZolaSi Seupovari/ 
mesxi swavliTa qebuli,/ gmiri imeri zrdilobiT, da mSvildosnobiT 
afxazi,/ guruli, megri mkvircxlobiT . . . ~ 

magaliTi #2: 
Sah-abasis gverdiT dakrZalulia erTaderTi adamiani, isic qarTveli. 
romelia es qarTveli: 

A) daviT aRmaSenebeli;               B) vaxtang gorgasali;

C) Teimuras II - Tavdadenuli;     D) daudxan undilaZe. 

magaliTi #3: 
erTnairi temperaturis pirobebSi, difuzia ufro swrafad 
mimdinareobs:

A) myar sxeulebSi;     B) siTxeebSi;  

C) airebSi;             D) samiveSi erTnairad mimdinareobs. 

k. airebSi molekulebs Soris urTierTqmedebis Zalebi 
parqtikulad nulis tolia, amitom sxvadasxva airebi 

advilad aRweven erTmaneTSi.

magaliTi #4: 
najeri naxSirwyalbadebis homologiuri rigis pirveli wevria:

A) meTani;   B) eTani;   C) propani;   D) butani. 
k. meTani umartivesi najeri naxSirwyalbadia _ Seicavs 

naxSirbadis erT atoms. erTze naklebi naxSirbadatomi ki 
arc erT sxva airSi ar iqneba.



Jurnalistika _ Журналистика    განათლება– Ganatleba – Ганатлеба     № 2 2011
         _ Journalizm   

123

magaliTi #5: 
es sityva laTinuri enidan aris Semosuli da niSnavs _ `vacxadeb Cem 
saqmed~. romelia es sityva: 

A) iniciativa;   B) profesia; 
C) pedagogika;       D) politika. 

k. laTinuridan _ `profesio~ _ vacxadeb Cem saqmed.

magaliTi #6: 
ris aRsaniSnavad SemoiRes cifri nuli indoelma maTematikosebma:
A) wonasworobis;         B) Tanasworobis;
C) sicarielis;           D) janmrTelobis.

magaliTi #7: 
avicena brZanebda _ `Tqvens janmrTelobaze imis mixedviT imsjeleT, 
Tu rogor gixariaT gazafxulis mosvla da . . . ~ 
A) daZineba;                      B) gaTeneba;
C) megobris zari;               D) leqtoris danaxva.
k. abu ali husein ibn abdala ibn sina, igive avicena (980-1037) cnobili 
aRmosavleli eqimi iyo. mas aristotelizmis aRmosavlel 
warmomadgenlad miiCnevdnen. gadmocemis Tanaxmad, is emirebisa da 
Seixebis karis eqimi iyo. avicenas ekuTvnis 450-ze meti naSromi, 
romelTagan Cvenamde mxolod 274-ma moaRwia.

Педагогический потенциал СМИ и научно-методические основы 
его реализации

Гоча Ткешелашвили

В статье рассматриваются различные телеигры, направленные на  воспитание 
молодежи.

Pedagogical potential of the media and the scientific and methodological basis of its 
implementation

Gocha Tkeshelashvili

The article discusses the various game show, aimed at training young people.
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intriga, rogorc verbaluri komunikaciis saxeoba

ivane jagodniSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti

saqarTvelo, Tbilisi, kostava 77

gaiZveroba (eSmakoba) _ Wkuis niSania,
Tumca ara imgvari Wkuisa, risi
wyalobiTac zerTuli  
maTematikuri  amocanebi
amoixsneba. 

                                
gaiZveroba qvegamxeduri Wkuaa,
     maTematikisaTvis ucxo da       
     Seuferebeli. igi ganatolebs, 
     aTanabrebs, aTanasworebs.

  
ucnobi brZeni

intriga eSmakuri Wkuis konkretuli gamovlenaa da verbalur (anu 
matyvelebiTs) komunikaciebSi specifikur saxeobas qmnis.

intrigis umTavresi procesualuri aqtebia:

 oponentis ankesze wamogeba, satyuaraTi waqezeba Tavis maryuJSi 
gamoyofis mizniT;

 SemovliTi gzis svla;

 adamianuri sisusteebis _ cnobismoyvareobis, SiSis akrZaluli 
xilisaken ltolvisa da a. S. _ specialurad gamoyeneba;

 intrigas rTuli situaciidan sxvis xarjze gamosvlis xerxsac 
uwodeben. aitomac mas araiSviaTad veragoba, WuWyi da sibinZure 
axlavs.
intriga sibnelis pirmSoa, radgan mTlianad _ ganzraxulobidan 

realizebis CaTvliT _ komunikaciuri intenciis modelireba zemoq-
medebis dafarulobas emyareba. igi realizebis Semdgomac SeumCnev-
lobas rCeobs. intriga misi Sedegebis realizebis Semdegac gaum-
JRavnebebl-dafaruli unda darCes, xolo ganzraxuloba mxolod 
iniciatorisaTvis unda iyos cnobili.

intriga verbaluri komunikaciuri speqtaklia, sadac reJisori 
Canafiqris uxilavi Semsrulebeli aqtioric aris, romelic adresats 
(`msxverpls”) CaiTrevs TamaSSi da manipulirebis obieqtad aqcevs. 
reJisori adresanti ki scenars imgvarad da im intenciiT qmnis da 
srulqmnis, rom adresats dagebuli maxe moewonos da ara mxolod 
moewonos, sixaruliTac ki Seasrulos adresantis mier Tavsmoxveuli 
roli. intrigis procesualuri samkauli sicilia, radgan misi fabula, 
siuJetis sasafuZvlo ambavi sasaciloa da aq sasacilosa da Sesa-
bamisad sicilis ori mxare, ori aspeqti Tanaxmierobs:

adresantis (`damdgmeli reJisoris”) intencionaluri sicili, in-
trigis geslis SeniRbvis funqciiT da adresatis mwvave TviTironiuli 
sicili, gawbilebisa da sinanulis Sezavebuli, imis SegrZnebiT 
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gacnobierebuli, rom `rac mogiva daviTao, yvela Seni TaviTao”. oRond 
am gacnobierebas viTarebis Secvlis SeuZleblobac aRbeWdavs 
Taviseburi tvifariT. da kidev: TavisTavze sicils adresatis mier 
sakuTa-ri mdgomareobis sasaciloobac acinebs; icinis imitom, rom yve-
lanairad sasacilo mdgomareobaSia. am mdgomareobaSi ki sakuTari 
fexiT aris moxvedrili, sasacilo maxis vardanaxvis gamo.

sakuTar Tavze sicili, TviTironia mocemul komunikaciur done-
ze sakuTar Tavze siciliT SesaZloa oponentis sicilis reeestris 
gadafarvis da amiT intrigis maxidan Tavis daRwevis gzadac iqces 
(`msxverpli” sakuTri Tavis oponentze ufro Zlieri dacinviT opo-
nents gadaaqcevs sicilis obieqtad).

intrigas nebismieri verbaluri komunikaciuri procesi Seicavs. 
metyveleba intrigis Semcvelobas emyareba, radgan intriga mosmenis 
aucilebeli pirobaa. msmenels ambavSi intriga izidavs, intrigas elis 
da misi amocanebisaTvis mzaoba aZlierebs mosmenis survils. magram es 
ukve sxvagvari intrigaa _ adamianuri gonebamaxvilobis gamomxatveli. 
misi mizanic, Sesabamisad, adamianis smenisaTvis maxis dagebaa _ mos-
menis iZulebis intenciis mqonea da ara msmenelis pirovnuli Rirsebis 
Selaxva, darRveva. 

intrigis klasikur magaliTad ritorikis Teoretikosebs damok-
les ambavi mohyavT, romelmas intrigis imgvari metaforuloba itvirTa, 
rom saukuneTa wiaR ritualurad usasrulo garemoebebis gamoc ki ar 
gaferkmTalda da ar dakarga metaforuli elferi.

cnobilia, rom damokle sirakuzeli tiranis dionise ufrosis 
(Zv. w. a. 405-367 ww.) favoriti iyo. igi xelisuflebis dausrulebeli 
xotbiT cdilobda keTilganwyobis SenarCunebas. gabezrebulma dioni-
sem gadawyvita originalurad eCvenebina damoklesaTvis, ras warmo-
adgenda realurad xelmwifis cxovreba.

damokle oqros taxtze daabrZanes, ulamazesi msaxurebi miuCines, 
romlebic mis nebismier survils myisierad aRasrulebdnen. magida mis 
win nugbarebiT izniqeboda. haeri nelsacxebelTa surnelebiT iyo 
aRsavse. pirdapir miwieri samoTxe mouwyves. magram am samoTxeSi erTi 
`magrgam”-ic Caudes: damokles Tavs zemoT, cxenis ZuiT gamobmuli 
mZime, ZvirfasTvlianebiani maxvili iyo dakiduli.

demokle Tavidan ise iyo gardareuli bednierebiT, rom maxvils 
yuradRebasac ar aqcevda, magram cota xnis Semdeg ise SeaZrwuna Tavs 
dakidebulma safrTxem, rom dionises xvewna dauwyo, oRond aqaurobas 
momaSore da sxva araferi mindao.

intrigis am saxeobaSi cxadad ikveTeba internacionaluri gamor-
Ceuloba, kerZod, misi eTikuroba. aq mizani oponentis cnobierebiT 
beWebze dadeba kia araa, aramed movlenis arsSi sakuTari gamoc-
dilebiT wvdomis mcdeloba, adamianis raimeSi SegonebiT darwmunebaa. 
es garemoeba ki cxadyofs, rom intriga, rogorc verbaluri komu-
nikaciis teqnologiuri modeli, ara mxolod arsobrivad da pro-
cesualurad aris rTuli movlena, aramed internacionaluradac. anu 
intriga da intriganoba yovelTvis ar aris cnobierebis da mavneobis 
msaxureba. aqedan gamomdinare, zogierTi mkvlevari intrigas adamianis 
Tandayolil, bunebriv da aucilebel Tvisebadac ki moiazrebs; 
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acxadebs, rom adamianebis yofa Tojinebis Teatrs warmoadgens im 
gagebiT, rom viRacis uxilavi xeli TiTebze gamobmuli ZafebiT aseve 
marTavs maTs arsebobas da swored amgvari ZafebiT arian adamianebi 
erTmaneTTan dakavSirebulni. marTvis sistema ki intrigas emyareba. 
aqedan ki imis mtkicebis safuZvelic iqmneba, rom intriganoba adamianis 
sulis bunebrivi funqcionirebaa, adamianur ltolva-miswrafebaTa 
katalizatoria, adamianis `mes” gacxadebisa da damkvidrebis teqnolo-
giuri proceduruli `ideologiaa”. ucnauria, adamianebs ar uyvarT 
intrigis obieqturad _ `msxverplad” yofna da Sinagani aRSfoTeba 
euflebaT intrigis sacecebis SegrZnebisas, magram did kmayofilebas 
ganicdian, rodesac sxvas gahxveven intrigis qselSi. rogorc etyoba, 
adamianebs intriga ucnauri ZalisxmeviT izidavs. Tavidan aSfoTebs, 
merme es aRSfoTeba wuxilSi gadiazrdeba, sul bolos, rodesac 
intrigis Sedegi problemad Camoyalibdeba, misi gadawyvetisaTvis 
iwyebs fiqrsa da qmedebas.

problemaTa Zieba, problemur areSi yofna da problemaTa mog-
vareba-gadawyvetis mcdeloba ki adamianis sulisa da inteleqtis buneb-
rivi mdgomareobaa. es viTareba genialuri simartiviT aqvs gacxa-
debuli vaJa-fSavelas: `mxolod maSin var bednieri, roca var Sewu-
xebuli... goneba msjelobs saRadao”. wuxili priblemaTa arsebobis 
gamo da Zieba am problemebisa sakuTari arsebobis arsis SesagrZnebad 
adamianis bunebis Sinaarsis maqsimaa, TavisTavadi misteria intrigisa. 
ase rom, problemuroba adamianuri arsis gamoxatulebac aris. es ki 
imasac cxadyofs, rom adamianuroba saqcielia da sxvis saqcielze 
reagirebaa.

Tu gaviTvaliswinebT, rom adamiani Tavisi sasicocxlod aucile-
beli socialurobis gamo, mudmivad Tavis msgavsTa gaerTianebebSi 
arsebobs, anu mudmivad adamianebiT dasaxlebul sivrceSi imyofeba, 
xolo am sivrcis arsebobis ganmsazRvreli adamianis TviTrealizebis 
molodinia, maSin intriga SeiZleba adamianis TviTganxorcielebis 
potencialadac ganvixiloT.

zemoaRniSnuli cxadyofs, rom intriga ara mxolod rTuli, ara-
med seriozuli verbaluri da fsiqologiuri komunikaciuri fenomenia. 
mas faqtorul universalur komponentsac uwodeben da iseTi aspeq-
tebis arsebobazedac miuTiTebebn, rogoricaa kanonzomierobiToba, 
iZulebiToba, savaldebuloebiToba da a. S. gamovlena-TavCenaTa mra-
valsaxovnobis fonze intrigis arsebiTi maxasiaTebeli, misi arsis 
ganmsazRvreli adresatis intenciis (gansazRvris) dafarvaa. Tavad 
gansazRvra ki adresatis molodinis absoluturad sapirispiroa.

intrigis safuZveli brazi, javri, geslia, magram koliziaSi, 
TavCenis procesSi, brazic ukana planze gadainacvlebs, javric, ges-
lic da saqmeSi CaerTveba individis ufleba (samarTali). aq intrigis 
mTesvelis pirovneba da Tavad intrigis Tesva gancalkevdebian. intriga 
mTesvelis pirovnebisagan gansxvavebul Sinaarss iZens _ intrigo-
logiis kanonebs emorCileba. intrigis mTesvelis pirovneba ki Tavis 
brazTan, javrTan da geslTan rCeba.

intrigis Sinaarsobriv-verbalur funqcionirebaSi aSkarad ikve-
Teba ori aspeqti:
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 xerxebi, romelTa meSveobiTac realizdeba intrigis mizani;

 gavlena da misi formebi.
xerxebi _ miznis miRwevis gzebi da saSualebebi SinaarsiT subi-

eqturia, arCevans emyareba, gavlena ki adresantis qceva-moqmedebaTa 
SezRudvaa.

adamianuri arseboba, samyaroSi sakuTari adgilis Ziebis Tval-
sazrisiT, eSmakobis (intrigis) saWiroebasac aRiarebs. adamiania eSma-
kobs, anu intrigobs; iaxloebs da iSoriSorebs Tavis msgavsebs; blo-
kavs an waaxalisebs maTs qmedebebs; amcirebs an aRamaRlebs maTs pirov-
nulobebs da a. S. da amas verafers uxerxebs adamiani, romlis arsebo-
basac vnebisa da gonebis Tanaarseboba gansazRvravs da adamianis 
sulSi maradiuli samsjavros boboqrobas asazrdoebs: rasac vneba 
survilobs, riskenac suls vneba ubiZgebs, goneba ewinaaRmdegeba 
jiutad am Widilis usasruloba amyofebs suls yofna-aryofnis mudmiv 
zRvarze, saidanac adamianuri gansacdelis SiSic imzireba, magram es 
ukve sxva Temaa.

intrigis arsis da gamovlenis formebis sirTule ki imaSi vlin-
deba, rom misi bunebis SeswavlisaTvis specialuri dargia Seqmnili _ 
intrigologia. 

intriga komunikaciuri movlenaa, xolo intrigologia intrigis 
formebisa da xerxebis sakuTari miznebisaTvis, gamoyenebis xelovneba, 
oponentebis winaaRmdeg d oponentebisagn Tavis dasacavad.

   
Интрига, как специфическая форма вербальной коммуникации

Проф. И. Т. Джагоднишвили

В стате рассматриваются вопросы сушности феномена интриги и форм его  проявления 
в вербальных коммуникациях. Указывается, что интрига – своеобразная игривая форма ума и 
интелекта, является актуальной для современного общества, а потому следует изучать ее 
проявления.

Intrigue, as specifical form of verbal-communication

Full Professor Iv. Jagodnishvili

In article is discussed the issue of penomenon intrigues and its usage in verbal communication. 
Indicates, that intrigues is the game form of brain and intelect, which is actual in modern society, that 
is why it is nessesery to exspore their new discoveries.



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

128

filologia _ Филология _ Philology

fr. holderlinis sinTezuri enis stuqturebi da 
,,parataqtikuli” ena

nana adamia-xurcilava
saqarTvelos teqnikuri universiteti

Tbilisi, kostavas q. # 77.
enebisa da komunikaciis departamentis doqtoranti.

lirikuli nawarmoebis mxatvruli interpretacia gulisxmobs 
urTierTmimarTebis gamovlnas sinTezur enaSi. masSi yoveli sityva Tu 
fraza sakralur datvirTvas iZens. holderlinis mdidari Semoqmedebis 
Wvretas Cven SevyavarT metad feradovan poetur samyaroSi. maTSi 
gansakuTrebiT Serwymulia musikaluri JReradoba, romelic qmnis 
sakuTriv misi msoflsmxedvelobis sxvebisgan gansxvavebul kompozi-
ciur stils. xazgasmiT aRsaniSnavia, rom misi Tematuri masala rTuli 
da Rrmaa, sadac Tavmoyrilia mTeli sulieri samyaro. holderlinis 
poeziis hermenevtikul perimetrze erTmaneTs erwymis bibliuri da 
poeturi ena. misi Semoqmedeba gadadis droulidan zedroulSi, miwi-
uridan zeciurSi, adamianuridan RvTaebrivSi. 

poeti mxatvruli azrebis SekavSirebiT xazs usvams samyarosa da 
xelovnebis erTianobas. mis nawarmoebebSi gamokveTilia umaRlesi for-
ma, romelic qmnis erT mTlian sityvas, sadac Cans siRrmisken ltolva. 
poetis sulier aqtivobas Zalas aZlevs RvTaebrivi siTbo da poeturi 
ena, romelic adamianisaTvis zeciuri samyaros xats warmoadgens. leq-
sis Sida SreebSi ganfenilia sityvis mistikur-zebunebrivi Sinaarsi da 
RvTaebrivi sibrZne. teqstis sityvaTa wyobaSi zRvardaudebelia poetis 
sulis sinatife da RmrTisadmi udidesi siyvaruli, misi poeturi cxov-
reba TviT enaSi vlindeba. haidegeris azriT, holderlini ,,poetis 
poetia”, igi samyaros SidamWvreteli da gzis maCvenebelia, romelic 
SeigrZnobs RmerTebis enas, enaSi amoicnoba zeciuri sibrZne. holder-
linis poetur enaSi kodirebulia samyaros sulieri WeSmaritebani da 
filosofiur-religiur-istoriuli aspeqtebi. igi dgas ,,RmerTis elva-
Ta qveS” SiSveli mkerdiT. poetis enobriv korpusSi sinTezuri struq-
tura laitmotivad gasdevs mis ,,parataqtikul enas”. poetis ena sinTe-
zuri enaa da amavdroulad mihyveba cxovrebiseul ritms, masSi gaaz-
rebulia enis mistikuri wiaRi, romelsac poeti msxverplad ewireba da 
adamianis sulier cxovrebaSi srul harmonias hqmnis, misTvis ena 
,,odiTgan enaa RmerTTa”. 

fr. holderlini filosofiuri, religiuri da poeturi metyve-
lebis safuZvelze hqmnis axal bunebas da axal sazogadoebas. mis mxat-
vrul suraTebSi naCvenebia ara mxolod poetologiuri, aramed isto-
riul-filosofiuri saxeebi. poeti mxatvruli enis Sida sferoSi 
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iwyebs axali Rirebulebebis dafuZnebas, modis didi sityva, paTeTikuri 
wyoba da sityvis sakraluroba. holderlinis mkvlevari Teodor ador-
no poetis gviandel lirikas parataqtikuli normis sazomiT sazRvravs. 
poetis azrobriv sityvebSi Cans Rrma emociebi da ,,bundovaneba”, rome-
lic igive adornos azriT, ,,filosofias sWirdeba”. misi azriT, hol-
derlinma TiToeul striqonebSi aametyvela ,,siucxove” da saCino gax-
da ,,enawylianoba”. man holderlinis gviandel lirikaSi sajarod gamo-
itana poetis ,,ganzrax- Canafiqri”. holderlinis poeziaSi ubralod ar 
Cans abstraqtuloba, poetis poeturi logika subieqtidan predikatSi 
gadadis da igi am moqmedebas ,,musikalurobiT” avsebs. poeturi elemen-
tebis (metrikis, riTmis, asonantis, aliteraciis) meSveobiT adorno 
holderlinis TiToeul sityvebSi melodiurbas xedavs da poetis gvi-
andel lirikas beThovenis gviandel musikasTan aigivebs. 

,,parataqsi” berZnuli sityvaa da niSnavs winadadebaTa Tanwyobas, 
romelic damaxasiaTebelia poetis gviandeli nawarmoebebisaTvis. hol-
derlinis mxatvruli qmnilebebi musikaluria, swored musikis meSve-
obiT xdeba enaSi dafaruli sazrisis wvdoma da Sinagani daZabulobis 
moSla. parataqtikuli enis brwyinvale nimuSebia poetis himnebi ,,pat-
mosi” da ,,erTaderTi”, elegia ,,puri da Rvino”, leqsi ,,sicocxlis naxe-
vari” da sxvani. Teodor adorno fr. holderlinis gviandel himns 
,,patmoss” uwodebs ,,udides parataqtikul struqturas”, romelSic mo-
cemulia sinTezuri, gramatikuli, musikaluri, adamianuri da filoso-
fiur-religiur-istoriuli azrebis srulyofili Tanafardoba. vaxdenT 
Targmanis nawyvetis citirebas: ,,axloa da misawvdomad Zneli RvTaeba. / 
magram sadac safrTxea, iq mxsneli iSveba. / wyvdiadSi myofoben arwivni 
da uSiSrad frenen alpebis Zeni eTerovan xidebze ufskrulis zemoT. / 
irgvliv Semokrebilan drois mwvervalni da usayvarlesni cxovroben 
axlos. / umweoni erTmaneTisagan yvelaze mowyvetil mTebze, / amitomac 
gviboZe wyali wyali ucodveli, / o, frTebi gviboZe, radgan uerTgu-
les azrTan movideT da ukanve davbrundeT kvlavac”.1 aseve SeiZleba 
warmovadginoT poetis parataqtikuli enis saocari nimuSi, patara leq-
si ,,sicoxlis naxevari”- (Hälfte des Lebens).  moviyvanT mis Targmans: 
,,yviTeli msxlebiT da savse veluri vardebiT / Cakidebula napiri 
tbaSi / e. i, Tqven mSvenierno gedebo amboriT mTvralno / Tavs hxriT 
RvTiurfxizel wyalSi, / oh, sad vipovi ros dadgeba zamTari civi, / 
yvavilebs, mzis naTebasa da mzis Crdils? /  mxolod civi kedlebi 
dganan usityvod, / da qarSi marto afqioni awkrialdebian”.2

 leqsis wiaRSi warmoCenilia miwieri samyaro, misi zebunebrivi 
da mistikuri Sinaarsi, rasac adasturebs bunebis elementebis misti-
uroba. leqsSi igrZnoba siaxlovisa da siSoris erTianobis gancda. 
adornos SexedulebiT holderlinis ,,dialeqtikuri refraqcia gadadis 
sinamdvilis formasa da SinaarsSi, riTac holderlinis WeSmariti 
damokidebuleba iWreba kritikul da utopiur realobaSi”. (zwischen 
Form und Wahrheitsgehalt. Dadurch wird die genuine Beziehung Hölderlins zur Realität, die 
kritische und utopische, weggeschnitten).3

poetis weris maneraSi vlindeba bunebis Zala mTeli misi 
semantikuri velebiT. leqsi ,,sicocxlis naxevari” formiT mcire 
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zomisaa, magram msoflio mniSvnelobis, igi gamoxatavas sayovelTao 
cxovrebiseul da poetur kriziss. leqsis mxatvruli teqstualuri 
qsovilebis SigniT TamaSobs Rrma mistiur-idialisturi erTianobis 
koncefcia. Tavdapirvelad vecdebiT misi inteleqtualuri samyaros 
ganmartebas.  leqsis ZiriTad struqturebSi kodirebulia antiTezisi 
da sinTezi, ,,sicoxlis naxevari”, zustad am principzea agebuli,  
leqsis ZiriTadi struqtura martivia, masSi gamokveTilia wesrigi 
strofebs Soris, mocemulia ganSorebisa da sikvdilis xazi. leqsis 
suraTis moxazuloba da misi poeturi SuqCrdilebi gamoTqvams 
saTqmels, iqmneba raRac iseTi STabeWdileba, rom am patara lirikuli 
leqsis poetur CarCoSi Casmulia mTeli samyaros tragikuli saxeebi. 
leqsis TiToeuli qveteqstis faruli azri xazs usvams leqsis ,,para-
taqtikul enas”, romelSic TanafardobiTi wyobiTaa gadmocemuli po-
etis poeturi xelovneba. mkiTxveli wvdeba mxatvruli teqstis rTul 
peripetiebs. leqsis pirvel strofSi harmoniuli landSafti hqmnis 
zafxulis ganwyobas, romelic asocirdeba ayvavebul mravalferovan pe-
izaJebTan. leqsSi sainteresoa tbis scena, sadac holderlinis mkvle-
varis paul malonis azriT ,,poeti aRwers vizualur STabeWdilebebs”. 
(Cans antiTezuri paralelebi). germaneli mkvlevaris l. Strausis 
azriT: ,,Troba da sifxizle ar upirispirdebian erTmaneTs, magram 
isini erTmaneTs xom gansazRvraven, diax, erTmaneTs erwymian”. 
(,,Trunkenheit und Nüchternheit seien einander nicht entgegengesetz. Sie ergänzen einander, 
ja einander, ja durch dringen einander”). vilhelm dilThais SexedulebiT ,,aq 
saubaria mTlianobaze”.4 haidegeri sityviT aq ,,ikveTeba adamianis 
yofiereba, romelsac poeti enaSi afuZnebs”. leqsi gamoxatavs mZafr 
emociebs, mdidaria raRacnairi SegrZnebebiT, subieqturi da obieqturi 
STabeWdilebebiT, igrZnoba sicocxlesTan siaxlove, eniT gamouTqmeli 
silamaze erTvis leqss. leqsSi ,,das Trunkene” (Troba) ukavSirdeba 
RvTaebriv sifxizles, romelSic uxvad aris feradovani kompozicia, 
sadac Cqefs ferTa silaRe. poets es harmoniuloba umaRles xarisxSi 
ahyavs. amave dros leqsSi moCans Zlieri sasiyvarulo ganwyobileba, 
romelsac qmnis Tavad musika. Teodor adornos azriT ,,didi musika 
Seucnobeli sinTezia, igia holderlinis gviandeli poeziis 
Taursaxea”. (,,Große Musik ist begriftlose Synthesis; diese das Urbild von Hölderlins 
später Dichtung”). /parataxis, S. 471/.5 meore strofSi siaxlovis nacvlad aris 
daSoreba _ ,,civi kedlebi”. yvelgan disharmoniaa, ,,afqioTa wkrialiT” 
yvelaferi qvavdeba, tkivili sufevs. imave strofSi Cndeba paradoqsi, 
igi ,,mzis CrdilSi” daeZebs dakargul harmonias. leqsis es Sinaarsi 
gvagrZnobinebs ara samyaros damokidebulebas, aramed sakuTar ,,poetur 
mdgomareobas”. leqsis centraluri saxea gedi, romelic asocirdeba 
poetTan. 

sazogado moRvawe betina fon arnimis sityviT holderlini 
mSobliur ,,enas eambora”. (hat die Sprache geküsst). am sityviT igulisxmeba 
enis namdvili damokidebuleba, romelic aris dantesTan, goeTesTan da 
sxva poetebTan. holderlins hqonda metad mdidari, Rrma paTeTikuri 
da fxizeli ena, misi poeturi alRo poetis sityviT rom vTqvaT, esaa 
,,RvTaebis fxizeli wyali”. ena holderlinisaTvis erTi mxriv paTeti-
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kuria, meore mxriv Soreuli Jinia da sifxizlea. poets aqvs germanuli 
sifxizle, gataceba ki berZnuli, es sinTezi enaSi vlindeba. misi mTe-
li poeturi margalitebi ,,RvTaebis fxizeli wyalia”, romelic amdid-
rebs holderlinis RvTiur qmnilebebs.

holderlinis mkvlevarma volfgang binderma gamoxata Tavisi az-
ri holderlinis leqsebze. igi ambobs, rom holderlinis leqsebi 
gamorCeulia, Tavisi SinaarsiT, rom igia ,,saocari qmnileba” da ,,ganu-
meorebeli”, germanuli enis sivrceSi. 

gamoyenebuli literatura

1. Fr. Hölderlin. sämtliche Werke und Briefe. (Patmos). S. 481 (Targmani Cvenia n. adamia-xurcilava). 
Berlin und Weimar. 1970.

2. Fr. Hölderlin. sämtliche Werke und Briefe. (Hälfte des Lebens). S. 447. (Targmani Cvenia n. adamia-
xurcilava). Berlin und Weimar. 1970.

3. Theodor W. Adorno (parataxis S. 453). 
4. Wilhelm Dilthey. Das Erlebnis und die Dichtung. S. 291. Stuttgart. 1957. 
5. Theodor W. Adorno (parataxis S. 471). 

Структуры синтезного языка и ,,паратактический” язык Ф. 
Гёлдерлина

Нана Адамя-Хурцилава
Грузинский технический университет

Тбилиси, ул. Костава №77.
                                                            Департамент языков и коммуникаций, Докторант.

Поетический язык Фр. Гёлдерлина особо отличается своей музыкалъностъю. Гёлдерлин 
создаёт своеобразний композиционний стилъ своего мифосознания, что выявдяется в его 
синтезном и паратактическом языке. В герменевтическом периметре роэзий Гёлдерлина 
переплетены как мифологические и библейские, так и исторические и философические пласты.

Frdrikh Holderlins synthetical language structures and ,,paratactical”language

Nana Adamia-Khurtsilava
Technical University of Georgia.

Tbilisi, 77, Costava St.
The doctorant of the Departament of Language and Communication.

Fridrikh Holderlins poetic language is particulary distinguished for its musical cadence. Holderlins 
creates a srecial compositional style of his perception of the world, which reveals itself in his synthetic 
and paratactical languege.
The hermeneutical  perimeter of Holderlins poetry offers an interweaving of myphological and biblical 
layer as well historical and philosophycal ones. 



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

132

Концепт «молчание» в творчестве А. Белого

Бондаренко Тамара
Грузинский технический университет

Тбилиси, Костава 77

Молчание. Что же означает это слово? В толковом словаре Ожегова, Шведовой: 
«Молчать – 1. Не произносить ничего, не издавать никаких звуков; 2. Соблюдать что-
нибудь в тайне, не рассказывать о чем-нибудь, не высказываться». 

В «Словаре русского языка» под редакцией Евгеньевой: «Молчать –
1. Ничего не говорить, не издавать звуков голосом; 
2. Не нарушать тишины, не производить звуков; 
3. Не рассказывать, не говорить о ком- , чем-либо, хранить в тайне что-либо; 
4. Не проявляться, не давать о себе знать».  В «Толковом словаре русских 

глаголов» под редакцией Бабенко: «Молчать – не говорить ничего, не издавать звуков 
голосом». В «Кратком толковом словаре русского языка» под редакцией Розановой: 
«Молчать – не говорить, не кричать». М. Бахтин считает молчание продолжением 
беседы, и бывает  двух типов. К первому типу относится молчание с параязыковыми и 
жестовыми заполнениями, ко второму — молчание с полным отсутствием голосовых 
звуков.  То есть молчать и не говорить явяются синонимами, но это не всегда так. 
Можно «молчать», но этим сказать больше, чем если бы произносить целый текст. 
Поэтому молчание тоже можно считать одним из способов передачи информации т.е. 
коммуникации. Происходит декодировка текста. При этом возможностей выразить 
свою мысль через молчание даже больше, чем если речь произносится. Понимание 
мотивов и культурных концептов, выражаемых молчанием, совершенно необходимо 
для порождения и правильного прочтения текста, для раскрытия его интеллектуальной 
и эмоциональной внутренней символики.

С этой точки зрения интересно рассмотрение концепта «молчание» в прозе А. 
Белого. В эпоху символизма, когда литература находилась в процессе поиска новых 
средств художественного изображения, начали формироваться те стилевые, образные 
приемы, которые впоследствии определили лицо поэзии и прозы ХХ века.Одним из 
таких способов выразить свою мсльчерез молчание является цитатность текста.
Скрытая цитатность и травестирование образов принадлежат к числу таких находок 
символизма. В этом контексте и следует рассматривать коллизийный параллелизм, 
отмеченный выше. 

Как верно замечал А. Жолковский, «чаще всего цитируется более или менее 
явно, кусок текста, образ, сюжетное положение». У Жолковского под словом 
«цитируется» следует понимать «используется». Необходимо добавить, что не всегда 
автор использует прямое цитирование текста. Чаще встречается прием скрытой 
цитации. Цитация может быть завуалированной: когда цитация более или менее 
очевидна, когда сходными являются: общая мысль, перекликающиеся фрагменты. 

В «Петербурге» А.Белого читаем: «У нее со стен упадали каскады ярчайших 
неугомонных цветов: очень огненных – там; и здесь – поднебесных. На стенах 
японские веера, кружева и подвесочки, банты, а на лампах атласные абажуры 
развевали бумажные крылья. Софья Петровна Лихутина развесила японские 
пейзажики. И в комнатах туго набитых диванами, креслами, софами, веерами… 
тоже не было перспективы". Привлекает внимание восточный антураж комнат и слово 
«перспектива». Думается, можно предположить, что символы Востока в домашнем 
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мире Лихутиной призваны выразить, с одной стороны, внешнюю прогрессивность 
героини, а с другой – более глубокое размышление автора на тему о путях развития 
России. В этом контексте слово «перспектива» из дизайнерского термина 
превращается в философский. Белый не видит перспективы в ориентации России на 
Восток («…не было перспективы»). В "Москве под ударом", описывая ненавистную 
героиню, Белый помещает её в комнату, набитую ненужным хламом, как бы 
подтверждая, насколько она глупа. "Здесь шкура пласталась малайского тигра с 
осколенной головою, глядевшей вставным стеклом глаза; ... бамбуки занавесили 
двери, ведущие в спальню; ... здесь и статуя в рост человеческий негра из черного 
дерева кошку проскаломпугала»..  В доме все искусственно. Такое же пустое, как и 
сами хозяева. Хочется вспомнить произведение А.П.Чехова «Попрыгунья», где автор 
зафиксировал подобное психологическое состояние как характерное для определенных 
групп общества: «Ольга Ивановна в гостиной увешала все стены сплошь своими и 
чужими этюдами в рамах и без рам, а около рояля и мебели устроила красивую 
тесноту из китайских зонтов, мольбертов, разноцветных тряпочек, кинжалов, 
бюстиков, фотографий. В столовой она оклеила стены лубочными картинами, 
повесила лапти… И все находили, что у молодых супругов очень миленький уголок»..
Здесь перед нами налицо цитация целого «куска текста».  Антураж комнаты больше 
говорит о характере героинь, чем, если бы герои заговорили. Внешнее говорит о 
внутреннем.

Для художников русского символизма характерен интерес к философскому 
осмыслению исторически предначертаного пути России. Эта тема в литературе начала 
ХХ века развивается в плане переосмысления социально-философских и этических 
тенденций эпохи. Однако авторы-символисты не теряют ощущения единого со всей 
классической русской литературой корня в своих размышлениях. Авторы-символисты 
ощущали текст, как явление, живущее самостоятельной жизнью, и в этом плане 
интертекстуальные моменты схождения русских символистских текстов дают широкую 
перспективу для выявления таких составляющих русского психологизма, как 
историческая личность и её художественное воплощение.

Такие ведущие прозаики символизма, как А.Белый и Дм. Мережковский, были 
вовлечены в единый культурно-этический поток своей эпохи. Для художников 
русского символизма характерен интерес к философскому осмыслению исторически 
предначертанного пути России. Эта тема в литературе начала ХХ века развивается в 
плане переосмысления социально-философских и этических тенденций эпохи. Наличие 
в романах образов-символов может сказать больше, чем пространные диалоги героев.В
романе Мережковского маску носит Петр и его окружение. Таким образом 
Мережковский показывает, что реформы Петра, может, и приведут Россию к высшей 
точке развития, т.е. к «цивилизации», но в то же время это может быть и крахом 
России. Россия потеряет свою душу. Мережковский против тех жестоких мер, 
носителем которых в романе является Пётр. Неслучайно в романе есть такие строки: 
«Некий мерзкий и престрашный черный Змий, который в никонианских церквах, во 
время богослужения, на плечах архиереев, вместо святого амофора висит, ползая и 
стрегочуще; или ночью, обогнувшись около стен царских палат, голову и хобот имея 
внутри палаты, шепчет на ухо царю». Здесь сразу же хочется провести параллель с 
текстом А. Белого: «Ползучая многоножка ужасна … Нет предела людской 
многоножки;… хвост просунут в Морскую; по Невскому шаркают членистоногие 
звенья». В романе "Москва под ударом": "Спрут" - грозная фантасмагория: 
имагинация близящейся социальной катастрофы». В "Серебряном голубе" тоже идёт 
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речь о некоем неизвестном и страшном Звере: "Слушайте, православные, царство 
Зверя приходит, и только огнём Духовным попалим Зверь сей...». 

Архетипически змея является трансцендентальным символом, олицетворяющим 
посредника между небом и землёй, т.к. это представитель подземного мира, имеющий 
дело с наземным миром. Авторы пытаются показать, что приближается время царства 
архетипического подземного мира, на земле воцарился Аид, здесь нет места живым 
людям. Змей, «многоножка», длинный хвост, спрут- это одни и те же символы, 
символы надвигающегося апокалипсиса, катастрофы, хаоса. И если Мережковский и 
Белый в начале своего творчества такими образами-символами, т.е. «молчанием», 
описывали свои предчувствия, то в романе "Москва под ударом"(1932год) Белый 
называет эпоху, в которой он живёт, "социальная катастрофа". 

Для Белого вся Россия – лишь маска, под которой скрывается истинное, 
неприглядное лицо. Действие романа "Серебряный голубь" происходит в 
вымышленном городе, которым может быть любой уголок России. Описание города 
Лихова применимо к любому городу России. "Лихов был город, не спасаемый, так 
сказать, никогда, никем и ничем: истребляемый наоборот, желудочными болезнями, 
пожарами, пьянством, развратом и скукой". Это Россия в миниатюре. 

Интересно рассмотреть этимологию названия города "Лихов". Очень часто в 
романе Белого употребление словосочетания "Лик Духов". Лик Духов отвернулся от 
города (шире России) и город превратился в Лихов. В этимологическом словаре 
русского языка дается следующее определение прилагательному "лихой": "В 
просторечье зло, беда, несчастье". И производные от этого слова: Лиходейство-
злодейство, лихой - могущий причинить вред. В русском языке много пословиц со 
словом "лихо", несущем отрицательный оттенок. "Лиха беда - начало". "Хватить лиха". 
Нет блага этому городу, пока вновь Лик Духов не обратится на него. 

В городе настало "лихолетье" - пора смут, потрясений и бедствий. Уже название 
города указывает на несчастья, произошедшие в этом маленьком провинциальном 
городке. Хотя само начало романа никак не указывает на трагический финал. "Россия 
несчастная страна».

Таким образом, концепт «молчание» является центральным в прозе символистов 
и является своеобразным стилевым приемом для выссказывания тех мыслей, которые 
являлись доминирующими для авторов начала века.

The concept of "silence" in the prose of Andrei Bely

T. Bondarenko
Georgian Technical University

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia

Silence can be considered one of the ways to transfer information that is communication. Occurs 
decoding the text. Opportunity to express his thought through the silence even greater than when it is 
pronounced. Understanding the motives and cultural concepts, expressed by silence, is absolutely 
necessary for the generation and correct reading of the text, to disclose its intellectual and emotional 
inner symbolism.
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კონცეპტი "დუმილი" ანდრეი ბელის შემოქმედებაში

T. bondarenko
saqarTvelos teqnikuri universiteti

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77

დუმილი წარმოადგენს ინფორმაციის გადმოცემის ერთ-ერთი საშუალება, ანუ
კომუნიკაცია, რომლის დროსაც წარმოებს ტექსტის დეკოდირება. მოტივების და 
კონცეპტების აღქმა, რომელიც გადმოიცემა დუმილის მეშვეობით სრულიად 
აუცილებელია ტექსტის სწორი წაკითხვისატვის, მისი ინტელექტუალური და ემოციური 
შიდა სიმბოლიკის გახსნისათვის
                       

usruli winadadebebi dialogSi

                                                       asmaT evsaia     
axalcixis saxelmwifo saswavlo universitetis maswavlebeli

                                                 rusTavelis #193  

usruli winadadeba yvelaze metad damaxasiaTebelia zepiri me-
tyvelebisaTvis, romlis arsebiTi Taviseburebaa – situaciuroba 

(weriTi metyvelebis konteqsturobisgan gansxvavebiT). zepiri metyve-
lebis damxmare saSualebebi (mimika, Jestikulacia) an aucileblad 
Tanmxlebi pirobebi (intonacia) saSualebas aZlevs metyvels, bevri 
ram ar warmoTqvas da azri ise gaagebinos Tanamosaubres. Saubris
procesSi agreTve Zalian didi mniSvneloba  aqvs  wina naTqvamsac, 

romlis ganmeoreba Cveulebriv, ar xdeba xolme, Tu raime logi-
kur – stiluri  datvirTva  masze ar  modis, swored amitomaa, rom 
usruli winadadebani yvelaze xSiria dialogebSi. igi warmoadgens 
“iseT gamonaTqvamTa gacvla-gamocvlas, romelic bunebrivad 
warmoqmnis erTurTs saubris procesSi”.(4)

dialogis azrobrivi erTianoba gavlenas axdens enobriv-into-
naciursa da ramdenadme formobriv Taviseburebebzec. სwored es  az-
robrivi erTianoba ganapirobebs dialogur metyvelebaSi usrul  
winadadebebs  wina  naTqvamis  mixedviT.

dialogSi gamoyenebuli usruli winadadebebi SeiZleba war-
moadgendnen  kiTxvaSi  mocemuli azris  gangrZoba-Sevsebas, dasturs 
an uaryofas. aseT winadadebebs SeiZleba akldes erT-erTi an  
ramdenime,  an kidev  realurad  ar iyos  warmodgenili  arc  erTi  
struqturulad  aucilebeli  wevri.

dialoguri  metyvelebas,  miuxedavad imisa, Tu winadadebebis 

rogori struqturuli tipebisgan Sedgeba igi, gaaCnia agebulebis Ta-
visi sakuTari kanonzomierebebi, romlebic gamowveulia misi  formi-
rebis pirobebiTa da miznobrivi daniSnulebiT: TiToeuli replika 
warmoiqmneba uSualo saubris dros da amitomac gaaCnia ormxrivi 
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komunikaciuri mimarTuleba. dialogis bevri sintaqsuri Tavisebureba  
dakavSirebulia  swored  saubarTan.D

dialogur winadadebebs Soris gamoiyofa winadadeba-replika,  

winadadeba-kiTxvebze pasuxi, winadadeba–pasuxebi-gameorebiTi  kiTxve-
bi, winadadeba-dadastureba an uaryofa.

winadadeba-replikebi warmoadgenen ZiriTad rgolebs urTierT-
monacvle replikebis saerTo jaWvSi.  dialogis replikaSi, rogorc 

wesi,  gamoiyeneba winadadebis is wevrebi, romlebic gadmocemul am-
bavs mateben raRac axals da ar meordebian winadadebis  is  wevrebi,   
romlebic  ukve  naxsenebi iyo mosaubris mier. replikebi, romlebiTac  
iwyeba dialogi, Cveulebriv, Semadgenlobis mixedviT ufro  srulia 
da damoukidebeli, vidre Semdgomi, romlebic  leqsikurad  da  
gramatikulad  orientireben wina  replikebze.  magaliTad:

- igrika? – ikiTxavs yrma.
-mwyemsia, salamuri gauCria pirSi.
-vardobisai?
-qalwulia, yvavilebiT Semkuli.
-mariali?
-mecelea. Tavelebis gvirgvini daudgams Tavze.
-tirisdeni?
-berikacia, buxars eficxeba.
-aspani?
-menadirea...[gams.]
-А Игрика? – спрашивает мальчик.
– Пастух, в руках у него свирель. 
-А Вардобиса?
– Дева в уборе из цветов.
-Мариали?
– Косарь. Венец из колосьев носит он на голове.
-Тирисдени?
– Старик. Он льнёт к огню.
-Апани?
–Охотник....
usruli winadadebebi-replikebi gansxvavdebian pasuxis an

replikis xasiaTis mixedviT. isini SeiZleba warmoadgendnen pasuxebs  
im  kiTxvebze, romlebSic winadadebis esa Tu is wevri gamoiyofa:

- guSin dacvaze iyavi?
- ki.
- rogor Caiara?
- ise, Cveulebrivad.
- bevri xalxi iyo?
- ara uSavs, ki.
- SeniSvnebi blomad hqondaT?
- ara, arc ise... SigadaSig (doCan.).
- Был вчера на защите?
- Да.
- Как прошла?
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- Ничего, как всегда.
- Много народу пришло?
- Да так, было.
- А замечаний много сделали?
- Нет, не очень. . . кое-какие.

–Sen vina xar?
–gamvleli. . .  moxetiale. . .
–RamisTeviT xar Tu sacxovreblad?
–  iq Sevxedav. . .
- Ты кто такой?
- Проходящий... странствующий...
- Ночуешь или жить?
- Погляжу там... (М. Г.).     

usruli winadadebebi SeiZleba warmoadgendnen im kiTxvis  
pasuxebs, romlebic  mxolod naTqvamis dadasturebas an uaryofas  
iTxoven:

- Это твои стихи в журнале вчера напечатаны?
- Мои (С. Бар.);
– es Seni leqsebi daibeWda guSindel JurnalSi?
–Cemi.

SeiZleba iyos pasuxebi kiTxvebze SemoTavazebuli pasuxebis 
variantebiT:

– mogwons Tu ar mogwons? – hkiTxa man sveneb–svenebiT.
– momwons – Tqva man.

da bolos, pasuxebi mtkicebis mniSvnelobiT Semxvedri 
kiTxvebis  formiT:

- Чем же вы жить-то будете?
- А голова-то, а руки-то на что? (М. Г.)
–mainc riTi unda icxovroT
–Tavi da xelebi risTvisRa  gvaqvs?
winadadebebi pasuxebi–gameorebiTi kiTxvebi:
- Приезжал затем, чтоб тебе предложение сделать.
- Предложение? Мне? (Ч.).
–Camovedi rom xeli gTxovoT.
–xeli mTxovoT? me?

usruli winadadebebi  dialogSi warmoadgenen replikebisa  da 

kiTxva-pasuxebis erTianobas. usruli dialoguri winadadebebis  Tavi-
seburebas gansazRvravs is garemoeba, rom sityvebTan erTad  zepir-
metyvelebaSi damatebiTi komponentebis saxiT gamoiyeneba araenobrivi 
faqtorebi – Jesti, mimika, situacia. aseT winadadebaSi gamoiyeneba  
mxolod is sityva, romlis gareSec azri  gaugebaria.
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Неполные предложения в диалогической речи

Асмат  Евсаиа
Ахалцихский  Государственный учебный  университет

Данная работа касается выявлению лингвистических особенностей неполных  
предложений в диалогической речи художественных произведениях. На основе изучения 
диалогов  русского и грузинского языков  был  сделан сравнительный анализ их структур.  
Проанализированы примеры их перевода с русского на грузинский язык, и наоборот. Указаны  
сходство и  различие   структур построения неполных диалогических предложений  в обоих 
языках. 

Uncompleted sentences in the conversations
                                                                                          

                                                                                                    Asmat Evsaia
                                          The teacher  of  Akhaltsikhe  state  educational  university  

Our current work is related to the identification of linguistic specifics of uncompleted sentences in the 
conversations of artificial creations. On the basis of investigation of dialogs in Georgian and Russian 
languages comparison analysis of their structures has been done. Examples of their translation from 
Georgian into Russian languages and vice versa have been analyzed. 

Eena da samyaros aRqma

Janeta varZelaSvili
Tsu

samyaros Semecnebიsა da am procesSi dagrovil codnიs amsaxveli 

azris gamoxatvis ZiriTadi saSualeba aris bunebrivi ena. ena afiq-
sirebs Semecnebis aqtebs (kogniciebs), saxels arqmevs realiebs da mov-
lenebs, inaxavs am saxelebs da iyenebs informacias, romelic SekumSu-
lia enobriv erTeulebSi da iSleba metyvelebis dawyebisas. samyaros 

Sesaxeb  SexedulebaTa umetesoba adamians uyalibdeba eniT gaSu-
alebuli  moRvaweobis procesSi.

kognicia (laT. cognitio –  codna, Semecneba da cogitatio –  azrov-
neba, gansja) Tanamedrove samecniero diskursSi ganimarteba rogorc 

SemecnebiTi procesi, romlis saSualebiTac xdeba aRqma, katego-
rizacia, gaazreba, informaciis gadamuSaveba; kognicia moicavs gare 

samyaroSi adamianis mier sakuTari Tavis Secnobasa da Sefasebas, sam-
yaros gansakuTrebuli suraTis agebas, rac adamianis qcevisa da orien-
taciis safuZvelia. kognicia kognitivizmis umTavresi cnebaa. igi  me-20 



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

139

saukunis bolodan aRiarebulia mentaluri, kognituri procesebis 
kvlevis sferoSi wamyvan Teoriul skolad. 

kognituri kvlevebis ganmasxvavebeli niSania disciplinaTSori-
soba. kognitur mecnierebaSi Semavali sxvadasxva disciplina ikvlevs 
kogniciis gansxvavebul aspeqtebs. amasTanave kvlevis sferoSi erTveba 
fsiqologiuri procesebis mTeli diapazoni: aRqma, xatTa amocnoba, 
yuradReba, mexsiereba, swavleba, qceva, emociebi, ena. dRevandeli 
mecnierebisTvis aSkaraa, rom swored eniT xdeba cnobiereba ufro 
bunebrivad misawvdomi: ,,...Cven Semecnebis struqturebs mxolod enis 
wyalobiT vicnobT. igi gvaZlevs saSualebas, gamovxatoT da aRvweroT 
es struqturebi nebismier bunebriv enaze...“ (Кубрякова: 1997, 21). amgvarad, 
kognituri lingvistika upiratesad dakavebulia ,,siRrmiseuli 
semantikiT da dainteresebulia pirvel rigSi enobrivi formebis 

Sinaarsobrivi aspeqtebiT, /.../ amitom, sakmaod xSirad kognituri mec-
nierebis specifikas ukavSireben konstruirebuli mniSvnelobis gamok-
vlevis mimarTulebas, mis dinamikas, mniSvnelobis Camoyalibebis sir-
Tules sxvadasxva konstruqciis farglebSi da diskursSi da a. S. 
(Cognitive Linguistics: Foundations, Scope, and Methodology: 1999).

am samecniero disciplinis ZiriTadi amocanaa fsiqologiurad 

axsnas enobrivi  faqtebi da  kategoriebi, Seecados Seusabamos enob-
rivi formebi maT mentalur reprezentaciebs da im gamocdilebas, 
romelsac igi asaxavs codnis struqturis saxiT. 

kognituri lingvistikis erT-erTi ZiriTadi sakiTxia, Tu rogor 

xdeba enobrivi codnis struqturebis reprezentacia da maTi mona-
wileoba informaciis gadamuSavebaSi.

adamianis azrovneba miemarTeba konkretulidan abstraqtulisken 
da agebs sxvadasxva sirTulis struqturebs – konceptebs, freimebs, 

slotebs. samecniero abstraqciis am CamoTvlil terminTa Soris samec-
niero diskursSi ufro xSiria termini ,,koncepti“. igi nominirdeba im 

sityviT, romelic ufro adekvaturad da koncentrirebulad gadmos-
cems mocemul referentSi Semaval azrs. konceptSi Caxveuli mniSvne-
loba aris fiqsacia imisa, Tu rogor miemarTeba azri ufro metad ab-
straqtuli logikuri konstruqtebisken realiis  Semecnebis procesSi. 
ena gamoxatavs mniSvnelobas, magram sirTule imaSia, rom mniSvneloba 
,,ar SeiZleba dayvanili iqnas samyarosa da enas Soris urTierTobamde
/.../ mniSvneloba anTropocentrulia, anu, is asaxavs adamianuri bunebis
zogad Tvisebebs, ufro metic, is eTnocentrulia, anu orientirebulia 

mocemul eTnosze” (Падучева: 1996, 5). ana veJbickaias Tanaxmad, ,,TviT bu-
nebrivi enis buneba iseTia, rom igi ar asxvavebs eqstralingvistur re-
aliebs fsiqologiurisgan da enis matareblis socialuri  samyaros-
gan“ (Вежбицкая: 1997,  16). enobriv niSanSi materializebuli azri gadmo-
icema konkretuli enis enobrivi sqema-struqturis Sesabamisad. Tumca 
materialur gamoxatvasTan erTad, yoveli bunebrivi ena realuri da 
warmosaxviTi samyaros simbolizaciis idealuri obieqtia, romlis 
imavdrouli  matarebelicaa am enaze molaparake yoveli individi.  
enobrivi niSnis interpretacia aris SemecnebiTi qmedebis gagrZeleba, 
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romelic emyareba azrovnebis tradiciebs, cnebis interpretaciis erov-
nul, socialur da kulturul kanonebs. 

Semecneba adamianis sulieri  Semoqmedebis specifikuri saxea, es 
aris samyaros wvdomis procesi. codna ki Semecnebis procesis Sedegia. 
igi aris  sinamdvilis fragmentis idealuri saxe, warmodgena saganze 
an realiaze. filosofiuri ganmartebis Tanaxmad, codna warmoadgens 

,,urTules sistemas, romelic socialuri mexsierebis saxiT warmog-
vidgeba“. misi simdidre Taobidan Taobas, xalxidan xalxs gadaecema 

socialuri memkvidreobiTobisa da kulturuli  meqanizmebis meSve-
obiT“ (Спиркин)1. bunebrivi ena socialuri memkvidreobiTobisa da 

kulturis imanenturia, is uSualod CarTulia adamianis sulieri moq-
medebis am sferoebSi, farTovdeba da gardaiqmneba sazogadoebasa da 
kulturasTan erTad. ena yalibdeba kulturasTan erTad, amave dros 

masac ayalibebs, asaxavs da inaxavs enis matareblis sulier da praq-
tikul gamocdilebas.

Semecnebis procesSi adamiani iyenebs ara marto gonebas, aramed 

grZnobasac: grZnoba gonebas ugzavnis monacemebs Sesamecnebel re-
aliaze, goneba azogadebs informacias da amis safuZvelze akeTebs 

daskvnebs. filosofiuri mecnierebis CarCoebSi Camoyalibebulia Semec-
nebis Teoria (gnoseologia/epistemologia), romelic mTavar prob-
lemad ganixilavs sakiTxs imis Sesaxeb, Tu rogor Cndeba codna da 
rogor xdeba is adamianisTvis xelmisawvdomi. Tumca am problemis
fesvebi unda veZeboT antikur filosofosebTan. ukve platonisa da
aristoteles gansjebSi ikveTeba am globaluri problemis gadaWrisas
axali drois mecnierebaSic aqtualuri ori ZiriTadi mimarTuleba: 
platonis ideebidan warmoSobili racionalizmi da empirizmi, romelic 
saTaves  aristoteles filosofiaSi iRebs.  

racionalizmis poziciidan yofierebis kanonzomierebebi adamianis 

mier gamoiyvaneba gonebis da inteleqtis meSveobiT. empirizmis pozi-
ciidan ki – azrs win uswrebs empiriuli gamocdileba. am problemasTan 
dakavSirebuli filosofiuri diskusiis Zalze ganzogadebuli Sedegi 
SesaZlebelia Semdegnairad warmovidginoT:  Tu arc Tu ise Soreul 
warsulSi iTvleboda, rom Semecnebas aqvs ori safexuri – grZnobiTi, 
,,cocxali ganWvreta“ da sinamdvilis racionaluri asaxva, mocemul 
etapze aRiarebulia, rom mTel rig situaciebSi grZnobiTi imsWvaleba 
racionaluriT. amitom Semecnebis doned miCneulia empiriuli da 

Teoriuli, xolo grZnobiTi da racionaluri ganixileba rogorc una-
ri, romelic aris empiriulisa da Teoriulis Camoyalibebis sawyisi
baza. iTvleba, rom Semecnebis realuri struqturis swored aseTi 
gagebaa adekvaturi. 

amrigad, individis SemecnebiTi aqtivoba damyarebulia grZnobiTsa 
da racionalurze, xolo Semecnebis Sedegia codna samyaros Sesaxeb. 

                                                
1 Философия : eleqtronuli resursi; 
misawvdomobis reJimi :http://www.gumfak.ru/filos_html/spirkin/content.shtml; misawvdomobis 
TariRi: 2011 [ maisi-ivnisi]



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

141

rogorc samyaros aTvisebis procesi, aseve am procesis Sedegebi dakav-
Sirebulia aRqmis fsiqologiur fenomenTan, xolo adamianis aRqmis
aqtivoba Tavis mxriv dakavSirebulia aRqmis  ganwyobasTan, romelic 
samyaros realurobis ,,mtkicebulebebis“ uwyveti Ziebis, maTi 
gamravlebis da am realurobasTan kavSiris saimedoobis  motivacias   
axdens (ix. naTaZe: 1982,  80-88; Старовойтенко: 2001, 77).

aRqma aris SegrZnebaTa sinTezi, romlis SigniTac calkeuli 
SegrZnebebis evolucia da diferencireba xdeba. aRqma aris Cveni 
SegrZnebebis ganviTareba; iTvleba, rom individs aRqmis potencia 
dabadebidanve aqvs. amasTan, rogorc b. g. ananievi aRniSnavs ,,adamianis 

fsiqologiur ganviTarebaSi, iseve, rogorc mTeli kacobriobis suli-
er ganviTarebaSi, mWidrod aris dakavSirebuli ori tendencia: grZno-
biTi xatis vizualizacia da grZnobiTi cxovrebis verbali-zacia...” 
(1982, .24). lingvistikis poziciisaTvis arsebiTia is faqti, rom enis 

Sesaxeb arsebul kognitur koncefciebSi upirates ,,postulatad yalib-
deba grZnobiTi, TvalsaCino aRqmis gansakuTrebuli roli enis agebu-
lebaSi (amis Taobaze mag. ix. literaturis CamonaTvali [Carlson-
Radvonsky, Irwin 1994, 670])” (Кубрякова: 2004, 76). 

raki dawvrilebiT ar vCerdebiT aRqmis Teoriaze, gamovyofT or

debulebas, romlebsac enaSi kognituri procesebis kvlevisTvis prin-
cipuli mniSvneloba aqvT. 

pirveli: aRqmis ganwyoba atarebs upiratesad aracnobier an qvec-
nobier xasiaTs. TumcaRa, aRqmis Tvisobrivi da Zalismieri parametrebi 
SesaZloa gaxdes individis specialuri gacnobierebuli Zalisxmevis 
safuZveli. ase yalibdeba warmodgena azris meSveobiT. Sesabamisad, 
aRqmis procesSi erTveba konceptualuri aqti: azri anawevrebs imas, 

rac Serwymulia aracnobier percefciaSi (starovoitenko: 2001, 84). ro-
gorc fsiqologiur SromebSia aRiarebuli, swored azrovneba ganapi-
robebs aRqmulis sityvier-logikur kategorizacias. 

meore: aRqma tradiciulad xasiaTdeba  rogorc ,,gancdis 
movlena“, romelic Seicavs emociur-SefasebiT komponents. Dda es aris 

aRqmis  SefasebiTi da emociuri sisavse, romelic Tavis mxriv gada-
izrdeba azris aqtSi da poulobs verbalur gamoxatvas. ,,Cveni grZno-
biTi ganzogadebuli xatebi, iseve rogorc cneba, moicavs moZraobas da, 
albaT, winaaRmdegobebs; isini asaxavs obieqts Tavisi mravalmxrivi 
kavSirebiTa da gasaSualebebiT. es niSnavs, rom arc erTi grZnobiTi 
mniSvneloba ar aris gayinuli anabeWdi“ (Леонтьев: 1975, 71). es zogadi 
debulebebi saWiroebs wminda lingvistur interpretacias da SesaZle-
belia nawilobriv damtkicdes nominaciis sferos monacemebiTac.

saxeldebis procesis arsi mkafiod Camoayaliba Cexma mkvlevarma 

m. dokulilma: ,,axali saxeldebis Camoyalibebis yoveli aqti gulis-
xmobs, rom  cnobierebaSi (anu Sinaarsi) sinamdvilis ganzogadebuli 
anarekli Tavidan garkveuli saxiT gadamuSavdeba, danawevrdeba da 
wesrigdeba mocemuli enis saxeldebis unaris Sesabamisad. mocemul 
enaSi cnebis gamoxatvasTan dakavSirebuli es Sinagani Camoyalibeba 
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xdeba e. w. onomasiologiuri kategoriebiT, anu ZiriTadi cnebiTi 
kategoriebiT, romlebic qmnian saxelwodebis safuZvels“ (Докулил: 1982, 
96). Sesabamisad, enobrivi sistemis semantikuri komponenti urTierT-
qmedebs Semecnebisa da azrovnebis sferosTan, romelSic lokalizdeba 

adamianisa da asaxuli (aseve warmosaxuli) gare samyaros damakav-
Sirebeli azrobrivi (mentaluri) movlenebi da procesebi. 

jer kidev a. p. peSkovski werda, rom ,,gramatika iwyeba mxolod iq, 
sadac miCneulia, rom  ara marto bgerebi, aramed sityvis mniSvnelobac 

ki aramTliania, danawevrebulia da calkeul elementebad aris dayo-
fili...“ (Пешковский: 1959, 76). xolo 2003 wels  rusi lingvisti a. e. 

kibriki amtkicebs, rom Tanamedrove lingvistikis poziciidan cal-
keuli sityvebic ki SeiZleba ganixilebodes ,,elementebad, rogorc 

mTeli kosmosi“ (Константы и переменные языка: 2003). amrigad, Tana-
medrove lingvistika emijneba jer kidev 1963 wels d. n. Smelovis mier 
gamoTqmul (Шмелев: 1964, 87). ideasac difuzurobis Sesaxeb, romelic 
Cadebulia sityvis leqsikur mniSvnelobaSi. semebi, romlebSic  

yalibdeba sityvis leqsikuri mniSvneloba, Seesabameba saTanado cne-
bebis  niSan-Tvisebebs. Tavis mxriv, cnebaTa niSan-Tvisebebi asaxavs mov-
lenebis, realuri sinamdvilis niSan-Tvisebebs, amitom semebi TavianT 
safuZvelSi  aralingvisturi bunebisaa. mniSvnelobis tipis (pirdapiri, 

gadataniTi), sametyvelo urTierTobis situaciis, pragmatuli mizanda-
saxulobis gaTvaliswinebiT pirvel planze gamodis sityvis mniSvne-
lobis garkveuli  mikrokomponenti. am procesSi aisaxeba sityvasTan 
dakavSirebuli kulturuli warmodgenebi, tradiciebi da sxva 
araenobrivi faqtorebi.

Semecnebis meSveobiT, romelic gadaedineba kulturul konteq-
stSi da garkveulwilad mocemuli kulturis models warmoadgens, 
adamiani iRebs informacias gare samyaroze. amasTan dakavSirebiT edvin 
haTCinsis naSromSi ”Cognition in the World” (1995) miTiTebulia, rom 
,,kultura yvelaferTan erTad, ayalibebs Tavad Cvens Semecnebas“. rusi 
lingvistis ilinis azriT, kulturisa da azrovnebis  SeZena erTi 

procesis nawilebia, xolo unikalurobis elementebi Semecnebis tipe-
biT aris ganpirobebuli (Ильин: 2001).

Semecnebuli samyaros azrobrivi uwyvetoba SesaZlebelia warmo-
vidginoT rogorc konceptualuri kontinuumi, sadac ,,yvelaferi dakav-
Sirebulia yvelaferTan“.  samyaros mravalferovneba adamianis mier 
aRiqmeba rogorc gonebis intuiciuri swrafva aRiqvas samyaro ara 
diskretulad, rogorc amas mecniereba akeTebs, aramed sinTeturad, mis  

erTianobaSi, moZraobaSi, misi elementebis kavSirsa da urTierTkav-
SirSi,  uamravi analogiis gaTvaliswinebiT. amgvari midgomiT, ena aris 
samyaros pirveladi konceptualizaciisa da adamianuri gamocdilebis 
racionalizaciis universaluri forma, romelic gamoxatavs da inaxavs  
samyaros Sesaxeb aracnobier stiqiur codnas, romelSic verbalizdeba 
istoriuli mexsiereba adamianis cxovrebis socialurad mniSvnelovani  
movlenebis Sesaxeb.
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Язык и восприятие мира

Жанетта Вардзелашвили

B статье cквозь призму когнитивной лингвистики освещается ряд вопросов глобальной 
проблемы отражения процессов восприятия в языке. Отталкиваясь от утверждения о 
синкретичности человеческого мышления, делается вывод о том, что многообразие мира 
воспринимается человеком как интуитивное стремление разума воспринимать мир не 
дискретно, как это делает наука, а синтетически, во взаимосвязи его реалий, с учетом 
бесчисленных аналогий и тождеств. 

При таком подходе язык может быть понят как экспликатор обыденного знания о мире, 
в котором вербализуется историческая память о социально значимых событиях в человеческой 
жизни.

Language and perception of the World

Jannettа Vardzelashvili

The article highlights a number of issues related to the the global problem or reflecting the process of 
perception in a language through the prism of cognitive linguistics. Based on the idea of 
the syncretism of human thinking, it is concluded that the diversity of the world is perceived by human 
mind with an intuitive desire to view the world not discretely, like the science does, but synthetically, 
seeking inner-connections in its realities and taking into account the many of its analo-
gies and identities.

Within this approach, a language can be understood as an explicator of casual  knowledge we have 
about the world where the historical memory of the socially significant events in human life is 
verbalized.
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«Смешение» стилей в художественной литературе

Гурамишвили З.
Грузинский технический университет,

Грузия, Тбилиси. Костава, 77.

Стилистика – это раздел языкознания, в котором исследуются закономерностей 
развития языка в процессе речевой коммуникации, функционирование языковых 
единиц и категорий в рамках литературного языка в соответствии с его 
функциональным расслоением в различных условиях речевого общения, а также 
функциональная система, или система стилей литературного языка.

В зависимости от целей анализа, от лингвистического и комуникационо-
речевого объекта изучения, от методологических установок исследовании выделяют 
функциональную стилистику, практическую стилистику, стилистику текста и 
стилистику  художественной речи.

Стилистика художественной речи изучает вопросы, связанные с приобре-
тением языковыми единицами в контексте цельного художественного произведения 
эстетической значимости. Проблематика стилистики художественной речи включает: а) 
проблему «образа автора» как идейно-композиционного стержня художественного 
произведения, вокруг которого организуются его языковые и композиционные 
элементы, благодаря которому они приобретают целесообразность и свое идейно-
эстетическое значение; б) построение разных типов авторского повествования, речи 
персонажей, диалога – как таковых, и во взаимном соотношении в рамках цельного 
художественного произведения; в) отбор языковых элементов, их трансформацию в 
контексте художественного произведения, художественной речи в целом, 
синкретический характер состава языковых элементов с точки зрения их стилевой 
принадлежности, стилистической окраски, предметно-логического содержания; г) 
вопрос о повествовательной норме; внутреннюю организацию художественного 
повествования с позиции автора, рассказчика, персонажа, типологию композиционно-
синтаксических форм повествования в данном художественном тексте; д) вопрос о 
соотношении литературного языка и языка художественной литературы. Термин «язык 
художественной литературы» следует отличить от термина «литературный язык».

Наряду с понятием функционального стиля выделяется понятие функционально-
стилевой системы языка, которая может объединять ряд стилей. Так, одной из 
функционально-стилевых систем является книжная речь, в составе которой выделяют 
публицистический стиль, научный стиль, официально-деловой стиль, язык 
художественной литературы, устную публичную речь, язык радио, кино и телевидения.

Иногда язык художественной литературы считают особой функциональной 
разновидностью наряду с официально-деловым, научным, публицистическим стилями, 
однако это неверно. Язык науки или деловой документации и язык художественной 
прозы и поэзии нельзя рассматривать как явления одного порядка. Художественный 
текст не имеет определенного лексического набора и грамматического инструментария, 
которые отличают, обычно, одну разновидность от другой. Особенность языка 
художественной литературы не в том, что он использует какие-то специфические 
языковые средства, свойственные только ему; он является открытой системой и не 
ограничен в использовании любых языковых возможностей. Автор литературного 
текста смело использует все ресурсы языка, а единственным мерилом правомерности 
такого использования является лишь художественная целесообразность. Не только те 
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лексические и грамматические особенности, которые характеры для деловой, 
публицистической и научной речи, но и особенности нелитературной речи -
диалектной, просторечной, жаргонной - могут быть приняты художественным текстом 
и органически усвоены им. 

С другой стороны, язык художественной литературы более чуток к 
литературной норме, считается с большим количеством запретов (Значение рода 
неодушевленных существительных, тонкие смысловые и стилистические оттенки и 
многое другое). Так, например, в обычной речи слова лошадь и конь -синонимы, но в 
поэтическом контексте они незаменимы: Куда ты скачешь, гордый конь, и где 
опустишь ты копыта?; в стихотворении М.Ю. Лермонтова «Ночевала тучка золотая 
На груди утеса- великана...» род существительных тучка и утес контекстуально 
значим, служит основой не только олицетворения, но и создания художественного 
образа стихотворения, и, если заменить их синонимами, например, облако и гора,
получим совершенно иное поэтическое произведение. Языковая ткань в 
художественном тексте создается по более строгим законам, которые требуют 
учитывать мельчайшие стилистические и экспрессивные свойства слова, его ассоци-
ативные связи, способность члениться на составляющие морфемы, иметь внутреннюю 
форму.

В художественное произведение могут входить такие слова и грамматические 
формы, которые находятся за пределами литературного языка и в нехудожественной 
речи отвергаются. Так, ряд писателей (Н. Лесков, М. Шолохов, А. Платонов и другие) 
широко используют в своих произведениях диалектизмы, а также довольно грубые 
обороты речи свойственные просторечию. Однако замена этих слов на литературные 
эквиваленты лишила бы их тексты той силы и выразительности, которыми отличаются 
эти тексты.

Художественная речь допускает любые отклонения от норм литературного 
языка, если эти отступления эстетически оправданны. Художественных мотивов, 
которые допускают введение нелитературного языкового материала в художественный 
текст, бесконечно много: это и воссоздание атмосферы, создание нужного колорита, 
"снижение" объекта повествования, ирония, средства обозначения образа автора и 
многие другие. Любые отступления от нормы в художественном тексте происходят на 
фоне нормы, требуют от читателя определенного "чувства нормы", благодаря которому 
он может оценить, насколько художественно значимо и выразительно отклонение от 
нормы в конкретном контексте. "Открытость" художественного текста воспитывает не 
пренебрежение к норме, а умение ее ценить; без острого чутья общелитературной 
нормы нет полноценного восприятия экспрессивно-напряженных, образных текстов.

"Смешение" стилей в художественной литературе обусловлено авторским 
замыслом и содержанием произведения, то есть стилистически маркировано. Элементы 
других стилей в художественном произведении используются в эстетической функции.

М.Н.Кожина отмечает: "Выведение художественной речи за пределы функцио-
нальных стилей обедняет наше представление о функциях языка. Если вывести 
художественную речь из числа функциональных стилей, но считать, что литературный 
язык выступает во множестве функций, - а этого отрицать нельзя, - то получается, что 
эстетическая функция не является одной из функций языка. Использование языка в 
эстетической сфере - одно из высших достижений литературного языка, и от этого ни 
литературный язык не перестает быть таковым, попадая в художественное 
произведение, ни язык художественной литературы не перестает быть проявлением 
литературного языка". 
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Язык художественной литературы, несмотря на стилистическую 
неоднородность, несмотря на то, что в нем ярко проявляется авторская 
индивидуальность, все же отличается рядом специфических особенностей, 
позволяющих отграничить художественную речь от любого другого стиля.

Особенности языка художественной литературы в целом определяются 
несколькими факторами. Ему присуща широкая метафоричность, образность языковых 
единиц почти всех уровней, наблюдается использование синонимов всех типов, 
многозначности, разных стилевых пластов лексики. В художественной речи 
существует свои законы восприятия слова, значение которого в большей степени 
определяется целевой установкой автора, жанровыми и композиционными 
особенностями того художественного произведения, элементом которого является это 
слово: во-первых, оно в контексте данного произведения может приобретать 
художественную многозначность, не зафиксированную в словарях; во-вторых, 
сохраняет свою связь с идейно-эстетической системой этого произведения и 
оценивается нами как прекрасное или безобразное, возвышенное или низменное, 
трагическое или комическое."

Исследования М.М. Бахтина (Бахтин М.М. Эстетика словесного творчества. М., 
1986) показали, что художественное произведение по самой своей сути диалогично: в 
нем звучат голоса автора и персонажей, которые необычайно сложно соотносятся друг 
с другом.. Поэтому принципиально важным становится рассмотрение того, какими 
способами изображается речь героев и как происходит взаимодействие с речью 
повествователя. В прямой зависимости от противопоставления речи героев авторской 
находится стилистическое использование в тексте элементов разговорного, 
официально-делового и научного стилей. Таким образом, создается особая языковая 
структура, включающая иногда целые фрагменты различных функциональных стилей. 
В структуре художественного произведения обычно выделяется авторская речь, 
прямая, несобственно-авторская и несобственно- прямая.

В прямой речи наиболее активно проявляется разговорный стиль. Авторская 
речь, отражающая внешнюю по отношению к автору действительность, строится с 
преобладанием книжно-письменных элементов. В несобственно-авторской и 
несобственно-прямой речи в различных пропорциях сочетаются собственно авторская 
речь и речь персонажей.

В других функциональных стилях эстетическая функция не имеет такого 
большого удельного веса, не развивает качественного своеобразия, типичного для нее в 
системе художественного произведения. Коммуникативная функция стиля 
художественной литературы проявляется в том, что информация о художественном 
мире произведения сливается с информацией о мире действительности. Эстетическая 
функция тесно взаимодействует с коммуникативной, и это взаимодействие приводит к 
тому, что в языке художественного произведения слово не только передает какое-то 
содержание, смысл, но и эмоционально воздействует на читателя, вызывая у него 
определенные мысли,  представления, оно делает читателя сопереживателем и в какой-
то мере соучастником описываемых событий.

Присущая художественной речи динамика, в отличие от статики научной и 
официально-деловой речи, проявляется в высокой частотности употребления глаголов. 
Известно, что их частота почти в два раза выше, чем в научных, и в три раза выше, чем 
в официально- деловых текстах.
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Широта охвата художественной речью средств общенародного языка настолько 
велика, что позволяет утверждать: в художественную речь возможно потенциальное 
включение всех существующих языковых средств.
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სტილების „შერევა“ მხატვრულ ლიტერატურაში

გურამიშვილი ზაირა
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

თბილისი, კოსტავას ქ77.

სტატიაში განხილულია ლიტერატურული რუსული ენის დიფერენციაცია
ფუნქციონირების სფეროებში, მისი კოდიფიკაციის პრობლემები. მოცემულია
ლიტერატურული ენის ნორმებიდან გადახრების დახასიათებები, ანუ სტილების „შერევა, 
რომელიც განპირობებულია ავტორული  ჩანაფიქრით და ნაწარმოების შინაარსით. 

Styles  “mixing” in Literature

Guramishvili Zaira
Georgian Technical University

77 Kostava, Tbilisi

Here we consider differentiation of Russian literature language according to the fields  of its 
functioning, as well as the problems of its coordination.  Also in this article are characterized 
departures from the norms of literature language,  that is style “mixing”, which are stipulated by the 
author and content of the work. 

Intertextuality in Political Debates

Tamar Natroshvili
Georgian Technical University

Text refers to or comments on prior works, prior codes, and prior networks of cultural 
expression. These references play an important role in determining the meaning of works in 
different media. The concept of intertextuality, first introduced by Julia Kristeva refers to this 
notion. As Chandler notes, “every text and every reading depends on prior codes.” Roland 
Barthes views every text as an amalgamation of quotations that relies on previous texts and is 
never original and that the writer's only function is to "mix writings" in a way that doesn't 
seem like a rehashing of previous texts. Intertextuality can be examined in many different 
contexts as it is not limited to the text and can refer to any medium. It can now even be 
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termed intermediality, as cultural expression cut across media and since the popular media is 
in an ongoing state of dialogue. Texts cannot be viewed in isolation, as meaning is created 
through prior codes and its relation to other texts. "Each text exists within a vast 'society of 
texts' in various genres and media”. 

Intertextuality also acts as a discourse; a dialogue between texts. This suggests that 
subjectivity is created through language. In the interpretation of a text or any other work, we 
use the cultural codes that we are familiar with. In turn, new ideas and things are generated 
out of these previously internalized codes. This fits in with the notion of the cultural 
encyclopedia, which creates a sense of shared meaning through which individuals can make 
sense of the world. Umberto Eco's notion of a cultural encyclopedia refers to "how members 
of an interpretive community decode meanings in texts or images by rule-governed 
procedures". As such, "the very nature of signs postulates an active role on the part of the 
interpreter" because signs can only be interpreted in accordance with our previous 
experiences, readings, and viewings of works. Dr. Martin Irvine describes the cultural 
encyclopedia as always in an ongoing mode of transmission as new information and new 
ways of interpretation come into being. It contains the codes of symbolic correspondences 
which help create meaning and understanding. This cultural encyclopedia helps provide 
background knowledge and a foundation for understanding any cultural object that is read, 
viewed, or heard. Just as a person cannot learn every word in a dictionary, no one individual 
can learn all of the codes and knowledge of the cultural encyclopedia, which contains all the 
ways one can comprehend information. Intertextuality acts as a grammar of cultural meaning 
which contains networks upon networks of presupposition. As Culler mentions, for something 
to be intelligible, it presupposes everything that came before it. 

There are many aspects of intertextuality. In the simplest sense, intertextuality 
involves referencing other works. Another aspect is that of the genre, which contains 
conventions that frame our understanding of all those works within the genre. Some texts 
make direct references to others, while other times references are implicit and those who can 
identify them feel like they have extra information with which to construct meaning. People 
like references because they are something that they can identify. It’s like an inside joke- they 
“get” it. Sometimes the recognition of a reference on the part of the viewer is extremely 
important for understanding the work and other times it isn't as necessary. Another distinction 
of intertextuality is that it functions as a dialogue among texts or works. Works don’t have to 
directly reference one another in order to show that they are influencing each other. A work 
that is influenced by another can be a reaction against it. This dialogue is what helps create 
“cultural knowledge.” An important function of referencing is that every reference to a work 
changes its meaning. To sum up intertextuality refers to and can include: a grammar of 
cultural meaning (cultural encyclopedia), dialogue among texts, presupposition, parody, 
negation, preexisting genres, implicit/direct references, and references in within a particular 
media, as well as references across media (intermediality). My examination of the following 
media will look into these different areas of intertextuality and will also examine the impact 
of referencing.

In this study, I examine political debate by applying the critical linguistic approach 
described by Fairclough. I focus particularly on the phenomenon of intertextual reference, 
which is the relation of one text, in this case the text of the debate, to other texts. The four 
dimensions for analysis of intertextual reference that are important to this analysis include 
repetition of previously presented information, representation and interpretation of other 
people's words, mentioning another text to criticize or to reject it, and making 
presuppositions, defined as introducing information as though it were previously presented. 
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I propose the following claims regarding intertextuality in the debates. First, the 
candidates' incorporate a high proportion of other texts, so they present very little new 
information in a debate. Second, intertextual references in political debates are primarily of 
five types: (a) reporting current events or conversations, (b) mentioning or explaining social 
programs, (c)presenting his or her own agenda for change, (d) mentioning legislation either 
by name or by purpose, and (e) repeating prior information which includes things said by 
anyone during an earlier part of the debate. 

Each of the intertextual references was placed in one of the five categories. The first 
category is reporting other people's discourse, which commonly occurs when a candidate 
repeats a conversation that reflects his or her position on an issue. At the same time, the 
candidate adds an evaluation or interpretation of the event to advance his or her argument. In 
(1) below, the politician reports the following conversation: 

(1) ...when I talk to people who work for major corporations, they tell me that they are 
moving assets out of America because it is too expensive to do business here, and I say, well, 
what are the reasons? What are the main problems you're having? And they say, "regulation 
and litigation". 

Since regulation and litigation reform are two of the key concepts that he mentions 
over and over throughout the debate, he offers this report, which is essentially a summary of 
several conversations, as an interpretation that supports her position. 

The other type of report generally comes from a current event or news item. 
In the next example (2), the candidate, running for elections mentions the flood in 

Texas that had occurred a few days before the debate. Since the initial question had not been 
directed to him and pertained to his national guard service, he has no possibility of addressing 
this question. Even so, he takes his speaking turn. She says, 

(2) ...and I do want to take the opportunity to say thank you to the hundreds of 
guardsmen who helped in this recent flooding down in southeast Texas. 

By mentioning an event the audience knows about, he is not only justified in speaking 
when he has need to answer, but he represents himself as a caring and compassionate 
governor. 

Another aspect of intertextuality is to mention another text and then reject or contest 
it. In these debates, the candidates primarily mention or explain social programs, generally to 
point out the flaws in them and imply, if not directly claim, that they can improve how these 
programs operate. One of the candidates mentions the welfare system several times 
throughout the debate. The example in (3) is typical. 

(3)...we have to make sure that we provide a way for these mothers to escape from 
welfare, raise their families in a dignified manner ...the government needs to reform the 
welfare system in this country and make it a bridge to the private sector, and to prosperity, 
and not a permanent trap. 

The author of these words claims that welfare should be a bridge to prosperity, but 
doesn't say how he or the government will do it. Throughout the debate the audience hears 
him associate welfare with the same words, specifically 'private sector,' 'prosperity,' and 
'permanent trap' four times. 

Another candidate is also concerned with welfare, but he goes one step further, 
exempting Medicaid, a specific social program. He says, 

(4)..I am not for changing Medicaid for the elderly or the nursing homes. What I am 
for saying is that people can be on welfare for two years, these are able-bodied, and … and 
people without children, for two years, and then they're off. 
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The politician seems to offer more information about his proposal, but the people he 
names, notably people without children, are those who do not receive welfare. He doesn’t 
provide the listeners with much information about their programs to solve problems. Instead, 
he focuses primarily on the things that are problematic within established programs. 

The third type of intertextual reference is the candidates' mention of their own agenda, 
which has been outlined in other speeches, written in campaign literature, and presented as 
press releases during the months preceding the debate. An example of a sequence by one of 
the candidates to present his agenda comes from his closing remarks and is given below 

(5)...I hope people in Texas understand I am for open and honest government. I hope 
the people in Texas can see that I can identify problems, but I also have concrete, solid, 
positive solutions for Texas' problems in welfare, education, and juvenile justice. I wanna be 
your governor. 

At this point in the debate, every listener knows that his three agenda issues are 
welfare, education, and juvenile justice; he has mentioned them repeatedly, so this sequence 
offers nothing new, and serves only as a final reminder. 

Although this candidate devotes a lot of his time to promoting his agenda, his 
opponent, nearly matches him with references to his own agenda. He, in (6), offers the 
following summary: 

(6) ...I think in the next four years the problem that faces us is inextricably bound to 
education, and that is that we must create jobs, we must build the infra-structure, we must do 
everything that we can do to make Texas preeminent in the international scene. 

He names two of his issues, education and jobs in other places in the debate. The only 
new information is his mention of building the infrastructure. He does not elaborate on this 
during this speaking turn, and he does not mention it at any other time in the debate. 

Almost all the candidates repeat the key words or concepts of their agendas in more 
than half of their speaking turns, but rarely do they elaborate or provide specific information. 
Most of their agenda material not only appears several times during the debate, but also was 
presented numerous times in their advertisements and campaign speeches. 

This brings us then to the fourth category of intertextual reference-- mentioning 
legislation. The senatorial candidates introduce the titles of bills, the offices that administer 
legislation, or the fact that certain legislation either needs to be enacted, revised, or more 
effectively administered. Although the candidates frequently mention legislation during their 
debate, one of them makes the greatest use of this type of intertextuality:

(7) ...I am for free and fair trade. I hope that I will be able to vote for GATT, but I'm 
not there yet. There are several areas of concern for me. One is state sovereignty and the 
World Trade Organization and the other is the way we are paying for GATT. 

The politician presupposes that the listeners are aware of the role of the World Trade 
Organization, that GATT is an acronym for General Agreement for Trade and Tariffs and also 
how the GATT agreement affects the state's right to regulate trade. It is to her advantage, 
however, to make this presupposition and mention the legislation and their limitations as an 
indication of her knowledge about them. 

Another example of reference to legislation comes from one of the candidate’s 
solution to "the problem in Washington." He says, 

(8)”...I'll tell you how we solve that problem. We subject the Congress to the very 
laws that they impose on the American people, OSHA, sexual discrimination in the work 
place, all these laws, congresswomen, congressmen, and senators should be subject to…” 

He refers to one of his principle agenda items, to change the federal government, and 
does so by naming one agency, one aspect of legislation and a vague general reference to 
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"laws" providing little concrete information to the listeners. All of the candidates name 
legislation, such as GATT or OSHA, and presuppose that the audience knows what the 
legislation says and what it does. 

Finally, the largest portion of intertextual material is the prior references. All of this 
type of intertextuality comes from something that has been said earlier in the debate, or has 
been said before in another situation. Nearly a third of all the intertextual tokens refer to 
material the candidates have said before in the debate. Of course, some of these references 
provide a sense of coherence, such as when the questioner asks about education, and then the 
candidates repeat part of the question in their answers. References of this kind, however, 
account for less than one fourth of the times they repeat information. Most of the repetitions, 
frequently a word for word repetition comes from prior material. In (9) is an example of one 
candidate is pointing out another’s inexperience. 

(9)”…the question that was raised though and is consistently raised and is the one in 
which the public really has a right to know, and that is whether or not someone who puts 
himmself forth to run the state of Texas with a 70 billion dollar budget, has the qualifications 
either in his background as a businessman or her background as an elected official to do that 
job.” 

The speaker presents a similar message in seven of her twenty speaking turns. The 
other candidate also devotes many of his words to criticizing the opponent for inaction. He 
does so eleven times in this debate. 

(10)”...The problem is we don't have any boot camps, and we don't have any detention 
centers because nothing has been done to change the juvenile justice system in the state of 
Texas in the past four years.” 

This analysis suggests that intertextual reference is a major component of political 
debate. While getting information, people often try to find intertextual links between 
information they have provided many times before, and the issue, being explained through the 
debates.          

interteqstualoba politikur debatebSi

Tamar natroSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti

statiaSi ganxilulia politikur debatebSi gamoyenebul teqstTa 
interteqstualuri kavSiri sxva teqsteban. politikosebi xSirad imeoreben 
msmenelisTvis nacnob informacias, ixseneben da axleburi interpretaciiT 
gadmoscemen sxva adamianTa sityvebs, mohyavT sxvadasxva tipis magaliTebi, 
raTa gaakritikon, an mxari dauWiron ama Tu im mosazrebas. msmeneli am 
yovelives gaanalizebisas cdilobs aRmoaCinos adre miRebul informaciasa 
da ganxilul sakiTxs Soris arsebuli interteqstualuri kavSirebi.

Интертекстуальность в политических дебатах

Тамар Натрошвили
Грузинский технический университет

В статье рассматривается интертекстуальность текста политических дебатов в связи с другими 
текстами. Политики часто повторяют известную информацию, слушают и передают с новой 
интерпретацией слова других людей. 
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qalRmerTi dalis bunebis transformaciis gzebi da
safexurebi

oTar oniani

dali qarTveli miTologiis yvelaze popularuli personaJia. 

masze didZali leqs-simRerebi, gadmocemebi da mecnieruli lite-
raturaa Seqmnili. erTxmadaa aRiarebuli, rom nadirT patronis buneba 
genezisurad wmindaa, igi keTili RvTaebis tips ganasaxiarebs. rogorc 
amboben, dalisa da monadiris urTierTobis amsaxveli Tqmulebebi ara 
marto qarTuli folkloris, aramed eTnografiuli yofis, religiuri 
rwmena-warmodgenebis da ritualebis organul nawils warmoadgens. 
esecaa imis erTerTi mizezi, rom dalis gansakuTrebuli, SeZleba 
iTqvas, gamokveTilad gamorCeuli adgili ukavia svanTa wes-Cveulebebsa 
da yofierebaSi. nadirTa patronis mudmivi sabrZanisi kldovan-
yinulovani arealia. igi kldis dedofladaa wodebuli da aris 
yvelaze wminda, RvTiuri nadiris, jixvisa da arCvis mwyemsi, gamgebeli. 
mis saufloSi mxolod marxulsa da sulierad ganwmedil monadires 
miesvleba, isic droebiT, qalRmerTis sabinadro gamoqvabulic 
idumalebiTaa moculi. igi fizikuri TvalisaTvis SeumCnevelia. am 
wminda midamoSi mokvdavTagan veravin Seabijebs dalis nebarTvis 
gareSe. nadirT patronis, rogorc arsebis, warmosaCenad aucilebelia 
svaneTis samonadireo faunis gaTvaliwineba, m. Ciqovanma sagangebod 
Seiswavla igi da oTx jgufad dahyo. TiToeuls Tavisi gamgebeli hyavs. 
mklevaris daskvniT, dali yvelaze adrindel sazogadoebrivi 
formaciis, matriarqatisdroindeli RvTaebaa, yvela nadiris ufrosi. 
Tavis mxriv, dasZens avtori, warmarTulma qalRmerTma sruli 
trasformacia ganicada, keTili RvTaebidan igi tyis borot qalad 
iqca.aseTi degradacia dasturdeba rogorc SigniT, svaneTis 
farglebSi, ise mTel saqarTvelos magaliTze. (m. Ciqovani m:1959-113) 
mklevari sxva SemTxvevaSic, naSroms sxva adgilas, sxva sakiTxebze 
msjelobisas vrclad ikvlevs dalis vinaobas, bunebas, rom igi tyis 
mavne sulad, alad gardaiqmna. problema farTodaa ganxiluli TviT 

tradiciulad da enobrivad dacilebuli kuTxeTa rwmena-warmod-
genebTan, folklorul eTnografiuli masalebTan mimarTebiT da 
mklevris saboolo daskvniT ”fSauri da svanuri masalebi erTimeores 
avseben amiranis dedis vinaobs garkvevaSi... rom amiranis deda dali 
aris. Tavis mxriv dali dedmTavruli ojaxis RvTaebaa. ojaxis ufrosi 
deda imdenad Zlieri da gavleniania, rom tyis nadirsac ki flobs da 
Tavis survilis mixedviT warmarTavs monadiris beds... matriarqatis 
drois keTili qalRmerTi dali TandaTan borot tyis qalad (ali) 
iqceva, xolo warmarTul panTeonSi mis adgilas kacRvTaeba iWers 

(afsaTi) (Ciqovani m: 1959-157-158-242). damowmebuli mosazrebasTan dakav-
SirebiT gamartebaa saWiro. erTerT leqs-simReraSi “monadire kaci” 
vkiTxulobT: sanadirod wasuli bednieri monadire Sexvda mgels, 
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romelsac “pirSi Cvili baSvi gauCria.” es bavSi qalRmerTi dalisaa. 
bednierma monadirem daaquxa Tavisi kuTxva da mgels Cvili daagdebina. 
“aiyvana da kalTaSi gamoixvia”. kldeebidan mware moTqma moesma. 
monadire gaesaubra:

“tyis romeli bednieri binadari brZandebi”-o
“me kldis dali var,

                  wuxel samrevloSi viyavi,
                  mgelma Svili momtaca”...
     monadirem auwya, rom mgeli man mokla. dalma jer Svili aiyvana 

kldeze. Semdeg ki monadire, romelic jixvis balanSi damala.
                “saRamos afsaTi mobrZanda:
                “dedav, adamianis suni mcems!’
                dalma uambo afsaTs:
                wuxel samrevloSi viyavi,
               mgelma Svili momtaca,
                is mgeli monadirem mokla,
                Svili ukan damibruna.”
      dalma balani gadawia da monadire afsaTTan miiyvana. afsaTma 

ki daajildova:
                “raki ase givaJkacia,
                valad medvas seqtembris jixvebi.”(svanuri:1939-135)
     rogorc vxedavT, dalis bunebaSi ukve ganviTarebis gzebi da 

safexurebebi ikveTeba. damowmebuli teqstis mixedviT da saerTod 

calkeul baladebisa da miTosur gadmocemebSi aSkaraa nadirT pat-
ronis funqciaTa gardaqmna-daqveiTebis procesi, misi uflebamosi-
lebebi isea Sekvecili, rom igi ojaxis diasaxlisis rolSi ufroa 
warmodgenili, vidre qalRmerTis, magram erTi ram cxadia; Zvel 
warmarTul RvTaebaTa Soris aramcTu samkvdro-sasicocxlo brZolaa 
gaCaRebuli, aramed sruli harmoniuli urTierTobaa damyarebuli 
imdenad, rom nadirT RvTaeba afsaTi dalis Sviladaa wodebuli da igi 
krZalviT mimarTavs yofil nadirT patrons: “dedav, adamianis suni 
mcemso.” oriveni erTad qmedoben da ajildoeben dalis Svilis 
gadamrCen monadires seqtembris TveSi jixvebis monadirebiT. ase rom, 
raime  sirTuleebze saubari gaWirdeboda. aq SeiZleba gvesaubra qali 
RvTaebis funqciaTa SezRudvaze da ara dacemaze. swored am azriTaa 
saintereso el. virsalaZis dakvirvebebi. mklevarma vrclad ganixila 
dalis bunebis ganviTarebis gzebi da safexurebi. igi ar ifargleba 
mxolod svanuri baladebze dakvirvebiT. masalebi moxmobilia fSav-
xevsurul, qrTl-kaxuri, moxevuri da saqarTvelos sxva kuTxeTa, aseve 
Crdilo kavkasiis xalxTa folkloridan, eTnografiidanac. problema 
Tanmimdevruladaa Seswavlili. miTiTebulia, rom matriarqatis 
daSlasTan erTad izrdeba mamakacuri opostasis arsebobis motivacia 

da TanadaTanobiT izRudeba qali RvTaebis funqciebi... magram, miuxe-
davad imisa, rom mTavari RvTaebis funqcia mamakac RvTaebas ekisreba, 
qali, nadirTa patroni ganagrZobs arsebobas mis paralelurad, 
zogjer daviwyebas eZleva... xevsureTSi nadirTa RvTaebebi mxolod 
mamakacebi arian (virsalaZe elene:1964-31-32). mklevris azriT, mis mier 
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svaneTSi Cawerili masalebis mixedviT, dalis saxe erTgvarad gaore-
buli Cans. 85 wlis dimitri ioselianis TqmiT, dalis buneba orgvaria. 
aris dali RmerTi, romelic adamianebisadmi kargad aris ganwyobili 
da monadiris sikeTes, iRbals aniWebs im SemTxvevaSi, Tu monadire mis 
kanons ar arRvevs. meore dali avi arseba aris, romelic adamians 
awvlebs.” (virsalaZe el:1964-114-115) mkvlevari imasac gvauwyebs, rom 

`alis kavSiri kldeSi mcxovrebi nadirT patron dalTan gansakuT-
rebiT kargad Cans saqarTveloSi yvelgan gavrcelebuli alis Seloc-
vaSi... aq cxadi xdeba is gza, romelic warmarTuli religiis damxobis 
Semdeg qristianuli warmodgenebis gavleniT gamoiara nadirT patroni 
qalis saxem.” (virsalaZe el: 1964-115) mklevari darwmunebiT ambobs, rom 
... Tuki zogierT kuTxeSi dali  diofloba saukuneebiT grZeldeboda, 
centralur raionebSi qriastianul ekleesiis gavleniT diofali 
dali, tyis mefe qali, tyis mavne sulad gadaiqca.” (virslaZe el. 1964-
113)

dasmuli sakiTxTan dakavSirebiT  sainteresoa al. Rlontis 
mosazreba. misi azriT, tyis qali qarTuli RvTaebaa. mkvlevari emyareba 
T. saxokias Canawerebs da miuTiTebs, rom gurulebis warmodgeniT 
tyisi qali araCveulebrivi silamazisaa, aqvs oqrosferi grZeli Tma, 

romelic mis tans faravs. dadis tyeSi SiSveli. adamians erideba, xSi-
rad xvdebian axalgazrda monadireebs, romelebic mas umijnurdebian... 
tyis qalis oreulia svanuri dali, romelic swored nadirobis 
RvTaebaa, romelic tyeSi cxovrobs da grZel oqros Tmas atarebs 
(Rlonti al: 1963-183)

ap. canavas azriT,  megrul zepirsityvierebaSi dalis saxe ar 
aris cnobili. mas cvilis tyaSmafa, tyaSmafa dalis oreulia da aris 
nadiraTa gamgebeli... maszea damokidebuli monadiris bedianoba da 
ubedoba... tyaSmafa warmodgenili  hyavT tanSiSvel mzeTunaxavad 
grZel, CamoSlil dalalebiT, msubuqi siaruliT... mas emorCileba 
mfrinvelTa mTeli samyaro... tyaSmfa da monadire ojaxur cxovrebas 
ewevian erTad, hyavT Svilebi, ojaxs uvlian, erTmaneTs  elaparakebian... 
e.i maT urTierToba  yofiT planSia  gadatanili (canava ap: 1970-13-18)
  Tavi rom movuyaroT zemoT Tqmuls , aseT viTarebasTan gvaqvs 

saqme: m. Ciqovanisa da el. virsalaZis dakvirvebiT dali tyis borot 
qalad gardaisaxa, al. Rlontis azriT ki guruli tyis qalis oreulia 
svanuri dali... ap. canava fiqrobs, rom megrul zepirsityvierebaSi 

dalis saxe ar arsebobs... tyaSmafa ki misi oreulia, nadirT  gamge-
beli, ufro metad frinvelTa samyarosi... dalis bunebasa da funqci-
ebze vrclad msjelobs mklevari q. sxaruliZe. cnobili baladebis 

garda damowmebulia saarqivo masalac, ZiriTadad Tsu folkloris-
tikis kaTedris arqivividan. miTiTebulia, rom svanuri gadmocemebis 
mixedviT aSkaraa, rom TviTon dali dasjili RvTaebaa. mas ar SeuZlia  
Tavisi sauflos datoveba.. didi RmerTi ukrZalavs dalis Svilis 

gaCenas da Tu is amas mainc axerxebs, amisaTvis mgeli hyavs mas dara-
jad miCenili, romelic axalSobils pirs stacebs da miarbeninebs, ro-
gorc Cans RmerTi kargs arafers moelis dalis Svilisagan (sixa-
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ruliZe q: 2006-221). “ra daaSava dalma qarTul TqmulebaSi ar Cans, 
magram CrTiloeT kavkasieili qalRmerTis (qarbuqis deda) isic 
RmerTebis Zvel Taobas ekuTvnis, romlebic RmerTs upirispirdebian, 
TavianT Svilebsac amxedreben maT winaaRmdeg (sixaruliZe q: 2006-221) 
mklevari imowmebs naadrev mSobiare dalis sityvbs amiranis erTerT 
svanur variantidan: amas (e.i. Svilis) Cem mucelSi rom dascloda 
dromde yofna TviTon RmerTs SeebrZelebodao da swored am mizniT 
undonda Svilis gaCena e.i. amiranis RmerTTan dapirispirebaSi mis 
mSobelsac miuZRvis wvlili” (sixaruliZe q. 2006-221) iqve Tqmuli, rom 
amirani ebrZoda devebsa da gveleSapebs, magram mozRvebuli Zala ver 
daioka da RmerTis mier Seqmnili samyaros ganadgurebas mihyo xeli 
(sixareuliZe q. 2006-221)

Cven gansxvaevbulad gvesaxeba dalis transformaciis gzebi da 
safexurebi. migvaCnia, rom problemebis gasaRebi isev svnur 

zepirsityvierebSia. davsZenT, rom qalRmerTi dalis kulti gansakuT-
rebiT Zlieria svanur folklorisa da eTnografiul yofaSi, rwmena-
warmodgenebs da samonadireo  ritualebSi, TviT xalxis cnobierbaSi. 

problema kompleqsur Seswavlas saWiroebs. am sakiTxze vrceli naS-
romi daiwereba. amjerad mxolod avRniSnavT, rom dali svanTa 
warmodgeniT silamazisa da sikeTis gansaxierebaa. Zalian lamz, TeTr, 
naTel iersaxis qaliSvilze, qalzec ityvian: “imaJi dalSal lamaz 
li” rogor daliviT lamazia, “dalSav xoCa niCul xar”_daliviT 
lamazi saxe aqvs. Tojinas svaneTSi “dalels”_ dals uwodeben. el 
kninobiTobis aRmniSvnelio sufiqsia. isic unda iTqvas, rom qalRmerTi 
dalize imdeni leq-simRera da gadmocemebia Seqmnili damoukideblad 
(aq amiranis variantebs ar vgulisxmobT), rom dakvirvebul mkiTxvels, 
miT umetes problemis sirTuleebSi Caxedul specialists SeuZlia 
swori, maorinterebeli gzebis povna, oRond aucilebelia zusti 
teqstobrivi dakvirvebebi, winaswar SemuSavebuli azrebis gareSe. 
konkretul SemTxvevaSi gasaTvaliswinebelia, rom Canawerebi araa 

yovelTvis sando, amitom teqstebi guldasmiT unda Sejerdes tradi-
ciul CanawerebTan. saerTod dalis ciklis masalebSi winaaRmdegobe-
bic iCens Tavs... Cvens xelT imdenad uxvi masalaa, rom araa auci-
lebeli cnobili Teoriuli Tvalsazrisebis moSvelieba folkloris 
ganviTarebis kanonzomierebebze, gzebsa daAsafexurebze. pirveli rigis 
amocanad gvesaxeba sakvlevi masalis dalageba, dajgufeba da mwyobri 

TanmimdevrobiT ganxilva, umTavresis warmoCena da ara gamonakli-
sebisa. rasakvirvelia, aucilebelad unda gaviTvaliswinoT adgilob-
rivi folkloruli tradiciebi Tavis mravalferovnebebiT. ase, magali-
Tad, roca saubaria, rom dali tyis qalad, borot arsebad (ali) 
gardaisaxa, meti dafiqreebaa saWiro: jer erTi, aseT gadmocemebi 
gamonaklisebad SeiZleba CaiTvalos dalis ciklis mravalricxovani 

masalebis fonze, Tanc maTze damyarebiT zogadi mniSvnelobis das-
kvnebis gamotana gaWirdeboda. aucilebelia, rom TviToeuls Tavis 
adgili mieCinos. pirvel rigSi teqstSia gasarkvevi damowmebuli 
faqtis mniSvneloba, aris Tu ara igi organuli nawili siuJetisa, ra 
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adgili SeiZleba daikavos man dalis ciklis masalebSi, kuTxis 
folklorul tradiciasa da eTnografiul yofaSi, xalxis rwmena _ 

warmodgenebsa da cnobierebaSi? kvlevis mxolod amgvari gziT SeiZ-
leba visaubroT sapirispiro masalis mecnierul Rirebulebaze. ase 
rom, gansxvavebuli faqtebi mTelTan mimarTebaSia gansxvavebuli da, 
rac mTavaria, axlad moZiebuli teqstebi detaluraada Sesajerebeli 
tradiciulTan, rom gansxvavebulma masalam Tavisi kuTvnili adgili 
ipovos. amgvari kvlevisagan ki Sors var jerjerobiT. amdenad, mxolod 
komentirebuli CamonaTvali faqtebisa araa sakmarisi.  amas imitom 
vambobT, rom svanuri folklorsa da eTnografiul ZeglebSic  tyis 
qalze da kaczec sakmarisad mdidari gadmocemebia Seqmnili, xolo 
alze ki Tvisobrivad gansxvavebuli. qarTveli folkloristebi 
dumiliT uvlian gverds amgvar masalas, arc axseneben. tyis qals 

svanebSi maqciobis unari aqvs, igi adamians (mamakacs) misTvis sasur-
veli qalis iersaxiT ecxadeba da acTunebs kidec. swored tyis qali, 
da ara dali, uCvenebs mamakacs aT TiTs imis niSnad, rom urTierToba 
aTi weli gagrZeldes. TiToeuls kargis gakeTebac SeuZlia. amboben, 
rom devis danaloci keTilad uxdeba ojaxso. (oniani o. 2009-195-196) 
rac Seexeba als, igi mistkikur arsebaTa Soris mniSvnelovani 
TaviseburebiT aris warmodgenili. masze masala arcTu ise bevria. igi 
zogjer cecxlis alad wamoimarTeba da yvelafers wvavs da bugavs 
mikroadgilze. ali  wylis binadaricaa. xSirad gavigonebT qalebis 

piriT wyevlas: ”alu ajSyeda, ajyena”-ali Cagvardnodes, Cagyves. vime-
orebT qarTvel folkloristTa SromebSi tyis qalsa da kacze, alze 
svanuri zepirsityvierebidan da eTnografiul yofidan saerTod 
araferia  damowmebuli. kvlevis amgvari gza kidev ufro xlarTavs da 
abundovanebs isedac  rTul problemas... svanuri masalebis mixedviT ar 
Cans, rom dali dasjili RvTaeba iyos. zemoT dasaxelebul naSromSi 
vrcladaa msjeloba am sakiTxze... Cvens xelT arsebuli masalebis 
mixedviT SeiZleba mwyobri, logikuri TanmimdevrobiT warmovadginoT 
dalis bunebis ganviTarebis gzebi da safexurebi, transformacia. am 

SemTxvvaSi, rasakvirvelia, gasaTvaliswinebelia samonadireo tradici-
ebidan ara mxolod is, Tu rogor icavs monadire akrZalvebs, marxvas, 
rom igi dumilSi unda iyos da iwmindebodes rogorc fizikurad, ise 
sulierad, aramed sizmriseuli xilvebi, nadirT patroni inspirirebs 
monadireze fizikuri xilvis gareSe da aZlevs niSans, rom masze 
daSvebulia madli da aucileblad moinadirebs jixvs, arCvs an daTvs... 
amgvari xilva aris imis niSanic, rom dali aris yvela nadiris 
gamgebeli, ufro zustad iyo. sainteresoa isaa, rom amgvari sizmreuli 
xilvis Semdeg monadires aranairi momzadeba, raime akrZalvebis dacva 
aRar sWirdeba, midis sanadirod da xelcarieli arasodes brundeba. 

aseTi monadirea lentexis raionis sof. sasaSi mcx. amjerad garda-
banSi, Cveni saZmos wevri, jumber oniani. migvaCnia, rom dalisa da 
monadiris urTierTobis yvelaze adreuli forma swored amgvari 
sizmriseuli xilvebia. e.i nadirTa patroni fizikurad monadires arc 
ki enaxveba. am etapze dali uxilav, ukiduresad sakrZalv arsebad aris 
warmodgenili, sulierad qmedobs monadireze... misi bunebis raime 
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uaryofiTi niSniT warmodgenac ki uxerxuli iqneboda. igi damouki-
deblad zrunavs namdvil, WeSmarit monadireze...

   dalis trasformacis gzebisa da safexurebis warmosadgenad sain-
teresoa besarion niJaraZis naSromi “istoriuli _eTnografiuli 
weriliebi, II.1964w. gamomc. Tsu. mklevari aseT cnobas gvawvdis: dali 
dedaTa sqesis arsebaa, mudam kldeebSi mcxovrebi. igi bednier 
monadires kidec daenaxveba da maSin monadirs saqme gakeTebulia, 
mxolod dalis mnaxveli monadirem ar unda gaamJRavnos es, Torem 
dals ewyineba da uTuod kldeze gadaagdebs. dalis wm. giorgisagan 
Cabarebuli hyavs jixvebi da arCvebi da maTi ricxvi, rogorc cocxals, 
ise moklulisa yovelTvis unda icodes. rac dalis jixvi da arCvi 
uyvars, imaT monadires ar moakvlevinebs. ”(niJaraZe b:1964-35) migvaCnia, 

rom Tavisufali svanis mowodebuli masala meore safuxuria qal-
RmerTi dali transformaciisa. igi bednier monadires mxolod Sori-
dan daenaxveba. es ki imis niSania, rom monadire xelcarieli ar 
dabrundeba Sin, magram saidumlo, unda Seinaxos arasad ar unda 

gaamxilos, rom dali daenaxva, winaaRmdeg SemTxvevSi daRupva garda-
uvalia. esaa imaginaciuri xilva, magram ara siaxlove... erTerT miTo-
sur gasdmocemaSi ”dvidlanT bibu vkiTxulobT: ”bibus gareT myofi 
hyolia mokeTed,” ”gareT myofi” _ igulisxmeba dali, magram mTqmelis 
cnobierbaSi igi imdenad sakrZalvelia, rom saxelebic –zedwodebiT 
moixsenieba. dali gadmocemaSi monadire bibus aRzrdelia, igi 

aswavlis, romeli nadiria misTvis gamoSvebuli, diliTac adre aRvi-
Zebs, rCeva–darigebas aZlevs,  rogor moiqces, rogori niSniT gamorCe-
uli jixvi moklas da sxva. monadiris mizanmiRweuli mdgomareba 
mTlianad nadir patronzea damokidebuli. am etapze maT Soris raime 

intimurobaze fiqric ki uxerxuli iqneba mdenad wmindaa maTi urTi-
erToba, magram faqtia, rom dali ukve moaxloebulia adamianur yofiT 
realiebTan. erTerT gadmocmaSi “dali da vobur dada”, romlebSic 
zRapruli epizodebi da motivebia moWarbebuli, dali mzeTunaxavis 
rolSia gamoyvanili. masSi is azria amosakiTxi, rom cnobierad Zlier 
pirovnebas dali ar Rupavs... Semdgom safexurze dali intimur 
mdgomareobaSia monadiresTan. es sakiTxebi vrclad gvaqvs ganxiluli 
dasaxelebul naSromSi (oniani o:2009-190-387) ase rom, dali arc tyis 

qaladaa gardaqmnili da arc alad. igi damoukidebuli  TavisTava-
dobaa, kulturuli gmiris mSobeli deda...

dali svanur svanur zepirsityvierebas da eTinografiul yofaSi 
keTili RvTaebis tips ganasaxierebs. mis bunebaSi transformaciis 
gzebi da safexurebi ikveTeba. maT Soris Tavdapirveli Cans monadiris 
sizmriseuli xilvebi. dali farulad inspirirebs monadireze da 
aZlevs niSans rom igi nadirobidan xelcarieli ar dabrundes. meore 
etapze nadirT patroni Soridan SeiZleba daenaxvos monadires, rac 
imis miSania, rom xeli moemarTeba nadirobaSi. mesame  safexuri ki 

dali uSualod ecxadeba monadires, rCeva-darigebas aZlevs da aswav-
lis, Tu rogori niSniT gamorCeuli jixvi an arCvia gamoSvebuli 
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misTvis mosanadireblad. am etapze intimur urTierTobaze fiqric ki 
SeuZlebelia bolo safexuri ki rCeuli monadire misi satrfoa...

damowmebani:  Ciqovani m. : qarTuli eposi 1959
  svanuri poezia : 1933
  virsalaZe e. : qarTuli samonadiro eposi 1964
  Rloni al.: xalxuri novela 1963
  canava ap.: megruli miTologia 1970 
  sixaruliZe q.: kavkasiuri miTologia 2006
  niJaraZe b.: istoriul-eTnografiuli werilebi 1964
  oniani o.: kulturuli gmiri problema qarTul 

                            folklorSi 2009

Пути и ступени трансформации природы богини Дали

Отар Ониани

В статье рассматривается самый популярный в грузинской мифологии персонаж, в частности 
богиня Дали в устном творчестве сванов и этнографическом бытии представляет доброе 
божественное начало.

Paths and steps of transforming the nature of the goddess Dali

Otar Oniani

This article discusses the most popular in Georgian mythology character, in particular, the goddess of
Dali in the oral and ethnographic art Svan being good is divine.

zRapris klasisfikaciis sakiTxi qarTul       
folkloristikaSi 

oTar oniani
     

zRapris klasifikaciis sakiTxi Teoriul sferos ganekuTvneba da 
igi zogadi folkloristikis, kerZod, zRaparTmcodneobis, erTerT 
urTules problemadaa miCneuli. samecniero literaturaSi araa 
SemuSavebuli erTiani azri zRapris klasifikaciaze, umTavresi mizezi 
isaa, rom zRapari yvelaze rTuli siuJeturi aRnagobis folkloruli 
Janria. rogorc amboben: “igi zepirSemoqmedebis iseT tevadi saxea, 
romelic epikur Semoqmedebis yvela nimuSs aerTianebs... rom xalxur 
prozis safuZveli zRaparia... yvelaferi is, rac epikur stiliT 
gadmoicema, farTo gagebiT, eposia, ris dedaZarRvs, ueWvelad, zRapari 
Seadgens.” (Rlonti al: 1963-26). mklevars gafarToebulad aqvs 
warmodgenili zRapris mniSvneloba, igi mTel xalxur eposs moicavs, 
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amdenad,misi klasifikacia eposis klasifikacias gulisxmobs am sityvis 
farTo gagebiT.
      zRapris klasifikaciis mravali cda arsebobs rogorc 
saqarTveloSi, ise ucxoeTSic. magram azrTa sxvaoba azrTa sxvaobad 
rCeba, vinaidan folkloristikaSi sxvadasxva Teoriul mimdinareobis, 

skolis warmomadgenlebi zRaprs sxvadasxva Tvalsazrisebidan ganixi-
lavdnen. zRapris klasifikaciis nairsaxeobac aqedan iRebs saTaves. 
dRemde arsebul klasifikaciaTa Soris, romelic safuZvlad daedo 
momdevno klasifikaciebsac, asaxeleben saerToSorisod arsebul 
klasifikacias, romelic SeimuSava finurma skolam, kerZod, misma 
cnobilma warmomadgenelma aarnem. “aarnes sistemiT zRaprebi gaiyofian 
sam qveJanrad. 1. zRaprebi cxovelebis Sesaxeb. 2. sakuTriv zRaprebi da 
3. anegdotebi. yvelaze rTuli da mravalferovania meore Janri-
“sakuTriv zRaprebi.” aarne am Janrs Semdeg jgufad yofs: 1. jadosnuri 
zRaprebi, 2. legendaruli zRaprebi, 3. novelisturi zRaprebi, 4. 
zRaprebi ugnuri eSmakis Sesaxeb. aarneseuli klasifikaciis 
safuZvlebze, adgilobrivi masalis CarTviT, Seiqmna cnobili aarne-

andrevas saZiebeli. (Андрее Н: 1929) Zneli araa aarne-andrevis klasi-
fikaciaSi imis danaxva, rom igi TiTqmis mTeli xalxuri prozis 
klasifikacia da ara damokidebulad zRapris qveJanrebisa, magram misi 
mniSvneloba mainc didia, vinaidan igi safuZvlad daedo sxva avtorTa 
klasifikaciebs. ase, magaliTad v. mileric gamoyofs sam jguvs: 

1.saswaulebrivi zRaprebi, 2. sayofiero da 3. zRaprebi cxovelebze, uka-
naskneli propma самое обычиое деление უწოდა ( ПроппЯ: 1928-35)
          warmodgenil sqemaSi ”koreqtivi Seitana i. sokolovma. misi azriT, 
xalxuri eposi SeiZleba daiyos: cxovelTa zRaprebad, jadosnur 

zRaprebad, sayofiero zRaprebad da zRapar anegdotebad. (Соколо Ю: 
1941-319) iuri sokolovis klasifikacia wingadadgmuli nabijia, magram 
mas, isev rogorc sxva klasifikaciebs, mklevarTa erTi nawili 
calmxrivad miiCnevs. e.v pomernacevma koleqtiur naSromSi “ rusuli 
xalxuri poeturi Semoqmedeba” aseTi klasifikacia SemogvTavaza: 
“zRaprebi cxovelebze, jadosnuri zRaprebi, istoriuli zRaprebi, 
avanturistuli da sayofacxovrebo” (rusuli : 1954-242) al.Rlonts 
saeWvod miaCnia “istoriuli zRaprebi.” eWvs aZlirebs isic, rom avtors 
am rubrikis qveS ganxiluli aqvs legendebi Tu gadmocemebi ione 
meoTxeze, stefane razinze, petre pirvelze... zRaprebi kia isini? 
termini ”istoriuli zRaprebi” uxeiroa da sruliad ver gadmogvcems 
saqmis Sinaarss”... (Rlonti al: 1963-29)
     qarTuli zRapris pirveli klasifikacia mogvca al. xaxanaSvilma, 
marTalia, m.Ciqovani mas moZvelebulad miiCnevs, magram ramdenadc 

zRapris klasifikacias Tavisi istoria aqvs, sainteresoa misi aq war-
modgena: “qarTuli arakebi, werda al. xaxanaSvli, SeiZleba sam jgufad 
gavyoT: 1. zRaprebi miTiuri Sinarsia romelnic saswaulebriv anu 
fantaziur elferiT  arian Semosilni; 2. zRaprebi sayofaqceoni, sadac 
kacis zneobrivi Rirebulebaa dafasebuli; 3. zRaprebi pirutyvebis 

monawileobiT Sevsebulni. SeiZleba iTqvas, rom xaxanaSviliseuli kla-
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sifikacia arcTu ise moZvelebulia. miTiuri Sinaarsis zRaprebSi, 
romlebic saswaulebriv, anu fantaziur elferiT arian Semosili, 
jadosnuri zRaprebi igulisxmeba da misi pirvelad moxsenieba 
klasifikaciSi araa miuRebeli. zraprebi sayofaqcionSi, igive sayofier 

novelisturi zRaprebia. mesame adgilze cxovelTa zraprebi. xaxaniS-
viliseuli klasifikacia im mxrivaa sayuradRebo, rom man zRapris sami 
qveJanri gamoyo damoukideblad. zRapris, rogorc Janris, aseTi 
gaazreba misaRebia.

      qarTuli xalxuri eposis axleburi siuJeturi klasifikacia war-
modgena m.Ciqovanma: 1.cxovelTa eposi, 2. misnuri anu jadosnuri 
zRaprebi, 3. sayofiero novelisturi zraprebi, 4. sagmiro eposi, 5. 
legendebi da 6. anegdotebi. m.Ciqovaniseuli klasifikaciaSi xalxuri 
prozis dajgufebaa da ara konkretulad zRaprisa...

      al.Rlontis azriT, qarTuli zepirSemoqmedebiT epikuri nawarmo-
ebni, anu xalxuri proza iyofa: 1.xalxur novelad, 2. xalxur moTxro-
bad da 3. xalxur romanad. (Rlonti al:1963-31) xalxuri moTxrobas 
mklevari “zRapruli eposis ZiriTad, gansamzRvrel Janrad miiCnevs. “aq 

gvaqvs: cxovelTa zRaprebi, jadosnuri moTxrobebi, legenda-gadmo-
cemebi, sagmiro Tqmulebebi... rom xalxuri moTxroba itevs yvelafers, 
rasac farTo gagebiT zRapari hqvia” (Rlonti al:1963-31).

rasakvirvelia zRapris klasifikaciis sxvagvari cdebic aris,  

magram damowmebuli-danac aSkaraa, rom problema Zalze rTulia. Ti-
Toeul  mklevars sakuTari, damoukidebeli pozicia ukavia zRapris 
klasifikaciis sakiTxSi. ase, magaliTad, al. Rlonti dReemde arsebul 
klasifikaciebs naklad miiCnevs imas, rom  “mklevarebi zRapruli 

eposis klasifikaciisas amodiodnen tradiculi sqemidan.. gverds uv-
lidnen zRaprebs, rogorc mxatvrul nawarmoebebs, rom aseTi kla-
sifikacia iyo calmxrivi” (Rlonti al: 1963-27).

rogorc vxedavT, zRapris klasifikaciis sakiTxi zRaparTmcod-
neobis erTerT rTul problemad rCeba. mklevarTa mier zRapris ise 
farTod da yovlismomcveli mniSvnelobiT gaazreba, rom masSi 
mTliani xalxuri proza gaerTiandes, gadaxedvas saWiroebs. vfiqrob, 

rom klasifikaciaSi ar unda SevitanoT iseTi damoukidebeli mniS-
vnelobis specipikuri Janrebi, rogoricaa: sagmiro eposi, legendebi, 

Tqmulebebi, gadmocemebi da anegdotebi. CvenTvis misaRebia r. ColoyaS-
vilis zRapris qveJanrebad dayofa. cxovelTa eposi, jadosnri zRap-
rebi, novelisturi zRaprebi.” (ColoyaSvili r:2004-6) naSromSi kargadaa 
nagrZnobi zRapris buneba, samive qveJanri Tanmimdevruladaa ganxiluli 
da maT Soris  uZvelesi rwmena-warmodgenebis saerTo safuZvlebia 

gamovlenili. CvenTvis igi zRapris klasifikaciaa, yvelaze ufro misa-
Rebi sxva klasifikaciaTa Soris, Cven gansxvavebulad gvesaxeba prob-
lema, kerZod Cveneuli klasifikacia aseTia: 1. jadosnuri zRaprebi, 2. 
fantastikuri, anu iseTi zRaprebi, romlebSic adamianis fizikuri da 
gonebrivi upiratesobebia dadasturebuli, 3. cxovelTa eposi da 
novelisturi zRaprebi. amgvari klasifikacia sakamaTo iqneba, zRapris 
mklevarTa umetesi nawilisaTvis miuRebelic, gansakuTrebiT meore 
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tipi zRaprebisa, sadac adamianis fizikuri da gonebrivi upiratesobaa 
dadsturebuli. aseTi gabeduli nabijis gadadgma gagvabedvina svanuri 
jadosnri zRapris arqaulobebma, Tematikurma simdidrem da rTulma 
siuJeturma aRnagobam. klasifikaciaSi pirvels tipiuri jadosnuri 
zRaprebs vuwodebT. amgvar saxelwodebaSi Cven gansxvavebul Sinaars 
vdebT. saqme imaSia, rom svanur jadosnur zRaprebSi ufro sruli 
saxiTaa SemorCenili animisturi da totemuri msoflwarmodgenilTa 
niSnebi uZvelesi droidan dRemde. ase, magaliTad, “saxlidan gasul 
gmirs udabur tyeSi muxa daexmiana: ”Wabuko, saiT midixar, mainteresbs 
Seni vinaoba, “gasaWirsac hkiTxavs, rCeva-darigebasc aZlevs, gamocdasac 
utarebs... e.i. adamianis  Semwe xe-mcenarea. igi zRapris personaJia... sxva 
SemTxvevaSi aseTiebi arian: alvis xe, cacxvi (svanuri 1939 :) aseT 
zRaprebSi ar Cans gmiris damoukidebeli qmedeba, igi mTlianad 
mindobilia gareSe Zalebs da am ZalebiTaa marTuli. faTerkebiT 
aRsavse gzebis gavliT sabolood ganaxlebuli ubrundeba Tavis keras, 
saxls da karg cxovrebas eweva. magram aris mTeli rigi zRaprebisa, 
sadac gmiri sakmarisad aqtiuria, Zlieria, moxerxebuladac qmedobs, 

situaciaSi garkvevis unaric aqvs, eZebs mZime mdgomareobidan gamos-
vlis saSualebebs da aRwevs kidec, rasakvirvelia damxmare ZalebiT. 
amasTanave, zogjer gmiri Tavis fizikur ZlierebiTac eweva sawadels. 
ase, magaliTad “zRapari uxeirosi.”uxeiro imdenad Zlieria, rom man 
amindis gamgebeli elia aiZula rom daeloca, cotas Wamdeo.” (xalxuri  
1964) swored am gvari zraprebi migvaCnia gardamaval safexurebad 
tipiuri jadosnuri zRaprebidan cxovelTa eposamde. 
      cxovelTa eposi zRapris yvelaze arqaul qveJanradaa miCneuli 

samecniero litraturaSi. cxadia, masSi moqmedi personaJebi cxo-
velebia. maT urTierTobaSi mtroba, sicrue, Ralati, sisastike 
Cveulebriv movlenaa, aq sruli upasuxismgeblobaa. isini erTmaneTs 
xvdebian, Zmobildebian, sameurneo saqmianobasac ewevian, miwas xnaven, 
Tesaven, mkian. miuxedavad amgvari urTierTobebisa, bolo mainc 
tragikulia. cxovelTa eposis samyaro gautanlobas, urTieTmoRorebis, 
muxanaTobas, principulad antagonistikuri samyaroa. igi Sors dgas 
jadosnuri zRapris siuJetisagan. marTalia, aqac aris macne, cru 
gmiri, magram arian Semwe da mCuqebelnic. cxovelTa eposSi ar 
arsebobs Semwe. aseTi mxolod sakuTari Tavia. ama Tu im gvaris 
cxoveli sakuTari ZaliTa da unariT aRwevs Tavs xifaTisagan. ra aris 
TiToeuli gvaris cxovelis asparezze gamosvlis mizezi, CvenTivis 
ucnobia. mas ar hyavs Sinidan gamstumrebeli. isini gzaSi xvdebian 
erTmaneTs, Zmobildebian, magram daZmobileba arasodes mTavrdeba 
mSvidobiand. melam Tavisi Zmobil mgels, romelmac Tavisi wili erbo 
SeuWama, ar akmara motyueba da tyavi gaaZro. maT Soris erTianoba ar 
arsebobs, Zmoba-megobroba umalve wydeba. cxovelTa eposSi yvelaze 
moxerxebuli melaa, daTvi gulubryvilobis gansaxierebaa, mgeli 

sixarbis da gaumaZRrobis. Tu samonadireo tradiciebs gaviTvalis-
winebT dasaxelebuli cxovelebi srulebiTac ar arian iseTebi, 
rogorc cxovelTa eposSia, daTvs ar aklia eSmakoba da sifrTxile, 
magram mela mainc gansauTrebulad xerxiania, igi misi sabinadros 
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zedmiwevniT kargi mcodnea, aqvs Tavisi sawvrTneli bilikebi, wyalze 
gadasaxtomi, samalavic, amitom masze dadevnebul mwevar-meZebrebs da 
monadires iolad ubnevs gzas, swrafad usxlteba xelidan. rogorc 
Cans, xalxis fantaziac moxerxebul qmedebs aniWebs upiratesobas da 
ara did fizikur Zlierebas, romelic daTvSia gansaxierebuli. 
rogorc vxedavT, cxovelTa eposi Zalze rTuli qveJanria. maT 

erTimeoris motyueba, gautanloba, sisastike mravalmxrivaa damafiq-
rebeli... igi marTlac Sors dagas jadosnuri zRapris siuJetisagan...

     zRapris specifikuri qveJanria novelisturi zRaprebi. aq Cveuleb-
rivi adamianebi arian TavianTi yoveldRiuri saqmianobiT, miznebiTa da 
sayofacxovrebo interesebiT. maT qmedebaSi TiTqos saarsebo 
saSualebebia wamyvani: mdidrdebian, ganZs ipovnian, sovdgrebisa da 
yaCaRis simdidres euflebian, sami ZmaSi an orSi erTi zarmacia da 
sxva. magram xdeba ise, rom swored amgvars moemarTeba xeli, ki

mkiTxvelisaTvis moulodneli Cans alogikuri, magram Tu Rramd davak-
virdebiT, aq sul sxva sirTuleebi, sxva sulieri idumlebebia 
dafaruli, romelic zedapirze ar Cans, magram faqtia, rom novelis 
gmiric iseTive rTul davalebas asrulebs, rogorc jadosnuri 
zRapris da cxovelTa eposis personaJebi. isic imqveyniuri saidumlo 
sibrZnis mcodnea, zRapris klasifikaciaSi mas kuTvnili adgili unda 
mivuCinoT.

Вопрос о классификации сказки в грузинской фольклористике

Отар Ониани

Вопрос классификации сказок является одним из наиболее сложных вопросов, в частности 
признан сложнейшей проблемой сказоведения.

The question of classifying tales of Georgian folklore

Otar Oniani

The classification of fairy tales is one of the most difficult issues, in particular recognized the great 
challenge of skazovedeniya.

ფრეიმი, მისი ბუნება, მნიშვნელობა და ზოგადი დახასიათება

T.petriaSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti, 

Tbilisi kostavas 77

ენა აზროვნების გამოსახვის საშუალებაა. ადამიანი შეიმეცნებს გარესამ-
ყაროს და ეს პროცესი ენით არის გაშუალებული. ვინაიდან რეალური სამყარო
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ადამიანის მიერ ცნებების მეშვეობით აისახება, ენა, როგორც ნიშანთა სისტემა, 
უნდა განვიხილოთ, როგორც ცნებისა და აკუსტიკური სახის (ფორმის) კავშირი. 
აზრი, როგორც რეალურ სამყაროში მიმდინარე პროცესის ენობრივი ასახვა, 
ენობრივი სისტემის ორ დონეზე - სიღრმული და ზედაპირული სტრუქტურის
დონეზე აისახება. ენის სიღრმისეულ სტრუქტურაში აისახება ცნებები და მათ
შორის არსებული ლოგიკური მიმართებები, იგი განიხილება, როგორც ერთგვარი
ინვენტარი წინადადების წარმოსაქმნელად; ზედაპირულ სტრუქტურაში კი
ტრანსფორმაციის შედეგად ხდება მატერიალიზაცია: ამასთან, მორფოლოგიურ
დონეზე ხდება აღსანიშნის მორფოლოგიური მატერიალიზაცია, სინტაქსურ
დონეზე კი იმ ლოგიკურ მიმართებათა მატერიალიზაცია, რომელიც არსებობს
ცნებებს შორის ენის სიღრმისეულ სტრუქტურაში.

ფრეიმის თეორიას პრაგმატული საფუძვლები აქვს. მისი გამოყენება
შეიძლება სხვადასხვა სამეტყველო დარღვევის დიაგნოსტიკისა და
მკურნალობის დროს აფაზიოლოგიაში, სურდოპედაგოგიკასა და ფსიქიატ-
რიაში; უცხო ენების შესწავლასა და მშობლიური ენის გრამატიკის შესწავლის
საქმეში. განსაკუთრებულია ბავშვის მეტყველების შესწავლაში, სასამართლო
ფსიქოლოგიასა და კრიმინალისტიკაში (ნ. ტინბერგენი, 39, 64–76).

თემის სიახლე გამოიხატება ფრეიმის შეპირპისპირებით კვლევაში 
თანამედროვე ინგლისური და ქართული ენების მაგალითებზე, რაც აქამდე არ 
გაკეთებულა და რომელიც, ვიმედოვნებთ ზოგადი და, კერძოდ, კოგნიტიური 
ლინგვისტიკის თეორიულ ასპექტებს ახლებური კუთხით წარმოაჩენს.   

უაღრესად საინტერესოა ფრეიმის მოდელირების გზით აგება. ეს
გულისხმობს აბსტრაქტული სისტემების (მოდელების) შექმნას, რომელთა
შემდგომი სპეციფიკაციისა და ინტერპრეტაციის შედეგად განსახილველ ენებს
მივიღებთ. ასეთი მოდელები ერთგვარად იდეალიზებულ ენობრივ სქემებს
მოგვცემს, მაგრამ იდეალიზებული ობიექტების აგება ემპირიულ მეცნიერებაში
რეალურ ობიექტთა შესწავლის აუცილებელი პირობაა: ეს ობიექტები ხშირად
მეტად რთულია  და მათი კვლევა შეუძლებელია გამარტივებისა და იდეალი-
ზაციის გარეშე. მაგალითად, ენათმეცნიერი, იდეალიზებულ ენობრივ მოდელს
აგებს და რეალურ ენებს ამ მოდელთან შედარების გზით ახასიათებს. ენის, 
როგორც ნიშანთა სისტემის ბუნების გარკვევა მისი სტრუქტურის შესწავლით
დავიწყეთ. ასეთი სისტემების თავისებურებათა დახასიათება საშუალებას მოგ-
ვცემს უფრო ნათლად და მკაფიოდ წარმოვიდგინოთ ნიშანთა ისეთი რთული
სისტემის აგებულება, როგორიც ადამიანის ფრეიმული ენაა. 

მაგალითად, სინტაქსური აგების ნაირგვარობა, რომელიც ზმნური თავი-
სებურებებითაა შეპირობებული, შესაძლებელი აიხსნას შინაგანი და გარეგანი
ფაქტორებით.

შინაგან ფაქტორებს განეკუთვნება ის, რომ, მაგალითად, ინგლისურში
ზმნას შეუძლია შესიტყვება წარმოქმნას, რომელიც სტრუქტურული ტიპების
მრავალფეროვნებით გამოირჩევა, რომლებიც რთული შესიტყვებების ფარ-
გლებში გაცილებით დიდი სიღრმისა და საკმაოდ რთულ სინტაქსურ კონ-
სტრუქციებს ქმნიან. გარეგან ფაქტორებად შეიძლება სიტუაციური მართვის



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

164

მრავალფეროვნება და რეალობაში არსებული თავისებურებები, რომელიც მათ
მრავალფეროვან რეპრეზენტაციასა და ზმნურ ლექსემებთან დამახასიათებელ
შერწყმას გულისხმობს.

ფაქტორბივი მასალის ანალიზი ფრეიმის ფარგლებში სინტაქსური აგე-
ბულებების ყველაზე რეკურენტულ ტიპებს გამოგვაყოფინებს. აქვე მოვიყვანთ
სინტაქსური აგებულების მოდელების წარმოსადგენად პირობით აღსანიშნებს: 
P – კომპონენტ პრედიკატის რეპრეზენტაციის საშუალება; S - კომპონენტ
სუბიექტის რეპრეზენტაციის საშუალება; O - კომპონენტ ობიექტის რეპრეზენ-
ტაციის საშუალება; A - კომპონენტ ხერხის რეპრეზენტაციის საშუალება; A1 -

კომპონენტ დროის რეპრეზენტაციის საშუალება; A2 - ტერმინალური კომ-
პონენტ ადგილის რეპრეზენტაციის საშუალება; prep - წინდებული; pron –

მიმართებითი ნაცვალსახელები, რომელიც განსაზღვრებით დამოკიდებული
წინადადების ერთ-ერთ ვარიანტს წარმოგვიდგენს; აღნიშვნების მოცემული
სისტემა ცოტათი გამარტივებულია აღწერის გამარტივების მიზნით. მაგალი-
თად, S სიმბოლოს მიერ აღინიშნება არა მხოლოდ მაღალი კომპონენტის –

სუბიექტის ვერბალიზაციის საშუალება, არამედ ლექსემაც, რომლითაც ხდება
ტერმინალ სუბიექტის ხასიათის რეპრეზენტაცია – president = former president = 
S. ეს ეხება კომპონენტ ობიექტისა და ობიექტის მახასიათებლების ლექსემა-
რეპრეზენტატივებს (ჯ. სირლი, 3; 32–36; რ. ფინმანი, 5; 68–70). 

ფრეიმის ვერბალიზებული კომპონენტები მარტივი წინადადების შემად-
გენლობაში მოქმედებითი თუ ვნებითი გვარის ზმნების გამოჩენას გულის-
ხმობს. ასევე რთულ თანწყობილ და რთულ ქვეწყობილ წინადადებებში გან-
საზღვრებითი დამოკიდებული წინადადებების სახით შემდეგ სინტაქსურ
კონსტრუქციებს განსაზღვრავენ: SO.SOa.SOa1. SOa2. SOaa1.:

The could not lead, but they could capture the whole authories.
კომპონენტ ობიექტის იმპლიკაცია მოცემულ მაგალითში იმით აიხსნება, 

რომ ეს უკანასკნელი წინარე კონტექსტში იქნა რეპრეზენტირებული. ასეთ
სიტუაციებში პრაქტიკულად ყველა მართვის ზმნებს შეუძლიათ
ფუნქციონირება.

SOa ტიპის სტრუქტურულ აგებულებას ძირითადად განაპირობებენ
ზმნები: rule, reign, govern. ვნახოთ ეს ფაქტორბივ მასალაზე:

The rulers governs in the interests of the ruled. 
The president governs with the assistance of an appointed Cuncel of ministers.
ზოგადი ხასიათის თხრობისას, მიზნის შესახებ აბსტრაქტულ მსჯე-

ლობაში ან მართვის ხერხების დროს, წინადადების სტრუქტურაში პირდაპირი
დამატების არქონა, სტრუქტურის ფრეიმში კომპონენტ ობიექტის უკანა
პლანზე გადასვლის გამო:

The rules rather according to the wisdom.

აქედან დასკვნა: სინტაქსური კონსტრუქციების ტიპები: SOa1/SOa2/SPaa1 -
SOa შჵა კონსტრუქციის ნაირსახეობებს წარმოადგენენ. ამგვარი მოდელირე-
ბიდან გამოტანილი დასკვნა ფრეიმული სემანტიკის ტერმინებით, სინტაქსური
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კონსტრუქციის მრავალფეროვნებას გამოხატავს, რომელიც თავად ფრეიმის
დინამიკური სტრუქტურით გამოიხატება. 

პირობით ნიშანთა სისტემას, რომლის საშუალებით რაღაცის შეტყობი-
ნების გაგზავნა შეიძლება – კოდი ეწოდება. ასეთ სისტემებში გვაქვს როგორც
სინტაქტიკური, ასევე სემანტიკური წესები. კოდის ნიშნებს შეიძლება სხვა-
დასხვა ფიზიკური ნიშნები ჰქონდეს – რადიოტალღები, ელექტროიმპულსები, 
წერილობითი ნიშნები... ბუნებრივი ენაც არსებითად კოდია, რომლებშიც
ბგერითი ნიშნებია გამოყენებული [ამაზე უფრო დაწვრილებით ქვემოთ 
ვისაუბრებთ] (ჩ. ფილმორი, 4; 24–35). 
       სამეტყველო აქტის ფრეიმები სტატიკური ფრეიმებია, რომლის კვანძები 
(სლოტები) ენის პარადიგმატულ დონეს განეკუთვნება და კონკრეტულ ენაში 
ნომინატორის სემანტიკურ სტრუქტურას. დინამიკური ფრეიმი სინტაგმატიკურ 
დონეზე ვერბალიზაციის დროს იშლება სამეტყველო აქტის პროტოტიპული 
ბუნებით, რომელსაც თავისი ენობრივი კორელატი გააჩნია დისკურსის სახით. 
სამეტყველო აქტის ფრეიმის ყოველი სლოტი სუბფრეიმადაა მიჩნეული, – ესაა 
გარკვეული ტიპის ინფორმაცია, რომელიც სამეტყველო აქტის „სცენარის“ 
აღსაწერად რელევანტურია. დისკურსში სამეტყველო აქტის მნიშვნელობა 
რეალიზდება მისი სუბფრფეიმების ვერბალიზაციით.

კონცეპტუალური კვანძები (სლოტების) შინაარსი ნომინატორის სამეტ-
ყველო აქტში ძევს, რომელიც, თვაის მხრივ, სამეტყველო აქტის ფრეიმული 
სტრუქტურის საფუძველია, და ის ქმნის შინაარსობრივ ინვარიანტს მოცემული 
ტუპი სამეტყველო აქტისა ეროვნულ ენაში მისი აქტუალიზაციისა და დისკურსის 
გზით. 

სამეტყველო აქტის დინამიკური ფრეიმი ადამიანის კატეგორიულ გამოც-
დილებას ასახავს კომუნიკაციის პროცესში, როგორც დისკურსული მოღვაწეობის 
ხერხემალი. სამეტყველო აქტის ანალიზი დინამიკური ფრეიმის ჭრილში 
პროტოტიპული ფრეიმული სტრუქტურის საფუძველზე (სტატიკური ფრეიმი) 
საშუალებას იძლევა სამეტყველო აქტის შინაარსისა და გამოხატვის პლანის 
ადეკვატურად აღწერისა სინტაგმატურ დონეზე კონსტანტური და ვარიანტული 
შესატყვისობების გათვალისწინებით.

სამეტყველო აქტების თეორიაში სამეტყველო აქტი განისაზღვრება როგორც 
კომუნიკაციის მინიმალური ერთეული, რომელსაც საკუთარი სტატუსი გააჩნია 
კომუნიკაციის სხვა ერთეულებს შორის. წინადადება, ამასთანავე, მიჩნეულია 
ენობრივ ერთეულად, გამონათქვამი კი - მეტყველების ერთეულად, სამეტყველო 
აქტი – საკომუნიკაციო ერთეულად. ამ გაგებით სამეტყველო აქტი თანამედროვე 
ლინგვისტურ პრაგმატიკაში ფაართო გაგებისაა: ეს არაა მხოლოდ მოსაუბრის 
ინტენციის გამოხატვა, არამედ პიროვნებთშორისი სამეტყველო ურთიერთობა, 
რამეთუ მასში აისახება სამტყველო ურთიერთობის ბუნება. მრავალი მკვლევარი 
ამასთან დაკავშირებით ნებისმიერ ინტენციონურ დისკურსს მაკროსამეტყველო 
აქტად მიიჩნევს. სამეტყველო აქტის ასეთი ფართო გაგებით მხედველობაში იღებენ 
კომუნიკაციის ყველანაირ სოციალურ, კულტურულ და ისტორიულ ფაქტორს, 
რომელშიც კარგად ჩანს უკანასკნელ წლებში ლინგვისტიკაში დამკვიდრებული 
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ანთროპოცენტრისტული ტენდენცია: ყურადღების ცენტრში მეტყველებისა და 
ეთნოკულტურული ტრადიციების მატარებელი და  პიროვნება დგას. 

სამეტყველო აქტების ლინგვისტური ანალიზის დროს ძირითად პრობლემას 
ქმნის სამეტყველო აქტების მნიშვნელობების ინტენციური დისკურსის ვერბა-
ლიზაცია. მარტივი (მიკროსამეტყველო) აქტების მნიშვნელობების პროპოზი-
ციული სტრუქტურის ანალიზი სამეტყველო აქტის ნომინატორის გამონათქვამის 
სიღრმისეული სტრუქტურის კომპონენტური ანალიზის გზით ხორციელდება. 
სამეტყველო აქტების ინტენციური დისკურსის მნიშვნელობების ტრადიციული 
ლინგვისტური ანალიზის მეთოდები ამასთან დაკავშირებით არასაკმარისია 
მნიშვნელობის ბირთვის გამოსავლენად და აღსაწერად, რომელიც  რეალიზებული 
სამეტყველო აქტის მრავალრიცხოვანი ვარიანტის დისკურსში ვერბალიზაციის 
დემონსტრაციის საშუალებას იძლევა.

იმის გათვალისწინებით, რომ სამეტყველო ურთიერთობის სიტუაციები 
სამეტყველო ურთიერთქმედებების კონვენციული ვერბალიზაციის სცენარით 
ხორციელდება, სამეტყველო აქტის სისტემური კვლევა და აღწერა და ეროვნულ 
ენაზე ურთიერთობის რეფერენტული სიტუაციის კონცეპტუალიზაციის 
სპეციფიკა მშობლიური ენი მატარებლების ენობრივ ცნობიერებაში სამეტყველო 
აქტების ფრეიმული სამეტყველო აქტების გამოვლენითა და აღწერით 
ხორციელდება, როგორც საურთიერთო სიტუაციის გამოცდილი კოგნიტუი 
ცოდნის რეპრეზენტაციის პრინციპი, რომელიც წარმოდგენილია ენის მატარებლის 
ენობრივ აზროვნებაში ლინგვოკოგნიტიური სცენარების სახით. ამის გამო, 
განსაკუთრებული ყურადღბა ექცევა მშობლიურ სამეტყველო აქტში ნომინი-
რებულ  ლექსიკურ ერთეულებს. ამ ლექსემების სემანტიკური სტრუქტურა 
აზროვნებაში აფიქსირებს სამეტყველო აქტის  კოგნიტიური სცენარის ძირითად 
კომპონენტებს და ფრეიმის სამეტყველო აქტის ენობრივ კორელატს წარმოადგენს, 
რომელიც თავის თავში შეიცავს მშობლიური ენის მატარებლის მიერ სამეტყველო 
ურთიერთქმედების კოგნიტიური სქემის სცენარის გაშლის პოტენციალს, 
სამეტყველო აქტის ფრეიმის დისკურსში აქტუალიზებული ვერბალური განხორ-
ციელების ყველა ვარიანტს (კ. ფიშერი, 6; 34–39). 

ცოდნის რეპრეზენტაციის სხვადასხვა ერთეულებს შორის ფრეიმი 
მაქსიმალურად განზოგადოებულია და ამიტომაც ცოდნის უნივერსალურ 
სისტემას წარმოადგენს და უპირატესად გვევლინება არა როგორც თავად 
რეპრეზენტაცია, არამედ რეპრეზენტაციის პრინციპად. მ. მინსკის ფრეიმი ქსელის 
სახით წარმოუდგენია, რომელიც შედგება კვანძებისა და მათი კავშირებისაგან. 
თუკი ზედა, სუპერორდინალური ქსელის კვანძები ყოველთვის განსაზღვრულია, 
რამდენადაც ისეთი ცნებებით ყალიბდებიან, რომლებიც მოცემული სიტუ-
აციისათვის ყოველთვის ჭეშმარიტია, სუბორდინალურ დონეებზე მრავალი 
მწვერვალი ტერმინალი გვაქვს („სლოტები“), რომლებიც მოცემული სიტუაციის 
კონკრეტული მონაცემებით უნდა შეივსოს (მ. მინსკი, 2; 47–56). 

კოგნიტიური ლინგვისტიკის სფეროში გამოკვლევების შედეგად შეიძლება 
ვამტკიცოთ, რომ ენობრივი კატეგორიზაციის ყველა პროცესი აგებულია 
ფრეიმირებაზე – კატეგორიული ფრეიმების მეტყველბეის ჩასახვისას, როდესაც
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ენობრივი ერთეულის მნიშვნელობა ან სტრუქტურები განსაკუთრებულ კატეგო-
რიულ ფილტრს „გადის“ და მოცემული ერთეულებისა თუ სტრუქტურების 
დანიშნულებას ეთანხმება, რათა შეასრულოს მისი განსაზღვრული ფუნქცია 
საერთო ენობრივ კონტექსტში, რომელიც ვერბალიზებული კოგნიტიური 
ერთეულის აზრობრივ მატერიალიზაციას ახდენს. მოცემულ შემთხვევაში 
შეიძლება ვისაუბროთ სხვადასხვა დონის კატეგორიულ ფრეიმებზე, რომლებიც 
მთლიანობაში ენობრივ თეზაურუსს ქმნიან, რომელსაც ადამიანის ენობრივი 
მონაცემთა ბაზის ფრეიმულ ორგანიზაციის იდეამდე მივყავართ და აქცენტი 
სწორედ ამ აბზის ორგანიზაციის პრინციპზე კეთდება. ამ თვალსაზრისით ფრეიმი 
ენობრივი კატეგორიების „შეფუთვაა“ და ინტენციურ დისკურსში მათი მატე-
რიალიზაციის ხერხი. 

ფრეიმების სტრუქტურულ აგებაში ხუთი თავისებური თვისებაა გამოყო-
ფილი: ფრეიმების პირველი თვისების მიხედვით ისინი ურთიერთგამსჭვალით 
ხასიათდებიან; მეორე ადამიანის უნარი ყურადღება მიაქციოს ფრეიმის ნებისმიერ 
ნაწილს; მესამე თვისებას ფრეიმი დინამიკაში შეჰყავს სააზროვნო პროცესებთან; 
ფრეიმების მეოთხე თვისების მიხედვით ფრეიმებს დინამიკური არსი გააჩნიათ 
როგროც ცოდნის ღია სტრუქტურებს, რომელიც ტიპურ ობიექტებზე  ან 
მოვლენებეზე იძლევა წარმოდგენას; ფრეიმების მეხუთე თვისებაა მათი 
სტრუქტურის ფორმალური წარმოდგენისა. ფრეიმის მაღალი დონეები ფიქსი-
რებულია და ეთანადება იმ საგნებს, რომლებიც ყოველთვის ჭეშმარიტია მოცე-
მული სიტუაციის მიმართ.        

ამდენად, ფრეიმი მრავალასპექტიანი კოგნიტიური ფენომენია, რომელიც 
ენობრივ კატეგორიზაციასთან, ინფორმაციის შენახვასთან და რეპრეზენტაციასთან 
მჭიდროდაა დაკავშირებული, ასევე მეტყველების ჩასახვასთან და დისკურსი 
ორგანიზაციასთან. 

ფრეიმი ადამიანური ცოდნის კოგნიტიური გამოცდილების რეპრეზენ-
ტაციის პრინციპია, რომელიც აერთიანებს კოგნიტიურსა და ენობრივს 
ინტენციური აზრის ვერბალიზაციის პროცესში, რომელიც ახლოსაა საკვანძო 
სქემით მნიშვნელობის სათანადო სემანტიკურ/პროპოზიციულ ერთეულთან – ენის 
სტრუქტურასთან და რომელიც ააქტიურებს მის სათანადო ფრეიმს ენის მატა-
რებლის ცნობიერებაში (მ. მინსკი, 2).

კოგნიტიური ერთეულებისაგან (ცნების, სახის და ა.შ.) განსხვავებით 
ფრეიმი მომავალი გამოთქმის აზრობრივი ჩონჩხია. რაც იმას ნიშნავს, რომ 
ნებისმიერი ვერბალიზებული აზრი ენობრივ ეტაპამდე ფრეიმის სახით არსებობს. 
საპირპისპირო პროცესს ვხვდებით მეტყველების დეკოდირების დროს, როდესაც 
ერთგანზომილებიანი ენობრივი სტრუქტურა იქცევა განათლებული რეციპიენტის 
საშუალებით ფრეიმულ სტრუქტურად მრავალგანზომილებიან კოგნიტიურ 
ერთეულად, რომელიც რეციპიენტის ცნობიერებაში სათანადო სახეებსა და 
ცნებებს იწვევს. აქედან გამომიდნარე, ის ასეთ სახეს მიღებს: 1) ფრეიმის კვანძები; 
2) ვერბალური სტრუქტურის მნიშვნელობების, სემები.
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Фрейм, его природа, значение и общая характеристика

Т. Петриашвили, докторант 
ГТУ, Тбилиси, Костава 77

В статье рассмотрена сущность фрейма, а также значительное количество деталей, хотя они 
(эти детали) в данной ситуации не могут быть подтверждены, ибо отсутствие задания не 
связано «тесно» со свойствами терминала.

Frame, its nature, means and common characteristics

T. Petriashvili
Ph.D.GTU, Tbilisi, 77 Kostava

The article discusses the essence of the frame, and a significant amount of detail, although they (these 
items) in this situation can not be confirmed because no jobs are not related to "closely" with the 
properties of the terminal.

giorgi leoniZis mxatvruli enis Seswavlis isoriidan

ekaterine SakiaSvili
stu doqtoranti

g. leoniZis mxatvrul enaze uamravma mkvlevarma gamoTqva azri.  
vfiqrobT, erT-erTi yvelaze mniSvnelovania elene koSoriZis 
dakvirveba, radgan igi im regionis mkvidria, romelsac ganekuTvneba g. 
leoniZe, amitomac mosalodneli unda iyos, rom sxvebze ufro axlos 
g. leoniZis poeturi enis TaviseburebaTa wvdomis TvasazrisiT, am 
samyaros arsTan igi unda misuliyo. xaSmis enobrivi samyaro, saidanac 
warmoSobiTaa e. koSoriZe g. leoniZis mSobliuri soflis patarZeulis 
sasaubro enobriv tradiciebTan did ganuyofel erTianobas qmnis. e. 
koSoriZe upirvelesad enobrivi interesebiT xelmZRvanelobs da, 
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aqedan gamomdinare, gramatikuli kategoriebiT operirebs. is g. 
leoniZis mxatvruli enis erT umTavres Taviseburebad imas xedavs, rom 
Warbobs Serwymuli winadadeba, Tanac iseTi, romelSic ramdenime 
msaRvrels axlavs gankerZoebuli gansazRvreba. Mmisi dakvirvebiT, 
erTgvarSemasmenliani Serwymuli winadadebiT aRwevs g. leoniZe imas, 
rom Txroba ufro dinamiuria, radgan fraza aseT SemTxvevaSi 

“mdidaria msgavsi struqturebis anu erTgvarovani agebulebis xma-
baZviTi sityvebiT da gamoirCeva Sinagani ritmiTac”.

e. koSoriZe werilSi  “ena mdidari da mSobliuri”, imaze amaxvi-
lebs yuradRebas, rom “leqsikur wyvilebs xSirad Seesabameba xarisxis 
fromebi” Tanac iseTi, romlebic arsebiTi saxelidanac ki aris 
nawarmoebi, mag., “uciagesi”, “utolumbaSesi” da misT. 

aRniSnulis garda, e. koSoriZe fiqrobs, rom g. leoniZis 
leqsikas “saxiers xdis moulodneli poeturi Sedarebebi”, xolo 
sasaubro metyvelebis iers aniWebs sasubro sityvis masala”. 

e. koSoriZe, aRniSnul werilSi ar gascdenia enaTmecnierul 
interesTa farglebs da amis gamo, misi analizi qarTuli enis 
gramatikul morfologia-sintaqsTan g. leoniZis damokidebulebas 
warmoadgens [koSoriZe 2000: 10-12].

e. koSoriZis g. leoniZis poetur enasTan mimarTebis Tavi-
seburebebi meti sisruliTa da siRrmiT aris gamovlenili werilSi “da 

avsebuli barbarosulad miyvarda sityva miminosebri” (Jurnali “lite-
ratura da sxva”). Aam werilSi e. koSoriZe Seecada daSoreboda poetis 
mxatvruli enis wminda enaTmecnierul aRwera-daxasiaTebas da ufro 

enis filosofiis da enis literaturaTmcodneobiTi intersebis aspeq-
tebi warmoeCina. Aamgvari gamiznuloba aRniSnuli werilisa gansa-
kuTrebiT cxadad Cans daskvniT nawilSi. Aaq g. leoniZis leqsika-

frazeologiaze naTqvamia: “leqsika-frazeologia guluxvadaa dapure-
buli aramarto qarTuli klasikuri mwerlobidan, aramed xalxuri 
metyvelebis wiaRidanac... poeturi gznebiT…damuxtulma mweralma 
yrmoba vasil barnovis xelSi gaatara... romlis mdidari leqsikiT 
gamorCeuli istoriuli romanebi ritmuli prozis iSviaTi nimuSebia”.

amis iqiT g. leoniZis  enobrivi samyaros v. barnovis prozasTan kav-
Siris warmoCenis TvasazrisiT, e. koSoriZe, samwuxarod, ar midis. 
aRniSnavs mxolod, rom “v. barnovTan urTierTobasac ar SeiZleboda 

ukvalod Caevlo” (gv. 78). Aarada es miniSneba kvleva-Ziebis erTi mniS-
vnelovani mimarTulebis winapirobaa, mimarTulebisa, romlis mizanicaa 
g. leoniZis poeturi enis qarTuli wignieri sityvis samyarosTan 
kavSirisa. 

Cveni azriT, kidev ufro didi mniSvneloba aqvs amave naSromSi 
gamoTqul Semdeg Tvalsazriss, romelic e. koSoriZisave miTiTebiT 

qarTul literaturaTmcodneobaSi fexmokidebuli Tvasazrisis Tavi-
sebur parafrazs warmoadgens. esaa miTiTeba imaze, rom qarTuli ena g. 
leoniZisaTvis “mxolod gamoxatvis saSualeba ki ar aris, aramded 

Sinaformac. TiTqos poetis ideaTa samyaro eniT ki ar formdeba, ara-
med enidan” (gv. 78).
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cxadia, rom warmodgenili mosazreba Tanamderove lingvistikis, 

maT Soris, lingvokulturologiisa da lingvofsiqologiis monapov-
rebs emyareba da enis momxmareblis samyaros enobrivi xatis gagebiT 
sazrdoobs, romlis Tanaxmadac “xedvis freimi” winaswar apirobebs 
saTqmelis formas, radgan Tavadaa misi Sinaforma. Ees gamoixateba im 
TqmiT, rom ena da misi siRrmiseuli doneebi, am doneebis wvdomis 
uanari, aris sazogadod enis momxmareblis, da maT Soris, g. leoniZis 
enobrivi samyaros Taviseburebis ganmsazRvreli.

rac Seexeba e. koSoriZis aRniSnuli werilis calkeul aspeqtebs  
da g. leoniZis poetur enaze dakvirvebis ragvarobas, aq, upirvelesad, 
yuradRebas iqcevs e. koSoriZis erT-erTi sasafuZvlo argumenti: 

“saocrad frTxili da mokrZalebuli iyo g. leoniZis gadsvla poezi-
idan prozaSi. saxelmoxveWili poeti TiTqos ubodiSebda mkiTxvels Tu 

Tavisi wignis personaJebs: “-me xom Tqvens ubir cxovrbas vwer gamo-
ucdeli prozaikosis   xeliT”, - mimarTavs igi did xnis win damiwebul 
Tanasoflelebs, “uRvTo jafiT dawretilebs”... “xelCqarad momixda am 
wignis wera, sul ramdenime TvesSi!”” (gv. 68) aq aSkaraa, rom mkvlevari 

erTgvarad “wamoego” g. leoniZis Txrobis xerxs _ mobodiSebas, cxa-
dia, poeziaSi ufro Znelia sakuTari sityvis Tqma, vidre prozaSi.
proza met asparezs gaduSlis mwerals enasTan siaxlovis Cvenebis 
TvalsazrisiT. Tu poeziaSi tropuli metyvelebis aucilebloba 
zRudavs poets, prozaSi, am mxriv, ufro didi asparezia, amitom, Cveni 
azriT, dazustebas saWiroebs e. koSoriZis Tqma: “saocrad frTxili da 

mokrZalebuli iyo g. leoniZis gadasvla poeziidan prozaSio” [koSo-
riZe 2001: 68-78].

g. leoniZis proza, rogorc cnobilia, gamokveTilad “natvris 
xiT” aris warmodgenili. Eesaa misi cxovrebis wigni, misi samyaros 

Txroba.  g. leoniZis azrovnebis metafrouloba da maTi qarTul xal-
xur msoflgancdasTan mibmuloba ukve am moTxrobaTa krebulis 
saTaurSi mJRavndeba. “natvris xe” Tavisi semantikuri gaformebiT aris 
Rrmaderovnuli, uzualuric da saavtoro individualuric. Uuzualuri 
imdenad, ramdenadac kompozitis pirveli nawili xalxuria _ 
folkloruli. xolo individualur-saavtoro imdenad, ramdenadac 
folklorul leqsikaSi gvaqvs natvris Tvali da ara _ natvris xe. Aaq 
natvris xe marTla survilis xis semantikasac itevs, magram g. 
leoniZiseuli Tqmis elferic aSkarad atyvia. E

e. koSoriZis dakvirvebiT “natvris xeSi” areklilia g. leoniZis 
mier cocxal, tradiciul yofaSi ZirZveli qarTuli sityvebis Ziebis 
Sedegebi. Ee. koSoriZe imowmebs g. javaxiSvilis cnobas imis Taobaze, 
rom  poets uyvarda “... maZRari sityva” ar uyvarda “eniT mofinfvla” 
da marto samcxe-javaxeTSi samsaze meti aseTi sityva Caiwerao.

e. koSoriZe kargad icnobda mamis yrmobis megobars, g. leoniZis 
da aRniSnavs: “bunebiT saTno da keTilSobili mwerali ver egueboda 
“uxaTro”, “pilpilian , gamZvalebul sityvebs”. “avi sityva zamTaria, 
tkbili sityva zafxuli”, uxeSi sityva adamianis suls atlanqebso, 
kacs anadgurebso”. WeSmariti Semoqmedis sityvas, marTlac, aqvs 
amgvari Zala, romelsac gansakuTrbiT afasebda g. leoniZe. t. 
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tabiZisadmi miZRvnil sxdomaze man imiTac gamoarCia megobari, rom mas 
“ar uyvarda sityva sityvisTvis” da esmoda, rom “cariel sityvas ukan 

raRac unda mosdevdes, rom sityvis iqiT unda iyos xanZari, wyal-
didoba, saSineleba Tu sixaruli” [koSoriZe 2001: 72].Aaq is poeturi 
muxti igulisxmeba, romelic sityvas mxatvrul esTetikur xarisxSi 
aiyvans, is mxatvruli saxeebi ivaraudeba, romelTa mignebac mxolod 
bunebasTan wilnayar Semoqmeds xelewifeba. swored aseTi Semoqmedia g. 
leoniZe. 

sayuradReboa e. koSoriZis miTiTeba imaze, rom “g. leoniZe sit-
yvas bibliuri sibrZniT uyurebda, swamda, rom yoveli sityva RvTiT 
boZebuli madli iyo”, swamda isic, rom “sityvas SeeZlo gaeTbo da 
gaeToSa kidec kaci” (gv. 69). cxadia, aq g. leoniZis leqsikis kidev 
erTi wignieri wyaroa gamomJRavnebuli da admdenad samermiso kvleviTi 
perspeqtivebis Semcvelia. 
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Из истории изучения поэтического языка Георгия Леонидзе

Э. Шакиашвили
Докторант ГТУ

О поэтическом языке Георгия Леонидзе писали многие исследователи. Средних 
последовательностью и глубиной изучения языка произведений писателя выделяется Э. 
Кошоридзе.

Статье дается оценка языковедческих изысканий Э. Кошоридзе - языковеда.

From the history of the study of poetic language George Leonidze

E. Shakiashvili
Doctoral GTU

On the poetic language of George Leonidze wrote many researchers. Medium consistency and depth 
of learning the language works of the writer stands E. Koshoridze.

Article assesses the linguistic research of E. Koshoridze - linguist.
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giorgi leoniZis Semoqmedeba 
besarion jorbenaZis TvalTaxedviT

ekaterine SakiaSvili
stu doqtoranti

giorgi  leoniZes qarTuli enis bunebis, misi leqsikur-semanti-
kuri velis wvdoma-gaTavisebisa da gamomzeurebis mxriv XX saukunis 
mweralTagan Znelad Tu Seedreba vinme. Mmisi enobrivi samyaros 
arsebiTi maxasiaTebeli isaa, rom moulodnelad Tanamyofobs Zveli 
wignieri leqsika (zogjer frazeologiac), da Tanamedrove calkeuli 
enobrivi erTeulebi, romelTa ZirZveli mniSvneloba Secvlilia. Aam 
enobriv movlenaTa kvali g. leoniZis nawerebSi aSkaraa, es yovelive 
mis  Camoqnil enaSi vlindeba da am mwerlis mecnierul, stilistikur, 
leqsikologiursa da leqsikografiul ZiebaSi gamoixateba.

Tanamedrove enaTmecnierTagan g. leoniZis poeturi sityvisadmi 
interesiT gamoirCeva b. jorbenaZe, romelic g. leoniZis Semoqmedebis 

gamokveTili mkvlevari ar yofila. igi poetis dabadebidan 100 wlis-
TavTan dakavSirebiT Seexo aRniSnul sakiTxs da  Tavisi Sexedulebebi 
gadmosca naSromSi “muxladi sityva g. leoniZisa”, romelic calke 
werilebis saxiT daibeWda JurnalSi “burji erovnebisa” [jorbenaZe 
1999: 13-14] am naSromSi sainteresoa upirvelesad sakiTxisadmi midgoma. 
Bb. jorbenaZe winamorbed enaTmecnierTagan imiTac gansxvavdeba, rom 
mSral gramatikalizacias da gramatikul stilistikas gvers uvlis da 
mwerlis poetur enaze dakvirvebis axal xedvas warmogvidgens. misi 
azriT, “g. leoniZis SemoqmedebaSi mTeli sisruliTa da feradovnebiT 
gaxmianda qarTuli sityva. warmoCnda misi azrobrivi sizuste da 

poeturi bgeradoba. Mmziseuli sificxe da gazafxulis sinedle. brZnu-
li sidarbaisle da Wabukuri sikiskase” [jorbenaZe 1999: 13]. 

cxadia, rom avtori g. leoniZis poeturi enis TaviseburebaTa 

gansazRvrebebs gvTavazobs: esaa feradovneba “azrobrivi sizuzte”, “po-
eturi bgeradoba”, “mziseuli sificxe”, “gazafxulis sinedle”, “brZnu-
li sidarbaisle” da “Wabukuri sikiskase”. definiciaTa (epiTetTa) 
specifika msjelobis zogadobas da poeturi enis oden epiTetebiT 
daxasiaTebis mcdelobaa. cxadia, avtori mxolod migvaniSnebs da 

mkiTxvelma am miniSnebiT unda warmoidginos raRac gamorCeuli, araC-
veulebrivi, magram, saxeldobr, rogori, amaze pasuxs moyvanili 
citata, samwuxarod, ver iZleva. SesaZloa sakamaTo iyos b. jorbenaZis 
iseTi gamoTqmac, rogoricaa qarTuli sityvis “azrobrivi sizuste”, 
rasac TiTqos unda vxedavdeT g. leoniZis enaSi da esec imitom, rom 
kargad aris cnobili qarTuli sityvis polisemantikuroba.

b. jorbenaZis dakvirvebiT g. leoniZis mxatvrul teqstebSi Cve-
ulebrivi qarTuli sityva konkretul konteqstSi gansxvavebul,  “adre 
uqonel JReradobas iZens” am dakvirvebas, bunebrivia, aqvs Tavisi 

safuZveli, radgan nebismieri leqsikuri erTeuli aramxolod JRera-
dobas, aramed semantikasac ki icvlis konkretul konteqstsa da 
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gamonaTqvamSi. Aamitomac ar aris gasakviri Cveulebrivi sityvis aRniS-
nuli feriscvaleba g. leoniZis mxatvrul enaSi.

gasaziarebelia b. jorbenaZis dakvirveba imis Taobaze, rom: “po-
eti Sinagani alRoTi miagnebs xolme am satyvasac da mis gamanedlebel 
konteqstsac.” Ggasagebia avtoris miTiTeba erovnuli bunebrivi enis g. 

leoniZis mier Rrma codnaze. cxadia, poetis mxatvruli niWiereba swo-
red Sesaferisi sityvis moZebnaSia. Aazris niuansobrivad gadmocemas 
sityva da Tqma gansazRvravs. xolo Tqma enis Rrma codnis gareSe 
aravis eZleva. g. leoniZe am mxriv gamorCeulia, amas cxadyofs Cveni 

avtoris dakvirvebac: “g. leoniZis yoveli sityva azrobrivad datvir-
Tulia da Sinagani siTboTi gasxivosnebuli.” Aam TqmaSi yuradReba 
gasamaxvilebelia erT aspeqtzec “yoveli sityva... Sinagani siTboTi 
gasxivosnebuli”. Aam mxatvruli Tqmis miRma g. leoniZis enis kidev 

erTi Tavisebureba Cans. Eesaa leqsikis gamorCeuloba. g. leoniZe Tavis-
Tvad poetur leqsikurad imTaviTve gansxvavebul, raimeTi araCve-
ulebriv sityvas ki ar eZebs, aramed mSobliuri enis leqsikis mier 

adaminuri sikeTis, sinaTlis da kacTmoyvarebis abstraqtuli Sina-
arsebis dakonkretebis unars amzeurebs. sxva sityvebiT rom vTqvaT, g. 
leoniZe  sakuTari poeturi metyvelebiT imas cxadyofs, Tu ra 
RrmaQqveteqsturi, semantikuri doneebis mqonea qarTuli sityva.

b. jorbenaZe yuradRebas amaxvilebs im garemoebaze, rom “g. 
leoniZes ar uyvarda “maRalsamtvrevi sityvebi da fexmokle azri”. 
swred amitom aTqmevina Tavis erT-erT personaJs “sityva vTqvaT, xalxi 
davaZarRvianoTo!””

poetis sityvebis citireba mkvlevars aqac g. leoniZis leqsikis 
specifikaze yuradRebis gasamaxvileblad dasWirda. cxadia, Zneli 
gasarkvevia g. leoniZis fraza “maRalsamtvrevi sityvebi da fexmokle 

azri”, magram amgvari sityvebisadmi poetis damokidebuleba sityvis az-
rTan Seusabamobaze wuxils unda gamoxatavdes. maRalsamtvrev sityveb-
Si ki Ffuye, uazro (kalkirebuli) sityvis fonetikuri zizilpipilu-
roba unda igulisxmebodes. Bb. jorbenaZe fiqrobs, rom g. leoniZis 

poeturi aRmafrena “qarTuli pur-Rvinis madliTaa ganaTluli” es, Ta-
visTavad swori dakvirvebaa, magram sakiTxis, Tundac istoriis 
TvalsazrisiT, albaT, unda aRiniSnos, rom  manamde msgavsi mosazreba 

gamoTqva gr. kiknaZem.  rogorc zemoT ukve iTqva, man  g. leoniZe qar-
Tul mwerlobaSi swored imiT gamoarCia, rom mis nawerebSi sunisa da 
gemos poezia igrZnoba, xolo nimuSad g. leoniZis Semdgomi poeturi 
sityvebic moiyvana: “gadeyara nariyalas nisliani buri, xaSi, xili da 
Tonidan amoyrili puri”. b. jorbenaZes aRniSnulis dasturad g. 
leoniZis sxva Tqma moaqvs “ase mgonia, puris kalami miWiravs xelT da 
am qarTuli puris madliTa da simarTliT qaRaldze gadamaqvs is, rac 
damavala dedam da Cemma mSobelma xalxma”. aSkaraa, rom g. leoniZe 
calsaxad mianiSnebs erovnul enobriv stiqionTan Tavis ganuyoflobas. 
A amitomac uwodebs mas e. kvitaiSvili “qarTuli sityvis baziers”.

b. jorbenaZis erTgvarad Semajamebeli dakvirveba g. leoniZis 
poetur enaze asea formulirebuli: “pirvelyofili, yovliswamlekavi 
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Sinagani energia, miwieri silamaziT tkbobis dauokebeli Jini. 
sicocxlis mZafri wyurvili gansazRvreven mis poetur msoflxedvas. 

darbaisluri glexkacuri sibrZnis madlic dahyveba miseul stri-
qonebs, rac ganapirobebs g. leoniZis enobrivi stilis mkveTrad 
gamoxatul piradulobas”. 

g. leoniZis SemoqmedebaSi dafiqsirebul dialeqtizmebs enis 
gaxalisebisa Tu poeturi onavrobis funqcia akisria. 

g. leoniZis SemoqmedebaSi Warbad igrZnoba xalxuri intonacia. 
Aara xalxuri motivebis uSualod gadmoReba, aramed intonaciuri 
msgavseba. Mmoyvanili citata cxadyofs, rom b. jorbenaZem sworad 
amoicno g. leoniZis mSobliur enasTan mimarTebis bevri Tviseba. 
Yyvelaze mniSvnelovani am dakvirvebebSi isaa, rom poetma mxolod 

wyaros roli ki ar daakisra erovnuli enis leqsikur samyaros, cal-
keuli sityvebi Tu Tqmebi ki ar daZebna da gadmoitana Tavis mxatvrul 

teqstebSi aramed amoikiTxa da miagno im energias, romelic am leq-
sikaSi potenciurad aris daunjebuli. Mman bunebrivi gzneba, eqspresia, 
emocia da intonacia amoicno. g. leoniZis poeturi sidiade da misi 
enis gamorCeuloba am gznebisa da emociis gansityvebis unarSia. miwieri 
silamaziT tkbobis dauokebeli Jini uwoda b. jorbenaZem poetis am 
unars da am intenciis (gamiznulobis) safuZvlad sicocxlis mZafri 
wyurvili daasaxela. Znelia ar daeTanxmo am gansazRvrebas erTi 

dazustebiT: g. leoniZis poeturma xedvam aramxolod amoicno mSob-
liuri enis stiqionuri TavisTavadoba, aramed mkiTxvelamde misi didi 
madlis mitanac SeZlo. Ees ki imiT moaxerxa, rom Tavis mkiTxvelsa da 
mSobliur enas Soris Suamavloba ki ar ikisra mxolod, aramed 

mSobliuri enis filosofiis ganmsazRvreli xalxuri sawyisebi amo-
zida da maTi Sinaarsi gadauSala mkiTxvels. Mmkvlevarni, da maT So-
ris, b. jorbenaZec, am unars darbaisluri glexkacuri sibrZnis madlis 
gadmocemis unars uwodeben. xolo es Tqma samarTliani im azriT aris, 
rom swored gkexkacur metyvelebas ar axlavs arc maneruloba da arc 
funqciuri stilistikis niSan-wyali etyoba. 

b. jorbenaZis dakvirvebiT, g. leoniZis poeturi enis xalxur 
enobriv stiqionTan ganuyoflobaze kidev erTi Tavisebureba mianiSnebs. 
Eesaa dialeqtizmebis gamoyenebis specifika. M

mwerlis enaSi dialeqtizmebis gamoyenebis ragvarobis kvleva 
tradiciuli sakiTxia enaTmecnierebaSic da literaturismcodneobaSic. 
Ees, cxadia, b. jorbenaZisTvisac kargadaa cnobili, magram am faqtis 
miRma igi sxva Taviseburebis gamovlenasac xedavs: erTi mxriv, 
dialeqtizmebiT “enis gadaxalisebis” tendenciaze migviTiTebs, meore 
mxriv, dialeqtizmebSi g. leoniZis poeturi onavrobis funqcias xedavs. 
dialeqtizmebiT enis gadaxalisebaSi, SesZloa, dialeqturi formebis 
da frazeologiis Warbi gamoyeneba davinaxoT. xolo dialeqtizmebiT 
poetur onavrobaSi g. leoniZis sityvaTqmnadobaze miniSneba unda 
vigulisxmoT, Tanac gramatikuli stilistikis normaTa xelyofiT.  Ees 
ki imas niSniavs, rom g. leoniZis mxatvrul enaSi axal sityvaTa 
uCveulo warmoeba gvelodeba. Ees ki TavisTavad samomavlo kvlevis 
perspeqtivebis arsebobasac cxadyofs. Aamas isic azustebs, rom g. 
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leoniZis poeturi ena xalxurTan intonaciur msgavsebasac amJRavnebs. 
aseT STabeWdilebebs aRZravs b. jorbenaZis ganxiluli werili.
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ra ZiriTadi TvisebebiT xasiaTdeba samecniero prozis stili? 
rogoria misi specifika? mecnieruli azrovnebis funqcias warmoadgens 
garemomcveli samyaros Secnoba logikuri kategoriebis SeqmniT. amitom 
samecniero proza ZiriTadad msjelobiTa da mtkicebiT yalibdeba. 

sizuste miiRweva gamonaTqvamis mTlianobiT da azrobrivi adekvatu-
robiT. logikuri simkacre, obieqturoba, sizuste da Tanmimdevroba _ 
es is Tvisebebia, romlebic samecniero prozis ideals warmoadgens. 
samecniero naSromis stilis sawyisad iTvleba gadmocemis logikuri 

Tanmimdevroba, orientacia logikur aRqmaze da gadmocemis inteleq-
tualuri elementebis farTo gamoyeneba. samecniero prozis avtoris 
naSromSi, pirvel rigSi, yuradRebas imsaxurebs logikuri msjelobis 

jaWvi, romelic aaSkaravebs ara SemTxveviTs da calkeuls, aramed sa-
erTos, kanonzomiers.

enobrivi saSualebebis SerCeva ganpirobebulia adamianis moRva-
weobis ama Tu im sferoTi da, aqedan gamomdinare, sferos specifika 
gansazRvravs rogorc enobrivi saSualebebis SerCevasa da gamoyenebas, 
aseve aRniSnuli stilis funqciur amocanebs. samecniero naSromis 
longvistur analizs SeuZlia teqstis specifikuri samecniero mxaris 
axali aspeqtebis gaSuqeba. g.o. vinokuri samarTlianad aRniSnavda, rom 
yvela enaTmecnieri, romelic ama Tu im enas ikvlevs da swavlobs, amave 
dros im kulturis mkvlevaradac gvevlineba, romlis niadagzec 
aRmocenda es ena [4, 211]. analogiurad SeiZleba iTqvas, rom samecniero 

naSromebis enis Seswavla axleburad warmogvidgens kvlevis mimar-
Tulebasa da Sesaswavli sferos ganviTarebas.

samecniero prozis amocanas, upirveles yovlisa, warmoadgens 

garkveuli mosazrebebis dasabuTeba, hipoTezebis wamoyeneba, argumen-
tireba, samecniero sakiTxebis zusti Camoyalibeba, aRwera, gansazRvra 

informaciis gadacemisa da miwodebis mizniT, agreTve axlad Cata-
rebuli kvlevis Sedegebis gaSuqeba. swored samecniero enis gamom-
xatvelobiTi saSualebebis meSveobiT xdeba arsebuli sinamdvilis 
aRwera da mtkicdeba WeSmariti faqtebi.

radganac samecniero proza adamianis gonebriv saqmianobas asa-
xavs, misi enac logikuri aRnagobiT xasiaTdeba. es Seexeba samecniero 
teqstis gadmocemis rogorc leqsikur, aseve sintaqsur Taviseburebebs.

swrafvas imisken, rom enobrivi forma rac SeiZleba zustad 
Seesabamebodes gamonaTqvamis Sinaarss, mivyavarT terminebis mravlad 
gamoyenebisaken. rogorc S. bali werda, termini leqsikisa da formula 
sintaqsis sferoSi warmoadgens enobrivi gamoxatvis idealur xerxs, 
romliskenac miiswrafvis samecniero ena [1, 244].

arCevs ra Sesaferis leqsikas, samecniero teqsti yovelTvis gviC-
venebs movlenebisa da maTi ganviTarebis obieqtur mxares. rodesac 
sityvebi gamoiyeneba iseTi azris gamosaxatavad, romelic calkeulidan 
da SemTxveviTidan zogadisa da kanonzomierebisaken aris mimarTuli, 

maSin sityvis mniSvneloba kargavs zust gamomxatvelobas da, garkve-
ulwilad, abstraqtuli xdeba. es mecnieruli azrovnebis damaxasi-
aTebeli niSan-Tvisebaa.
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samecniero teqstisaTvis agreTve damaxasiaTebelia mkveTrad gan-
sazRvruli sintaqsis gamoyeneba da sityvaTa garkveuli wyoba. samec-
niero metyvelebis sintaqsur konstruqciebs garkveuli stereoti-
puloba axasiaTebs. amasTan, samecniero naSromebis stilis specifikas 
warmoadgens terminebsa da gamomxatvelobas moklebuli sityvebis 
gamoyeneba, normatiuli leqsikisa da frazeologiisaken swrafva. am 
kanonzomieri maxasiaTeblebis gamo mecnieruli gadmocemis stili Cvens 

SegnebaSi arsebobs, rogorc funqciuri stili, garkveulwilad, daxu-
ruli sistema [5, 39, 44].

udavoa, rom samecniero prozis upirveles daniSnulebas warmo-
adgens mkiTxvelis gonebaze da ara grZnobebze zemoqmedeba. amitomaa, 
rom igi gadmocemis maqsimaluri obieqturobisaken iswrafvis. amis gamo, 
gavrcelebulia Sexeduleba, TiTqos samecniero stili moklebulia 

emociuri datvirTvis mqone elementebs (stilis negatiuri maxasi-
aTebeli). amitom, xSirad Cndeba azri, rom samecniero proza yovelTvis 
mosawyeni da araoriginaluri da, aqedan gamomdinare, erTgvarovanicaa.

mkvlevarebi amtkiceben, rom metyvelebis mxatvruli da samec-
niero stili polarulobas mxolod gamonaTqvamis xatovnobis Tval-
sazrisiT rodi amJRavnebs. am SemTxvevaSi erTmaneTs upirispirdeba 
subieqturi Sefaseba da obieqturi neitraluroba, dinamikuroba da 
statikuroba, aSkarad gamoxatuli individualoba da am ukanasknelis 
ararseboba. samecniero azrovnebis funqciaa samyaros aRqma logikuri 

analizis gziT, mxatvrul azrovnebaSi ki SemoqmedebiTi midgoma domi-
nirebs.

am mosazrebebis momxreebis azriT, emociurze da hiperbolize-
baze odnavma yuradRebis gamaxvilebamac ki, iseve, rogorc minimalurma 
xatovanebam SeiZleba uaryofiTad imoqmedos gadmocemis sizusteze, 
radgan nebismieri cneba, romelsac alegoriuli elferi dahkravs, 

gadis mecnieruli CarCoebis miRma. Tuki samecniero proza Tavis simaR-
leze dgas, igi Tavisufali unda iyos nebismieri saxis emociuri 
gamoxatvis saSualebebisagan.

emociuri elementis gaZevebas samecniero literaturidan sxva-
dasxvagvarad xsnian:

upirveles yovlisa, im faqtiT, rom inteleqtualuri da emociuri 
aRqma erTmaneTs gamoricxavs. samecniero proza TviTon mecnierebaa da 
miiswrafvis ra maqsimaluri obieqturobisaken, Tavidanve gamoricxavs 
afeqtur alegoriul elementebs.

meorec, Camoyalibda azri, rom samecniero ena da misi arsi 
`cxovrebis miRmaa~ da amitom samecniero azri yovelTvis Tavisufalia 
nebismieri saxis grZnobiTi elferisagan.

mesame argumenti aris is, rom nebismieri subieqturi elementi da 
damokidebuleba zusti samecniero diskusiis miRma dgas.

zemoT CamoTvlil radikalur mosazrebebs upirispirdeba mkvle-
varTa sakmaod didi nawili imis Sesaxeb, rom emociurma elferma 
SeiZleba SeaRwios samecniero literaturaSi.
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es fenomeni SeiZleba ramdenime mizeziT aixsnas. upirveles yov-
lisa, unda aRiniSnos is faqti, rom enaSi TiTqmis ar arsebobs 
sruliad izolirebuli stilisturi resursebi da samecniero prozis 
stili ar Semoifargleba mxolod gansakuTrebuli enobrivi formebiT.

samecniero prozaSi emociuri elementebis SeRwevis erT-erT 
mizezad samecniero polemikac iTvleba. polemikis dros, romelic 
iseTive Zvelia, rogorc mecniereba, emociuri leqsikis elementebis 
daniSnulebas warmoadgens im SexedulebaTa da cnebaTa Sesusteba, 
romlis winaaRmdegac mimarTulia polemikuri dartyma.

unda aRiniSnos isic, rom samecniero naSromebSi mxolod zemo-
aRniSnuli mizniT naxmari elementebi rodi avseben gamomxatve-
lobiTisa da individualuris marags. avtoris individualoba, misi 
xedva, damokidebuleba naTqvamis an dawerilis mimarT mecnierul 

naSromSi emociuri Sefasebis elements warmoqmnis, da, aqedan gamom-
dinare, Semoaqvs emociuri Seferiloba. ufro metic, SemoqmedebiTi 
individualoba SeiZleba drodadro iseTive Zlieric iyos, rogorc 
mxatvrul prozaSi. amitom eWvis qveS dgeba azri, rom samecniero ena 
savsebiT moklebulia pirovnulobas. `azri, romelic grZnobiTaa 
galesili, ufro gvarwmunebs, vidre mxolod obieqturi gulgrili 
gamonaTqvami~ [6, 347].

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, emociur-subieqturi Sefa-
sebisa da misi enobriv-stilisturi maxasiaTeblebis Seswavla aqtu-
aluria ara marto mxatvruli enis stilTan mimarTebaSi, aramed 
mniSvnelovan rols asrulebs samecniero enis stilis CamoyalibebaSic.

emociurisa da inteleqtualuris kavSiri da urTierTmimarTeba 
yovelTvis ipyrobda enaTmecnierTa yuradRebas. miuxedavad aRniSnuli 

sakiTxis garSemo arsebuli radikaluri Sexedulebebisa, zemoxsene-
buli aspeqtebis urTierTgamomricxaobis Sesaxeb, ufro misaRebad unda 

miviCnioT lingvisturi koncefcia, romlis mixedviTac enis inteleq-
tualur da emociur mxareebs Soris mWidro urTierTkavSiri arsebobs. 

inteleqtualuri da afeqturi enis or mniSvnelovan da auci-
lebel aspeqts warmoadgens. gansxvaveba mxolod imaSia, rom erT 
SemTxvevaSi adgili aqvs logikur, inteleqtualur dominantas, xolo 
meore SemTxvevaSi _ emociur-gamomxatvelobiTs.

enis kvlevis dros orive aspeqts unda mieqces yuradReba da ara 

imis  mcdelobas, rom es elementebi erTmaneTs davupirispiroT. logi-
kuri ena SeiZleba ar iyos moklebuli emociur Seferilobas, xolo 
emociuri _ myar logikur wyobas. enis inteleqtualizacia gulisxmobs 

ara emociuri elementis mTlianad gaZevebas, aramed gazrdil kon-
trols masze.

samecniero prozaSi Semfasebluri da individualuri elemente-
bis gamoyenebas Tavisi specifika axasiaTebs, rac SemdegSi mdgomareobs:

 marTalia, samecniero prozaSi individualobis gamoCena 
dasaSvebia, magram ar warmoadgens stilis organul maxasiaTebels;

 emociuri elementi ganicdis garkveul funqciur garda-
texas, ris gamoc ar irRveva stilis saerTo kanonzomiereba;
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 mxatvruli enisagan gansxvavebiT, sadac emociur-gamomxat-
velobiTi elementi ganuyofeli nawilia, samecniero ena mxolod 
uSvebs aseTi elementebis gamoyenebis SesaZleblobas;

 erTis mxriv, emociuri elementebis stilisturi Seferi-
loba gansakuTrebul gamomxatvelobas iZens logikuri, obieqturi 
msjelobisa da saganTa da movlenaTa kvalifikaciis fonze, meores 
mxriv ki, emociuri Seferilobis leqsikis speficikuri SezRuduli 
xasiaTi samecniero prozis stilis erTianobis SesaZleblobas iZleva.

miuxedavad am ori saxis azrovnebasa da stils Soris mniSvne-
lovani gansxvavebisa, maT Soris mainc bevria saerTo. rogorc v.a. 
bogorodicki aRniSnavs, SemoqmedebiTi suli erTi da igive xasiaTisaa 

rogorc mecnierebaSi, aseve poeziaSi. gansxvaveba mxolod enis ele-
mentebis xasiaTsa da maT wyobaSia [2, 314_315]. v. briusovis azriT ki 

gansxvaveba mxolod im meTodebSia, romlebsac isini iyeneben. mec-
nierebis meTods analizi warmoadgens, xolo xelovnebisas _ sinTezi. 

mecniereba Sedarebisa da Sepirispirebis saSualebiT cdilobs samya-
ros movlenebis Seswavlas, xolo xelovneba miiswrafvis imisken, rom 
samyaros movlenebi analogiis meSveobiT erT mTlianad Sekras [3, 208].

rogorc mecniereba, aseve xelovneba specifikuri meTodebis gamo-
yenebiT ikvlevs samyaros da amdidrebs adamianis gonebas codniT. 
albaT, es kavSiric ganapirobebs im garemoebas, rom mxatvruli stilis 
elementebi iWrebian samecniero naSromebSi, amdidreben samecniero enis 
stils da met gamomxatvelobas aniWeben mas. Znelad Tu moiZebneba 
samecniero naSromi, romelSiac zomierad mainc ar aris gamoyenebuli 
emociuri datvirTvisa da Seferilobis mqone stilisturi saSualebebi.
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Некоторые особенности стиля научной прозы

М. Шония, М. Чхартишвили, Н. Долидзе
Грузинский технический университет,

 Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77

Поскольку научная проза используется для отображения мыслительной деятельности 
человека, её стиль отличается логической последовательностью и объективностью, что 
проявляется как на синтаксическом, так и на лексическом уровнях. Однако, это не исключает 
наличия в стиле научной прозы эмоционально окрашенных слов, выражений и конструкций, 
которые придают ей большую выразительность и индивидуальность.
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Some Peculiarities of Scientific Prose Style

M. Shonia, M. Chkhartishvili, N. Dolidze
Georgian Technical University, 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia

As scientific prose is used for expressing the intellectual activity of the man, its style is characterized 
by accuracy, logical consistency and objectivity. These features are manifested both on the syntactic 
and lexical levels. However, this does not rule out the presence of emotive words expressions and 
constructions in the scientific style which add to its expressiveness and individuality.

emociur-subieqturi Sefasebis gamoxatvis leqsikuri 
saSualebebi samecniero prozaSi

mariam Sonia, asocirebuli profesori
manana CxartiSvili, asocirebuli profesori

natalia doliZe, doqtoranti (Tsu)
saqarTvelos teqnikuri universiteti 
saqarTvelo, Tbilisi, kostavas q., 77

emociur-eqspresiuli leqsika enaSi arsebuli sityvebis maragis 
im jgufs ganekuTvneba, romelic adamianis grZnobebs ukavSirdeba da, 
aqedan gamomdinare, dadebiT an uaryofiT damokidebulebas gamoxatavs.

metyvelebis nawilebSi Cadebuli emociur-eqspresiuli potenci-
alis sakiTxi yovelTvis iqcevda mkvlevarTa yuradRebas.

emociuri leqsikis resursebis SevsebaSi didi wvlili SeaqvT 

farTo semantikis mqone zedsarTav saxelebs, agreTve awmyo da war-
suli drois mimReobebs. TviT zedsarTavi saxelis bunebaSi Cadebulia 

subieqturi individualuri sawyisi. ase rom, avtori zedsarTavi saxe-
lis xmarebisas gamoxatavs Tavis damokidebulebas sagnis an movlenis 
mimarT da, aqedan gamomdinare, Sefasebas aZlevs mas.

Tvisobrivi zedsarTavebis Sinaarsi elastikuri da mravalfe-
rovania. maTi gamoyenebis dros sagnis Tviseba gardatydeba individu-
alur-emociuri aRqmis fazaSi da Semoaqvs emociur-Semfasebluri 
elementi. Tvisobrivi zedsarTavebi erTiandebian im sityvaTa jgufSi, 
romelTac xan afeqtur, xan ki emociur leqsikas uwodeben.

SeiZleba gamovyoT dadebiTi da uaryofiTi emociuri Sefasebis 
zedsarTavi saxelebi.

dadebiTi Sefasebis mqonea iseTi zedsarTavebi, rogoricaa, mag., 
marvellous, wonderful, magnificent, great, excellent, beautiful, 
admirable, splendid, exquisite da a.S. gansazRvrebis rols asruleben 
agreTve mimReobebi: astounding, striking, starting da a.S.

rogorc zemoT aRvniSneT, zogjer zedsarTavebis Sinaarsi scil-
deba mis sagnobriv-logikur mniSvnelobas da gadainacvlebs avtoris 
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subieqtur-emociuri maxasiaTeblis sferoSi. ganvixiloT es movlena, 
magaliTad, zedsarTav beautiful-is magaliTze:

"Another beautiful contrast to this arrangement is afforded by the plants which 
continue to flavor in the depths of winter".

"The calculations in both methods are full of beautiful details".
ra Tqma unda, am SemTxvevaSi avtori ar iyenebs sityvas misi 

pirdapiri gagebiT. ase rom, Tvisobrivi gansazRvreba gadadis emociur-
subieqturi maxasiaTeblis sferoSi, xdeba zedsarTavi saxelis 
sagnobriv-logikuri mniSvnelobis gauferuleba, sustdeba agreTve 
semantikuri kavSiri im arsebiT saxelTan, romlisganac es zedsarTavia 
warmoebuli.

igive movlenasTan gvaqvs saqme xSirad uaryofiTi Sefasebis 
zedsarTavebTanac. mag., zedsarTavi monstrous-is xmarebis SemTxvevaSi 
xSirad dakargulia semantikuri kavSiri arsebiTTan, gansakuTrebiT ki 

maSin, rodesac es zedsarTavi gamaZlierebeli efeqtis matarebel sit-
yvad gvevlineba. magaliTad:

"It would be simply monstrous to conclude that seeds and plants had been 
"spontanously generated".

"It appears monstrous to include the diameter of a foramen as put of the base of the 
skull".

amasTan, unda aRiniSnos isic, rom rac ufro didia sagnobriv-
logikur mniSvnelobasTan daSorebis xarisxi, miT ufro Zlieria 
emociur-gamomxatvelobiTi unari.

"In recent years proponents of gender have made remarkable progress in providing 
equal opportunity to women".

"Lose coupling can be a major irritant, but it need not be a fatal flow".
"A large non-profit sector, poorly trained and poorly paid providers, frazzled parents 

and dramatic changes cause self-correcting market forces".
"These startling trends have created new opportunities and new problems". 
"It also bears a striking resemblance to what Anderson calls pragmatic liberalism".
"These are different wrenching choices on which much depends".
inglisuri enis emociur-eqspresiuli leqsikis resursebis Sevse-

baSi mniSvnelovani wvlili SeaqvT zmnizedebs, romlebic avtoris 
subieqturi Sefasebis erT-erT saSualebad gvevlinebian. isini Tavisi 
semantikuri bunebiT emociur gamaZliereblebs warmoadgenen, romlebic 
axdenen zomisa da xarisxis, Tu raime sxva Tvisebis hiperbolizacias. 
iseve rogorc zedsarTavi saxelebi, zmnizedebic iyofa dadebiTi da 

uaryofiTi Sefasebis mqoned. dadebiTi Sefasebis matarebeli zmni-
zedebis magaliTebia: admirably, beautifully, excellently, expuisitely, wonderfully da 
a.S., xolo uaryofiTis _ terribly, ruthlessly, awfully, jealiously da a.S. arsebobs 
agreTve e.w. `Sualeduri~ zmnizedebi, iseTebi, rogoricaa, magaliTad: 
extremely, excessively, enormously, incredibly, extraordinarily da a.S. aRniSnuli 

zmnizedebis dadebiTi, uaryofiTi Tu neitraluri Sefaseba damokide-
bulia im zedsarTavze, romelic zmnizedas mosdevs. magaliTad, 
extremely stable, extremely unstable, extremely different.

xarisxobrivi datvirTvis mqone zmnizedebi migviTiTeben xaris-
xobrivi maCveneblis garkveuli raodenobiT arsebobaze. aseTebia, 
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magaliTad, pretty, absolutely, perfectly, utterly, exceedingly, vastly, extraordinarily da 
a.S.

moviyvanoT samecniero literaturaSi gamoyenebuli zmnizedebis 
ramdenime magaliTi:

"By accepting extraordinarily low wages in an effort to accommodate tight parental 
budgets, provider help children to pay their bills".

"The number of working women has increased sharply".
"Evening child care is extremely hard to find".
"Quality of child care varies dramatically from center to center and system to system".
"Child care in the United States is strikingly uneven". 
"They fail to help many consumers who desperately need guidance".
enis emociur-eqspresiul tonalobaSi Tavisi wvlili SeaqvT 

arsebiT saxelebsac. Tuki zmnizeda da zedsarTavi saxeli salaparako 
enis fenas miekuTvneba, arsebiTi saxelebi ufro wignier leqsikas unda 
mivakuTvnoT. iseTi arsebiTi saxelebi, rogoricaa, magaliTad, beauty, 
admiration, triumph, gracefulness, ardour, absurdity, generosity, flattery, evil, excellence, 
enthusiasm, devotion, disgrace, ignorance, scorn, disaster da a.S. samecniero 
literaturaSi xSirad gamoiyeneba emociuri elferis gasaZliereblad 

da dadebiTi an uaryofiTi damokidebulebisa da Sefasebis gamo-
saxatavad.

arsebiTi saxelebis mier gamoxatuli dadebiTi Sefaseba gamo-
iyeneba mecnieris naSromis Sesafaseblad, TviTon mkvlevaris dasa-
xasiaTeblad, misi gansakuTrebuli Rvawlis aRsaniSnavad, kvlevis 
procesis dasaxasiaTeblad da a.S.

uaryofiTi Sefasebis matarebeli arsebiTi saxelebi SeiZleba 

gamoyenebul iqnes, magaliTad, samecniero Teoriis kritikuli anali-
zisaTvis, procesis faqtis an movlenis uaryofiTi daxasiaTebisaTvis, 

eqsperimentis msvlelobis dros warmoSobili arasasurveli an gansa-
kuTrebiT xazgasasmeli garemoebebis dasaxasiaTeblad da a.S. rogorc 
dadebiTi, aseve uaryofiTi Sefasebis mqone arsebiT saxelebs akisriaT 
efeqtis gamaZlierebeli funqcia da SemoaqvT Taviseburi stilisturi 
Seferiloba, magaliTad:

"Despite these virtues the iron triangle falls short of being a comprehensive normative 
framework".

"A timely subsidy helped to cushion the family day care community against the shock
of new regulations".

"Providers must take advantage of every opportunity to raise their rates without 
triggering a public outcry".

"Academy react if its code violation were publicized with equal vigor by the mass 
media".

"The burdens imposed on Mediating Structures will be lessened considerably".
samecniero enis emociuri Seferilobis Seqmnis TvalsazrisiT 

garkveuli roli zmnebsac akisriaT. eqspresiuli zmnebi gamoiyeneba 
avtoris naSromis an movlenisa da faqtis uaryofiTad an dadebiTad 
Sesafaseblad, aseve gamonaTqvamebisaTvis zedmeti gamomsaxvelobis 
misaniWeblad. aRniSnuli mizniT gamoiyeneba rogorc is zmnebi, 

romlebic salaparako enas miekuTvnebian, aseve isini, romlebic `wig-



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

183

nur~ leqsikas ekuTvnian. aseTi zmnebia, magaliTad, to disparage, to endow, to 
commence, to venture, to perish, to succumb, to entomb, to disdain da a.S. salaparako 
enis sferodan _ to brush aside, to brake down, to hit upon, to push, to crush, to spring 
up da a.S.

gamaZlierebeli efeqtis mqone zmnebis gamoyenebis magaliTebi:
"It captures headlines and triggers public policy debate".
"If child care arrangements crash, a sceptical client’s commitment may crash as well".
"When a child is ill, the working mother must leave work and cope with her child or 

scramble to contrive some other arrangement".
"Even they get upset, though, when government regulations huff and puff over 

technicalities".
"Between 1977 and 1987, as expenditures on home health and out patient clinics 

skyrocketed, the for-profit sector’s market share increased dramatically".
samecniero enis stilis analizisas gansakuTrebuli yuradReba 

unda mieqces metaforas. atarebs ra tradiciul xasiaTs, enobrivi 
metafora warmoadgens SesaniSnav masalas logikurad Tanmimdevruli 
azris gamosaxatavad, argumentirebisaTvis da a.S. garda amisa, aseT 
metaforas ar gadaaqvs mkiTxvelis yuradReba ZiriTadi azrisagan, ar 
iwvevs damatebiT SeuTavsebel asociaciebs.

samecniero teqstSi ZiriTadad gvxvdeba rogorc zmnuri, aseve 
arsebiTi saxelebiT gamoxatuli metaforebi. rogoricaa, magaliTad, to 
throw the light, to bridge a gap, to attack a problem, to crown with success, to toil through the 
solution, to wrestle with the problem, to ventilate an idea, to wake up to the fact, strides of 
science, armour of sanctity, treasury of the deep, a ray of hope, fruits of inheritance da a.S.

miuxedavad imisa, rom metafora samecniero teqstSi damxmare 
xasiaTs atarebs, igi ufro ipyrobs mkiTxvelis yuradRebas, vidre 

mxatvrul prozaSi. am SemTxvevaSi moqmedebs e.w. kontrastulobis kano-
ni. mecnierul naSromebSi, romlebic agebulia logikuri msjelobisa 
da mtkicebis planSi, metaforis gamoCena myisve ipyrobs mkiTxvelis 
yuradRebas.

is, rom samecniero teqstSi metafora damxmare xasiaTs atarebs, 
imiTac mtkicdeba, rom avtori, upirveles yovlisa, azrs mkacrad da 

logikurad ayalibebs, xolo Semdeg, aRniSnulis gansamtkiceblad, iye-
nebs metaforas, romelic gamoTqmul azrs emociur-subieqtur Sefe-
rilobasa da Sefasebas aZlevs. ase rom, garkveulad xdeba emociurisa 
da subieqturis gamijvna. moviyvanoT Semdegi magaliTebi:

"Almost every square mile of the sea bed yields different species. In fact, the treasury 
of the deep is inexhaustable".

"An idea is beginning to dawn upon us that there may be much real ability among the 
boys in other directions, they may be a kind of unworked mine of possibilities and resources".

mecnierul naSromebSi metafora sxvadasxva mizniT gamoiyeneba, 
magaliTad:

a) amas Tu im Teoriis gasakritikeblad;
b) kvlevis sagnis aRsawerad (dadebiTi an uaryofiTi Sefasebis 

gareSe);
g) kvlevis sagnis aRsawerad misTvis dadebiTi an uaryuofiTi 

emociur-subieqturi Sefasebis miniWebiT;



filologia _ Филология          განათლება – Ganatleba _ Ганатлеба          №2 2011
                  _ Philology   

184

d) mecnieris naSromis dadebiTad an uaryofiTad Sesafaseblad 
(mag. polemikuri xasiaTis recenziebSi).

ase rom, metafora, rogorc stilisturi xerxi, samecniero pro-
zaSi gamoiyeneba Segnebulad da im farglebSi, romelic Seesatyviseba 
mecnieruli azris gamoxatvis amocanebs.

metaforis funqcionirebis garkveuli SezRudva kidev erTxel 
migviTiTebs subieqtur-emociuri elementebis racionalur gamoyenebaze 
samecniero literaturaSi

metaforebis gamoyenebis magaliTebi:
"Even in Vermont, where chains do not dot the child care landscape, for-profit centers 

violate state rules more often".
"It might be said that society fills the gaps left by inadequate markets".
"Decentralization has liberated oppressive red tape".
"In the word of some researchers, in would require new habits of the heart".
"They have jealously guarded their autonomy to reach out those in need instead of 

encasing themselves in protective cocoons".
"In wrestling with these questions I have relied upon two normative frameworks".
samecniero prozaSi gamoyenebul stilistur saSualebebs Soris 

mniSvnelovani adgili uWiravs Sedarebas. es bunebrivicaa, radgan mec-
nierul logikur msjelobas esaWiroeba SedarebiTi analizi, 
analogiebis moZebna, saganTa da movlenaTa Sedareba, saerTos aRmoCena 
da sapirispiros gamoyofa da a.DS.

Sedareba SeiZleba gamoyenebul iqnas mecnieris Rvawlisa da 

Semoqmedebis dadebiTad dasaxasiaTeblad, kvlevis obieqtis dasa-
xasiaTeblad da a.S., magram, yvela SemTxvevaSi Sedarebis gamoyenebisas 

avtori gamoxatavs Tavis emociur damokidebulebas aRwerili mov-
lenisa Tu faqtis mimarT. es damokidebuleba advilad hpovebs asaxvas 
mkiTxvelis warmosaxvaSi, moqmedebs mis grZnobebze da qmnis ra 

emociur Seferilobas, amyarebs avtoris mier gamoTqmul azrs. moviy-
vanoT Sedarebis ramdenime magaliTi:

"All you know that this idea is almost as old as mankind". 
"Unlike other regulatory hurdle, these requirements are not even remotely related to 

the health and safety of children".
"It is temping to dismiss changes that can be achieved so quickly as trivial or 

incremental in nature".
"We would have to recreate a spirit of community comparable to that evoked so 

vividly in old Frank Kapra movies".
samecniero literaturaSi gamoiyeneba agreTve sityvaTa kombina-

ciebi, romlebic Camoyalibebulni arian `gamzadebul~ gamoTqmebad, 
stabilur erTeulebad.

gansxvavebiT leqsikologiisagan, romelic stabilur leqsikur 
erTeuls nawilebad Slis kvlevisa da analizisaTvis, stilistika aseT 
erTeulebs ganixilavs im sakomunikacio efeqtis TvalsazrisiT, 
romlis gadmocemasac avtori cdilobs. stilistika interesdeba im 
sityvaTa kombinaciebiTac, romlebic, rogorc leqsikuri erTeulebi, 

jer kidev Camoyalibebis procesSi imyofebian. rodesac aseT gamoT-
qmebze vlaparakobT, Cven winaSe dgeba e.w. `kliSes~ problema. am prob-
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lemis garSemo polemika ar wydeba. arsebobs azri, rom kliSe yo-
velTvis gacveTilia da rodesac SegviZlia viwinaswarmetyveloT, Tu 
ra sityva mohyveba bolos naTqvam sityvas, saqme gvaqvs kliSesTan. 
meores mxriv, arsebobs mosazrebac, rom is, rac Zveli da gacveTilia 
erTi msmenelis an mkiTxvelisaTvis, SeiZleba axali iyos meorisaTvis.

garda amisa, gasaTvaliswinebelia isic, rom iseTi sityvaTa

kombinacia, romelic miuRebelia garkveuli enobrivi sazogado-
ebisaTvis, ar exameba enis Sinagan wesebs, ver gaxdeba stabiluri enob-
rivi erTeuli da, aqedan gamomdinare, xSiri xmarebisagan `gacveTilic~.

is, rom esa Tu is leqsikuri erTeuli mocemul enaSi nacnobi da 

gasagebi xdeba, migviTiTebs imaze, rom igi aRiarebulia, rogorc enob-
rivi erTeuli.

asea Tu ise, gacveTilia es gamoTqmebi Tu ara, isini mainc far-
Tod gamoiyeneba enaSi da maTi magaliTebi samecniero literaturaSic 
gvxvdeba. iseTi sityvaTSeTanxmebebi, rogoricaa, magaliTad, crushing 
defeat, sky rocketing costs, unthinkable thoughts, agreTve SedarebiT neitraluri 
elferis mqone sityvaTSeTanxmebebi, rogoricaa growing awareness, rising 
expectations, overwhelming majority da a.S. farTod gamoiyeneba da enis gamom-
xatvelobiTi resursebis marags avsebs.

gamoyenebuli myari sityvaTSeTanxmebebis magaliTebi:
"Individual subsystems often march to the beat of different drummers".
"Such pressures add to the heavy burdens that families already face".
"Would for-profit centers still be worse than nonprofit centers if we could wave a 

magic wand and banish the chains?"
"Employers pass along the overwhelming majority of the incremental costs".
rogorc ukve aRvniSneT, inteleqtualuri da afeqturi enis ori 

mniSvnelovani maxasiaTebelia. isini ar gamoricxaven erTmaneTis Ta-
naarsebobas. ubralod, erT-erTi maTgani SeiZleba logikurad domi-
nirebdes meoreze.

emociuri elementi ara marto aRwevs samecniero literaturaSi, 
aramed subieqturi Sefasebis mizanmimarTuli da, amave dros, zomieri 
gamoyeneba met damajereblobas aZlevs azrs, romlis mizansac faqtis 
an movlenis logikuri argumentacia warmoadgens.

logikuri msjelobis lakonurobisa da neitralurobis Sexameba 
emociur-subieqtur elementTan kidev ufro amyarebs da ganamtkicebs 
samecniero naSromSi gadmocemul gaanalizebul informacias. zomierad 
gamoyenebuli emociuri elementi ise Caiqsoveba samecniero enis 
`amaRlebul, mwignobrul~ leqsikaSi, rom ar arRvevs samecniero 

literaturis specifikur mTlianobas da, amave dros, met gamom-
xatvelobas matebs mas.
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Лексические средства выражения эмоционально-субъективной оценки в стиле 
научной прозы

М. Шония, М. Чхартишвили, Н. Долидзе
Грузинский технический университет, Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77

К многочисленным и разнообразным средствам выражения эмоционально-субъективной 
оценки относятся эмоционально-окрашенные прилагательные, наречия, существительные, 
глаголы, а также фразеологические единицы. Использование таких слов и выражений в стиле 
научной прозы не только не нарушает специфической целостности этого стиля, но и придает 
ему большую выразительность, способствуя лучшему осмыслению передаваемой информации.

Lexical Means of Expressing Emotional Appraisal in Scientific Prose
M. Shonia, M. Chkhartishvili, N. Dolidze

Georgian Technical University, Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia

Multiple and diverse lexical means of expressing emotional appraisal include emotionally 
coloured adjectives, adverbs, nouns, verbs as well as phraseological units. Using such words and 
expressions in scientific prose does not disturb the specific integrity of this style; on the contrary, it 
adds to the expressiveness of the information conveyed and, therefore, contributes to the better 
comprehension of the text.

Семантика роли «адресата» (AD)
(в контексте грузинской глагольной супер-парадигмы)

Г.Б. Чикоидзе

В работах Chikoidze 2007, Чикоидзе 2010 предложено нетрадиционное понятие 
супер-парадигмы как совокупности парадигм грузинского глагола, образованных от 
одной и той же глагольной лексемы. Одной из основ для введения этого понятия 
служит общность и упорядоченность набора семантических ролей, к которым 
непосредственно адресуются члены этой совокупности посредством соответствующих 
глагольных аффиксов, и «ответная» упорядоченность выбора падежного оформления 
актантов, выражающих эти роли (Чикоидзе 2010 a).

Так, например, в случае супер-парадигм, рассматриваемых в Чикоидзе 2010 как 
регулярные, набор ролей выглядит в соответствии с Рис.1, где CS представляет роль 
«каузатора», AG – агенса, OB –объекта (пациенса) и AD – «адресата». Каждой 
парадигме регулярной супер-парадигмы взаимооднозначно соответствует часть этого 
набора: каузативная парадигма адресуется своими аффиксами к паре (CS, AG), 
активная (не адресованная) – к (AG, OB), а та же активная (адресованная) – к (AG, AD), 
наконец пассив (без адресации) – к единственной роли OB, а с адресацией – к паре (OB, 
AD). 
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Стрелки на Рис.1 символизируют зависимости, связывающие эти роли: 
«головная» (крайняя левая, согласно схеме Рис.1) роль  оказывает доминантное 
влияние на остальные члены набора и, в первую очередь, на непосредственно 
следующую за ней роль, определяя ее оформление, так и придавая некоторые 
дополнительные оттенки ее семантике. Так, например, присутствие в наборе CS лишает 
AG его базисного (присущего ему в головной позиции) оформления, заменяя его 
маркерами адресата (AD), что впрочем, не противоречит здравому смыслу, если учесть, 
что AG в таком наборе действительно становится адресатом воздействия каузатора CS.

В отличие от этого позиция AD в наборе всегда является крайней правой 
(«хвостовой» - согласно Langacker 1991), а оформление зависит от адресованности или 
неадресованности парадигмы: в первом случае AD оформляется как традиционное 
косвенное дополнение (глагольная адресация объектными аффиксами (Оb) и 
оформление актанта дательным (d) падежом в I, II серии); при отсутствии адресации 
глагольными аффиксами актант AD маркируется тем или иным послелогом (tvis –
‘для’, tan – ‘с’, ze – ‘на’) в зависимости от глагольной лексемы, реализующей предикат 
(PRED). Этот последний вариант маркирования в большинстве случаев возникает и при 
глагольных формах III серии, что можно объяснить тем, что в этой серии объектные 
аффиксы (Оb) переадресуются к AG, принимающему к тому же форму дательного 
падежа: сохранение того же падежа за актантом AD привело бы к двусмысленностям, 
которых, как правило, избегает язык. Это подтверждается и тем, что в случаях, когда 
«партнеры» по набору ролей не принимают в III серии форму дательного или вообще 
отсутствуют (sʒinavs mas (d) – ‘спит он’), то форма дательного за актантом AD
сохраняется.

Что касается семантики AD, то в основе ее лежит (в соответствии с позицией AD
в схеме Рис.1) направленность на него как на конечный ориентир, адресат процесса 
(иногда -  состояния), выражаемого глагольной лексемой. Детали этой 
«направленности» определяются семантикой глагола и участника ситуации, наиболее 
тесно связанного с AD, а также самого AD. В частности, в зависимости от этих 
семантических отношений направленность может быть прямой или косвенной, более 
или менее уточненной, а результат воздействия на AD может быть того или иного рода: 
AD может изменяться или оставаться неизменным, приобретать что-то дополнительное 
или, наоборот, терять что-то ему принадлежавшее и т.д.

Схема Рис.2 предназначена для определения этих различий результата 
воздействия на AD, непосредственным инициатором которого является один из 
участников, роль которого отлична от AD: агенс (AG), инструмент (INSTR), объект 
(OB); в некоторых специфических случаях это воздействие распространяется на AD, 
исходя непосредственно из семантики глагола (PRED).

Здесь, как и в Чикоидзе 2010, используется «радиальный» путь описания 
семантики, в данном случае – роли AD. Схема Рис.2 представляет собой попытку 
структурирования базовых значений AD, из которых могут развиваться вторичные 

Рис.1 Набор семантических ролей «регулярной» супер-парадигмы. Комментарии в 
тексте.

    CS                   AG                        OB                     AD
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(переносные, метафорические, идиоматические) значения этой роли, не теряющие, 
однако связи со своими исходными, базовыми значениями. 

 В некотором смысле радиальной является и структура самой схемы Рис.2; ее 
исходному (нулевому – 0) блоку соответствует простейший, пространственно-
вещественный вариант значения AD; прямое и непосредственное воздействие на 
адресат одного из участников ситуации (AG, INSTR, OB) без уточнения позиции AD, 
на которую направлено это воздействие и без упоминания результата, к которому оно 
приводит:

→ AD
Примеры:

man (AG) didxans urţqa / ubraxuna ķars (AD) – ‘Он долго бил / громыхал по двери’;
man (AG) didxans urţqa / ubraxuna ķars (AD) mušţi ( /t) (OB/INSTR) – ‘Он бил / 

громыхал по двери кулак ( /ом).’
Важным случаем переносных значений этого (0-го) блока является поток 

информации, направленный на «адресат» AD: 
man (AG) utxra / šeaţqobina / ganucxada / auçqa mas (AD) raɣaca – ‘Он сказал / 

сообщил / объявил ему что-то / его о чем-то.’
Примером весьма частых пересечений значений различных блоков и даже ветвей 

схемы Рис.2 могут служить высказывания квази-синонимичные только что 
приведенным, которые связывают передачу информации от AG к AD с некоторым (как 
правило – вещественным) объектом OB, что вызывает ассоциацию со значением блока 
3a при условии, что одним из вариантов Z(AD) (см. ниже пункт 3а) можно считать 
совокупность доступных для AD источников информации:

→ AD
0

AG → OB  AD
1

AG  (AD  OB) 
2 

AG → OB  Z(AD)
3

AG → OB → LOC  AD
1a

(OB+AD)  PROC
2a

AG  (Z(AD OB))
3a

AD   ST
3b

Рис.2 Схема значений AD и ролевых контекстов, определяющих возможность их 
реализации в высказывании. Комментарии в тексте (нумерация пунктов текста 

соответствует индексации блоков, к которым они относятся).
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man (AG) mas (AD) gaugzavna / miaçoda / ... çerili / sabuti / kvitari / gancxadeba / 
angariši / ... (OB) – ‘Он послал / доставил /... ему письмо / документ / квитанцию / 
заявление / отчет/ ..’.

Зато прямыми «наследниками» блока 0 выглядят «грубоватые» идиомы:
man (AG) mas (AD) (pirši (LOC)) miaxala / tavši rexva/ ... is (OB), rasac fikrobda –

‘Он прямо выложил ему / обрушил на него ( /ему на голову) то, что думал’.
Впрочем, при факультативном добавлении LOC (tavši - ‘ему на голову’) и этот идиом 
сдвигается к другому (на этот раз – к 1b) блоку. 

Нумерация дальнейших пунктов будет соответствовать номерам блоков схемы 
Рис.2, к которым относятся эти пункты.

1. Символика этого блока 
                                             AG → OB  AD

указывает на то, что непосредственной целью воздействия (AG) в данном случае 
является не AD в целом (как в предыдущем случае), а некоторая его часть, которую 
обозначает OB, уточняя таким образом направленность действия, ориентированного, 
вообще говоря, на AD:

ekimma (AG) mas (AD) šeuxvia binţit xeli / amouɣo ķbilis fesvi / mourčina tirkmelebi
(OB) – ‘Врач ему перевязал бинтом руку / удалил корень зуба / вылечил почки’.

Идиомы:
man (AG) mas (AD) šeuçuxa guli / amouɣo ţvini / šeuķra xel-fexi (OB) – ‘Он ему 

издергал нервы / достал мозги / связал руки-ноги’.

1a. Этот пункт отличается от предыдущего лишь заменой OB на LOC, т.е. роли 
объекта (OB) на роль, соответствующую обстоятельству места (LOC), указывающую в 
этом случае место AD, на которое непосредственно направлена активность AG:

AG → LOC  AD
Примеры:
man (AG) mas (AD) aķoca loqaze / ţučebši /... (LOC) – ‘Он поцеловал ее в щеку / 

губы/ ...’
Иногда между AG  и LOC(AD) посредничает «освободившийся» OB:
ekimma (AG) mas (AD) çausva xelze (LOC) malamo (OB) / gauķeta nemsi (OB) 

barʒaķši (LOC) / čauţara ekosķopia (OB) gulze / ... – ‘Врач ему помазал мазь на руку / 
сделал укол в ляжку / произвел эхоскопию сердца ( /на сердце) /...’

Идиомы:
is (AG) mas (AD) tavze (LOC) xels (OB) usvams / tvalši (LOC) nacars (OB) aqris / ... 

‘Он гладит его/ее по голове / пускает ему/ей пыль в глаза / ...’

2. Значения левой ветви схемы рассматривают AD и воздействующего на него 
объекта как две вначале и в конечном итоге независимые друг от друга единицы. В 
отличие от этого средняя ветвь (2, 2a) подразумевает тесную связь между ними, 
возникающую в процессе взаимодействия или, наоборот, нарушающуюся в его 
результате. Так, например, значения соответствующие блоку 2, подразумевают 
объединение AD и OB в одно целое (AD+OB) или отделение от целого AD одной из его 
частей (AD-OB) под воздействием, исходящим от AG (возможно через посредство 
INSTR):

AG  (AD  OB)
man (AG) daumaţa sacivs (AD) sunelebi (OB) / miaķera perangs (AD) ǯibe (OB) / 

miuerta ķompiuţers axali modemi (OB) / ... ‘Он добавил в сациви пряности / пришил к 
рубахе карман / подсоединил к компьютеру новый модем / ...’;
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man (AG) danit (INSTR) moacila purs (AD) kerki (OB) / moaţexa ţoţs çveri (OB) / 
moagliǯa ķedels (AD) ʒveli špaleri (OB) / ... ‘Он срезал ножом с хлеба корку / отломил 
кончик ветки / содрал со стены старые обои / ...’

Большинство переносных значений этого узла совпадает со значениями блока 3a. 
Все же специфическими для данного (2-го) блока можно считать значения, связанные с 
возникновением / исчезновением некоторого качества AD: 

sunelebma (AG) misca axali gemo (OB) ķerʒs (AD) – ‘Пряности придали новый вкус 
пище’;

am samķaulebma da ķosmeţiķam (AG) damaţebiti ešxi da brçqinvaleba (OB) mianiḉa
mis garegnobas (AD) – ‘Эти драгоценности и косметика придали дополнительные 
изящество и блеск ее внешности’;

am mukaram / ubedurma šemtxvevam (AG) çaartva / gaukro gambedaoba (OB) mis
kcevas (AD) – ‘Эти угрозы / несчастные случаи лишили смелости его поведение’.  

2a. Роль единого целого в этом случае выполняет процесс (PROC), в рамках 
которого взаимодействуют  OB и AD:

(AD+OB)  PROC.
Основным вариантом можно считать случай, когда AD и OB одновременно или 
попеременно выполняют аналогичные действия:

is (OB) mas (AD) esaubra / eķamata / ečxuba / eḉidava / šeeǯibra / evaḉra / ... ‘Он с 
ним беседовал / спорил / дрался / боролся / соревновался / торговался / ...’
Все же участие этой пары ролей в процессе не выглядит в этих высказываниях вполне 
симметричным: OB приобретает в них оттенок инициатора, ориентированного на AD
(блок 0). Этот нюанс становится более наглядным на фоне высказываний, полностью 
симметризирующих оценку поведения этой пары в рамках PROC:

isini esaubrnen / eķamatnen / ... ertmanet (s/tan) – ‘Они побеседовали / поспорили / ... 
друг с другом’
или просто:

isini saubroben / ķamatoben / ... – ‘Они беседуют / спорят/ ... ’
В еще большей степени этот перевес активности OB при вероятной (хотя и –

необязательной) статичности AD проявляется в примерах вроде:
is (OB) šexvda / daeǯaxa / daeçia / daemsgavsa / gauţolda / ... mas (AD) – ‘Он 

встретился с ним / столкнулся с ним / догнал его / стал походить на него / сравнялся с 
ним / ...’
Здесь дополнительно всплывают нюансы значений блоков 0 и 2.

Пересечение этого рода характерно для семантики многих блоков схемы Рис.2 и, 
в частности, для ее третьей ветви: возглавляющий ее блок 3 аналогичен во многом 
головному блоку схемы (0) и составляющим левой ветви (1, 1a); в основе семантики 
блока 3a лежат черты сходные со значением блока 2; наконец, ряд примеров, 
соответствующих семантике блока 3b, определенно напоминает семантику блока 2a. 
Своеобразие же этой ветви заключается в специфических отношениях, связывающих 
OB с AD (блоки 3, 3a) и в том, что AD (в одиночку или вместе с «партнером» OB) 
подвержен некоторому состоянию (ST), а не «втянут» в процесс PROC (блок 3b).

Переменная Z в символике блоков 3, 3a представляет совокупности, множества 
объектов OB (конкретных или абстрактных), находящихся в одном из 
«специфических» отношений с AD и таким образом удовлетворяющих требованиям 
значений этих блоков. Примерами частных случаев таких отношений AD и 
определяемой ими совокупности («зоны») могут служить: «собственность» AD, «круг 
семьи» AD, иные «близкие» (родственные, дружественные, служебные) отношения, 
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зона «стремлений», «желаний» AD и предполагаемые пути, средства их достижения и 
надежды на их осуществление, и т.д. Именно эти зоны (Z) и содержащиеся в них 
объекты (OB) представляются настолько «близкими сердцу» AD, что воздействие на 
них AG воспринимается как косвенное, метонимическое воздействие на самого AD.

3. Значения этого доминантного узла правой ветви схемы Рис.2 определяются 
символикой:   

AG → OB  Z(AD),
подразумевающей воздействие AG на один из объектов (возможно их группу), 
принадлежащих одной из зон Z(AD).

Наиболее частыми и очевидными являются высказывания, где Z(AD) 
представляет зону «собственности»:

man (AG) mas (AD) daulaga / gautbo / gaubinʒura / ... otaxi / bina / ... (OB) – ‘Она ему 
убрала / согрела / загрязнила / ... комнату / квартиру / ... ’;

man (AG) mas (AD) gaurecxa / gauutova / dauxia / gauḉuḉqiana / ... perangi / ķaba / 
šarvali / ... (OB) – ‘Она ему выстирала / погладила / загрязнила /  порвала / ... рубашку / 
штаны / ... ’

Возможны примеры, где Z(AD) является зоной «близости» AD с OB:
ekimma (AG) mas (AD) umķurnala / gadaurčina / gamouǯanmrtela / ... švili / coli / ʒma

/ deda / axlo megjbari / saqvareli gogo – ‘Врач вылечил / спас / оздоровил / ... ему сына / 
жену / брата/ мать / близкого друга / любимую девушку/ ...’.

В рамках семантики этого блока AG может оказывать воздействие на возможные 
пути, процессы, ведущие к достижению некоторых целей, желательных ситуаций, 
предметов стремления, мечтания, надежды:

man (AG) mas (AD) daxmareba gauçia / xeli šeuçqo / xeli šeušala / gza gauxsna / gza
čauķeţa/ ... miznis miɣçevaši / misaɣçevad – ‘Он ему оказал помощь / способствовал / 
препятствовал / открыл путь / перекрыл дорогу / ... в / к достижен (и/ю) цели’.

В этих метафорах роль OB выпадает на долю переносных понятий «помощи» 
(daxmareba), «рук» (xeli), «пути» (gza).

3a. Аналогично блоку 2a значения этого блока связаны с изменением состава 
Z(AD):

AG  Z(AD OB),

т.е. под воздействием AG зона Z «приобретает» или «теряет» объект OB.
И в этом случае наиболее простые и наглядные примеры возникают в связи с 

зоной «собственности»:
man (AG) mas (AD) misca / ačuka / uqida / ... çigni / čekmebi / mankana / saxli / ... 

(OB) – ‘Он ему дал / подарил / купил / ... книгу / сапоги / машину / дом / ...’;
man (AG) mas (AD) çaartva / mopara / gamosţqua / ... fuli / cxeni / koneba / ... (OB) –

‘Он у него отнял / украл / выманил / ... деньги / коня / имущество /...’
Примеры возможных вариантов, где Z(AD) представлено зоной «близких 

человеческих отношений»:
man (AG) mas (AD) daumegobra / dauaxlova / daašora / ... mezoblebi / nacnobebi / 

natesavebi / tanamšromlebi / ... (OB) – ‘Он его подружил / сблизил / развел / ... с соседями 
/ знакомыми / родственниками / сослуживцами / ... ’;
возможны и конструкции без упоминания источника внешнего воздействия (AD):

mas (AD) daebada  ţqupebi / gardaecvala deda / gašorda kmari / ... (OB) – ‘у нее 
родились близнецы / умерла мать / ушел муж / ...’
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Метафоричность и в этом случае чаще всего характеризует высказывания, в 
которых Z(AD) представляет собой зону «желаний, стремлений, надежд» AD:

man (AG) mas (AD) gaučina / čaunerga / čausaxa / ... imedi / midrekileba / ocneba / ... 
(OB) – ‘Он у него породил / ему внушил / у него создал / ...  надежду / стремление / 
мечту ... ’;

man (AG) mas (AD) gaukarçqla / gaukro / gaucamţvera / ... qoveli imedi / iluzia / 
ocneba / ... (OB) – ‘Он развеял / разрушил / ... ему все надежды / иллюзии / мечты / ...’

3b. Согласно со значением этого блока участник ситуации, интерпретируемый как 
AD, находится в состоянии ST:

AD   ST
Позиция блока в схеме Рис.2 определяется предположительной возможностью считать 
«состояние» (ST) на каком-то уровне абстракции некоторым аналогом «зоны» Z(AD) 
остальных блоков (3, 3a) этой ветви. Напрашивается и определенная аналогия с 
«процессом» (PROC) блока 2a: статика состояния ST имплицитно поддерживается 
динамикой некоторого процесса, социального, физиологического, эмоционального, 
ментального, в зависимости от характера самого состояния ST.

Типичные случаи физиологического ST:
mas (AD) sʒinavs / ɣviʒavs / šia / sçquria / ... – ‘Он спит / бодрствует / голоден / 

испытывает жажду / ...’
Социальная тематика звучит в примерах:
mas (AD) uḉirs / (ar) ulxins – ‘Он нуждается / ему (не) легко живется’.
Во многих случаях состояние определяется отношением AD к некоторому 

объекту OB (что дополнительно поддерживает аналогию Z и ST):
mas (AD) akvs / hqavs / eķutvnis / ... raɣaca / viɣaca – ‘Он имеет / ему принадлежит / 

... что-то / кто-то’.
В отличие от примеров, связанных с блоками 3, 3a здесь происходит лишь фиксация 
принадлежности OB зоне собственности AD. Аналогично определяется 
принадлежность OB к зонам «желания», «потребности», «необходимости», 
«возможности» AD в высказываниях:

mas (AD) sḉirdeba / unda / šeuʒlia / šurs / ... raɣaca (OB) – ‘ему нужно / он хочет / 
может / желает / ... что-то / чего-то’.

«Подражанием» процесса «партнерского» взаимодействия (блок 2a) можно 
считать выражения эмоциональных ST, в которых AD и OB воздействуют друг на 
друга, хотя и различным образом: 

mas (AD) mosçons / uqvars / sʒuls is  (OB) – ‘ему нравится / он любит / он 
ненавидит кого-то / что-то’.

Одностороннее влияние OB адресат AD испытывает в состоянии эмоционально 
возбужденного воображения:

mas (AD) ečveneba / elandeba / esizmreba raɣaca (OB) – ‘ему является / мерещится / 
снится что-то’.

Та же роль фактора, вызывающего состояние AD, получает (по до сих пор 
неясным причинам) нестандартное для OB оформление родительным падежом в 
контексте глаголов:

mas (AD) sǯera / sçams misi (SR) – ‘Он верит ему / верует в него’.
SR здесь подразумевает «источник» (Source) возникновения состояния. 

Весьма любопытным представляется совпадение оформления SR при следующих 
грузинских глаголах и в их русских переводах:
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mas (AD) ešinia / scxvenia / erideba / etaķileba / ... misi (SR) – ‘Он боится / стыдится 
/ стесняется / смущается / ... кого-то / чего-то’.

Проблема оформления SR в этих контекстах приобретает особое значение на 
фоне той определяющей роли, которую придает языковой форме представления 
семантических ролей предлагаемый здесь подход (в соответствии с более ранними 
работами - Chikoidze 2007, Чикоидзе 2010, 2010a). Естественным развитием данной 
работы было бы рассмотрение структуры значений остальных семантических ролей 
(CS, CI, AG, OB) на основе характера их оформления, выражающего их языковую 
интерпретацию, т.е. исходя из того, как их «понимает» и как «нам преподносит» их 
язык.
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“adresatis” (AD) rolis semantika
 (qarTuli zmnuri super-paradigmis konteqstSi)

g. CikoiZe

mocemulia AD rolis mniSvnelobaTa sqema, romlis safuZvels 
warmoadgens im zegavlenis cneba, romelsac AD ganicdis super-paradigmis 
sxva rolebisagan (AD, INSTR, OB). es zemoqmedeba SeiZleba exebodes  AD-s 
mTlianad an iyos gamiznuli romelime misi nawilisTvis, SeiZleba iwvevdes 
mis gardaqmnas an Semadgenlobis cvlilebas da a.S. swored am niuansebs 
asaxavs sqemis sxvadasxva kvanZebi.

The semantics of “addressee” role (AD)
(in the context of Georgian verbal super-paradigm)

G. Chikoidze

The proposed here scheme of AD’s meanings is based on the concept of influence on AD which is 
exerted by other semantic roles: CS-causer, AG-agent, OB-object, INSTR-instrument. In the result of 
this influence AD may be transformed, divided into parts or united with some complementary part, 
etc. All these and some other nuances are taken into account by the nodes of the proposed scheme.
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arqiteqtura – Архитектура – Architectura

konteqstualizmis problema qarTul arqiteqturul 
realobaSi

m. daviTaia
saqarTvelos teqnikuri universiteti,

 Tbilisi, kostavas q. 77

XX saukunem mZlavri impulsi misca pluralizms xelovnebis yve-
la dargSi. arqiteqturaSi Seirya saukuneebis manZilze ganmtkicebuli 
istoriuli memkvidreobisadmi damokidebulebis dogmebi, romelic 
upirveles yovlisa, memkvidreobisadmi mowiwebasa da reveransSi 
gamoixateboda, xolo istoriul-arqiteqturul garemoSi axlis 
inkorporacia SesaZlebeli iyo mxolod arsebulTan konteqstis 
niSniT-TanamasStaburobiT, saWiroebisamebr stiluri SeTavsebulobiT, 
romelic arc Tu iSviaTad stilizaciaSi da kompilaciaSi gadadioda. 
gansxvavebuloba, erTaderToba, aratradiciuloba epoqis sulis da 
ganwyobilebis niSania, amitom arqiteqturaSi gansakuTrebulis Senar-
Cunebisa da ganviTarebis axali gzebis Zieba sul ufro aqtualuri 
xdeba, anu mimdinareobs „konteqstis Ziebis“ procesi.

nawilobriv, aseTi Ziebebi „warsulTan harmoniis“ nostalgiurma 
orientaciam gamoiwvia, romelmac mxatvruli Semoqmedebis yvela sfero 
moicva da orientirebuli iyo retrospeqtivaze. is Camoyalibda ro-
gorc Tanamedrove qalaqebis gauferulebis spontanuri dapirispirebis 
Sedegi, romelic gamowveuli iyo intensiuri industriuli mSeneb-
lobiT. amasTan kulturuli memkvidreobis Rirebulebebis gaTvalis-
winebam, arqiteqturaSi axali novatoruli winadadebebis gaCenis mxriv 
pozitiuri Sedegebi gamoiRo, gaaRrmava ra is axali formaluri da ri-
torikuli SesaZleblobebiT, arqiteqturuli enis individualizaciiT.

konteqstis cneba da masTan dakavSirebuli konteqsturi aRqma, 
konteqsturi azrovneba damkvidrda CvenSi 1990-ian wlebSi. mas xSirad 
vxmarobT magaliTad, „istoriuli“, „kulturuli“, „cxovrebiseuli“, 
„socialuri“, „mecnieruli“, „arqiteqturuli“, “ekologiuli“ konteqsti 
da sxv. 

dRes, rodesac istoriul garemoSi axlis inkorporaciis auci-
lebloba dgeba konteqsti, TanamasStaburoba, mxatvruli da stiluri 
Tanaarseboba uwindeli erTad erTobidan erT-erTis kategoriad iqca. 
kidev meti, arsebobs tendencia konteqsti Seicvalos kontrastiT, ra-
dikalurad axliT, radikalurad gansxvavebuliT, amitomac tradiciisa 
da Tanamedroveobis mimarTeba dRes ganxilul unda iqnas am ori 
poziciidan.

konteqsti ar aris mxolod masStaburi an stiluri SeTavseba, igi 
pirvel rigSi aris arsebuli arqiteqturuli da landSafturi situ-
aciis atmosferosa da ganwyobilebis SenarCuneba, xolo ukeTes 
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SemTxvevaSi, mis axal emociur registrSi ayvana. xSir SemTxvevaSi es 
atmosfero ganisazRvreba ara calkeuli SenobiT, aramed mTeli arqi-
teqturuli garemoTi. magaliTad, Zveli Tbilisis an svaneTis atmos-
fero, kolxeTis an Satilis ganaSenianebis specifika.

didi mniSvneloba eniWeba imas, rom arqiteqturul-sivrculi si-
tuacia Tanamedrove tendenciebTan konteqstSi iseTi saxiT iqnes 
mowodebuli „momxmareblisadmi“, rom igi grZnobdes uwyvet kavSirs 
warsulTan, eris sulier da materialur kulturasTan. adamianSi aseTi 
emociuri SegZnebebis gamowveva „erovnulis“ erT-erT arsebobis niSans 
warmoadgens. aseTi emociebis gaRviZebis meTodebi SeiZleba sxvadasxva 
iyos. did arqiteqturul nawarmoebebSi zRvari tradiciulsa da Tana-
medroves Soris Znelad dasadgenia. Aam azris dasturad erT magaliTs 
moviSvelieb. ra aris funikuliori – tradicia Tu Tanamedrove? is 
erTdroulad tradiciulicaa da Tanamedrovec. amaSia misi sidiade.

marTalia XX saukunis teqnicisturma tendenciebma Camoayalibes 
regionaluri da erovnuli tradiciebis da teqnikuri progresis 
erTmaneTTan SeuTavseblobis sakmaod myari Sexeduleba, magram bevri 
arqiteqtoris poziciaa is, rom arqiteqtura, eris sulieri kulturis 
sferoa da istoriis, tradiciis, adaT-wesebis gaazreba unda moxdes 
Tanamedrove mecnierebisa da teqnikis miRwevebTan simbiozSi. 

konteqsti warmogvidgeba mokavSired axal mxatvrul formebsa da 
gare arqiteqturul struqturebs Soris, romlebSic igulisxmeba: 
erTis mxriv - istoriulad Camoyalibebuli konkretuli garemo, rome-
lic am SemTxvevaSi funqcionirebs arqiteqturuli teqstebis nakrebad. 
meores mxriv - regionaluri, nacionaluri arqiteqturuli tradiciebi, 
romlebic zog SemTxvevaSi SeiZleba ver gamovlindnen konkretul ga-
remoSi, magram sinTezSi Seqmnan maqsimalurad Seviwrovebuli arqi-
teqturuli realoba, romelTanac urTierTkavSirSi iqneba Tanamedrove 
arqiteqturuli forma. eWvgareSea, rom nebismieri arqiteqturuli na-
warmoebi, rogorc mxatvruli kulturis fenomeni ver iarsebebs am 
faqtorebis gareSe. 

Tanamedrove arqiteqturul procesebSi warmoqmnili situaci-
ebidan gamomdinare sainteresoa im proeqtebisa da realizaciebis 
ganxilva, romlebic garemosa da tradicias Soris dialogis ama Tu im 
formas avlenen.

aseTma dialogma SesaZlebelia pozitiuri Sedegi gamoiRos, rad-
gan: 1. aseTi dialogi warmoadgens Tanamedrove arqiteqturis ganviTa-
rebis erT-erT saSualebas; 2. is TviT tradiciis mxatvruli sistemis 
evoluciis gagrZelebis, axleburad gaazrebis, interpretaciisa da 
zogjer cxovrebasTan xelaxali dabrunebis saSualebas iZleva; 3. 
konteqstualur midgomas SeuZlia Seqmnas arqiteqturuli garemos 
uwyvetoba da misi komponentebi formis, ideis doneze axali mxatvruli 
tipis polifoniur struqturas, kompozicias, ansambls daukavSiros; 4. 
samive Sedegs gaaCnia socialuri efeqti, romelic mimarTavs sazoga-
doebas tradiciuli, yoveli adgilisTvis gankuTvnili Rirebuli 
individualuri sistemebis aRzevebisken, rac mas SegrZnebis, tradiciis 
gaazrebis, droisa da kulturaTa kavSiris danaxvis saSualebas mis-
cems, da sazogadoebaSi urTierTobaTa tradiciuli maregulireblis -
arqiteqturis rols aaRorZinebs.
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aqedan gamomdinare Tanamedrove arqiteqturuli procesis ganvi-
TarebisTvis dialogi tradicias, garemos, warsulisa da awmyos 
kulturebs Soris aucileblobas warmoadgens. 

dRes qarTul arqiteqturas mravali problema aqvs gadasaWreli. 
Cven xSirad vsaubrobT qarTuli arqiteqturis msoflio arqiteqtu-
ruli praqtikisgan garkveul CamorCenaze. am TvalsazrisiT mniSvnelo-
vania iseTi sakiTxebis ganxilva, romlebic erTgvarad Seavseben im 
deficits, romelic arsebobs qarTuli arqiteqturis msoflio arqiteq-
turis procesebTan mimarTebaSi. Tanamedrove qarTuli arqiteqturis 
winaSe dgas “tradiciuli” amocana _ SeinarCunos TviTmyofadoba, erov-
nul fesvebTan kavSiri. konkretuli azris CamoyalibebisTvis aucile-
beli xdeba Cveni tradiciebi axali TvalsazrisiT, TanamedroveobasTan 
SesabamisobaSi gaviazroT. 

Tanamedrove arqiteqturaSi tradiciis gadmotanis ramdenime 
meTodis gaazrebiT, SesaZlebeli iqneba adgilis istoriis, arqiteqtu-
rul-kompoziciuri Taviseburebebis, ama Tu im nagebobis xasiaTis 
gaTvaliswineba da TanamedroveobaSi misi faqizi CarTva. es meTodebi 
Semdegs gulisxmobs: 

1) tradiciuli, istoriuli arqiteqturuli formebis moZieba da 
arqiteqturul nawarmoebSi maTi CarTva pirdapiri gadmotaniT mxolod 
axali teqnikisa da Tanamedrove masalebis gamoyenebiT,

 2) Zveli istoriuli formebidan, calkeuli fragmentebis 
amokveTa da Tanamedrove konstruqciaSi maTi CarTva. es aris xelaxali 
kombinacia. amave dros istoriuli formebis pirveladi mniSvneloba 
ikargeba, radganac axal kombinaciaSi is sxva mniSvnelobas iZens.

3) “uxilavi tradiciebi” – magaliTad konkretuli kulturis 
cxovrebis da azrovnebis wesebis, adaT-wesebis, esTetikis gamovlenis 
safuZvelze iseTi simboloebis Semotana, romlebic am yovelives war-
moaCens. is abstraqtul Strixs Seicavs.

am midgomebis gaTvaliswinebiT Cveni realobidan SesaZlebelia 
tradiciisadmi damokidebulebis ramdenime magaliTis ganxilva da imis 
dadgena Tu ra meTodiT, ra profesiuli xerxebiT aRniSnaven dRes qar-
Tveli arqiteqtorebi memkvidreobasTan kavSirs. istoriuli garemo-
sadmi damokidebulebis qarTuli profesiuli mentaliteti xom mainc 
istoriuli memkvidreobisadmi pativiscemas amJRavnebs. memkvidreobisad-
mi faqizi damokidebulebis, misi aqtiuri roli sivrcis formirebis 
sakiTxSi naTelia, Tumca garemos organizaciis sasurveli Sedegebi 
yovelTvis ver miiReba.

qalaquri saxlebisTvis saxasiaTo iyo Sida ezo da aivnebi, rom-
lebic sami mxridan ertymoda mas. aivans ormagi datvirTva hqonda, 
pirveli, is saWiro iyo qalaqis klimaturi pirobebidan gamomdinare da 
meore, Tavisi arsiT upirispirdeboda sxva qveynebis, magaliTad, 
aRmosavluri qveynebis xasiaTs da arqiteqturul midgomas, romelic 
gulisxmobda “Cemi saxli Cemi cixesimagrea”, Tbilisuri aivani piriqiT 
gamoxatavda simbolos gaxsnili cxovrebis wesisa da urTierTobebisa, 
romelic mTeli datvirTviT aisaxeboda maSindeli Tbilisis arqiteq-
turaSi. Oor-sam sarTulze ganviTarebuli aivnebi qmnida zonebs, siv-
rceebs, romlebic iZendnen e.w “salayboebis” funqciasac, xolo sami 
mxridan aivnebiT  Semofargluli ezo sxvadasxva ojaxis gamaerTi-
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anebel sivrced warmoCndeba (mag. tipuria saxli gudiaSvilis moedan-
ze). 

tradiciis pirveli meTodis gadmotanis saintereso magaliTad 
SeiZleba dasaxeldes SavTelis quCaze aSenebuli sastumro, romlis 
arqiteqturuli kompozicia imeorebs tradiciuli qarTuli saxlis 
gegmarebiT princips sammxrivi aivnebi, Sida ezo, romlis erT-erT 
kuTxerSi mrgvali kibe ganTavsa, Sesasvlels aformebs rkinis aJuruli 
WiSkari. aivnis svetebis forma da kapitelebi msgavsia gudiaSvilis 
moedanze ganTavsebuli saxlis svetebisa. axali masalebis gamoyenebiT 
moxerxda tradiciis gadmotana. gadaWarbebulad meCveneba kibisa da 
WiSkris rkinis aJuri, Tumca es ar arRvevs Senobis saerTo kompo-
zicias da mas dadebiT muxts sZens. fasadis klasicisturi motivebi 
Serwymulia modernis elementebTan.

saqarTvelos maRalmTiani soflebi ferdobebzea Sefenili. maTi 
arqiteqturuli kompozicia brwyinvaled ewereba garemosa da esadageba 
mas. TiToeuli regioni individualobiT gamoirCeva da maTTvis 
damaxasiaTebeli kompoziciuri midgomebi gaaCnia. q.TbilisSi, ipod-
romis mimdebare teritoriaze, ferdobze unda aSenebuliyo cxovelTa 
fitulebis koleqcionerisTvis muzeumi - “monadiris sofeli”. Mmisi 
arqiteqturuli saxe asociaciiT Satilis, omalosa da uSgulis frag-
mentebsa da qarTlis Zvel soflebs gvagonebs. amgvari asociaciebis da 
„mogonebebis“ Semdeg iwyeba detalebis, moculobaTa proporciebis, 
interieris axlebuli interpretacia, rac tradiciis meore meTodTan 
SeiZleba davakavSiroT. 

feodaluri xanis XVI-XVII ss. cixe-simagre, aragvis erisTavTa 
rezidencia ananuri Sedgeba citadelisa da koSkebisgan. erT-erTi „Se-
upovaris“ saxeliTaa cnobili. swored misi interpretacia moaxdines 
avtorebma mimdebare teritoriaze aSenebul sastumros daproeqtebisas. 
masSi interpretirebuli tradiciuli elementi konteqsts qmnis 
Tanamedrove formasTan da garemosTan SeTavsebis saukeTeso magaliTs 
warmoadgens, rac tradiciis asaxvis meore meTods pasuxobs.

amave princips efuZneba qarTuli tradiciuli arqiteqturuli 
elementebis - „darbazuli“ Werisa da „deda boZis“ CarTva Tanamedrove 
struqturaSi. Tbilisis yofili ritualebis sasaxlis interierSi 
tradiciebTan kavSiris SegrZneba emyareba asociaciaTa mravalferov-
nebas, SegrZnebebs, rac vlindeba erT-erTi darbazis gadaxurvaSi. 

D“deda boZis“ gamoyenebis mcdelobaa mcxeTaSi, sveticxovlis 
maxloblad mdebare postmodernistul stilSi gadawyvetil SenobaSi, 
romelsac tradiciis citirebis saukeTeso nimuSad ver davasaxelebT. 
sivrcisadmi damokidebulebis qarTuli „tradicia“ iTxovs istoriul 
garemosTan, qalaqgegmarebiT da landSaftur situaciasTan morgebis 
aucileblobas, rac am SemTxvevaSi gaTvaliswinebuli ar aris.

 „tradicia ara mxolod eris materialuri kulturaa, aramed 
aranakleb mniSvnelovania, uxilavi, aramaterialuri „tradiciebi“ –
religia, musika, mxatvroba, cekva, Teatri, zne-Cveulebebi, ritualebi,

mTlianad eris sulieri samyaro, rac Mmesame meTods miekuTvneba. E 
uxilav tradiciebze msjelobisas warmogvidga isev Tbilisuri 

ezos sazogadoebrivi sivrce, romelic Tanaarsebobis safuZvels 
qmnida. Tbilisis axal raionebSi mcxovrebi xalxis mier TavisTavad 
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msgavsi tendenciebi gamovlinda. axali gegmarebiTi principebis 
mixedviT, erTmaneTisagan daSorebul korpusebs Soris arsebuli
teritoriebi mobinadreebma aiTvises, rogorc damatebiTi `sacxovre-
beli farTebi.~ ganviTarebuli cxovrebiseuli procesebi binidan ezoSi 
gamotanili cxovrebis demonstrireba gaxda – es Tanacxovrebis 
tradiciis maCvenebelia, romelic albaT miuTiTebs im tradiciis 
asaxvis aucileblobaze, romelic Tbilisur saxlSi adre arsebobda 
da aseTi organuli iyo saqalaqo cxovrebisaTvis. 

TeleTisken mimaval gzaze XX saukunis 70-ian wlebSi gaCnda 
mTeli rigi mkacri Caketili sistemebisa (vgulisxmob korpusebs), 
romlebic aranairad ar pasuxoben adamianTa cxovrebis stils da ar 
eqvemdebarebian raime logikas, xolo adgilis buneba da xasiaTi 
TiTqosda urTierTdapirispirebaSi movida msgavs sistemebTan, ris 
gamoc macxovreblebma daiwyes korpusis ezoebSi “naliebis” ageba, rac 
tradiciuli soflis saxlis alegoriad iqca da misTvis 
damaxasiaTebeli garemo Seqmna. 

vfiqrob dRes Cveni dedaqalaqisTvis sasicocxlo mniSvnelobas 
warmoadgens Tanamedrove arqiteqturaSi konteqstis gaTvaliswineba, 
rac sxvadasxva meTodiTa da xerxiT SeiZleba ganxorcieldes. swored 
es SeunarCunebs Tbiliss urbanul, istoriul iersaxesa da xasiaTs.
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Проблема контекстуализма в грузинской архитектурной реальности

Майя Давитая
Грузинский технический университет,  

Грузия, Тбилиси, ул. Костава 77

В процессе глобализации постепенно стираются границы национальных культур.
Уважение к  грузинским традиционным архитектурно-композиционным приемов и их 
включение в современную урбанистическую среду представляется важнейшим шагом на 
пути сохранения самобытности.

В статье представленно несколько методов переноса традиции в современную 
архитектуру и рассмотрены примеры решения этого вопроса некоторыми грузинскими 
архитекторами.

The Problem of Contextualizm in Reality of Georgian Architecture
Maia Davitaia

The Georgian Technical University,
 77 Kostava st, Tbilisi, Georgia

The globalization process is gradually erasing the borders of national cultures. Respect to the 
Georgian traditional architectural and compositional methods and their incorporation in 
contemporary urbanity represents as an important step in preservation of originality.
In the article is presented several methods of traditions carrying over into modern architecture 
and considered examples of solutions of these problems by number of Georgian architects.
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Kaxali formadwarmomqmneli principepis Zieba Tanamedrove 
arqiteqturaSi (nawili pirveli:“kinetikuri arqiteqtura”)

asocirebuli prof. nino imnaZe
stu, arqiteqturis, urbanistikis da dizainis fakulteti

dRevandel, winaaRmdegobebiT savse tendenciebis mqone arqiteq-
turaSi – “arqiteqtura krizisSia”. es sityvaTa SeTavseba Cveulebriv 
movlenad iqca, magram “krizisSia ki arqiteqtura?” moviyvan arqi-
teqturis Teoretikosis a. rapaportis mosazrebas, romelic aRniSnavs: 
“arqiteqtura krizisSi iyo maSinac, rodesac klasicizms Caenacvla 
ekleqtizmi, rogorc ena arqiteqturuli formebis da kompoziciuri 
xerxebis Tavisuflad arCevisTvis, ekleqtika gakritikebuli iyo da ad-
gili dauTmo moderns, romelic aseve upiratesobas aZlevda Tavi-
sufal arCevans, modernmac ver iarseba did xans da mas Caenacvla 
funqcionalizmi da konstruqtivizmi, romelic gaxda Tanamedove 
stilis safuZveli, TiTqos moiZebna arqiteqturis axali sametyvelo 
ena, krizisi daZleuli iyo, magram cota xanSi axali stilic aclenda 
krizisis niSnebs da adgili dauTmo e. w. “postmodernizms”, “dekon-
struqtivizms” da sxva mTel rig mimdinareobebs arqiteqturaSi”. 
arqiteqturuli Semoqmedebis paradigmebis aseTi xSiri cvla TiTqos 
unda migvaniSnebdes arqiteqturis ganviTarebaze. winamdebare statiis 
mizania gavaanalizoT Tu ras warmoadgens XXI sukunis pirveli aT-
wleulis arqiteqturis sametyvelo ena, erTerTi saintereso Semoq-
medebiTi koncefciis ganxilvis magaliTze.  

Aarqiteqtura saxes ucvlis Tavis sivrceebs, uari sTqva tradi-
ciul statiur formebze da adgili dauTmo Tavisufal SemoqmedebiT 
azrovnebas. am arqiteqturis gramatika provokaciulia, radgan axali 
formadwarmoqmneli principebis ZiebebisTvis mimarTa samecniero moRva-
weobis erT-erT SemoqmedebiT mimarTulebas “kinetikur meqanikas” da 
mis safuZvelze aRmocenebul “kinetikur xelovnebas”.K xelovnebaSi axa-
li xazis ganviTarebas xeli Seuwyo 1878 wels parizSi msoflio gamo-
fenaze rusi maTematikosis pafnotia CebiSevis mier warmodgenili 
“mosiarule manqana”. am gamogonebam ganacvifra mnaxvelebi imiT, rom 
“hgavda cocxals” da es aRelvebda warmosaxvebs: “grZnobde masSi suls 
da sicocxles”. (“mosiarule manqanis” principi mogvianebiT XXI 
saukuneSi gamoyenebuli iyo teo iansenis mier Seqmnil “arsebebSi”-
eqvsfexa satransporto animarisi, romelic qaris da wylis dinebebis 
saSualebiT gadaadgildeba. “arqigremis” mosiarule qalaqebis proto-
tipi) 
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“kinetizmi” es aris mxatvruli Semoqmedebis saxeoba, romelic 
iswrafis xelovnebaTa sinTezisken: kinetizmis Teoretikosebi f. 
morrele da z. xulteni kinetikur xelovnebas aniWebdnen upiratesobas, 
rogorc mxatvruli formis usasrulo gameorebis, monotonurobis da 
SemoqmedebiTi krizisis daZlevis saSualebas. “kinetikuri xelovneba” 
orientirebulia sivrcul-dinamiur eqsperimentebze, nawarmoebis an misi 
calkeuli formebis realuri moZraobis gaTamaSebis efeq-
tiT.Kkinetizmis elementebi uZvelesi droidan arsebobda qandakebaSi, 
arqiteqturaSi, Teatralur scenografiebSi. Tumca misi koncefciebis 
Camoyalibebas xeli Seuwyo me-XX saukunis 20-ian wlebis avangardulma 
mimdinareobebma da utopiuri giganturi kinetikuri proeqtebis gaCenam. 
mag. v. tatlinis “mesame internacionalis koSki”, k. melnikovis “ko-
lumbis Zegli”. minimalistur transformirebad konstruqciebi a. 
rodCenkos, l. lisickis da a.S. 

K”kinetikuri xelovnebis” fuZemdeblebad iTvlebian v. tatlini da 
amerikeli moqandake a. kalderi. 

         
kalderma daamuSava e.w. “mobili”. aniWebda ra Tavis nawarmoebebs 

moZraobas cdilobda gadelaxa qandakebis tradiciuli statiuroba. 
iseTi gamonaTqvamebi, rogoricaa “samyaro axal moZraobaSi movida” da 
“yvelaferi iswrafis dinamiurebisken” (n. gabo) ganmartaven kinetis-
tebis amocanas. n.gabom Tavis “realistur manifestSi” gamoacxada “kine-
tikuri riTmebi” da gaxda kinetikuri qandakebis mimdevari. misi pir-
veli mobiluri namuSevaria “kinetikuri konstruqcia”. vertikalurad 
mdgari moZravi konstruqcia spiralurad daxveuli mavrTulis da mas-
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ze simZimis zemoqmedebiT iRebda sxvadasxva formas. kinetikuri xelov-
nebis mkafiod gamovlenili ori tendencia: minimalisturi obieqti –
mobile da sinTetiuri kinetikuri garemo mWidrod uaxlovdeba futu-
rizms, konstruqtivizms da suprematizms. kinetizmis mimdevrebi 
cdiloben Seitanon adre arsebul esteTiur sferoSi axali formebi, 
struqturebi da situaciebi: eqspresiuli, Teatraluri, karnavaluri, 
efeqturi, mxiaruli, rac gaxda uamravi konceptualuri proeqtis 
safuZveli. (mag. x. l. parka, jgufebi “moZraoba” da “koleqtiuri 
moqmedeba”, f. imfante “spontanuri TamaSebi bunebaSi” da sxva.)

 mxatvrebis SemoqmedebiTma Ziebebma niadagi moamzades kinetizmis 
ganviTarebisTvis arqiteqturaSi da me-XX saukunis 50-iani wlebidan 
srulyofil mimdinareobad Camoyalibda. kinetizmis mimdevrebma ganac-
xadi gaakeTes gamofenebiT, manifestebiT, proeqtebiT. kinetizmis 
eqsperimentebs Soris SeiZleba davasaxeloT J.tenglis “TviTda-
mangreveli” kompoziciebi, r. sotos “daxvewili kompoziciebi”, n. Sofe-
ris “qalaqTmSeneblobiTi fiqrebi” (an “kinetikuri koSkebi”), g. iuk-
keris “kinetikuri folklori”, “TviTmkvleli” (an TviTgamanadgu-
rebeli) xelovneba (mag. wignis grafikaSi kiTxvis dros uecrad qreba 
sityvebi, xelovnebaSi iWreboda CaquCebi da anadgurebda xelovnebis 
nimuSs da a.S.). viqtor vazareli, romelic ikvlevda xelovnebis 
gavlenas arqiteqturaze “kinetizmze” ambobda: “kinetikuri xelovnebis 
mizani aris is, rom mayurebeli gaxados avtoris Semoqmedebis aqtiuri 
monawile”. Tanamedrove kinetikur xelovnebaSi moZraoba aisaxeba 
sxvadasxvanairad: erTis mxriv nawarmoebi gardaiqmneba mayureblis mier 
an haeris rxevebis zemoqmedebiT, meores mxriv meqanikurad, kompi-
uteruli programebis saSualebiT da lazeriT. moZraobis iluziis 
Sesaqmnelad Ggamoiyeneba sarke da cvalebadi ganaTeba.Aaq kinetizmi 
pop-arts uaxlovdeba. yvela es xerxi afarToebs mayureblis Car-
Tulobas avtoris SemoqmedebaSi.

Mmeqnikurad cvalebadi sivrceebi da obieqtebi aqtiurad Semovida 
arqiteqturaSi me-XX saukunis bolos. mag. 1982 wels jon lautnerma 
SveicariaSi daaproeqta terneris sacxovrebeli saxli, sadac gamo-
yenebulia meqanikuri mowyobilobebi Tavisufali gardamavali siv-
rceebis efeqtis misaRebad. kedlebi trialeben asoTxmoci gradusiT. 
kaliforniis sacxovrebel saxlSi Seqmna iseTi sivrce, romelic 
TiTqosda dausrulebelia, oskar nimeirma daaproeqta iseTi sacxov-
rebeli saxli, romelSic gareTa kedlebis mzis damcavi panelebi 
trialeben vertikaluri RerZis garSemo da a.S.

 gacnobiereba imisa, rom cvalebadi moculoba SeiZleba gaxdes 
arqiteqturuli formis Ziebis erT-erTi xerxi, gamoyenebuli iyo 
amerikuli kompania “hoberman asosieTis” mier, romelic 1990 wels 
daafuZna Cak hobermanma. kompaniam daiwyo  transformirebadi konstruq-
ciebis da dinamiuri statikis danergva arqiteqturaSi. 1992 wels 
realizebuli iyo kompaniis pirveli konstruqcia sferos saxiT “Iris 
Dome”.
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 transformirebadi gumbaTi “ikeceba” da “iSleba”. gumbaTi modis 
moZraobaSi oTxi hidravlikuri dguSiT da imarTeba komputeriT. misi 
prototipi gamoyenebuli iyo hanoverSi EXPO 2000-ze drezdenis taZris 
“Frauenkirche” rekonstruqciis kinetikuri instalaciisTvis.Kkompaniis 
mier Seqmnili iyo araerTi kinetikuri obieqti, rogorc amerikaSi ise 
mTels msoflioSi.Mmag. venesuelis pavilioni EEXPOPO-2000 hanoverSi, 
pavilioni gadaxurulia giganturi yvavilis formis konstruqciiT. 
yvavilis foTlebis moZraobiT icvleboda eqspoziciis mTeli saxe,

 kuveitis pavilioni EEXPOO- 92 barselonaSi (arq. santiago kala-
trava) am pavilionis cnobili “Tevzis neknebi” aRfrTovanebaSi moyavda 
mnaxveli. moZraobis Sedegad pavilioni periodulad gadaiqceoda fu-
turistul obieqtad. 

interaqriul muzeumSi “miradori” (Cile) moewyo instalacia xuTi 
transformirebadi sferoTi. transformirebadi sferoebi, hiperbolo-
iduri paraboloidebi xdebodnen sagamofeno instalaciis mTavari 
elementebi, romlebic imarTebian komputeris saSualebiT.

  dResdReobiT kompaniam transformirebadi konstruqciis teqno-
logiaSi ganaviTara ori mimarTuleba: pirveli moculobis transfor-
macia nagebobis tipiuri nawilebis moZraobiT. moZraobaSi moyvanili es 
elementebi cvlian nagebobis formas. mobiluri komponenti “acoc-
xlebs” sivrces da cvlis nagebobis aRqmas.Mmeore mimdinareoba – badi-
sebri zedapirebis gamoyeneba, romelsac uamravi SesaZlebloba gaaCnia. 
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mag. kaliforniis samecniero centris sam iarusiani atriumis sivrce 
Sevsebulia kinetikuri obieqtiT “hipari” (hiperboloiduri parabo-
loidi). 

                  
es karkasuli obieqti mudmiv moZraobaSia, konstruqcia ikeceba 

da iSleba garmonis principiT., garkveuli intervalebiT diddeba mTel 
sivrceSi da Semdeg mcirdeba mis centrSi. moZravi rTuli karkasis 
mobiluri komponenti  “acocxlebs sivrces” da cvlis atriumis aRqmas.

amerikuli kompaniis “hoberman asosieiTis” gamocdilebam stimuli 
misca arqiteqturaSi Camoyalibebuliyo axali koncefciebi. mag: 
transformirebadi da adaptirebuli sivrce “PRADA” pavilionsSi arq. 
rem koalhasi.

     
mravalwaxnagovani sivrce trialdeba. eqspoziciis mowyobis 

Tematuri Taviseburebidan gamomdinare erTmaneTs enacvleba iataki, 
kedeli, Weri, santiago kalatravas “mbrunavi torsi”.  florencieli 
arqiteqtoris devid fiSeris “dinamiuri caTambrjeni”, romelic erT-
droulad moZraobs da trialebs, moZraobis xarjze es caTambrjenebi 
Seqmnian axal plastiur da kompoziciur formebs.

sakmaod momxiblavia ,magram amave dros iumoristuli da Sokis 
monrgvreli. ernst giselbertis “dinamiuri fasadi”.
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kinetikuri arqiteqtura xels uwyobs inovaciuri komunikaciuri 
sivrcis Seqmnas. es aris vizualuri urTierTibis “saTamaSo stili”, 
romelmac aamoZrava SenobaTa fasadebi.  fasadi, rogorc arqiteqtu-
ruli forma mWidrod aris dakavSirebuli ferwerasTan. kerZoT ki op-
artTan (optikuri xelovneba -“Optical art”).da imp-artTan (SeuZlebeli 
xelovneba – “Impossible art”) es aris grafikul xelovnebaSi sibrtyeze 
moZraobis Semqmneli mimdinareoba, romelmac arqiteqturaze gada-
inacvla.  igi klasikuri magaliTia “iluziis” arqiteqturaSi.

 fasadi “dekoraciis” da “niRabis” msgavsad asaxavs Senobis 
“sivrcul” da “azrobriv” Taviseburebebs. “kinetikuri” fasadi erT-
erTi saintereso Temaa. mag. mravaldoniani avtofarexis fasadi mar-
Talia ar warmoadgens uaxles teqnologiur novacias, magram mTeli 
efeqti miRebulia qaris da mzis sxivebis zemoqmedebis saSualebiT. 
mxatvar ned komonTan erTad arqiteqturulma jgufma BAC Seqmna “ver-
tikaluri tbis” koncefcia, romelic damokidebulia qarze. nakadebis 
moZraobas dinamizmSi moyavs TviToeuli elementi (kinetikuri fasadi 
Sedgeba 250 aTasi aluminis panelebisgan) da mudmivad formirdeba fa-
sadis cvalebadi reliefi. 

           
 kinetikuri fasadi wyvets ramodenime problemas: mzis da qaris 

zemoqmedebiT Senoba mogvagonebs zRvis talRebs, interierSi sain-
tereso SuqCrdilis TamaSia da rac mTavaria wyvets Senobis ganiavebis 
da insolaciis problemebs. kinetikuri arqiteqturis mimdevarma kris-
tofer bauderma, aRniSna, rom “kinetikuri arqiteqtura aris Semdegi 
nabiji Cveni garemos Sesaqmnelad. arqiteqtura yovelTvis cnobili iyo, 
rogorc statiuri, myari da mZime. momavlis arqiteqtura fizikurad 
adaptirdeba Cveni moTxovnebis mixedviT, radgan cvalebadoba Cveni 
drois mudmivi procesia”. mag: Sourumi “kifer teqniq” cvalebadi 
fasadiT, gasawevi saxli inglisSi, dinamiuri fasadi germaniaSi, 
kinetikuri koSki, romlis fanjris elementebi reagireben mzis sinaT-
leze da yvavilis msgavsad vizualurad gardaqmnian nagebobas. 
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amrigad, rogorc ganxilulma magaliTebma gviCvena “kinetikuri 
arqiteqtura” uars ambobs stereotipebze da orientirebulia esTetiur 
efeqtze. Tanamedrove tendenciebi aaxlovebs mas postmodernizmis 
esTetikasTan da virtualur arqiteqturasTan. rTuli konceptualuri 
struqturebiT iqmneba cvalebadi sivrceebi, romlebic ideis xarjze 
iZenen moulodnel efeqts da Teatralurobas.

arqiteqtura axal “ganzomilebas” iZens – moZraobs sivrceSi da 
droSi. Aaucilebeli aRar aris kedeli iyos vertikaluri an SesaZloa 
sulac ar iyos, gadaxurva aRar asrulebdes SemosazRvrul funqcias, 
radgan igeba mxolod karkasi.Aarqiteqtura mxolod forma an kon-
struqcia ar aris igi gaxda garemos cocxali da cvalebadi detali, 
romelsac Rrma azri gaaCnia. Senobis usicocxlo garsi iZens si-
cocxles. naTlad Cans, rom arqiteqturam dakarga mkafio sazRvrebi. 

kinetikuri arqiteqtura es aris procesi gadmosces obieqtis, 
rogorc mxatvruli nawarmoebis Sinagani samyaro.Mmas axasiaTebs 
elementebis SemoqmedebiTi SeTavseba ise, rom asaxos grZnobebi da 
emociebi. 

Lliteratura:

“Форма в архитектуре” А. Г. Раппапорт, М. Строиздат 1990 г

Поиски новых формообразющих прииципов в современной архитектуре 
(часть первая: “Кинетическая архитектура”) 

Имнадзе Н.

Цель данной статьи, анализ архитектуры начала нашего столетия на примере 
творческой концепции Кинетическая архитектура. Архитектура меняет свои пространство. 
Отказалас от традиции статичных форм и уступило место свабодному творческому 
мышлению. Перемещается в пространстве и во времени. Граматика этой архитектуры 
провокативна так как основой архитектурного формообразования послужила  Кинетическая 
искусство.
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The search of the new form princips in contemporary architecture
 (part one:“Kinetic architecture)

Imnadze N.

The purpose of this article is analys of architecture beginning of this century in the
example of creative concept “Kinetic Architecture”. Architecture is changing his spaises. Moves in 
space and time. Grammar of thise architecture is provocative because architectural form baised in 
Kinetic art.

Tanamedrove masalebi da konstruqciebi _ unificirebuli 
arqiteqtura

medea melqaZe
saqarTvelos teqnikuri universiteti

q. Tbilisi, kostavas q.#77

preambula

Temis aqtualuroba: Tanamedrove teqnologiebis safuZvelze, 
uaxlesi samSeneblo masa-lebis inovaciur-ganaxlebuli SesaZleblo-
bebi gamoxatuli maT e.w. supermdgradobis koeficientSi, xdeba 
konstruqciuli bade struqturebisa da detalebis unificire-bis 
mizezi, rac gamoixateba ramdenime (n+1) jgufisa da qvejgufebis 
tipebSi-standa-rtuli modelirebuli damRa-kliSeebis saxiT.

es movlena, Tavis mxriv iwvevs arqiteqturuli gamomsaxvelo-
biTobis Casmas am (n+1) variaciulobis qargilebis sistemaSi, romelic 
ramdenime modulirebuli struqturis interpretaciis (n+1) jgufs 
adgens. 

Sedegad, msoflio arqiteqturis gamomsaxvelobiTi ena (High-Tech-
i didi molodi-dinebis miuxedavad) gamwirda da Sesabamisad 
(savalalod) erTgvarovani gaxda. uwin Tu cnobili arqiteqtorebis 
(mag. alvar aalto, raiti, korbuzie da a.S.) Semoqme-deba personify-
cirebulobis genokods flobda, maTi ganumeorebeli xedvis gamo, dRes 
es individualoba gaqra, zemomoyvanili mizezebidan gamomdinare, da 
gaxda unificire-buli-“tipobrivi”, rac sabWouri tipiuri proeqtirebas 
uaxlovdeba didi pretenziebis mqone e.w. dasavlur arqiteqturaSi.
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terminTa ganmarteba

masa (Maca) – masa xalxTa erToba gadanawilebuli sivrceSi.
brbo (толпа) - xalxis erTobis Seyra sivrceSi (stadionze, TeatrSi, 
quCis demonstracia-mitingi da a.S.)
masa SeiZleba gardaiqmnas brbod-msoflio internetqselis saSualebiT, 
sadac iwyebs muSaobas brbos instiqtebi...
asimtote - [Asimotote] - araTanxvedri (нecoвпaдaюшие) analitikuri 
geometriis nawili.
2. swori xazi, romelsac ganusazRvrelad uaxlovdeba raRac mrudis 
usasrulobaSi mswrafi wertilebis erToba.

gustav lebonma (frangi, sociologi, fsiqologi, antropologi, 
arqeologi 1841-1931). erT-erTma pirvelma scada daesabuTebina ,,masebis 
eris” dadgoma da am movlenis dakavSireba kulturis saerTo donis 
dacemasTan. [1] mas miaCnda, rom adamianTa didi masebi, maTi dabali 
inteleqtualuri donis Sedegad, imarTeba aracnobieri instinqtebiT. 
gansakuTrebiT maSin, rodesac adamiani xvdeba brboSi da mis nawilad 
gardaiqmneba. am SemTxvevaSi xdeba inteleqtis donis damcroba, 
valdebulebis grZnobis, damoukideblobis SegrZnebis da kritikuli 
xedvis dacema, qreba pirovneba rogorc aseTi. 

sakomunikacio, informaciuli kavSirebis totaluri ganvrcoba, 
internetqselis yvela Semadgenlis saxiT, cvlis msoflios Tvals da 
xels Sua. qveynebis-erebis istoriul-kulturulogiur individualu-
robas esmeba wertili da kacobriobis perspeqtivaa gadaiqces masad-
brbod, rac ar iyo wina epoqebisaTvis damaxasiaTebeli. Sedegad 
viRebT–xalxTa erTobas, Tvisobrivad sxva doneze gadasuls, romelic 
eqvemdebareba STagonebas.
   amitomac, Semoqmedeba aRar atarebs eqskluziurobis niSans: avto-
ri gaqra-mokvda. Sedegad arqiteqtura ganmeorebadi gaxda, ise rom 
uneblie plagiatebi verc ki Seimecneben, rom banaluri arekvlis 
sagnebi xdebian qvecnobieris doneze. mudmivi ,retospeqtiuli” Tvalis 
gadavleba arqiteqturuli, literaturuli Tu ,,art news”-a ileqeba sad-
Rac qvecnobierSi, pasiuri maxsovrobis salaroebSi, da odesme 
myisierad amoyvinTavs ama Tu im eqstremalur situaciaSi, es iqneba 
proeqti, konkursi Tu sxva ram. viRebT erT grZel Tasmas „second hand“-
is arqiteqturuli, literaturuli Tu  musikaluri ,,niusebis” saxiT.
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   ra aris es? – progresi? TiTqos ho, imitom rom teqnologiuri 
progresis Sedegia, magram ara, radgan adamianTa individebs, am 
qselebis sivrceSi masebad – brbod gadaqceva emuqreba. es Zalian mZime 
dasaweria, magram, am SemTxvevaSi, ubralod faqtis konstantacias aqvs 
adgili. rogor unda SevinarCunoT personificirebis done Semoq-
medebaSi? ukve sazRvrebi ise waiSala, rom umravlesoba Tvlis, rom 
teqnologiuri ,,know how” xsnis axali saxis arqiteqturuli gamom-
saxvelobiTobis epoqas. es asec aris, magram sad da ra SemTxvevaSi? 
rodemde gagrZeldeba es procesi? kinetikuri arqiteqturis ideebis-
fiSeris moZravi caTambrjenis xibli sad da rodis gaqreba, ukve meore 
msgavsi ,,Sedevris” agebisas, Tu mesamemde mainc gaitans lelos? [2] 
axali arqiteqturuli, teqnologiuri, mecnieruli inovaciebi, sinamdvi-
leSi araaxalia, da mravali wlis ganmavlobaSi calcalke amoit-
vifreboda kacobriobis gonis etratze dafiqsirebuli margalitebis 
saxiT: alternatiuli energo matareblebi – mag. mzis energia, sarTuli 
– Sre-doneebi-kapsulebi, caTambrjenebi, konsolebi, nanoteqnologiebi 
da maTi Se-saZleblobebis gamoyeneba urbo-vita-sistemebSi. da es 
yvelaferi erTad akinZuli, rogorc mZivi, logikiT unda iRebdes 
unikalur human-sistemis saxes da... maSinve ismeba kiTxva sad? rodis? 
ratom? ra zomis?

    
daviwyoT bolodan: ra- zomis? megamaStabis-didi-Zalian didi-

gigantomania-leni-nis Zeglebi sabWoebis sasaxleebis gvirgvinad, 
qalaqi buStebi-xeebi-momavlis qala-qebi, es xom ukve iyo, magram axla 
binebis wriuli triali 360 gradusiT RerZis irgvliv sadRac Rrub-
lebs zeviT (fiSeris moZravi caTambrjenebi). ratom? adamiani xom 
sulieri, kameruli arsebaa. ras verCiT? sportuli interesia? -
ramdensac SevZleb, - radganac SemiZlia - vakeTeb? sad aris aq 
arqiteqtura, anu Semoqmedebis Sedegi. ,,gamocdileba-Teoria, awmyo-
praqtika, esaa arqiteqtura”- Tqva vitruviusma. tradicia sadRaa? rac 
aris eris, adamianis identificirebis indikatori: ,,tradiciam rom 
iarsebos, mudmivad unda eqvemdebarebodes msxvrevas, imavdroulad 
ganadgureba rogorc aseTi ar qmnis kulturis axal formebs. dialeq-
tikuri sinTezi, tradiciis da antitradiciisa -ai ra qmnis WeSmariti 
Semoqmedebis struqturas‘‘, -kenZo tange.[3]  
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konstruqciuli unificireba iwvevs arqiteqturis unificirebas. 
moZravi caTambrjeni hgavs biorobots, romelic garegnulad TiTqos 
adamiania, magram mas ZiriTadi niSani, msgavseba da xateba Semqmnelisa-
ar gaaCnia. msgavseba sulia, xateba-Semoqmedebis unari, ai rac adamians 
ganasxvavebs samyaros sxva qmnilebebisgan, igi fSvinvierisa da suli-
eris harmonizaciis Sedegia. es moZravi caTambrjeni kinetikuri 
arqiteqturis siyrmis Svili (binis fasiT 30 milioni dolari) 
fantomia, magram risTvis? unikaluri saTamaSoa? xsnis-afarTovebs 
arqiteqturis gamomsaxvelobiTobis sazRvrebs?!? -xsnis ki? gazrda 
simaRleSi ar aris sazRvrebis gaxsna. 
     -ratom? -ampartavnebis gamo, es “ukve gaviareT”. babilonis godoli 
moraluri kategoriaa, is zneobis indikatoria. -aris civilizacia 
proporciuli kulturuli donisa? yvelam icis rom es ori kategoria  
antipodia. arqiteqtura ki ukve xdeba ara teqnologiebis generatori 
aramed Semsrulebeli-yma. ymis ena ki-brgvilia. 
   -rodis? dRes, xval... iaponiam am dros ki wamzomi CarTo. 
teqnologiuri, samSeneblo masalebi-konstruqciuli inovaciebi ar 
aris daculobis garanti. amas daemata amerikis samxreT-aRmosavleTis 8 
Statis tornado. isev ngreva isev atomuri sadgurebis avariuli 
mdgomareoba da gaCereba...
   -sad? ai es ki aqtualuria, iq sadac es atlantebi arafers ar 
daazianeben, da im sikeTes rac maTi Semqmnelebis mier deklarirdeba-
sufTa-janmrTeli mikrohava SigniT, xedi, mwvane done-tersaebi gareT, 
mzis energiis akumulireba da regeneracia gamoiyeneba humanuri mizniT. 
-udabno, udabno da kidev udabno. es iqneba is “komilfo” rac am 
atlantebs maqsimalur sargebels moataninebs.
     PP.S. unificireba, standartizacia-es movlena rom ar aris 
arqiteqturisaTvis damaxasiaTebeli, cnobili rusi diriJoris genadi 
roJdestvenskis gamonaTqvamidanac Cans: “yvelgan kompiuterma Secvala 
Semoqmedi... me ver vxedav Semoqmedebs, isini aRar arseboben. yvelaferi 
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erTmaneTs hgavs, gamoCenili nawarmoebebi aRar iqmneba. cudi, dabali 
gemovneba inergeba.”
    rodesac grZnoba-gemovneba prevalirebs gonze-swori arqiteqturis 
keTebis unarze, profesionalizmze da ar aris am ori fenomenis 
harmoniuli erToba, Cndeba momwons-ar momwons Sefasebis obivateluri 
sivrce da adgili aqvs arqiteqturuli garemos marginalizacias.

daskvna
1. individualurobis dakargva-Seqmnis unaris dakargva, arqiteqturis sxva 

ganzomilebaSi gadayvana;
2. teqnologiur-konstruqciuli inovaciebis diqtatis Sedegad arqiteqtu-

ruli enis standartizacia internet qselebSi ganvrcobis saxiT;
3. High Tech–is da nanoteqnologiebis frTxili, swori da gonivruli 

gamoyeneba arqiteqturul SemoqmedebaSi.

literatura
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Издательский дом "Прогресс".

Modern Materials and Structures – The Unified Architecture

Melkadze M.

The innovative-renewed possibilities of the advanced building materials updated on the basis 
of the modern technologies and expressed in their so called Superstability Index, become a reason for 
unification of the constructional nets – structures and details, that is reflected in several types of n+1 
group and subgroup in a form of the standard-modulated brands – clichés.

This event, in its turn, causes a certain limitation of the architectural image in this (n+1) 
variable system of curves, which forms several modulated structures of interpretation of (n+1) group 
(Illustrations).

As a result, an expressive language of the world architecture (despite the great expectations of 
high-tech) became scarcer and correspondingly (unfortunately) homogenous. 

Современные материалы  и конструкции –унифицированная архитектура

Мелкадзе М.

На основе современных технологий, обновлённо- иновационные возможности 
новейших строительных материалов, выраженных в их т.н. суперустойчивых  коэфициентах, 
становяться поводом для унификации конструктивных сеток-систем и деталей, что выражается 
в нескольких (n+1) типовых группах  и подгруппах  в виде стандартно моделированных клише-
образов.

Это событие,  в свою очередь, вызывает определение архитектурных образов в эти (n+1) 
вариационные  системы, которые создают группу (n+1) модулированных структурных 
интерпретаций.

В итоге, мировой архитектурный изобразительный язык обеднел и  стал однообразным.
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arqiteqturis identificireba eTnikuri regionis socialur
maxsovrobasTan   mimarTebaSi mestiis muzeumis magaliTze

maia ZiZiguri, Teona epitaSvili
saqarTvelos teqnikuri universiteti,

kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo

warmodgena istoriuli warsulis Sesaxeb mWidrod ukavSirdeba 
TviTidentifikacias samyaroSi. umTavresi faqtori erovnuli 
identurobisa efuZneba socialur mexsierebas, romlis mTavari 
ganmsazRvreli faqtorebia kulturuli da materialuri simboloebi. 
mTavari mizani misi SenarCuneba da erTi Taobidan meoreze gadacemis 
SesaZleblobaa. socialuri mexsiereba warmoadgens garkveulwilad  
“nacionalur genetikur kods”, romelic inaxavs informacias istoriis, 
epoqebis ganviTarebis, cxovrebis pirobebis da eris eTnikuri 
potencialis Sesaxeb. 

saqarTvelos TiToeul regions sakuTari “genetikuri kodi” 
gaaCnia, romelic saukuneebis manZilze viTardeba. am kodis morgeba 
TanamedroveobasTan sakmaod rTulia, Tumca, rodesac iseT regions 
exebi rogoric svaneTia, romlis gamosaxuleba saukuneebis manZilze 
mudmivobas inarCunebs da sadac mexsiereba inaxavs myar mtkicebulebas, 
rogorc fizikuri, aseve socialuri kulturis simdidris Sesaxeb, 
rTulia gayve Tanamedrove samyaros kanonebs da ugulvebelyo adgilis 
mexsiereba. 

svaneTis soflebi mWidrod, jgufebadaa ganlagebuli mTebis 
cicabo ferdobebsa da Rrma xeobebis ZirSi. maT Tavisebur, 
ganumeorebel saxes uqmnis Zveleburi koSkiani sacxovrebeli 
komplqesebi, romlebic mTel svaneTSi aris gavrcelebuli. es 
kompleqsebi simagreebs warmoadgens da naTlad gamoxatavs svani 
xalxis bunebas.MmTavar faqtors, romelic gansazRvravs SenobaTa
xasiaTs, warmoadgens maTi TavdacviTi funqcia. dasaxlebebSi 
arqiteqturiT gamokveTili soflis centri ar arsebobs. dasaxlebis 
saerTo ansamblis RirsSesaniSnaoba mTeli Tavisi surlyofilebiTa da 
originalobiT sacxovrebel obieqtebSi  gamoixateba da ara sakulto, 
an sazogadoebriv xuroTmoZRvrebaSi. svanuri saxcovrebeli saxlis 
silueti sakmaod mravalferovania, radganac mravali gansxvavebuli 
elementisgan Sedgeba: mravalsarTuliani koSki, orsarTuliani maCubi 
an darbazi, terasebi, gadaxurvebi, saerTo ezo. maTi erToblioba qmnis 
mdidrul formaTa nakrebs da aniWebs arqiteqturas gansakuTrebuli 
gamoxatvis saSualebas da zogi mkvlevaris TqmiT “Tavisi 
arqiteqtonikiT asrulebs peizaJis mniSvnelobas”

modrenizaciis yvela modeli calmxrivad udgeboda formis 
Seqmnas, radganac drois da adgilis faqtori maTSi ar figurirebda 
da maT  adgilis suli ar acocxlebda. amdenad rTulia warmoidgino 
Tanamedrove arqiteqturis nimuSi iseT istoriulad, geografiulad, 
kulturulad mravalferovan adgilas, rogoric svaneTia. 1972 wels 
aSenebuli mestiis istoriul-eTnogragiuli muzeumi aris kargi 
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magaliTi imisa Tu rogor moxerxda delikaturi balansis SenarCuneba 
adgilobriv, erovnul da saerTaSoriso “samyaroebs” Soris.

muzeumi mdebareobs zemo svaneTis mestiis raionul centrSi  
(avtorebi ramaz kiknaZe, givi metreveli). Senoba daproeqtebulia kldis 
rTul reliefze, romelic Tavisi adgilmdebareobis gamo dominirebs 
istoriulad mdidar arqiteqturul garemoSi, mis irgvliv Zveli 
sacxovrebeli saxlebi (maCubi) koSkebi, salocavebi da sagvareulo 
sasaflaoa ganlagebuli, ase rom arqiteqtorebis winaSe sakmaod 
rTuli amocana idga. mestiis eTnografiuli gamosaxulebis, misi 
sametyvelo enis SenarCunebisTvis saWiro iyo zusti strategiis 
gansazRvra. arqiteqtorebma   imdroindeli standartebis Tanaxmad 
arqiteqtura garemosgan damoukideblad ki ar gaiazres da 
konstruqciuli, teqnologiuri siaxleebiT yuradReba muzeumis 
efeqtur gamosaxulebaze ki ar gadaitanes, aramed moculoba 
daukavSires arsebul ganaSenianebas da erTian ansamblad Sekres. amave 
dros garemos ki ar dauqvemdebares arqiteqtura, aramed garemo 
garkveulwilad fonad gamoiyenes imisTvis, rom axal struqturas 
aqcentireba gaekeTebina mis irgvliv arsebul sivrceze. amdenad
Tanamedrove arqiteqtura waradgens istoriul garemos ise, rom ar 
arRvevs mis eTnografiul gamosaxulebas da amave dros  wamyvan rols 
asrulebs.  sakmaod masiuri nageboba artikulirebulia fragmentebad 
da amis gamo misi simZime Semsubuqebulia.  danawevreba mxolod masebis 
Semsubuqebis gamo ar momxdara. arsebuli ganaSenianebis specifikidan 
gamomdinare, erTmaneTisgan gamoyofili moculobebi gaerTianebulia 
erT sistemaSi da principSi erT koncefcias imeorebs _ nagebobebis 
fragmentirebul, danawevrebul erTeulebad da ara erTian masad 
aRqmas. struqtura vertikalurad viTardeba, magram svanuri 
koSkebisgan gansxvevabiT, muzeumis arqiteqturas awonasworebs 
horizontaluri mimaTrulebebic da Tu koSkebSi masiurobasa da 
sipirquSesTan erTad garkveuli sismubuqe ikiTxeba da nageboba TiTqos 
zecisken iswrafvis, muzeumis SemTxvevaSi brtyeli gadaxurvebis 
gamoyenebiT, romelic Tanamedrove standartebidan gamomdinareobs, 
arqiteqtura ufro adgils ukavSirdeba da qmnis erTian process, 
romelic ibadeba miwaSi, viTardeba mis zedapirze da adgilobrivi 
bunebrivi klimaturi pirobebis gaTvaliswinebiT iZens fers, formas, 
faqturas. amitom mestiis muzeumi miekuTvneba im adgils, romelSic 
arsebobs da ar ucxovdeba sakuTar garemoSi. arqiteqturuli 
kompoziciis nawils warmoadgens safexmavlo xidi, romelic md. 
mulxuras gadakveTiT pirdapir kavSirs amyarebs mestiis centrsa da 
axal muzeums Soris. proeqtSi am xids rogorc funqciuri, aseve 
simboluri mniSvneloba gaaCnia. Ffunqciuri TvalsazrisiT 
mosaxleobas centridan muzeumamde SemovliTi gziT unda esargebla, 
ase rom xidi gaaerTianebda axali muzeumis Senobas mestiis centrTan 
da mis organul nawilad gadaiqceoda, imavdroulad muzeumis 
arqiteqturis aRsaqmelad gacilebiT saintereso da STambeWdav  
rakurss Seqmnida, simboluri TvalsazrisiT ki warmoiqmneboda 
gardamavali, Sualeduri sivrce axal da Zvel samyaroebs Soris.  
muzeumi SesabamisobaSia saerTo ganaSenianebis (koSkebis, maCubis) 
simaRlesTan, aseve gameorebulia svanuri koSkebis mTavari xasiaTi, 
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Senobebi maqsimalurad Caketilia sakuTar TavSi. koSkebSi masiuri qvis 
kedlebi icavdnen mcxovreblebs gareSe mtrisagan da bunebrivi 
klimaturi pirobebisgan, aseve muzeumis specifikidan gamomdinare 
istoriuli koleqciebis Senaxva, sagamofeno darbazebi, 
laboratoriebi, sacavi sivrceebi daculi unda iyos garemo 
pirobebidan, aqedan gamomdinare orive SemTxvevaSi funqcia gansazRvavs 
orive struqturis xasiaTs, Tumca orive SemTxvevaSi es Senobis 
interierSi ufro igrZnoba, vidre eqsterierSi. Mmuzeumis Sinagani 
struqtura aseTia: igi Sedgeba ZiriTadi sarTulebisgan: pirvel 
sarTulSi moTavsebulia administracia, samecniero-sarestavracio 
ganyofileba, sacavebi, damxmare saTavsoebi, meore sarTuli ki 
warmoadgens ZiriTad saeqspozicio farTsa da vestibiuls. 
eTnografiul darbazSi svanuri sacxovrebeli saxlis (maCubis) 
interieri iyo warmodgenili. darbazidan darbazSi moZraobisas 
fragmentulad ixsneboda xedi moculobis gareT arsebul istoriul 
garemoze ise, rom rogorc erT-erTma avtorma givi metrevelma aRniSna 
iqmneboda “mudam imis SegrZneba sad imyofebi” da amasTan erTad 
eTnografiuli gamosaxuleba interieris nawilad aRiqmeboda da 
istoriul eqskurs kidev ufro amdidrebda. adgilTan kavSiris 
gasaZliereblad saSen masalad Cafiqrebuli iyo qva, betoni, fiqali da 
sxva. es ra Tqma unda bunebrivi klimaturi pirobebidanac 
gamomdinareobda da ara mxolod istoriuli iersaxis SesanarCuneblad 
iyo SerCeuli. rkina-betonis gadaxurva da saerTod  konstruqciebi 
Tanamedrove stantardebs Seesabameboda, xolo mopirkeTeba 
adgilobrivi, bunebrivi masaliT iyo gadawyvetili. aseTi midgomiT 
sazgasmuli iyo muzeumisTvis SerCeuli adgilis mTavari Rirseba: is 
mTeli mestiisTvis kompoziciur centrad da garkveulwilad simbolod 
unda gadaqceuliyo.

K sainteresoa ramaz kiknaZis svaneTis Canaxatebi, romelSic Cans,
rom arqiteqtorisTvis mniSvnelovani iyo ara mxolod formis, 
scenografiis gaazreba, arqiteqturaSi kodirebuli informaciis 
gadmocema, aramed svaneTis ganwyobis, misi sulis gamoxatva.

Amestiis muzeumis arqiteqturuli formas, mis struqturas 
swored eTnikuri regionis istoriul warsulSi daleqili “genetikuri 
kodi” ayalibebs, rac Cveni azriT arqiteqturuli faqtorebis (forma, 
adgili, masala, konstruqcia) gansazRvris stimulad iqca.            
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The identification of architecture to sotial memory of the ethnic regionon the example of 
Mestia muzeum

M.Dzidziguri,T. epitashvili
Georgian Technical University

Kostava Str.77, Tbilisi, Georgia

In the article is analized the influence of regional memory on the Mestia museum architecture.

Идентификация архитектуры по отношению социальной памя ти этнического 
региона на примере местииского музея

М. Дзидзигури, Т. Эпиташвили.
Грузинский технический университет

Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77

В статье проанализирована архитектура местииского музея с точки зрения влияния на 
неё региональной памяти
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gaxseneba mecnierisa


Qqsenia sixaruliZe _ 100


Temur jagodniSvili


saqarTvelos teqnikuri universiteti


saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77


asi weli Sesrulda cnobili qarTveli folkloristis, filo-logiis mecnierebaTa doqtoris, profesor qsenia sixaruliZis daba-debidan.


qs. sixaruliZe XX saukunis qarTveli folkloristebis meore Taobis TvalsaCino warmomadgenelia. es Taoba am saukunis 40-ian wleb-Si gamovida samecniero sarbielze da filologiis mecnierebaTa sami doqtoriT iyo warmodgenili (e. virsalaZe, qs. sixaruliZe, m. Ciqovani). am Taobas gamorCeuli bedi ergo im TvalsazrisiT, rom sabWouri qarTuli folkloristikis mesaZirkvleobac daekisra da XX saukunis dasawyisis qarTuli folkloristikis akademiuri mecnieruli tradiciebis memkvidreobac. am garemoebam gansazRvra am Taobisa da maT Soris qs. sixaruliZis folklorizmis arsi: marTalia, aRniSnuli TvalsazisiT am Taobas TiTqos hyavda winamorbedebi, magram es morbedoba ufro formaluri iyo, radgan maTi winaprebi sabWouris winare drois akademiur mecnierul tradiciebze iyvnen aRzrdilni. maTi folkloristuli kvlevebic tradiciaTa angariSgawevis kvals Seicavs.


XX saukunis dasawyisis qarTul folkloristikaSi ganuzomlad didad moCanan niko mari, akaki SaniZe, vaxtang kotetiSvili. im drois mecnieruli kvlevebis standartebis SesabamisobiT swored niko maris skola gamoirCa, romelsac miekuTvneba akaki SaniZec. kvlevaZiebiTi interesebiTa da principebiT am skolas Tamamad uswordeba mxars vaxtang kotetiSvili. marTalia, formalurad da viwro gagebiT, isini ar iyvnen folkloristebi, magram, Tavisi drois mecnieruli tradiciebidan gamomdinare, zepirsityvierebis kvlevas filologiis ganuyofel nawilad moiazrebdnen. amitom folklorisadmi interesis enaTmecnierul-literaturaT​mcodneobiT problemaTa unisonSi gaaz-reba-gadawyvetis miuxedavad, am Taobam Seqmna swored XX saukunis akademiuri mecnieruli folkloristikis sauZvlebi. amitomac uwodes maT XX saukunis qarTvel folkloristTa pirveli Taoba (m. Ciqovani).


folklorisadmi interesis mravalmxrivobiT am TaobaSi v. kote-tiSvili gamoirCa, radgan man ara marto ikvlia zepirsityviereba, aramed misi Semswavleli mecnieruli centric daarsa saqarTvlos saxelmwifo muzeumSi, folkloris ganyofilebis saxiT.


qs. sixaruliZe swored am ganyoilebaSi Seudga folkloris msaxurebis did gzas. marTalia, mas didxans ar dascalda v. kote-tiSvilTan muSaoba, magram bolomde mainc mis mimdevrad darCa, miuxedavad imisa, rom sxvadasxva wlebSi seriozuli staJireba gaiara leningradSi, puSkinis saxlis folkloris ganyofilebaSi mark aza-dovskis, nikolai andreevisa da garkveulwilad vladimir propis meTvalyureobiT.


qs. sixaruliZem sabWoTa swavlulis cxovrebis tipuri gza gan-vlo: daibada 1911 wlis 20 ivniss, Coxatauris raionis sofel gogo-lesubanSi, dawyebiTi ganaTleba CoxataurSi miiRo, saSualo _ baTumis humanitarul teqnikumSi. moswavleobis wlebSi seriozulad yofila gatacebuli maTematikiT, imdenad, rom Tbilisis universitetSi misaReb gamocdebze niko musxeliSvilis yuradRebac ki miuqcevia. maSin maTematikur sagnebs humanitarul dargebze Semsvlelnic abarebdnen.


studentobis wlebSi qs. sixaruliZe niko berZeniSvils, mose gogiberiZes da mixeil zandukels dauaxlovda. universitetis dasrulebis Semdeg man TbilisSi maswavlebloba daiwyo, Tumca male niko berZeniSvilis rekomendaciiT vaxtang kotetiSvilTan daiwyo muSaoba saqarTvelos saxelmwifo muzeumis folkloris ganyofile-baSi. paralelurad muSaobda saqarTvelos samecniero-pedagogiuri institutis sabavSvo literaturis kabinetSi. swored iq yofnam aRuZra mas interesi sabavSvo folklorisadmi, rac SemdgomSi misi mecnieruli kvlevebis erT mimarTulebas daedo safuZvlad da imavdroulad sabavSvo mwerlobaSi Zalebis mosinjvis impulsic Seiqmna. am droidan dawyebuli folkloristma qs. sixaruliZem sabavSvo folkloris ara erTi problema gamoikvlia, aspirantic moamzada _ fiqria zandukeli, SemdgomSi aRiarebuli mkvlevari; mweralma qs. sixaruliZem ki sabavSvo leqsebisa da moTxrobebis Jurnal `oqtombrelisa” da `pionerSi” beWdviT miiqcia mkiTxvelisa da saliteraturo kritikis yuradReba.


1936 wels saqarTvelos muzeumis folkloris ganyofileba SoTa rusTavelis saxelobis literaturis institutSi gadmoitanes. qs. sixaruliZe am institutis TanamSromeli gaxda da es TanamSromloba sicocxlis bolomde ar Seuwyvetia, miuxedavad imisa, rom 1968 wlidan Tbilisis universitetis folkloristikis kaTedras edga saTaveSi.


1937 wels v. kotetiSvilis amqveynidan Zaladobrivad wasvlis gamo, qs. sixaruliZe _ folkloristi, faqtobriv, uxelmZRvanelod darCa. amitom igi 1938 wels leningradSi miavlines sakandidato diser-taciis gasasruleblad. mas am droisaTvis ukve gamoqveynebuli hqonda ori seriozuli folkloruli krebuli:  `sabavSvo folklori” (1938), `qarTuli zRaprebi” (1938), Sesavali werilebiTa da SeniSvna-komentarebiT. amas garda, gamoqveynebuli hqonda ramdenime folklo-ristuli naSromic, romelTagan gamoirCeoda `qarTuli xalxuri lirikis simbolikis sakiTxebi” (`mnaTobi” 1938, #6). sakandidato disertacia qs. sixaruliZem 1939 wels daicva, 1940 wlidan ki pedago-giur saqmianobas Seudga goris pedinstitutSi, kiTxulobda leqciebs qarTulsa da rusul folklorSi.


1945 wels qs. sixaruliZe kvlav leningradSi miavlines, amJamad sadoqtoro disertaciaze samuSaod. mas sadiesertacio Temad SerCeuli hqonda `qarTuli xalxuri sagmiro-saistorio sityviereba”, konsultan-tobas uwevdnen mark azadovski da vladimer propi. am faqtze damyarebiT qs. sixaruliZes CvenSi leningradis folkloristuli sko-lis warmomadgenlad miiCnevdnen (ap. canava), Tumca misi nawerebi da kvlevis manera ufro v. kotetiSvilis mimdevrobas cxadyofs. amasve adasturebs mis nawerebSi v. kotetiSvilis citirebis koeficienti (indeqsi), gansakuTrebiT mis bolo drois naSromebSi. man sadoqtoro disertacia 1948 wels daicva, erTi wlis Semdeg ki naSromi calke wignad gamosca.


1954 wels moipova profesoris wodeba, xolo 1960 wels mieniWa mecnierebis damsaxurebuli moRvawis sapatio wodeba; gamoaqveyna 200-ze meti samecniero naSromi, romelTagan  25 wigni, monografia da saxel-mZRvaneloa. 


sabWouri mecnieruli Semfasebluri SkaliT qs. sixaruliZis pirovneba da naRvawi mis sicocxleSive aseTnairad Sefasda: `qs. sixaruliZis mTeli Segnebuli cxovreba, misi samecniero, pedagogiuri da sazogadoebrivi moRvaweoba mSobeli qveynisadmi uangaro, umwikvlo da Tavdadebuli samsaxuris SesaniSnavi dadasturebaa” (ap. canava, `qsenia sixaruliZe”, `mecniereba”, 1971, gv. 3). man fexiT Semoiara mTeli saqarTvelo, moiZia uamravi zepirsityvieri teqsti da gamosca kre-bulebis saxiT, Tbilisis universitetSi daarsa folkloristikis kaTedra da folkloristuli arqivi.


qs. sixaruliZis folkloristuli kvlevebi, cxadia, Tavisi drois mecnieruli tradiciebis kvals Seicavs. kvlevebSi igi upiratesad sakuTrad mopovebul folkloruli masaliT sargeblobda. kvleva-Ziebis Sedegebs werilebis, statiebis narkvevbis formiT jer mecni-erul periodikaSi aqveynebda, Semdeg Tavisi naSromebis krebulebsa da monografiebSic Sehqonda, araiSviaTad samecniero forumebzedac kiTxulobda moxsenebaTa saxiT.


qs. sixaruliZis mecnieruli naRvawi mis folkloristur inte-resTa mudmivobas da myarobas cxadyofs da sakvlevi problemebis nairgvari aspeqtebis sxvadasxva dros kvlevaSi vlindeba. magaliTad, xalxuri zRapris socialuri aspeqtebisadmi interesi, rac Tavidan mis sakandidato disertaciaSi gamJRavnda, mudmivi dakvirvebebis obieqts warmoadgenda da mis erT-erT bolo wignSic gamovlinda, romelic `qarTuli folkloris Teoriisa da istoriis sakiTxebis” saxel-wodebiT aris cnobili. aq gamokvleulia zRapris dasawyisisa da da-sasrulis tradiciuli formulebi. am kvlevaSi ikveTeba v. propis gavlenac mxatvrul teqstSi personaJTa funqciebis, rogorc mocemulobebis winwamowevis sistemur-struqturuli anareklis Tval-sazrisiT. Tumca es gavlena ar aris gadazrdili mis mimdevrobaSi, radgan araa aqcenirebuli personaJTa funqciebis Zieba.


qs. sixaruliZis folkloristul kvlevebSi erT did Tematur-problemur mimarTulebas qmnis mwerlisa da folkloris urTierT-mimarTe-baTa kvleva. aq aSkarad ori aspeqtia gamokveTili:


· qarTvel mweralTa Semoqmedebis xalxuri wyaroebis Zieba;


· zepirsityvierebisaTvis mwerlobis rolis rkveva.


aRniSnuli mimarTulebebiT Seiswavla qs. sixaruliZem mose xone-lis, SoTa rusTavelis, sulxan-sabas, raf. erisTavis, ilias, akakis, vaJas, e. ninoSvilis, g. tabiZis, k. gamsaxurdias, g. leoniZis Semoq-medebani, Sedegebs jer mecnierul periodikaSi aqveynebda, Semdeg Tavis ortomeulSi Sehqonda: `qarTveli mwerlebi da xalxuri Semoqmedeba” (wigni I _ 1956, gamomc. `saxelgami”, wigni II _ 1966, gamomc. `sabWoTa saqarTvelo”). amas garda, am problemebisadmi interesi mis bolo wig-nSic dafiqsirda, sadac folklorTan siaxlovis TvalsazrisiT ganxilulia vaJa-fSavelasa da giorgi leoniZis calkeuli mxatvruli teqstebi.


qs. sixaruliZis folkloristul kvlevebSi yvelaze masStabur da mecnierulad wonian mimarTulebas qmnis qarTuli sagmiro-saistorio sityvierebis Seswavla. amas mxolod misi sadoqtoro diser-tacia rodi adasturebs. qs. sixaruliZem, erTi mxriv, cocxal zepir-sityvier garemoSi gamoavlina am Janris folkloruli teqstebi, Semdeg Seudara winamorbedTa Cawerilebs, daalaga da sam tomad gamos-ca `qarTuli xalxuri saistorio sityvierebis” saxelwodebiT (t. I _ 1961; II _ 1964; III _ 1967, gamomc. `mcniereba”). manamde mas ukve gamoqveynebuli hqonda `qarTuli xalxuri sagmiro-saistorio sityvi-ereba” (1949, Tsu gamomc.) da `qarTveli saxalxo gmirebi” (1952, sablitgami); mogvianebiT maT miumata gamokvleva `qarTuli xalxuri sagmiro poeziis sakiTxebi” (1970). amas garda, sagmiro-saistorio Janris teqstebi TiTqmis yvela Tavis folklorul krebulSi Seitana, isini ki raodenobrivad cota araa. qs. sixaruliZes sxva rom araferi gaeke-Tebina, am sferoSi naRvawiTac daimkvidrebda gamorCeul adgils qarTuli folkloristikis istoriaSi. marto is faqti rad Rirs, rom man qarTuli xalxuri poeziis mravaltomeulisaTvis Seadgina 50 Tabaxis moculobis krebuli qarTuli xalxuri sagmiro leqsebisa. 1963 wels budapeStis saerTaSoriso konferenciazec warsdga moxsenebiT `sagmiro poeziis tradicia saqarTveloSi” (Semdeg es moxseneba un-grul, inglisur da rusul enebzec daieWda), simwifis asakSi ki Seqmna saintereso narkvevi `aris Tu ara TorRva saxalxo gmiri”, romelic gamoqveynda mis wignSi `qarTuli folkloris Teoriis da istoriis sakiTxebi” (1976).


Qqs. sixaruliZis folkloristul kvlevebSi erT did Tematur wres qmnis zepirsityvierebaSi bunebis gancdis, grZnobisa Tu funqciis problema. SemoqmedebiTi simwifis asakSi bunebis peizaJebis funqciis rkveva fokloruli simbolikis kvlevebs SeeTanada. magaliTad, 1938 wels `mnaTobSi” (#6) man gamoaqveyna `qarTuli xalxuri lirikis simbolokis sakiTxebi”, 1969 wels krebulSi `qarTuli folklori” (t. III) daibeWda misi narkvevi `mcenareTa simbolika qarTul xalxur poeziasa da `vefxistyaosanSi”, 1971 wels Tbilisis universitetis Sro-mebSi (humanitaruli mecnierebebis seriaSi Б, 6) gamoyveynda `Zvirfasi qvebisa da TvalTa patiosanTa simbolika qarTul xalxur poeziasa da `vefxistyao​sanSi”. sibolikaSi yvelgan moiazreba mxatvruli funqciis Sesityvebebi da gamonaTqvamebi. qs. sixaruliZe simbolikaSi fsiqo-logiuri paralelizmis arsis rkveviT iyo dainteresebuli.


qs. sixaruliZis folklorizmi mniSvnelovanwilad gansazRvru-lia misi savele praqtikuli sqmianobiT. am saqmianobas safuZvlad edo saqarTveloSi cocxali folkloruli tradiciebis mqone kuTxeebis arsebobis rwmena. 1939 wlidan dawyebuli sicocxlis bolomde iSvi-aTad yofila iseTi weliwadi, rom folklorul eqspediciaSi ar yofiliyos an rogorc xelmZRvaneli, an rogorc wevri. am mxriv misi mecnieruli biografia ara erT saintereso faqts Seicavs.


qs. sixaruliZe udavod niWieri mkvlevari iyo. man ara mxolod qarTuli folkloris urTulesi problemebi ikvlia, aramed daviwyebas gadaarCina ara erTi zepirsityvieri teqsti; gamosca samecniero da saswavlo daniSnulebis saintereso folkloruli krebulebi, aRzarda folkloristTa Taobebi, romelTagan bevri SemdgomSi saxelovani mecnieri gaxda, magaliTad: eTer arjevaniZe, daviT gogoWuri, fiqria zandukeli, oTar oniani, omar gogiCaiSvili, lali berZeniSvili, Temur qurdovaniZe, marine bakuriZe, sariet autleva, marton iStva-noviCi da sxvebi.


qs. sixaruliZem bevrs miaRwia, magram misi naRvawi raodenobrivi maCvenebliT mainc ar ganizomeba. misi Rirsebis sazomi ufro moRva-weobis dro-Jamia, tlanqi ideologiuri intenciiT kveTili, dro-Jami, romelic aseT ramesac aTqmevinebda: `novelebis, andazebis, sityvis masalebisa da sxva Janris nawarmoebTa mxatvruli meTodic uaxlovdeba kritikul realizms”. amgvari azrovnebisa Tu Teoriul-meTodolo-giuri wanamZRvrebis angariSgawevis aucileblobam, cxadia, Tavisi daRi daasva mis mecnierul kvlevebs, magram rom ityvian, Subi xalTaSi ver daifara. misma mecnierulma naRvawma mkafiod dagvanaxa avtoris xalxuri sityviT gulwrfeli aRtacebis niWi da saxierebiTa da suli-erebiT umSvenieresi mandilosnisa da mecnieris saxebac. am RirsebebiT aris gansazRvruli qs. sixaruliZis adgili qarTuli folkloristikis istoriaSi.      


Ксения Сихарулидзе - 100

    Проф. Т.И. Джагоднишвили


В статье изложены факты жизненного пути и фолклористической деятельности профессора К. А. Сихарулидзе которой, 20 июня 2011 года исполняется 100-летия со дня рождения. В работе оценено значение ее достижений в области грузинской фолклористики.


Ksenia Sixarulidze - 100



T. Jagodnishvili

The article prezents the way of life and scientific activity of the proffesor Sixarulidze. The article reflects the significance of her scientific activity in the field of Georgian folk studies.
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Чтение как средство коммуникации

Зоя Адамия


В традиционной методике – эта форма работы называлась литера-турным чтением, что зафиксировано даже в толковых словарях русского языка. Современная методика предпочитает термин «коммуникация». Что такое термин коммуникация? Термин восходит к латинскому языку,  в настоящее время имеет очень широкое понимание и в целом обозначает связь, общение.  Возникает вопрос, а какая может быть логическая связь между чтением и коммуникацией? В академическом толковом словаре в 4-х томах говорится, что чтение - это имя от глагола читать, т.е. зрительное или слуховое восприятие печатного текста. Чтение в жизни грамотного человека занимает огромное место и преследует разные цели.  От желания просто узнать какое-то сообщение и до стремления вникнуть в суть про-читанного. Методика давно обратила внимание на то, что через чтение, разумеется, правильно организованное человеческая память быстро и плодотворно обогащается и в информационном плане и в эстетическом. Ведь неслучайно, в процессе изучения языка как родного, так и неродного важное место занимает заучивание поэтических текстов. 


В наших условиях преподавание русского языка в грузинской ауди-тории, где роль языкового окружения не очень велика, большое значение имеет хорошо построенная методика «чтения текста». Преподаватель все время должен иметь в виду, что такое  «чтение», вернее желание такого чтения, идет не от слушателя, а от преподавателя. И интерес слушателя  к этому тексту возникнет  только тогда, когда преподаватель подаст нужный текст так, чтобы интерес к нему у слушателя стал неформальным, нена-вязчивым, не посторонним, а своим.


Такое мы считаем - аналитическое чтение. Для успеха аналити-ческого  чтения большое значение имеет подбор предлагаемого текста. Содержание текста должно задеть любопытство слушателя, которое должно быстро перерасти в интеллектуальную заинтересованность. 


Известно, что у Л.Н. Толстого была своя школа для крестьянских детей. Почувствовав на практике, что обычные литературные тексты для этого не очень подходят,  Толстой написал несколько маленьких рассказов, которые были настолько интересны и психологически правильно рассчи-таны, что сразу после опубликования прочно заняли место в учебном процессе. Возьмем для примера один из таких рассказов «Лев и собачка». Сюжет всем вам хорошо знаком, прост и по-человечески интересен. Маленькая собачка,  у которой отняли щенка, приютила и выкормила сво-им молоком львенка, который остался сиротой. Эта история конечно тро-гательна, но  не в этом глубинное значение. Когда собака околела,  т. е. умерла, львенок обхватил ее лапами и никого не подпускал. Сам же совершенно отказался от приема корма, отощал и то же околел. Вот глубинное значение этого события. Грозный зверь, лев так привязался к своей приемной матери, что умер от тоски. Это огромное внушение для подрастающего поколения. Если зверь может проявить такое благо-родство, то от человека (нормального) требуется куда больше. Действи-тельно, столетняя практика изучения этого рассказа свидетельствует о том, что интерес слушателя был однозначно высок.  История собачки и льва будила добрейшие чувства в человеке и что очень важно быстро и прочно усваивалась задействованная в рассказе лексика. До недавнего прошлого это называлось - литературным чтением, а сейчас называется - чтением как средство коммуникации.



В настоящее время, к сожалению, хорошо отшлифованные приемы методики капитально забыты  и мы наивно считаем, что если  лекции русского языка насытим, скажем, компьютерной терминологией мы уже работаем по-новому. 


Разумеется, в век компьютера, компьютерная терминология крайне необходима,  и слушателей необходимо приобщить к ней. Но делать это надо в меру, с учетом интересов и возможностей слушателя. Например, вся современная компьютерная лексика полностью заимствована из англий-ского языка, но мало кто интересуется, почему англичане, вернее англо-язычные люди, в качестве терминов суперсовременной науки избрали такие слова как: мышь, хвост, крючок, бег, и т.д. И почему наша молодежь предпочитает пользоваться заимствованной, а не искусственно создава-емой терминологией. При обучении русскому языку иногда мы забываем, что современные студенты по своим интеллектуальным возможностям такие же, как были двести лет назад и надо учитывать то, что человеческие интересы у них очень похожи на интересы их предков. Не надо спорить о том, что выражение язык науки, слово язык, использовано условно - такого языка нет. Есть какой-то национальный язык, обслуживающий интересы человека в научном, в бытовом и в культурном отношениях. В этом национальном языке, определенное место занимает научная терминология, которая обслуживает функционирование языка в данной науке. При этом доля научной терминологии неодинакова в разных науках. Есть науки, где эта доля велика, например: в математике, физике, химии, астрономии. И есть науки, где доля терминологии незначительна или роль терминов играют обычные слова.


Исходя из собственного опыта мы убедились, что при обучении неродному языку, большую психологическую роль играет предельное активизирование интереса слушателя. Еще великий педагог Якоб Гогибашвили говорил, что учебный процесс во многом выигрывает, когда учащиеся интересуются тем, чему их учат. Литературное чтение или как мы сейчас называем - чтение как средство коммуникации, создает выгодные для педагога и в целом для учебного процесса условия, так построить учебный процесс, чтобы  скука и безразличие не томили бы наших слушателей.
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Reading as a means of communication 

Zoia Adamia 

The paper deals with reading as a means of communication. The method of teaching - reading- built correctly gives good results.


კითხვა როგორც კომუნიკაციის საშუალება

ზოია ადამია

სტატიაში განიხილება კითხვა როგორც კომუნიკაციის საშუალება. სწორად აგებული სწავლების მეთოდი კარგ შედეგებს გვაძლევს. 


sainformacio-sakomunikacio teqnologiebi ganaTlebaSi


g. basilaia,  n. oTxozoria

saqarTvelos teqnikuri universiteti


Tanamedrove periodSi didi mniSvneloba eniWeba ganaTlebis sfe-roSi sainformacio-sakomunikacio teqnologiebis gamoyenebas. ganaTle-bis informatizacias gaaCnia ori mimarTuleba: sainformacio teqno-logiebis danergva uSualod saswavlo procesSi da ganaTlebis sistemis marTvis informatizacia. ganaTlebis sistemis modernizaciis, saswavlo procesis organizaciis formisa da Sinaarsis ganaxlebis pirobebSi saganmanaTleblo informaciuli garemos SeqmnisTvis pri-oritetul mimarTulebas warmoadgens ganaTlebis marTvis srulyofa informaciuli teqnologiebis safuZvelze. ukanasknel periodSi ganaTlebis informatizaciis maRali tempis miuxedavad sainformacio teqnologiebis farTo da efeqturi gamoyeneba ar xdeba. nawilobriv es ganpirobebulia ganaTlebis marTvis sferoSi programuli saSuale-bebis arasakmarisi ganviTarebis doniT.


ganaTlebis marTvis informatizaciis sferoSi prioritetuli mi-marTulebebis SemuSaveba da dasabuTeba SesaZlebelia mxolod am sferos muSaobis analizis safuZvelze.

ganaTlebis sferos sxvadasxva specialistebi da saganmanaTleblo dawesebulebebi mmarTveli gadawyvetilebebis misaRebad cdiloben ga-dawyvetileba miiRon informaciuli teqnologiebis daxmarebiT. ufro xSirad rutinuli operaciebis avtomatizacia xdeba. analizisa da mona-cemebis SegrovebisaTvis ZiriTadad tipiur saofise paketebs (Microsoft Word, Microsoft Excel) iyeneben. Tumca monacemTa fragmentulobis, Setanisa da ganaxlebis sirTulis gamo aseTi cdebi naklebadefeqturia. Mar-TviTi operaciebis gadasawyvetad mniSvnelovania   specializirebuli programuli produqtebis gamoyeneba.


Tanamedrove pirobebSi dasamuSavebeli informaciis raodenoba da moculoba mniSvnelovnad didia. 


ganaTlebis sistemaSi mizanSewonilia amocanis or nawilad dayo-fa: ganaTlebis administrireba da saganmanaTleblo dawesebulebebSi saswavlo procesis marTva. pirvel etapze prioritetul mimarTulebas warmoadgens saganmanaTleblo dawesebulebebis saqmianobis monitorin-gis, biujetirebis da dagegmvis informaciuli mxardaWera.


upirveels yovlisa regionSi ganaTlebis marTvis sferoSi unda Seiqmnas pirveladi informaciis modeli, romelic uzrunvelyofs gar-kveuli standartiT monacemebis Setanis da saqmianobis eleqtronulad warmoebas,  gadacemas da  damuSavebas.


regionaluri sistemis sainformacio uzrunvelyofa unda aigos ganaTlebis marTvis ZiriTadi subieqtebis informaciuli da organiza-ciuli urTierTqmedebis bazaze: ganaTlebisa da mecnierebis  saminis-tro, raionuli da regionuli resurs-centrebi, saganmanaTleblo dawe-sebulebebi (nax. 1).


monacemebis erTianobis uzrunvelyofis baziss warmoadgens eleqtronuli informaciuli reestri, romelSic Sedis saganmanaT-leblo dawesebulebebi, moswavleTa personificirebuli aRricxva, pedagogiuri Semadgenloba. 


reestri warmoadgens mocemuli obieqtis informaciul sistemas, romelic uzrunvelyofs aqtualuri da WeSmariti informaciis Segro-vebas, damuSavebas da mTlianobas. 


reestrebis formireba uzrunvelyofs:


 erTnairi moTxovnebis mixedviT (saerTo klasifikatori, katalo-gi, sacnobaro sistema, leqsikoni da monacemTa kodifikaciis sistemebi) informaciuli resursis agebas, informaciis gacvlas da urTierTobas sxva sistemebTan.


nax 1

sainformacio teqnologiebis efeqturobas upirvelesad uzrunvel-yofs adamianuri resursebis mzadyofna axali teqnologiebis gamosaye-neblad. aucilebelia specialistebis sabaziso kompiuteruli momza-deba,  specializirebuli programebis muSaobis Taviseburebebis gaTva-liswinebiT.


Информационно - коммуникационные технологии в образовании

Н.Отхозория, Г.Басилаия

Анализируется современное состояние дел в области информатизации управления сферой образования, формулируются задачи информационного обеспечения функций администрирования образованием в  регионе.

Information - Communication Technologies in Education

G.Basilaia,  N.Otkhozoria 


The article considers state of the art regarding informatization of administration in the field of education, defining problems of information support for administrating education in the region.

Технология психолого-педагогического сопровождения 


профессионально-личностного развития студентов


Махир  Байрамов


Директор алгетского лицея


Болонская Декларация ориентирует  систему высшего образования на раз-витие личности современного профессионала и конкурентоспособности спе-циалиста. В процессе работы необходимо учитывать соответствие между  объективными  требованиями, предъявленными к человеку со стороны общества и рынка труда, и его субъективными потребностями в развитии и адаптации к меняющимся  условиям социума, способностями находить гармонию внешних и внутренних запросов, проявляя самостоятельность, ответственность, творческую активность, гибкость и мобильность, а также способность к самоактуализации, саморазвитию и совершенствованию.


Сейчас, когда  большое внимание  уделяется реформированию образователь-ного процесса высшей школы, необходимо усилить внедрение в него положи-тельных результатов и исследований  в сфере педагогики и психологии, Объектив-ная необходимость сосуществования этих знаний, их взаимодополняемость для формирования высококвалифицированных специалистов определяется  соврем-енными условиями  обучения. Для того, чтобы  эта связь , как отмечал  С. Рубинштейн, была эффективной, надо принять ее с двух сторон. Надо органически включить  психологическую науку в решение  жизненных проблем - это с  одной стороны, но с другой, надо  в самой теории создать внутренние предпосылки для этого, чтобы связь эта была  реальной и действенной. 


Такой «внутренней» предпосылкой является психологическое содержание  учебной деятельности студентов, в то время как методика, в том числе методы и технологии, условия  обучения отражают ее педагогическое содержание. 


Таким образом, актуальность психолого-педагогического сопровождения образовательного процесса высшей школы определяется потребностью практики в новых психотехнологиях совершенствования этого процесса.


Анализ имеющихся публикаций по проблеме психолого-педагогического сопровождения показывает, что их авторы (Г.Безюлева, К.Азариашвили,А.Горбатюк, Л.Исламова, Е.Тихомирова, Т. Скуднова) уже вычленили основные категории сопро-вождения: 


- проблемы профессионального и личностного развития субъектов в обра-зовательном пространстве; 


-  этапы сопровождения профессионального самоопределения студентов; 


-  уровни взамодействия участников сопровождения (педагогов и психологов);


- условия, обеспечивающие качество психолого-педагогического сопровожде-ния. 


Определен круг основных проблем, решение которых зависит от организации  целенаправленной, комплексной психолого-педагогической работы на основе интеграции форм и методов групповой и индивидуальной поддержки про-фессионального самоопределения студентов в образовательном процессе и за его пределами. 


Профессиональное самоопределение начинается с выбора профессии и  продолжается в течение всей жизни: в ходе профессионального обучения, на этапе специализации, при определении путей повышения квалификации и направлений самореализации.


По мнению Л.Выготского, выбор профессии может быть правильным только при высоком уровне  зрелости личности. Это активный поиск своего предна-значения, который необходимо рассматривать с двух сторон: со стороны самого субъекта, его интересов, способностей, возможностей, индивидуальных осо-бенностей и требований профессии, предъявленных специалисту. 


Молодого человека, поступившего в профессиональное учебное заведение, необходимо научить анализировать свою будущую карьеру, проводить самооценку своих способностей, качеств, интересов и потребностей. Само понятие «самоопре-деление» предполагает самостоятельность,  внутреннюю активность человека. Внут-ренняя активность связана с продуктивным использованием собственных ресурсов, готовностью к самостоятельным действиям, инициативой, личностным развитием, продуктивностью, в то время, как внешняя имеет адаптивный, отчужденный, личностно пассивный характер. 


Основными целями психолого-педагогического сопровождения професси-онального самоопределения  студентов является: максимальное их включение в социально-образовательную и трудовую  среду; расширение рамок социальной неза-висимости, осознанное выстраивание профессиональной перспективы, быть конкурентоспособными в реальных экономических условиях, готовыми к само-реализации.


Задачи психолого-педагогического сопровождения: 


- помощь в процессе профессиональной ориентации и первичного про-фессионального самоопределения; 


-  помощь в эффективном овладении общеучебными умениями и навыками, способами рациональной организации своей познавательной учебной деятельности; 


- содействие успешной адаптации в учебном заведении с учетом особенностей организации профессионального обучения;


- предоставление возможностей самореализации  в образовательном процессе; 


- помощь в подготовке и прохождении производственной практики. 


Этапы психолого-педагогического сопровождения студентов 


		I этап

		II этап

		III этап



		Первичное


профессиональное


самоопределение

		Профессиональное


Обучение

		Определение


дальнейшей


профессиональной


перспективы





Первый этап включает помощь в формировании готовности к определению профессии. Он ориентирован на расширение  информационного пространства  (темати-ческие беседы, лекции, «Дни открытых дверей», выставки проектных студенческих работ).Помимо этого, проводятся индивидуальные и групповые консультации, направленные на повышение  осознанности профессионального выбора. 


Второй этап включает социально-профессиональную адаптацию студентов в образовательном процессе; организацию совместной общественно и профессионально значимой  групповой и индивидуальной деятельности в целях расширения социального и профессионального опыта, самореализации, проявления творческой активности и самостоятельности студентов; ориентацию студентов на построение деловых отношений, расширения  социальных и профессиональных контактов в образовательном учреждении и вне его. Студентам предоставляется возможность для участия в тренингах и факультативных занятиях по развитию делового общения, самопознания, волевой саморегуляции, деловому имиджу. 


Третий этап направлен на подготовку студентов к профессиональной адаптации и дальнейшему профессиональному самоопределению, выбору направления професси-ональной самореализации. С этой целью проводится прогностическая оценка  выпускников, определяются перспективы трудоустройства и адаптации на рабочих местах. 


В заключение отметим, что философским основанием сопровождения человека является концепция свободного выбора, как условия развития. Исходным положением для формирования теории и методов психолого-педагогического сопровождения стал системно-организационный подход, в логике которого развитие понимается как выбор и освоение субъектом тех или иных инноваций. Естественно, каждая ситуация выбора порождает множественность вариантов решения, опосредованных некоторым ориенти-рованным полем. Сопровождение есть помощь субъекту в формировании ориента-ционного поля развития, ответственность за действия в котором несет он сам. 
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მახირ  ბაირამოვი 
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The technology of psychological-pedagogical accompaniment of professional-personal development of students


Makhir  Bairamov


Based on the achievements of high school pedagogics, the author analyses and uncovers the advantage of technology of psychological-pedagogical accompaniment of students, having the greatest importance in the period of formation and development of professional personality. The  given technology provides the creation of conditions to take optimal decisions in the different situations of professional choice, promotes the optimization of mental state, effective adaptation and progressive selfdevelopment. The main accompaniments trend - is a teaching method to make choice to create of tentative ground of development. 


Творческая личность:  определение и становление


Салех  Исмаилов

Телавский государственный университет


Потребность понять природу  творчества возникла как следствие необхо-димости воздействовать  на творческую деятельность с целью повышения ее эффек-тивности. Еще древнегреческие философы стремились в своих системах обучения применять методы, которые развивали бы в учениках творческое мышление. В дальнейшем начались поиски более активных форм воздействия на человеческую психику, которые позволили бы управлять творческой деятельностью. 


До середины  20-го века  психология связывала  творческие способности с умственным развитием.  Потребность  определять интеллектуальные способности привела к созданию IQ – tests – тестов на умственную одаренность. Однако иссле-дования психологов (Дж. Гилфорд, П. Торренс, С. Рубинштейн, Я. Пономарев, О. Тихомиров и др.) показали отсутствие прямой зависимости творческих способностей от интеллекта и суммы знаний, т.е. корреляции между коэффициентом интеллекта и способностью создавать новое – креативностью. 


Становление креативной личности, отмечает М.Зиновкина, можно опреде-лить как формирование и развитие личности адекватной выполняемой творческой деятельности и получаемым творческим результатам. Темп и траектория этого процесса детерминируется биологическими и социальным факторам, собственной активностью личности и ее креативными качествами, а также обстоятельствами, жизненно важными событиями и профессионально обусловленными факторами. 


Что же такое творческая личность? Какие качества необходимо развивать человеку, чтобы из него получилась творческая личность? 


Для начала следует развести понятия креативной и творческой личности. 


Креативная личность - это личность, способная к субъективному и объектив-ному творчеству как процессу и результату. Человека при этом называют креативом, он склонен к нестандартным способам решения задач, способен к оригинальным действиям, открытию нового. 


Творческая личность - это личность, успешно реализованная в объективном творчестве как процессе и имеющая объективные творческие результаты. Человека при этом называют творцом. 


Различие между этими понятиями очевидно. Оно аналогично различию между: 1) потенциальной возможностью (способностью) и успешной реализацией этой возможности, т.е. практической деятельностью человека и условиями ее осуществления; 2) креативностью, субъективным и объективным творчеством (как процессом и результатом). 


Здесь же напомним, что специалисты под творчеством объективным понимают деятельность или результат деятельности человека, новизна, значимость, полезность которых получили общее признание, а под творчеством субъективным, когда эта деятельность полезна и значима только для него, или ограниченного количества людей. 


Можно отметить взаимосвязь между понятиями креативной и творческой личности, определяя второе как производное от первого. В то же время в практике креативного образования и профессионально-творческой деятельности имеется немало примеров проявления творческой личности людей, ранее не считавшихся креативами. 


Изучением личности креативов и творцов занимались многие зарубежные исследователи. В качестве примера, приведем выводы ряда ученых. 


1. З.Фрейд – Творческая активность – результат сублимации (смещения) полового 


влечения на другую сферу деятельности.


2. А. Адлер – Творчество - способ компенсации комплекса недостаточности (не путать с неполноценностью). 


3. Г. Олпорт – Первоначальный источник творчества – мотивация личностного роста. 


4. А. Маслоу – Первоначальный источник творчества - это потребность в самоактуализации, полной и свободной реализации своих способностей и жизненных возможностей. 


В. Дружинин в  монографии «Психология  общих способностей» (2002) пере-числяет личностные черты, присущие креативам: независимость, открытость ума, критичность мышления, развитое эстетическое чувство, уверенность в свои спо-собности, широта категоризации, высокая толерантность (терпимость) к неопре-деленным и неразрешимым ситуациям, конструктивная активность в этих ситуациях. 

А. Лук, А. Матюшкин, В. Сластенин предлагают другие варианты: интерес к парадоксам, острота мысли, развитое воображение, интуиция, широкий кругозор и эрудиция, логическая строгость, способность пользоваться различными формами доказательств. 


По Р. Стернбергу креативные проявления  детерминируются шестью основ-ными факторами: 1) интеллектом как способностью; 2) знанием; 3) стилем мыш-ления; 4) индивидуальными чертами; 5) мотивацией; 6) внешней средой. 


Таким образом в традиционной педагогике и психологии креативность рассматривается как  личностная категория, а дискуссии возникают  лишь по поводу уточнения ее трактовок. При этом  считается, что главное в творчестве не внешняя активность, а внутренняя – акт создания «идеала». 


С середины прошлого столетия научные взгляды на доминирование в творчестве внутренней активности стали изменяться. Многочисленные исследования показали, что в реальных условиях осуществления объективного творчества как процесса и результата происходит подавление креативных свойств индивидуума. Это объяснялось тем, что креативность  предполагает независимое поведение, сотворение нового, в то время как социум заинтересован во внутренней стабильности и непрерывном воспроизведении уже существующих форм  отношений, продуктов и т.д. 


С другой  стороны, среда, в которой креативность могла бы актуализи-роваться, обладает высокой степенью неопределенности, противоречивости и потенциальной многовариантностью (богатством вариантов и возможностью). Противоречивость инициирует необходимость работы в проблемном пространстве; неопределенность стимулирует поиск собственных ориентиров, а не принятие готовых; многовариантность обеспечивает возможность их нахождения. 


Кроме того, объективное творчество требовало (особенно в технике, бизнесе и др.) проявления достаточной внешней активности со стороны субъекта, например, получение творческого решения  предполагало начало борьбы за его внедрение. Надо самому поверить в идею, увидеть ее перспективу, убедить других. Все это требовало времени (порой годы), сил и соответствующих  творческих качеств личности. 


Эти проблемы творческой личности наиболее  четко проявились с зарожде-нием и бурным развитием теории решения изобретательских задач - ТРИЗ. Новая методология, разработанная  Г.Альтшуллером, основанная  на системных подходах и хорошо разработанном аппарате парадоксальной логики, позволила «брать» очень сложные задачи, которые ранее казались неразрешимыми. ТРИЗ включает в себя: 1) механизм преобразования проблемы, позволяющий  постепенно и планомерно строить образ мышления; обширный информационный фонд - концентрированный опыт решения проблем; 3) механизмы подавления психологической инерции, препятствующей нахождению оригинальных решений. 


Г. Альтшуллер четко обозначил выводы: теория - катализатор творческого решения проблем; знание - инструмент, основа творческой интуиции; творческими способностями наделен каждый; надо постоянно, целеустремленно обучать творчес-кой деятельности. 


Отметим, что методы ТРИЗ (метод аналогий, метод «Оператор РВС», метод каталога и др.) первоначально родились и использовались как мыслительные инструменты для анализа технических систем продуцирования новых изобрет-ательных задач. Однако практика использования этих методов обучения учащихся показала их эффективность для формирования и развития способности к интеллектуальному творчеству. 


Опора на исследования П. Энгельмейера, А. Лука, В. Андреева, Г. Альт-шуллера, И. Верткина, М. Зиновкиной позволила нам выявить основные качества творческой личности:


1) устойчивые увлеченность, мотивации и направленность на объективное творчество; 


2) эффективное владение методологией творческой деятельности; 


3) достаточно развитое творческое выражение и фантазия; 


4) высокий уровень развития творческого мышления; 


5) достаточная совокупность  личностных черт, необходимых для  объективного творчества; 


6) развитые творческие способности;


7) устойчивое стремление к творческой самоактуализации (саморазвитию, самореализации). 


Обеспечение условий становления творческой личности - это главная, стратегическая цель системы многоуровневого непрерывного креативного образо-вания. Существенной особенностью этой системы является способность целостно (неразрывно), непрерывно и преемственно осуществлять основные функции кре-ативного образования: обучение, воспитание и развитие  творческой личности. 


Назрела необходимость выделения новой отрасли педагогики - креативной педагогики или педагогики креативного образования. 


Общая цель креативной педагогики определяется ее предметом - изучением и описанием психолого-педагогических особенностей, закономерностей и механизмов креативного обучения и воспитания личности в процессе ее профессионального становления и самоактуализации.  
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Creative personality: determination and  formation 


Salekh  Ismailov 


Based on the achievements of psychological-pedagogical science,  the author opens the sence of the creative personality, determins the conditions of its becoming as strategic purpose of multilevel continuous creative education. The main lines of a creative personality is a  motivation reason and orientation to the objective creative work;  to know the methodology of creative activity; high level  of development of creative mentality; developed creative ability; aspiration to creative selfactualization. 


ინგლისური ენის ზოგიერთი სირთულეები

მანანა კიკნაძე


მარნეულის სახელმწიფო უნივერსიტეტი


რუსთაველის 1ა

განათლების რეფორმა დაბეჯითებით კარნახობს სწავლების ხარისხის გაზრდის აუცილებლობას, სასწავლო პროცესში ნოვაციის შინაარსობლივ და პროცესუალური კომპონენტების შეტანას, რაც უნდა ეხმარებოდეს სასწავლო მოღვაწეობის ინტენსიფიკაციის ორიენტაციით, სწავლების მეთოდიკაში სტერეო-ტიპების დაძლევას.


მკითხველისათვის შეთავაზებულ სტატიაში, ინგლისური ენის შესწავლის მაგალითზე, ჩვენ ვაანალიზებთ სირთულეების გადალახვას პრაქტიკით, ვით-ვალისწინებთ რა ამ ენის შესწავლის სფეციფიკას და თავისებურებებს.


უამრავი სახის სირთულეები, გამონაკლისები და თავისებურებები გვხვდება უცხო ენის, კერძოდ ინგლისური ენის შესწავლის დროს. სირთულეებია როგორც გრამატიკული ისე ლექსიკური სახის და როგორც პრაქტიკა გვიჩვენებს ენის შესწავლის მსურველებისათვის ხშირად გვევლინება ენაში დაშვებული შეცდო-მების მიზეზად. 


ინგლისურ ენაში ფლექსიის სიმცირის გამო, სიტყვათა წყობა წინადადებაში პირველადი მნიშვნელობისაა, სიტყვათა არეული წყობის გამო წინადადებამ შეიძლება დაკარგოს მნიშვნელობა, მაგრამ სიტყვათა ნორმალური წყობა წინა-დადებაში ზოგჯერ შეცვლილია განსაკუთრებული მნიშვნელობის მინიჭე-ბისათვის მაგ: 


Money you shall have.


Mice I detest.


ჩვენ ვიცით, რომ ინგლისურ ენაში ზმნა უნდა ეთანხმებოდეს ქვემდებარეს პირსა და რიცხვში, მაგრამ ხშირად ზმნა დგას არსებითი სახელის გვერდით (თავისი საკუთარი) ქვემდებარის ნაცვლად:


The quality of oranges was not good.


ორი ან მეტი არსებითი ან ნაცვალსახელი მხოლობით რიცხვში მოითხოვს ზმნას, მრავლობით რიცხვში მაგ: 


Fire and water do not agree.


ლინგვისტები წინათ რეკომენდაციას იძლეოდნენ, რომ ზმნა to be-ის დამატება როდესაც იგი გამოხატულია ნაცვალსახელით, უნდა იყოს სახელობით ბრუნვაში. დღეს ვიყენებთ ობიექტურ ფორმას; მაგ;


It’s me [Rare: It’s I].


It was him.


რომელი ნაცვალსახელი უნდა გამოიყენებოდეს anybody, everybody, everyone, anyone, each-ის შესაბამისად, მაშინ როცა სქესი არ არის გან-საზღვრული?


ზოგიერთი ლინგვისტის რჩევით მამრობითი სქესის ნაცვალსახელი უნდა გამოიყენებოდეს მესამე პირის მხოლობითი ნაცვალსახელის არ არსებობის შემ-თხვევაში, რომელიც არ მიუთითებს არც მამრობით არც მდედრობით სქესს მაგ:


anybody can do it if he tries.


Everyone ran as fast as he could.


დღევანდელ უნგლისურში anybody, everyone-ს და ასე შემდეგ, ხშირად მოჰყვება მრავლობითში მდგომი ნაცვალსახელი (they/them/their), ძალიან ფორ-მალური საუბრისა და წერის გარდა.


anybody can do it if he tries.


Everyone ran as fast as he could.


ზედსართვი სახელი


Older და oldest შეიძლება ვიხმაროთ როგორც პიროვნებებთან ისე საგ-ნებთან, მაშინ როცა elder და eldest-ს ვხმარობთ მხოლოდ პიროვნებებთან და გარდა ამისა ზუსტად რომ ვთქვათ, ეხება ერთი ოჯახის წევრებს:


Gladstone was older than Morley.


He will succeed the title in the event of his elder brother.

Patricia is the eldest of the Vicar’s family.


Old Farmer Giles is the oldest inhabitant in our village.


The two First, რომლის განმარტებითაც ორი საგანი შეიძლება იყოს პირველი, ჩვენ უნდა ვთქვათ ასე ”The First two” 


The First two chapters of the novel are rather dull.


The First two boys were awarded gold medals.


Few და a few-ს აქვს სხვადასხვა მნიშვნელობები


Few ყარყოფითია და არ არსებობს მისი ეკვივალენტი ანუ, თითქმის არ არსებობს.




a few დადებითია და ექვივალენტია some.



Few persons can keep a secret.




A few words spoken in earnest will convince him.


აგრეთვე little = not much, a little = some, though not much.




There is little hope of his recovery.




A little tact would have saved the situation.


Latter - ხშირად არასწორად იხმარება last - თან მიმართებაში, გამოიყენეთ latter როდესაც მხოლოდ ორ საგანზეა ლაპარაკი, ხოლო last ორზე მეტ საგანზე.




Of the three, tea, coffee and cocoa, the last (not latter) is his favorite.


ზეპირ ფორმებში ხშირად არასწორად გამოიყენება.


Verbal ნიშნავს ”სიტყვების შესაბამისს”, oral ნიშნავს ”ზეპირს” და არა წერითს, მაშადადამე წერითის საპირისპიროა  oral და არა verbal:

His written statement differs in several important respects from his oral (not verbal) statement.


The lad was sent with an oral message to the doctor.


არ იხმაროთ “our mutual friend”. სათანადო გამოთქმაა “our common friend”.


They were introduced to each other by a common (not mutual) friend.




We happened to meet at the house of a common friend.


ყურადღებით უნდა შეგეძლოთ განასხვავოთ ზმნები lay და lie, ზმნა lay გარდამავალია და ყოველთვის მოსდევს დამატებას, ზმნა lie გარდაუვალია და არ ახლავს მას დამატება.


Lay, laid, laid:


Lay the child down to sleep.


I laid the book on the table.


The hen has laid an egg.


Lie, lay, lain:


Let me lie here. 

He lay under that pipal-tree.


ინფინიტივი უნდა იყოს აწმყო დროში თუ იგი არ ასრულებს ისეთ მოქმედებას, რომელიც წინ უსწრებს მმართველ ზმნას:




I should have liked to go (not to have gone).



მაგრამ სწორი გამოთქმაა:




He seems to have enjoyed his stay Paris.


საერთო შეცდომად ითვლება მიმღეობის დატოვება შეთანხმების გარეშე:




Sitting on the gate, a scorpion stung him.


აქ სიტყვა ”scorpion” რომელთა მიმართებაშიცაა მიმღეობა ”ჯდომა - sitting” გრამატიკულად შეწყობილი არ არის ის რითაც იგულისხმება აზრობრივი კავშირი, სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, მიმღეობა რჩება სათანადო შეთანხმების გარეშე. 


უნდა შევცვალოთ შემდეგნაირად:




Sitting on the gate, he was stung by a scorpion.




[Or: While he was sitting on the gate, a scorpion stung him.


წაიკითხეთ შემდეგი წინადადება. სადაც მიმღეობა დარჩენილია შეთანხმების გარეშე:


Being a very hot day, I remained in my tent.


აღსანიშნავია, რომ თითოეულ წინადადებაში გამოუხატავი ქვემდებარე განუსაზღვრელია. თუმცა:


Taking everything into consideration = if one should take everything into consideration.


აწმყო მიმღეობა არ უნდა ვიხმაროთ მოქმედების გამოსახატავად, რომელიც არ ხდება მთავარი ზმნის მოქმედებასთან ერთად.


შემდეგი წინადადება არასწორია: He sailed for New York on Monday, arriving there on Saturday.


კავშირებითი კილი ზოგჯერ არასწორად გამოიყენება მიმართებასთან როდესაც if, though-თი ნაწარმოება შეტყობინება აქტუალურ ფაქტს წარმოადგენს, ან სავარაუდოა როგორც ფაქტი, გამოყენებული სათანადო კილო მიმართებითია და არა კავშირებითი.




Though the war is over, there is much discontent.




If he was there, he must have heard the talk.


ზმნა make მოყვება არსებით სახელს /ნაცვალსახელს + ჩვეულებრივი ინფინიტივი (ინფინიტივი to-ს გარეშე). სტუდენტების უმრავლესობა არასწორედ იყენებს მას to ინფინიტივის თახმლებით.




She made the boy do the whole work. (not: to do the whole work).


როდესაც ვიყენებთ ვნებითში, make-ს მოყვება ინფინიტივი to ნაწილაკით.




The boy was made to do the whole work.


შემდეგი ზმნები ხშირად არასწორადაა ნახმარი to ინფინიტივთან.


enjoy, avoid, miss, postpone, suggest. ისინი ხშირად გამოიყენება გერუნდივთან.


He enjoys swimming (not: to swim).


She avoids meeting people (not: to meet).


We missed seeing the Prime Minister (not: to see).


ზმნისზედები ისე უნდა მოთავსდეს წინადადებაში, რომ ნათელი გახადოს თუ რომელი სიტყვაა სახეშეცვლილი. მაშასადამე ზმნისზედა უნდა მოჰყვებოდეს იმ სიტყვებს, რომელთაც სახეს უცვლის იგი:


He had got almost to the top when there rope broke.


ზოგადი წესის მიხედვით, only უნდა მოთავსდეს იმ სიტყვების წინ, რომელსაც იგი სახეს უცვლის:


I worked only two sums.


სასაუბრო ინგლისურში, იგი ჩვეულებრივ დაისმის ზმნის წინ. სასურველ მნიშვნელობას იძენს სიტყვაზე მახვილის დასმის მიხედვით რომელსაც only სახეს უცვლის I only worked sums.

ზმნისზედები ever, never, scarcely, ხშირად იცვლის ადგილს, როგორც მოცემულია შემდეგ წინადადებაში:


Quite the most remarkable article we ever remember to have read.




[Say: we remember ever…]


ორი უარყოფა ერთად არ შეიძლება. მაშასადამე ორი უარყოფა ერთად არ უნდა იხმაროთ ერთსა და იმავე წინადადებაში, თუ მტკიცება არ გვინდა ვაწარმოოთ ჩვენ უნდა ვთქვათ:




I have not got any (not none).


I could not find it anywhere (not nowhere).


I can’t see any (not no) with here.


ზედსართავი უნდა გამოიყენებოდეს ზმნისზედებთან. უნდა ვთქვათ: We ate the sweets greedly (greedy) 


He will pay dearly (not dear) for his mistake.


Ever ზოგჯერ არასწორადაა ნახმარი never -ის ნაცვლად


We seldom or never (not ever) see those forsaken who trust in God.


შენიშვნა - Seldom or never და seldom if ever ორივე სწორი ფორმაა, მაგრამ Seldom or ever არასწორია.


Else უნდა მოსდევდეს but-ს


It is nothing else but (not that) pride


სიტყვა never -ის  ხმარება უარყოფით ნაწილაკ  not-თან შეცდომაა.




Kipling was never born in London [Say: Kipling was not born]


საუბრის გარდა, - so - როგორც ხარისხის ზმნისზედა საერთოდ არ უნდა იხმარებოდეს (ესე იგი კორელატის გარეშე) უნდა ვთქვათ ასე:


That არ უნდა ვიხმაროთ - so-ს მაგივრად, როგორც ზმნისზედა, უნდა ვთქვათ ასე:

He went only so (not that) far.


ზმნისზედა, too ნიშნავს “more that enough” და არ უნდა ვიხმაროთ very ან much-ის ნაცვლად, შემდეგ წინადადებაში too გამოიყენება სწორად:



The news is too good to be true.


Of course ხშირად თავისუფლად იხმარება სიტყვებთან certainly, undoubtedly. ზედმიწევნით საუბრის დროს,  Of course უნდა გამოიყენებოდეს natural ან inevitable შედეგის მისათითებლად. Does she sing well? – Certainly (not of course) she does.

* * * *


განვიხილოთ ლექსიკური სახის ზოგიერთი სირთულეები ალფავიტის მიხედვით: ავილოთ სიტყვები:




Ability, capacity


Ability -ს აქვს მნიშვნელობა - უნარის ქონა გააკეთოს, შეასრულოს რამე; რომელიც პოულობს გამოხატულებას მოქმედებაში, იხმარება ყოველთვის ინფინიტივთან: Ability to learn;


Capacity - აღნიშნავს პოტენციურ უნარს და მზადყოფნას მოქმედებისთვის, მაგრამ აუცილებელი არ არის გამოიხატოს მოქმედებაში: Capacity for Learn


ამგვარად Ability to work განსხვავდება Capacity for work- ისაგან; Ability to work - გულისხმობს ფიზიკური ძალის ქონას, სპეციალურ ცოდნას, კვალიფიკაციას და ა.შ. რომ შეასრულო ესა თუ ის სამუშაო; Capacity for work- აღნიშნავს მზად ყოფნას და სურვილს იმუშაოს - ability to sing - აღნიშნავს და მხედველობაში აქვს მუსიკალური სმენის და სიმღერის ხმის ქონა. Capacity for singing - აღნიშნავს სიმღერისადმი მიდრეკილებას (შეიძლება სმენის და ხმის არ ქონის დროს) შევადაროთ: მას შეუძლია ანუ ნიჭი აქვს სიმღერის ability to sing, მას შეუძლია მთელი დღე იმღეროს (მაგრამ ხმა არ აქვს) Capacity for singing

Abnormal და Subnormal-ს აქვს მნიშვნელობა: ნორმიდან გადახრა. (არანორმალური)


მაგრამ Abnormal-ს ხშირად აქვს მნიშვნელობა - ნორმაზე მეტი, არაჩვეულებრივი და შეიძლება ქონდეს დადებითი შეფასების ემოციური შეფერილობა e.g. Abnormal energy. 


Subnormal-ს აქვს მნიშვნელობა ნორმაზე ნაკლები ან ნორმალურზე ნაკლები, უარყოფითი შეფასების ემოციური შეფერილობა, მაგ: Subnormal Conditions.


Absent-minded, Abstracted = დაბნეული, უყურადღებო.

Absent-minded - ის ხმარების დროს ჩვენ მხედველობაში გვაქვს ხასიათის თვისება, მუდმივად, თავისდაუნებურად უყურადღებობა.


Abstracted-ს აქვს მნიშვნელობა-გამოყენებული, ჩაფიქრებული, ჩაფლული, ადამიანის მდგომარეობის რაღაც გარკვეულ მომენტში.


Absent-minded Professor - დაბნეული პროფესორი


Abstracted look - განყენებული, ჩაფიქრებული მზერა


Absorbed by, in - ზუსტი თარგმანია - 


შემწოვი, შთანთქმული, დიდი ყურადღებით გაკეთებული.


მეტაფორულად - Absorbed in reading - ჩაფლული კითხვაში. 


Absorbed by water - შეწოვილი, შესრუტული წყლით


Abundant in - Abundance of


ზედსართავი სახელი abundant in - უხვი, მდიდრული რაღაცით და არსებითი სახელი abundance of - სიუხვე, სიმდიდრე.


abundant in food - უხვი, მდიდარი საჭმელებით


Abundance of fruit - ხილის სიმდიდრე:


რა საკირველია ამ სტატიას არ აქვს პრეტენზია თუნდაც მიახლოებით ამომწურავი სისრულით მიაწოდოს მკითხველს ის ინფორმაცია, რაც სტატიის სათაურშიც არის მითითებული ”ინგლისური ენის ზოგიერთი სირთულეები”, მაგრამ იმედია შემდეგ სტატიებში გავაგრძელებთ ამ თემაზე საუბარს.
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Some difficulties of an English language


Manana Kiknadze


In the article some grammatical and lexical peculiarities are considered to what language learners the special attention must be payed.


While language learning, it is natural to panatrate the depth an English language, but at the same time we must pay special attention to difficulties of exeptions from the Rules in order to avoid possible mistakes.


Тестирование как форма оценки и контроля в процессе обучения иностранным языкам в вузе


Козлова Е.П.


Грузинский технический университет, 


Тбилиси, Костава,77


Переход человечества от постиндустриального к информационному обществу ставит перед образовательной средой глобальную проблему - увеличение количества и повышение качества учебной информации при оставшемся прежнем учебном времени, за которое должна быть эта информация усвоена. Одним из путей, обеспечивающих разрешение этого противоречия, является применение тестирования, как части многих педагогических инноваций.


В развитых странах создаются национальные службы для контроля над результатами образования и мониторинга его качества. Контроль является неотъемлемой частью учебного процесса в университете, и от его правильной организации на всех этапах обучения во многом зависит качество знаний студентов. Составляющими контроля являются:


-оценивание как процесс, во время которого производится наблюдение за действиями учащегося и сравнение с образцом (эталоном) или установленными показателями, и какрезультат - выставление оценки;


-проверкарезультатов обучения (правильно или неправильно) и их измерение (в соответствии с принятыми в выбранной системе индикаторами).


Контроль выполняет в процессе обучения три основные функции:


1. управляет процессом усвоения знаний, давая возможность увидеть ошибки, оценить результаты обучения, осуществить коррекцию знаний, умений и навыков;


2. воспитывает познавательную мотивациюи стимулирует творческую деятель-ность;. 


3. позволяет повысить ответственность за результаты обучения (получение более высокой оценки), способствует стремлению к целенаправленной работе по исправлению ошибок.


К системе контроля традиционно предъявляются определённые требования: 1.Объективность- является основным требованием и принципом для организации контроля. Она заключается в том, что система контроля должна быть дружественной по отношению к учащимся. Вопросы, задания, задачи должны быть обоснованы, а критерии оценки знаний адекватны требованиям, уровню подготовки и возрастным особенностям студентов.


2.Открытая технология- заключается в том, что оценка знаний студентов осуществляется по единым критериям, которые должны быть обоснованы, известны заранее и понятны каждому обучаемому.


3.Системность,которая в свою очередь рассматривается с пяти позиций:


· контроль должен быть непрерывным и осуществляться с самого начала обуче-ния до его завершения;


· контроль должен быть естественнойчастью процесса обучения;

· система контроля должна обладать преемственностью;


· средства, методы, формы контроля, способы оценивания и интерпретации результатов должны подчиняться единой цели;


· все обучаемые конкретного образовательного учреждения должны подчиняться единым принципам и требованиям, которые положены в основу разработанной модели.


Всё вышесказанное говорит в пользу использования такого способа контроля над обучением иностранным языкам, каким является тестирование. Тесты позволяют получить объективную оценку уровня знаний, умений, навыков и представлений, выявить пробелы в подготовке.Тесты позволяют перейти к адаптивному обучению и контролю знаний наиболее эффективным способом. Тесты проще привести к некому единообразию в плане составления, поэтапного усложнения, критериев оценки и их интерпретации. Впрочем, есть и ряд сложностей, как объективного (отсутствие необходимой техники, например), так субъективного (поверхностное отношение к составлению разного типа тестов преподавателями) плана.


В последнеевремя тестирование приобрело широкий масштаб во многих странах мира, в том числе и в Грузии. Подтверждение тому– вступительные экзамены, которые вот уже несколько лет проводятся на основе тестирования абитуриентов, сертификационные экзамены специалистов разного профиля, а с текущего года и выпускные экзамены учеников средних школ. Над тестами для всех вышеперечисленных категорий граждан тесты разрабатываются по единым стандартам разными экспертными группами Национального экзаменационного центра страны. Что касается вузов, то здесь создание тестов для всех видов текущего и заключительного контроля отдано в полное распоряжение преподавателей разных дисциплин учебного плана вуза.Поэтому столь насущной представляется проблема соответствия многовариантных видов тестов, составляемых многочисленной армией преподавателей разных университетов страны, требованиям, которые современная наука предъявляетк ним.


Ведущими специалистами мира (из Голландии, Великобритании, США),традиционно занимающимися систематическими научными исследованиями в области педагогических измерений, доказано, что тесты лучше всего позволяют провести объективную оценку достигнутого уровня знаний, умений и навыков при массовой их проверке.Собственно возникновение тестологических процедур было обусловлено потребностью сопоставления (сравнения, дифференциации и ранжирования) индивидов по уровню развития или степени выраженности различных психологических качеств. Широкому распространению, развитию и совершенствованию тестов способствовал целый ряд преимуществ, которые даёт этот метод. Тесты позволяют дать оценку индивида в соответствии с поставленной целью исследования; обеспечивают возможность получения количественной оценки на основе определения  и оценки качественных параметров личности и удобство математической обработки; являются относительно оперативным способом оценки большого числа неизвестных лиц; способствуют объективности оценок, не зависящих от субъективных установок лица, проводящего исследование; обеспечивают сопоставимость информации, полученной разными исследователями на разных испытуемых.


К тестам традиционно предъявляют следующие требования:


· строгая формализация всех этапов тестирования,


· стандартизация заданий и условий их выполнения,


· обработка полученных результатов и их структурирование по заданной программе,


· интерпретация результатов на основе предварительно полученного распределения по изучаемому признаку.


Каждый тест, соответствующий перечисленным выше критериям, кроме набора заданий должен включать и следующие компоненты:


1. стандартная инструкция для испытуемого о цели и правилах выполнения заданий;


2. кодировочный ключ, позволяющий подсчитать, сколько баллов вносит в шкалу тот или иной вариант ответа;


3. ключ интерпретации полученного ответа, представляющий собой данные нормы, с которыми соотносится полученный результат.


Традиционно тестыделят на гомогенные, гетерогенные, интегративные и адаптивные. Гомогенный тест представляет собой систему заданий возрастающей трудности, специфической формы и определённого содержания. Эта система создаётся с целью объективного, качественного, и эффективного метода оценки уровня подготовленности учащихся по одной учебной дисциплине. Такие тесты используют в своей практике и преподаватели иностранных языков. 


Гетерогенный тест представляет собой систему заданий возрастающей трудности, специфической формы и определённого содержания - система, создаваемая с целью объективного, качественного, и эффективного метода оценки структуры и измерения уровня подготовленности учащихся по нескольким учебным дисциплинам. Обычно гетерогенные тесты используются для комплексной оценки выпускника школ, оценки личности при приёме на работу и др.


Интегративные тесты. Интегративным можно назвать тест, состоящий из системы заданий, отвечающих требованиям интегративного содержания, нацеленных на обобщённую итоговую диагностику подготовленности выпускника образовательного учреждения по нескольким учебным дисциплинам.


Адаптивные тесты. Целесообразность адаптивного контроля вытекает из необходимости рационализации традиционного тестирования. Каждый преподаватель  понимает, что хорошо подготовленному студенту нет необходимости давать лёгкие задания. Потому что слишком высока вероятность правильного решения. К тому же, лёгкие материалы не обладают заметным развивающим потенциалом. Симметрично, из-за высокой вероятности неправильного решения нет смысла давать трудные задания слабому студенту. Известно, что трудные и очень трудные задания снижают учебную мотивацию многих учащихся. Нужно найти сопоставимую, в одной шкале, меру трудности заданий и меру уровня знаний. Этому и способствует система адаптивных тестов.

Классифицируя виды тестов, чаще всегоговорят о двух типах заданий: задания на выбор одного или нескольких правильных ответов (их иначе называют заданиями множественного выбора или закрытые вопросы)и задания в открытой форме или открытые вопросы.Рассмотрим подробно каждую форму заданий.


Задания на выбор одного или нескольких правильных ответов для быстрого (или компьютерного, если позволяет техническая база) контроля знаний подходят больше всего. Инструкцией для этой формы заданий служит предложение: «Обведите (отметьте, укажите) номер правильного ответа».Содержание задания формулируется как можно яснее и как можно короче. Краткость обеспечивается тщательным подбором слов, символов, графиков, позволяющих минимумом средств добиваться максимума ясности смысла задания. Необходимо полностью исключить повторы слов, использование малопонятных, редко употребляемых, а также неизвестных учащимся символов, затрудняющих восприятие смысла.Ещё лучше, когда короткими являются и задание и ответ. Неправильный, но правдоподобный ответ в тестовой литературе называется словом дистрактор (от английского глагола tоdistract - отвлекать). Чем лучше подобраныдистракторы, тем лучше бывает и задание. Талант разработчика проявляется в первую очередь в разработке эффективныхдистракторов. Обычно считают, что чем выше доля выбора неправильного ответа, тем он лучше сформулирован. Следует отметить, что это верно только до известного предела; в погоне за привлекательностью дистракторов нередко теряется чувство меры.


Вместе с тем, задания с выбором одного или нескольких ответов являются и самой критикуемой формой. Многие считают, что по-настоящему проверить знания можно только в процессе непосредственного общения состудентом(задавая ему уточняющие вопросы можно лучше прояснить подлинную глубину, прочность и обоснованность знаний). Другое возражение: тестовое задание с выбором одного или нескольких правильных ответов годится только для оценки знаний так называемого низшего уровня. С подобными утверждениями можно согласиться. Однако есть ещё вопросы экономии труда преподавателей и студентов и проблемы повышения эффективности образовательного процесса.И самое главное, оценивание результатов тестов носит более объективный характер и не зависит от профессиональных и личностных качеств преподавателя.


В заданиях открытой формы готовые ответы не даются: их должен придумать или получить сам тестируемый.Этот ответ может быть различным по длине, начиная от одного или нескольких слов и кончая развёрнутой аргументацией в виде сочинения. Иногда вместо термина «задания открытой формы» используют термины: «задания на дополнение» или «задания с конструируемым ответом. Задания этого типа не имеют никаких ограничений на содержание и форму представления ответов. За определённое время учащийся может писать что угодно и как угодно. Однако тщательная формулировка подобных заданий предполагает наличие эталона, в качестве которого обычно выступает наиболее правильный ответ с описывающими его характеристиками и признаками качества.


Выбор форм заданий определяется многими весьма противоречивыми факторами, в числе которых - особенности содержания, цели тестирования, а также специфика контингента испытуемых. При использовании заданий закрытой формы прощепроверка, однако такие задания менее информативны. Задания открытой формы более информативны, но сложнее организовать их проверку.

Итак,при всех ограничениях и недостатках грамотно организованная тестовая технология является самым быстрым и надёжным способом проверки уровня и степени подготовки студентов на разных этапах обучения. Тестовая технология позволяет собирать статистический материал, который может накапливаться и храниться в памяти компьютера. Преимуществом тестирования является возможность охвата материала по всем разделам.Оценивание результатов носит более объективный характер и не зависит от профессиональных и личностный качеств учителя. В результате учащийся может продемонстрировать свои учебные достижения на более широком содержательном поле. И все это на фоне сокращения временных затрат на проверку знаний. 
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Properly organized test technology is the fastest and most reliable way to test students' knowledge at different stages of training. The advantage is the ability to test the coverage of the material in all sections. Evaluation of results is more objective and not dependent on the professional and personal qualities of teachers.
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Письмо и письменная речь в методике обучения иностранному языку выступают не только как средство обучения, но всё более как цель обучения иностранному языку. Письмо – это технический компонент письменной речи. Письменная речь наряду с говорением представляет собой экспрессивный вид речевой деятельности и выражается в фиксации определённого содержания графическими знаками. Психофизической основой письменной речи является взаимодействие зрительного и слухо-речемоторного аппаратов.. По данным психологов, услышанный материал усваивается на 10%, увиденный на 20%, записанный на 50%, при проговаривании на 70%. 


Психологи считают, что базой письменной речи является устная речь. «И говорение, и письмо можно проследить от замысла (что говорить) к отбору необходимых средств (какие необходимы слова, как их сочетать в высказывании) и до реализации замысла средствами языка устно или письменно»[1, 44 ].


Роль письменной речи в обучении иностранному языку велика, так как она позволяет сохранить языковые и фонетические знания, служит надежным инструментом мышления, стимулирует говорение, слушание и чтение на иностранном языке. Изучением проблем формирования коммуникативной компетенции при обучении письменной речи занимались такие известные методисты, как Т.П. Леонтьева, В.Н. Филатов, Е.И. Пассов, И.Д. Гальскова, Р.П. Мильруд, П.К. Бабинская, Я.М. Колкер, М.В. Гамезо, И.В. Головань, Е.С. Устинова,, И.Ю. Кулагина,  А.А. Утробина, А.Н. Щукин и многие др.


При обучении письменной речи очень важна тренировка воображения. Овладение письменной речью на иностранном языке долгие годы не являлось целью обучения в тбилисском техническом университете, ему придавалось второстепенное значение в силу доминирующего положения устной речи в программах и, соответственно, не было выражено в грузинских учебно-методических пособиях  по иностранному языку. Хотим напомнить, что письменная речь выступала лишь как средство обучения другим видам речевой деятельности, позволяющее учащимся лучше усвоить программный языковой материал, и как средство контроля уровня речевых навыков и умений обучающихся.


Однако в последнее время вопрос формирования коммуникативной компетенции в письменной речи при обучении иностранному языку стал очень актуальным. Актуальность заключается в том, что «языковые умения и навыки формируются только в речи» [1,23] и никакого другого пути овладения языком на современном этапе не существует. В устной речи реализуется меньшая часть потенциала языка. Значит, большая часть потенциала языка заключена в письменной речи. 


Мы считаем, что для наиболее успешного обучения иностранному языку необходимо формировать умения и навыки письменной речи. «Письменная фиксация»[1,  26]  помогает учащимся закрепить навыки и умения устной речи, эффективней овладеть графической системой языка. Поэтому, на наш взгляд, необходимо более активно работать над  практическим применением письменной речи, тем более, что ведение документации на иностранном языке, подписание договоров  становятся  реалиями нашей жизни. 


Так, при написании писем, открыток не все умеют правильно оформлять такие тексты. Поэтому, обучая умению писать тексты эпистолярного жанра (письма, открытки), необходимо обращать  внимание на правила оформления этих текстов, принятых в стране изучаемого языка.


Заметим, что формирование коммуникативной компетенции при обучении письменной речи на иностранном языке будет эффективным при соблюдении следующих условий:


· учет психологического аспекта в обучении письменной речи;


· методически верная организация процесса обучения письменной речи;


· способы формирования коммуникативной компетенции.


Надо отметить, что в методике под письмом понимается овладение учащимися графической и орфографической системами иностранного языка для фиксации языкового и речевого материала в целях его лучшего запоминания.


Обучение письменной речи может быть как целью, так и средством обучения, так как этот процесс помогает овладеть монологической речью, отрабатывая такие ее характеристики, как развернутость, последовательность и логичность.


Обобщая, можно сказать, что письменная речь - процесс выражения мыслей в графической форме. Это продуктивный вид речевой деятельности. Базой письменной речи является устная речь, в частности, говорение, связанное с письмом самими механизмами порождения высказывания.


Если правильно определить цели обучения письму и письменной речи, учитывать роль письма в развитии других умений, использовать упражнения, полностью соответствующие цели, выполнять эти упражнения на подходящем этапе обучения, то устная речь постепенно становится богаче и логичнее.


Вспомогательную роль письмо выполняет при выработке грамматического навыка, при выполнении письменных заданий от простого списывания до заданий, требующих творческого подхода, что создаёт необходимые условия для запоминания. Без опоры на письмо обучающимся трудно удержать в памяти лексический и грамматический материал.


Вся система языковых и условно-речевых упражнений, выполняемых в письменной форме, относится к учебной письменной речи. Письменные изложения, сочинения, творческие диктанты, составление планов и тезисов для сообщения на заданную тему, написание личного или делового письма, то есть письменные рассказы по заданным ситуациям, относятся к коммуникативной письменной речи. Другими словами – это письменное речевое упражнение по изученной или смежной теме разговорной практики.


Письменная речь рассматривается в качестве «творческого коммуникативного умения, понимаемого как способность изложить в письменной форме свои мысли». Для этого надо владеть орфографическими и каллиграфическими навыками, умением композиционно построить и оформить в письменном виде речевое произведение, составленное во внутренней речи, а также умением выбрать адекватные лексические и грамматические единицы.


Обучение письменной речи включает различного рода речевые упражнения: речевые упражнения для обучения составлению письменного сообщения; письменно-речевые упражнения для работы с печатным текстом; письменно-речевые упражнения, обусловленные процессом чтения, аудирования и устного общения.


Письменно-речевые упражнения для работы с печатным текстом, помимо известных всем упражнений, могут содержать, как считает Е.А. Маслыко [2, 73], следующие:


· перепишите текст, исключая из него второстепенные слова и предложения;


· составьте письменное сообщение потенциальному, реальному или воображаемому адресату, используя содержание письма;


· подготовьте план-конспект устного выступления, используя подборку текстов по теме или проблеме.


При чтении (просмотровом, ознакомительном, изучающем) интерес представляют, по мнению Е.А. Маслыко, письменные упражнения типа:


· найдите в тексте и выпишите необходимую информацию;


· сделайте письменный обзор по теме или проблеме, используя при этом различные источники на иностранном языке;


· составьте аннотации по статьям специального журнала (сборника);


Письмо в методическом плане длительное время считалось ««золушкой методики» и было почти полностью устранено из процесса обучения, что, по мнению Е.И. Пассова, было стратегическим просчётом» [3, 92]. 


В последние годы роль письма в обучении иностранному языку постепенно повышается, и, в некотором смысле, письмо начинают рассматривать как определенный резерв в повышении эффективности обучения иностранному языку. 


Кроме того, нельзя не учитывать и практическую значимость письменного речевого общения в свете современных средств коммуникации, таких как электронная почта, Интернет и т.п. В последнем случае письмо как вид речевого общения развивается на основе только аутентичного материала. Зарубежные стажировки студентов, аспирантов и молодых учёных предполагают умение делать записи на иностранном языке, составлять и заполнять анкету, отвечать на вопросы анкеты, писать заявление о приёме на учёбу или работу, писать краткую или развёрнутую автобиографию, писать личные или деловые письма, употребляя нужную форму речевого этикета носителей языка, в том числе и форму делового этикета.


Таким образом, научить фиксировать устную речь, в том числе научить писать личные и деловые письма, заполнять анкеты, писать краткую и развёрнутую автобиографию, заявление о приёме на работу или учебу и т.п. – все это составляет основные цели обучения письму, выполняющего к тому же вспомогательную роль при обучении чтению, устной речи, грамматике, лексике.
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Role of written speech in the foreign language acquisition is great as long as it allows to preserve the linguistic and phonetic knowledge, serves as an effective instrument of thinking, stimulates the process of speaking, listening and reading in the foreign language.


The process of written speech teaching may be an objective or a tool of education because it assists to master the monologue speech.


Actuality of written speech lies in the formation of the language skills and habits of the oral speech because the latter contains the most part of the actual speaking potential.


Теоретическая дидактика о основных


параметрах педагогических технологий

Натела Парцхалая


Технологизация – одно из фундаментальных общенаучных понятий нашего времени. Научно-технический прогресс к концу  XX столетия обусловтл техноло-гизацию не только многочисленных отраслей производства, но и неумолимо вторгся в сферу культуры, гуманитарных областей знаний, в том числе педагогического.


Говоря о технологии, ученые имеют в виду систему действий, реализуемых в соответствии с имманентным законом объекта, необходимо приводящую к ожидаемому результату.


Широкий интерес ученых-педагогов к проьлеме технологизации учебного процесса вызван разными мотивами: одни традиционно действуют модному нап-равлению, другие озабочены состояниеем образования и видят в технологизации очередную панацею от всех бед, третьи считают, что технологизация – объективный процесс, подготовивший этап эволюции образования для решения качественного решения новых задач.


Анализ педагогической литературы приводит к выводу, что понятие педаго-гичекая технология особенно широкоераспространение получило в теории обучения ( в дидактике). Именно в этом смысле термин « технология » и его вариации («техно-логия», «образовательная технология», «технологии в обучении», «технологии в образовании») сталии использоваться в педагогиечкой литературе и получил мно-жество формулировоу в зависимости от того, как авторы представляют структуру и составляющие образовательно-технологическиого процесса. Так, М. Вульман, утверждает, что технологизация образования – это целенаправленное использование в комплексе или отдельно предметов, приемов, средств, событий или отношений для повышения эффективности учебного процесса В. Беспалько определяет педагоги-ческую технологию как содержательную технику реаизации учебного процесса. Сугубо дидактическим смыслом наполнен термин « педагогическая технология ». И. Дмитрик, он считает, что педагогическая технология – это система педагогических знаний, необходимых учителю для решения стратегических, тактических, а также процедурных задач в ходеорганизации учебного процесса в школе. В. Монахов вводит определение «методической технологии» как совокупности определенных подходов, приемов, способов в работе учителя на уроке, направленной на достижение программных требований по обучению и воспитанию учащихся. Учет таких требований, как системность, преемственность, эффективность, во взаимодействии с такими фунда-ментальными целями, как повышение качества обучения, реализации методики полного усвоения, при определенных условиях приводит к методической технологии.


Эти и другие подходы к понятию « педагогическая технология » - свидетельство о его эволюции, суть которого, по мнению В. Сериков, в последовательном расши-рении его объема: от технологии как элемента, «технического приспособления» в деятельности учителя до качественно нового понимания педагогической деятельности как системно организованной, технологизируемой социальной сферы. Технология обучения, как указывает в этой связи С. Сполдинг, «включает целостный процесс постановки целей, постоянное обновление учебных материалов, оценевание педагоги-ческих систем в целом и установление целей заного, как только становится известной новая онформация об эффективности системы». Технология обучения рассматривается как организация предметной деятельности обучаеммых через адекватное варьирование учебных ситуаций.


 Необходимо отметить, что выход понятия «технология» за пределы элемен-тарных обучающих операций породие ряд методологических проблем, связанных с установлением природы педагогической деятельности и научного знания о ней, о применимости к педагогическому знанию таких критериев научности, как точность, однозначность, воспроизводимость.


Словом существуют различные воззрения на возможность технологизации педагогической деятельности. При этом спорным является вопрсо о том, какое место в стуктуре педагогического действия занимает личность педагога. По мнению В. Бес-палько, «в каждой профессианальной дестельности свойствами личности опосредуется технология работы, но только опосредуется, и не определяется». Вследствие этого, считает он, надо «свести к минимуму экспромты и встать на путь предварительного проектирования».


Зарубежные дидакты: С. Гибсон, М. Жилетт (США), П. Митчелл, Ф. Персиваль, Г. Элингтон (Вееликобритания), Х. Платте, Г. Гаттерман (Германия), В. Монахов, В. Загвязинский, М. Кларин (Россиия) и др., отмечают, что педагогическая технология – это способ систематического планирования, применения и оценивание всего процесса обучения».


Технологии основываются на некоторых моделях педагогической деятельности. Для того что бы она приводила к ожидаемым результатам, в ее основе должны лежать необходимые характеристики целостной дидактической ситуации, т. е. технология должна быть рассматриваема и конструируема через призму таких категорий, как содержательное и  процессуальное, предметное и коммуникативное, дескриптивное и технологическое, как взаиморазвитие деятельностей ученика и учителя. Использование данных категорий позволяет по мнению дидактов удерживать конструирование педа-гогической технологии в рамках педагогической деятельности, т.е. получить систему рекомендаций, пригодных   


для работы учителя.


Конструирование педагогических технологий, как отмечают дидакты Ф. Персиваль, Г. Элингтон, Г. Селевко и другие, имеет в своей основе системную методологию, позволяющую синтезировать педагогический опыт на основе таких различных областей знания, как психология, социология, профессиональный менеджмент, системный анализ в сочетании с усовершенствованиями в техноло-гических областях.


· Если представить конструирование педагогической технологии как построение системы операций, ведущих к разрешению некоторого противоречия, то лига построения соответствующей педагогической системы (технологии) принимает следующий вид:


· Анализ противоречия в педагогической практике как источника проблемы;


· Определение дидактической цели и критериев ее достижения;


· Выявление психолого-педагогического механизма ожидаемых новообра-зовании в личности ученика;


· Проектирование модели педагогической ситуации (ее содержательного и процессу-ального аспектов), способной обеспечить функционирование данногомеханизма;


· Управленческое (информационное), методическое, психологическое обеспечение соответствующего вида педагогической деятельности.


Особо следует подчеркнуть, что большинство описаний педагогических систем, существующих в настоящее время, не отвечает технологическим требованиям, особенно таким, как однозначности, соответствие процедур и результата, воспро-изводимости и др. Е. Машбиц справедливо говорит, что по сути отсутствует технологическое описание метода обучения ... и различия в результативности обучения, осуществленного одним и тем же методом, нередко оказываются столько же значительны, как и при обучении разными методами.


Возникает вопрос: откуда берутся те различия, о которых ведет речь Е. Машбиц? Вероятно, в большинстве случаев имеет место описание внешних процедур совместной деятельности обучающего и обучаемого, тогда как суть педагогического взаимодействия во внутрисмысловом коммуникативно-психологическом аспекте этой деятельности. Его как правело, не описывают, поскольку он вообще не может быть однозначно задан для субъектов учебного процесса.


По мнению В. Сериева, возникает парадоксальное по методологической сущности задача: как технилогизировать, прдставить в виде алгоритма деятельность учителя по формированию, принципиально неалгоритмируемой индивидуально-личностной сферы воспитанника? В данном случае, подчеркивает он, «технология» будет связана с построением некоторых инвариантных компонентов личностно-формирующей ситцации, своеобразных общезакономерныххарактеристик индивиду-ально-неповторимого.


Неоднозначность и неалгоритмизируемость – естественное свойство педаго-гической деятельности, считает В. Загвязинский. Педагогическая импровизация не случайное явление, а закономерный, неотъемлемый и очень выжный компонент творческой обучающей деятельности учителя, выступающий как эффективный способ оптимального воплощения и задуманного и средство оперативной корректировки педагогического замысла в соответствии с изминившимися обстоятельствами и креа-тивной деятельностью педагога.


С учетом изложенного выше можносформулировать следущее общее требования к педагогической технологии:


1. Трансформация содержания обучения в целостный проект деятельности, которой должны овладеть обучаемые; этот проект включает в себя характеристику ориентировочной основы деятельности (понятия, прин-ципы), ее мотивационно-психологическое и операционное обеспечение.


2. Представление в эксплицированной форме способов решения задач из данной сферы.


3. Построение обучения в виде достаточно жесткой последовательности обучающих и учебных действий, учебных ситуаций, которые произвольно нельзя поменять местами.


4. Выявление способов взаимодействия участников учебного процесса, их функций, ролей, связей, сюжетно-игровых линий, развертывающихся на протяжении технологизируемого фрагмента учебного процесса.


5. Мотивационное обеспечение технологии на основе создания возможностей самореализации участников учебного процесса.


6. Использование материальнтехнических факторов, информационных средств, способствующих эффективномуразвитию учебно-воспитательной ситуации.


В заключении отметим, что среди приоритетных педагогический технологий можно назвать: диалоговую, дистанционную, технологию укрепления дидактических едениц, технологию основанную на деятельностном подходе. В основе этих и других технологий мы выделяем технологический инвариант: цель – средства – условия – результат.
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The article deals with the basic parameters of educational technologies.

Аксиологический подход к оценке педагогических


технологий


Натела Парцхалая


Разнообразные инновационные технологии обучения, появившиеся за последние годы, устраняют, по мнению их создателей, многие недостатки традиционной школы. При этом само понятие педагогической технологии, не говоря уже о механизмах экспертизы, освоения и развития технологии, нельзя еще считать вполне определенным. Более того, многие теоретики и методологи педагогики вообще считают употребление термина «технологизация» в педагогике неправельным. Такая позиция не выдерживает критики, ибо под технологизацией образования нельзя понимать его техническое перевооружение, информатизацию, телекоммуникационные ресурсы. Технологизация образования содержит в себе как минимум три основных направления: инфраструктурное, управленческое, технологизацию собственно педагогического процесса. Мы полностью разделяем вывод ученых-педагогов (М. Кларин, В. Загвяз-инский, Г. Селевко, Д. Левитес и др.), что педагогическая технология функционирует и в качестве науки, исследующей наиболее рациональные пути обучения, и в качестве системы способов, принципов и регулятивов, применяемых в обучении, и в качестве реального учебного процесса.


Анализ новейшей педагогической литературы свидетельствует, что до сих пор однозначного определения понятия «педагогическая технология» нет (дают о себе знать педагогические и методические стереотипы ). В качестве иллюстрации приведем ряд определений со стороны ученых-педагогов.


· В. Беспалько – «Педагогическая технология – это содержательная техника реализации учебного процесса».


· В. Волков – «Педагогическая технология – это описание процесса достижения планируемых результатов обучения».


· В. Шепель – «Технология – это искусство, мастерство, умение, сово-купность методов обработки, изменения состояния».


· М. Чошанов – « Технология обучения – это составная процессуальная часть дидактической системы».


· В. Монахов – «Педагогическая технология – это продуманная во всех дета-лях модель совместной педагогической деятельности по проектированию, организации и проведению учебного процесса».


Многие зарубежные педагоги определяют педагогическую технологию как сферу знания, предназначенную для облегчения путем систематического выявления, развитии организации и использования всего комплекса обучающих средств, а также путем управления этими средствами.


Заслуживает внимания позиция грузинских ученых-педагогов (Н. Васадзе, К. Рамишвили, Г. Чачанидзе, И. Басиладзе, М. Ахвледиани, Ц. Гордезиани) рассматри-вающих технологический подход как радикальное обновление инструментальных и метадологических средств педагогики и методики при условии сохранения преемственности в развитии педагогической науки и практики учебных заведений.


Суммируя подходы ученых-педагогов к определению сущности педагогической технологии, считаем исключительно важным обозначить основные аспекты техно-логического обновления образования:


1) Этот перевод педагогического замысла в технологическую цепочку педа-гогических воздействий, операционно-выстраиваемых строго в соответствии с целевыми установками, переводимыми в форму конкретного ожидаемого результата;


2) Это функционирование педагогической технологии как взаимосвязанной деятельности педагога и учащихся на договорной основе с учетом прин-ципов индивидуализации, дифференциации, оптимальной реализации человеческих и технических ресурсов;


3) Это поэтапное проектирование и последующая реализация элементов педагогической технологии воспроизводимых любым педагогом и гаран-тированность достижений планируемых результатов обучения всеми учащимися;


4) Это включение в педагогическую технологию диагностических процедур, содержащих параметры, критерии, инструментарий измерения результатов деятельности.


Сегодня, когда еще многие педагоги и руководители школ не видят различия между методикой и технологией, важен аксиологический подход к их назначению и использованию, к осознанию роли и функций технологизации образования.


Прежде всего надо уяснить, что если методика в большинстве случаев – это совокупность рекомендаций по организации и проведению учебного процесса, то педагогическую технологию отличает два принципиальных момента:


1. Технология – это гарантированность конечного результата.


2. Технология – это проект будущего учебного процесса.


Педагогическая технология отличается от метода тем, что представляет собой цепь действий по доведению до исходного состояния до такого, в котором предмет обладает новым качеством – сформированным умением, навыком или целостным знанием об определенной предметной области. Технология как бы «доводит» метод до конкретных средств, условий, залает механизм его реализации до последовательности процедур и операций. Так, например, Н. Нечаев считает, что учебный процесс в целом можно рассматривать как смену, сочетание различных технологий, обеспечивающих реализацию ряда методов, взаимодополняющих друг друга.


История и генезис развития педагогических технологий, отмечает В. Монахов, фактически моделирует механизм инновационной деятельности. Ибо попытка школ выйти на какую-либо педагогическую технологию направляет их педагогические коллективы на основе новых компонентов профессиональной деятельности. Однако здесь важно, на наш взгляд, не угадывать эти компоненты, а последовательно и взаимодополняюще осваивать технологическую целостность, которая должна вбирать в себя параметры прогрессивной образовательной политики.


Педагогические технологии, как конкретные инструменты деятельности педа-гога, могут отличатся одна от другой многими параметрами. В их числе и широта применения к преподаванию различных предметов. По этому признаку среди технологий обучения можно выделить:


a) универсальные, то есть пригодные для преподавания почти любого предмета;


b) ограниченные (локальные) – для преподавания нескольких предметов;


c) специфические – для одного-двух предметов или лишь отдельных тем и даже фрагментов тем одного предмета (В. Гузеев);


Ведущий компонент предметного содержания (научные знания, способы дея-тельности или ценностные ориентации) может существенно влиять на педаго-гическую технологию, делая ее ограниченной или специфической. Учебный процесс включает не только содержание обучения с его компонентами, но и процессуальную сторону, в которую входят технологические элементы – в частности, методы и организационные формы. Это позволяет построить в некотором приближении дидак-тическую модель учебного процесса, изображенную на приведенной ниже схеме.

Коснувшись предметной сферы, нельзя оставить без внимания классификацию педагогических технологий Д. Левитесом. Одна из ее групп представлена предметно-ориентированными технологиями, которые довольно полно охарактеризованы в дис-сертационном труде Н. Гамкрелидзе «Теоретические основы технологического подхода к организации учебного процесса в школе» (2009). Среди предметно-ориентированных технологий: технология полного усвоения, технология уровневой дифференциации, технология модульного и проблемно-модульного обучения, технология концентриро-ванного обучения.


С позиции аксиологического подхода к выбору педагогической технологии (ее ценностных параметров) рассмотрим одну из них, а именно технологию уровневой дифференциации.


В данной технологии предлагается введение двух стандартов: для обучения (уровень, который должна обеспечивать школа интересующемуся, способному и трудо-любивому выпускнику) и стандарта обязательной общеобразовательной подготовки (уровня, который должен достичь каждый).




Каковы концептуальные положения технологии уровневой дифференциации?


1. Базовый уровень нельзя представить в виде «суммы знаний», предназ-наченных для изучения в школе. Существенно не только, что изучалось, сколько то, что реально усвоено учеником.


2. Обязательность базового уровня для всех учащихся означает, что сово-купность планируемых обязательных результатов обучения должна быть реально выполнена, то есть посильна и доступна школьником.


3. Будучи основным механизмом новой технологии обучения базовый уровень должен обеспечить ее гибкость и адаптивность, возможность для эволюционного развития.


4. Предупредить, а не наказывать знание.


5. Прежняя установка учителя: « ученик обязан выучить все, что дает ему учитель », новая психологическая установка для учащегося: «возьми столько, сколько можешь, но не меньше обязательного».


Особенности методики преподавателя:


· Блочная подача материала;


· Работа с малыми группами на нескольких уровнях усвоения;


· Наличие учебно-методического комплекса: банк заданий обязательного уровня, система специальных дидактических материалов, выделение обязательного материала в учебниках, заданий обязательного уровня в задачниках.


Основное условие уровневой дифференциации – система повседневной работы по предупреждению и ликвидации пробелов путем организации передачи зачетов.


Главное заключается в соблюдении принципа данной технологии к личности ученика и создание оптимальных условий для усвоения новых знаний.


В заключении о экспертизе педагогической технологии, которая многоаспектив-на и нуждается в своеобразной «ступенчатости».


Ее концептуальная часть должна рассматриваться с позиции инновационности, альтернативности, гуманизма и современности.


Содержание образования в рамках технологии рассматривается с позиций совре-менных теорий образования, стандартов образования, принципов системности, идей развивающего обучения и социального заказа.


В процессуальной характеристике определяется целесообразность и оптималь-ность отдельных элементов, комплексность всехметодических средств, управляемость, адекватность содержанию образования и контингенту обучаемых.


Програмно-методическое обеспечение должно удовлетворять требованиям научности, технологичности, достаточной полноты и реальности осуществления.


Главным критерием оценки педагогической технологии является ее эффек-тивность и результативность.
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The article discusses the various axiological approaches in teaching technology
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saqarTvelos teqnikuri universiteti

enis swavleba warmoadgens ganaTlebis erT-erT umniSvnelovanes nawils. ucxo enebis codnis safuZvelze yalibdeba da warmoiSveba saerTaSoriso kontaqtebi kulturul, politikur, ekonomikur da saer-Tod nebismier socialur sferoSi. am saerTaSoriso urTierTobebis gareSe Znelia, praqtikulad SeuZlebelicaa saTanado Rirseuli adgi-lis mopoveba Tanamedrove civilizebul samyaroSi, rogorc mTlianad saxelmwifosTvis, ise misi calkeuli warmomadgenlisTvis, misi moqala-qisTvis.


amave dros, isic unda gvaxsovdes, rom am saerTaSoriso kavSire-bis fonze ar unda ikargebodes erovnuli kultura, romlis udides da uZvir​fases nawils swored mSobliuri ena warmoadgens. ganviTarebis da danarCen civilizebul samyarosTan garkveuli misadagebis procesSi arc erovnuli kulturis erTobliobam, arc misma saimedo safuZvelma mSobliurma enam, ar unda dakargon Tavisi unikaluri stili, Tavisebu-reba da elferi (risi niSnebic, samwuxarod, ukve SeimCneva Cven sazoga-doebaSi).


am mniSvnelovani pirobebis dasakmayofileblad saWiroa pirvel rigSi, gavaumjobesoT enis swavlebis procesi, maqsimalurad gavuadvi-loT am urTulesi miznis miRweva rogorc pedagogebs, ise moswavle-ebs/msmenelebs da Tanac uzrunvelvyoT am procesis ufro maRali efeqtianoba, anu rogorc swavlebis periodis Semcireba, ise sabolood miRweuli enis codnis donis amaRleba.


gasaTvaliswinebelia isic, rom enis, am urTulesi da uzarmazari bu​neb​rivi inteleqtualuri sistemis, srulyofili daufleba nebismi-eri srulfasovani kursis gavlis Sedegad TiTqmis SeuZlebelia, ris gamoc miRebuli codnis Semdgomi gamoyeneba, rogorc wesi, moiTxovs damatebiT regularul daxmarebas zogadad mis koreqtirebasa da dax-vewaSi. am daxmarebas ki kiTxvis an weris SemTxvevaSi axorcielebs Cve-ulebrivi orenovani leqsikoni, ufro swored, am leqsikonTa wyvili: erTi – ucxoenovani teqstis kiTxvisas, meore – am ucxoenovani teqstis Seqmnisas, anu am ucxo enaze weris dros. cxadia, rom adre miRebuli codnis srulyofis da praqtikuli gamoyenebis procesi saWiroebs gar-kveul gaadvilebas, daCqarebas, srulyofas, miTumetes, rom SedarebiT rTuli teqstebis wera-kiTxvisas leqsikonebis intensiuri gamoyeneba xSir Sem​Txve​vaSi uSedegocaa.


civilizaciis, da kerZod, teqnikis ganviTarebis dRevandel etap-ze kompiuteris meSveobiT mravali inteleqtualuri sistemaa Seqmnili da realizebuli. maT Soris sapatio adgili ukavia kompiuteruli lin-gvistikis sistemebsac, romelTa Rrma Teoriul safuZvels warmo-adgens enis modelireba, anu iseTi xelovnuri sistemebis Seqmna, rom-lebic gaimeoreben enobrivi qcevis ZiriTad aspeqtebs: enis codnas (Chomsky 1957), am codnis gamoyenebas gamonaTqvamebis analizi-sinTezis-Tvis (Мельчук 1974) da am codnis SeZenas. swored am ukanaskneli aspeq-tis praqtikul realizaciazea orientirebuli es naSromi. 


am samive aspeqtis modelirebis cda erToblivi sistemis far-glebSi mocemulia (Chikoidze et al. 2009)-Si, saidanac naTlad Cans, rom samive aspeqtis saerTo safuZvels da am erToblivi sistemis “xerxe-mals” warmoadgens leqsikoni, romlis wamyvani roli enis bunebrivi aTvisebisa da miRebuli codnis gamoyenebis procesSi zemoT ukve iyo aRniSnuli, rac garkveul stimuls gvaZlevs, rom enis swavlebis kompiuteruli sistemis agebis amosaval punqtad swored leqsikonis kompiuterizacia gamoviyenoT.


amgvarad, Cveni mizani daiyvaneba leqsikonis srulyofasa da dasmul amocanasTan mis misadagebaze. miuxedavad imisa, raTa Cveulebrivi (“wignuri”) leqsikonebi warmoadgenen am amocanis ga-dawyvetis metad faseul saSualebas, maT ori seriozuli nakli gaaCniaT: informaciis nakleboba da “pasiuroba”.


pirveli xarvezis martiv magaliTad gamodgeba morfologiis sfe-ro. aRsaniSnavia, rom Cveulebriv leqsikonSi yoveli erTeuli moniS-nulia Sesabamisi paradigmis erTaderTi (“sawyisi”, “leqsikonuri”) sityvaformiT, romelsac, rogorc wesi, arasakmarisi morfolo​giuri informacia axlavs sruli paradigmis asawyobad, miTumetes “rigiTi” momxmareb​lis​Tvis da ara specialisti lingvistisTvis (Tumca zogjer misTvisac). am xarvezs faravs gramatikuli leqsikoni, kerZod, rusuli enisTvis (Зализняк 1977), romelic safuZvlad daedo mraval morfo-logiur procesors (maT Soris (Чикоидзе 2004)-Si aRweril morfolo-giur generatorsac), magram TavisTavad es leqsikoni calke wigns warmoadgens, romelic ZiriTadad orientirebulia profesionalebze da, pirvel rigSi, gamoiyeneba kompiuteruli lingvistikis sferoSi. 


lingvistikur modelebSi, enobriv procesorebSi xdeba leqsiko-nuri informaciis gamdidreba da dazusteba, maTi informaciuli Rire-buleba utoldeba gramatikul leqsikons da zog SemTxvevaSi kidevac aWarbebs mas, radganac amomwuravi monacemebis gareSe kompiuterul sistemas swori moqmedeba ar SeuZlia, misi funqcionirebis siswore ki mowmdeba xangrZlivi da dawvrilebiTi testirebis procesSi da yovel mis bijze aRmoCenili Secdoma iwvevs Sesworebebis da damatebebis Setanas leqsikonur informaciaSi.


es sammxrivi urTierToba (momxmarebeli, leqsikoni, operaciuli komponenti, anu algoriTmi) daiyvaneba aqtiur dialogze sistemis nor-maluri funqcionirebisas. ase, magaliTad, morfologiuri analizis procesSi operaciuli komponenti (algoriTmi) warudgens leqsikons morig teqstur sityvaformas da pasuxad iRebs am Sesavlis Sesabamis savaraudo sawyis formas im morfologiuri monacemebiTurT, romlebic uzrun​vel​yofen gasaanalizebeli sityvaformis gamokvlevis gagrZe-lebas. es gagrZeleba ki SeiZleba iyos agebuli sxvadasxva sqemebis mixedviT: magaliTad, (Chikoidze et al. 2008) gvTavazobs am etapze sruli paradigmis generirebas da masSi Sesuli formis adgilis moZebnas, rac tolia misi gramatikuli maxasiaTeblebis dadgenisa. SesaZlebelia sxva variantebic, magram nebismier SemTxvevaSi am meore bijis warumateb-lobis Sedegad sistema isev mimarTavs leqsikons swori sawyisi formis da misi Sesabamisi informaciis dasadgenad.


es mWidro kavSiri leqsikonsa da morfologiur procesors Soris garkveul stimuls gvaZlevs am komponentebis gaerTianebisaTvis, anu leqsikonTan morfologiuri generatoris mierTebisTvis. miTumetes, rom aseTi erToblivi sistema unda iqnes ganxiluli rogorc gramatikuli leqsikonis ganviTareba da misi saboloo miznis miRwevac ki: nebismier leqsemas, mis sawyis formas, rogorc Sesavals es sistema upasuxebs aramarto misi paradigmis maxasiaTeblebiT, aramed Tavad am paradigmis formebis sruli siis gamonaTebiT. SeiZleba iTqvas, rom aseTi leqsikoni asaxavs aramarto enis leqsemebis (maTi sawyisi for-mebis saSualebiT), aramed enis sityvaformaTa mTel mravalmilionian simravles (am tipis sistema warmodgenilia Чикоидзе 2004-Si rusuli morfologiuri generatoris saxiT).


aseTi tipis leqsikonis ganviTarebis miyvana garkveul logikur dasasrulamde moiTxovs masSi im komponentebis CarTvasac, romlebic uzrunvelyofen leqsemis sawyisi formis identifikacias misi para-digmis nebismieri formidan amosvliT, rac uzrunvelyofs TiToeuli teqsturi sityvaformisTvis misi Sesabamisi saleqsikono erTeulis mo-Zebnas (mTeli Tanmxlebi informaciiTurT). aseTi dasrulebuli grama-tikuli leqsikonis monaxazi mocemulia Chikoidze et al. 2008-Si, sadac es erToblivi sistema (morfologiur doneze) ganixileba rogorc enis codnis warmodgenis saSualeba. 


am erToblivi sistemis mierTeba Cveulebriv orenovan leqsikon-Tan uadvilebs momxmarebels ucxo enaze wera-kiTxvas. 


1) kiTxvis dros misTvis SesaZlebeli xdeba nebismier ucnob formas mouZebnos Sesabamisi leqsema, e.i. misi leqsikonuri erTeuli, romlis Targmani “mSobliur” enaze am ukanasknels unda axldes orenovan leqsikonSi; am ganmartebiT informacias mohyveba agreTve Sesavali teqsturi sityvaformis gramatikuli maxasiaTeblebic (zog SemTxvevaSi ki, momxmareblis survilis Sesabamisad, am teqsturi sityvaformis Semcveli mTeli paradigmac). ase, magaliTad, inglisur teqstur sityvaformas “bought” morfologiurma procesorma unda mou-Zebnos misi sawyisi forma “to buy” da am ukanasknelis saSualebiT ore-novan inglisur-qarTul leqsikonSi misi Sesatyvisi – “yidva”; amave dros Sesavali teqsturi formis analizis Sedegad morfologiurma procesorma unda miayolos mas savaraudo gramatikuli maxasiaTeb-lebic (mocemul SemTxvevaSi – Past Indefinite/Past Participle/Perfect); am ukanas-kneli monacemebis garCeva da dazusteba “evaleba” enis zeda doneebs (sintaqss, semantikas, pragmatikas) ufro farTo konsteqstze day-rdnobiT. rac Seexeba “izolirebul” morfologiur dones, mas SeuZlia mxolod savaraudo Sesatyvisi maxasiaTeblebis siis micema: mag., mocemul SemTxvevaSi: uwyveti/wyvetili/I TurmeobiTi.


2) procesis sapirispiro mimarTuleba ukavSirdeba weras, anu ucxoenovani teqstis Seqmnas. bunebrivia, roca damweri am procesSi waawydeba cnebas, romlis gamoxatuleba ucxo enaze misTvis ucnobia, is mimarTavs “mSobliuri” enis Sesabamis leqsemas, poulobs saTanado saleqsikono erTeuls orenovan leqsikonSi, ris Sedegadac poulobs ucxo enis mosaZebni sityvaformis paradigmis sawyis (leqsikonur) formas, romelic miewodeba morfologiuri procesoris Sesavalze gramatikuli maxasiaTeblebiTurT an maT gareSe: pirvel SemTxvevaSi procesori “upasuxebs” erTaderTi sityvaformiT, romelic warmoadgens procesis saboloo mizans; meore SemTxvevaSi ekranze gamonaTdeba dadgenili leqsemis mTeli paradigma da momxmarebelma (codnis an intuiciis safuZvelze) unda TviTon airCios wevri, romelic Seesa-bameba mis moTxovnebs. sqemis meore variantis sailustraciod ganvi-xiloT SemTxveva, roca damwerisTvis ucnobia qarTuli sityva “Tagvis” inglisuri Sesatyvisoba da, kerZod, misi mravlobiTi forma (“Tagvebi”). am amocanis amoxsnis gzas iZleva nax. 1-ze moyvanili sqema.


am sqemaSi warmodgenili “inglisuri morfologiuri procesoris” funqcia SeiZleba Seasrulos (Chikoidze et al. 1998)-Si aRwerilma ormimar-Tulebianma inglisurma morfologiurma procesorma. am sistemis ormimarTulebianoba (sinTezi/analizi erToblivi sistemis farglebSi) gvaZlevs misi gamoyenebis saSualebas sapirispiro mimarTulebis pro-cesSic, anu inglisuri teqstis wakiTxvisas; Tanac, Tu am kiTxvas axlavs Sesatyvisi qarTuli teqstis ageba, anu inglisur-qarTuli Tar-gmnis procesi, maSin es ukanaskneli SeiZleba daCqardes da gaadvildes (pirvel rigSi, araqarTulenovani mTargmnelisTvis) qarTuli morfo-lo​giuri sinTezatoris saSualebiT (L. Margvelani et al. 1997).
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aSkaraa, rom enis dauflebisTvis, gansakuTrebiT am procesis dasawyis etapze, sasurveli da aucilebelicaa rogorc zogadi infor-maciis miReba Sesaswavli enis Sesaxeb, ise am zogadi informaciis sailustraciod yoveli mniSvnelovani kerZo SemTxvevis saTanado komentireba. aseTia, magaliTad, zogadi cnobebi inglisuri morfo-logiis simwiris, misi TiTqmis analitikuri xasiaTis Sesaxeb, da amave dros, qarTuli morfologiis sirTulis, misi aglutinaciurobis Sesa-xeb. samagierod SeiZleba aRiniSnos isic, rom inglisurSi xSirad gvxvdeba sakmaod Zlieri gadaxrebi sityvaformebis ZiriTadi, “regula-ruli” struqturidan (nimuSebi: mouse-mice, buy-bought da sxva). qarTuli morfologiis sirTule SeiZleba dazustdes da dakonkretdes sxva-dasxva metyvelebis nawilTa paradigmebis zogadi mimoxilviT, romlis sailustracio masalad SeiZleba iqnes gamoyenebuli arsebiTis Seda-rebiT martivi paradigmebic ki (Tagvi-Tagvebi-Tagvni; Tagvic, TagviRa...; TagvSi, Tagvze, TagvisTvis, ... da a.S.).


es zogadi kursi SeiZleba daerTos kompiuterul leqsikons da gaxdes misawvdomi momxmareblisTvis, kerZod, saTanado sarCevis “Suam-dgomlobiT”, romelic kursis punqtebis aRricxvasTan erTad iZleva Sesabamisi punqtebis Sinaarsis mokle daxasiaTebasac. am punqtebs ki, Tavis mxriv, SeiZleba axldes misi Sinaarsis Sesabamisi varjiSebic, romelTa Sesrulebis xarisxis Tanaxmad SeiZleba Sefasdes ama Tu im “moswavlis” mimdinare codnis done da a.S. 


amas Tu daemateba mocemuli leqsikonis struqturis aRwera da misi xmarebis instruqciebi, am danarTis roli gautoldeba “kla-sikuri” (Зализняк 1977) gramatikuli leqsikonis Seswavlis rols. sama-gierod, Cven mier navaraudebma leqsikonma unda uzrunvelyos momxma-rebeli ufro detaluri da farTo informaciiT yovel konkretul, pirvel rigSi ki, gansakuTrebul SemTxvevaSi. ase, magaliTad inglisur sityvaformas “mice” SeiZleba mohyves Setyobineba am mravlobiTis for-mis unikalobis Sesaxeb; amas SeiZleba daematos mravlobiTis warmo-ebis sxva magaliTebic (‘’feet’’, “geese’’ da sxva), erTi mxriv, da imave mravlobiTis regularuli warmoebis gansazRvra da nimuSebi (‘’dogs’’, “tables’’, “churches’’, “Negroes’’ da sxva). es axsna-ganmartebebi SeiZleba das-ruldes saTanado varjiSebis SemoTavazebiT miRebuli codnis dasa-zusteblad da gansamtkiceblad.


sasurvelia isic, rom pedagogs mieces am “kursis” zogi deta-lebis Taviseburad arCevis da gamoyenebis saSualeba: yvelaze martiv, magram sakmaod mniSvnelovan magaliTs warmoadgens axlaxan xsenebuli varjiSebis varireba pedagogis “gemovnebis” da gamocdilebis Tanaxmad. ufro rTul, magram aranakleb mniSvnelovan SemTxvevas warmoadgens leqsikonSi komentarebis garkveuli detalebis da maTi ganawilebis cvlilebis SesaZlebloba (isev pedagogis Tvalsazrisis Tanaxmad). magaliTad, adre ganxiluli nimuSebis farglebSi SeiZleba warmoiSvas gansxvavebuli azri imis Taobaze, Rirs Tu ara “mice”-is msgavs for-mebTan mravlobiTis araregularobis im gansakuTrebuli SemTxvevebis xseneba, romlebic axasiaTeben zog laTinuridan nasesxeb formebs (sym-posium-symposia da mravali sxva), Tu jobia komentarebis am komponentis dakavSireba uSualod am laTinur formebTan. 


ra Tqma unda, komentarebis aseTi organizacia gamoiwvevs damate-biT programul “xarjebs” da maT Soris saWiro mexsierebis moculo-bis zrdas. am ukanaskneli danaklisis Sesamcireblad mizanSewonilia kerZo komen​ta​rebis gaerTianeba da mierTeba leqsikonis SesavalTan danarTis saxiT, romlis Sesabamis punqtebs mimarTaven is saleqsikono erTeulebi, romlebsac exeba am punqtis komentarebi. analogiuri struqtura SeiZleba mieces Tavad Sesavlis ZiriTad nawilsac: is SeiZleba daiyos paragrafebad, romlebsac mimarTaven is erTeulebi, romlebic saWiroeben Sesabamis zogad axsna-ganmartebas.


zemoT gamoTqmuli mosazrebebi inicirebulia sinTezuri proce-sis (“weris”) “uxeSi” monaxaziT (nax. 1). arsebiTad ufro rTulia sapi-rispiro mimarTulebis procesis, anu ucxoenovani teqstis “kiTxvis” struqtura, romlis monaxazs iZleva nax. 2. am sqemis moculobis Sesa-kumSad gamoye​ne​bulia abreviaturebi, warmodgenili laTinuri asoebiT, romelTa axsna-ganmartebebi axlavs procesis ganxilvis gzas. am ori procesis (nax. 1, 2) dapirispirebac da mWidro kavSiric xazgasmulia orive SemTxvevaSi erTi da imave nimuSis gamoyenebiT (Tagvebi - mice), oRondac analizuri (“kiTxvis”) procesis SemTxve​va​Si Sesavals warmo-adgens ucxoenovani sityvaforma – mice.

es forma uSualod miewodeba inglisur (E) morfologiur pro-cesors (MProc), romlis gamosavalze pasuxad gamoCndeba Sesavali sityvaformis (mice) sawyisi, leqsikonuri forma (mouse) Sesavali sityvaformis grama​tikuli maxasiaTeblebis damatebiT: N(oun) – arsebiTi saxeli, Pl(ural) – mravlobiTi ricxvi, C(ommon) C(ase) – zogadi brunva. am blokis (MProc(E)), realizacia SeiZleba ganxorcieldes (Chikoidze 1998)-Si aRwerili ormimar​Tu​lebiani sistemis safuZvelze, saxeldobr, am sistemis funqci​oni​reba analizuri mimarTulebiT calsaxad pasuxobs amocanas, romelic gankuT​vnilia MProc(E) blokisTvis. 
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am pirvel etapze miRebuli Sedegis marcxena komponenti, sawyisi forma – mouse, bunebriv Sesavals warmoadgens orenovani inglisur-qarTuli leqsikonisTvis (Lex(E,G)). isic unda aRiniSnos, rom morfo-logiuri procesoris funqcionirebis msvlelobisas Sesabamisi saleq-sikono erTeuli ukve moiniSneba ise, rom mimdinare blokis amocanas warmoadgens mxolod Sesabamisi leqsikuri informaciis amokrefa, romlis erT-erT mTavar nawils warmoadgens swored qarTuli sawyisi formis dadgena, romelic Seesatyviseba Sesavali sityvaformis leq-semas am SemTxvevaSi Cven gveqneba qarTuli Targmani – ‘’Tagvi”.


gacilebiT ufro rTul amocanas warmoadgens inglisuri grama-tikuli maxa​siaTeb​lebisTvis qarTuli Sesatyvisobebis dadgena. saTa-nado bloki moniSnulia rogorc inglisuri (E) morfologiuri maxasi-aTeblebis (M(orphologic) F(eatures)) gardamqmneli (TR(ansformer)) qarTul (G) morfologiur maxasiaTebleblad, anu saboloo jamSi, - TRMF(E,G) simboluri formuliT.


zog SemTxvevaSi es Sesatyvisobebi metnaklebad calsaxa da saimedoa yovelgvari damatebiTi pirobebis gamokvlevis gareSe. Cveni magaliTis (mice) SemTxveaSi aseTia metyvelebis nawilis da ricxvis kategoriebi: orive inarCunebs Tavis sawyis mniSvnelobas: N – ars. da Pl – mr. r. (mxolod simbolikis SecvliT xazi gavusviT imas, rom swored inglisurma maxa​si​aTeb​lebma ganicades transformacia identuri azris qarTul maxasiaTeb​lebSi).


samagierod seriozuli garTulebebi axlavs im kategoriebis mniSvnelobaTa dadgenas, romlebic gansazRvraven qarTuli arsebiTi saxelis danarCen (ricxvis garda) gaformebas: sqemaSi naxsenebia ori maTgani: brunva (C) da Tandebuli (PP), Tumca am oris garda qarTul saxelur formebSi SeiZleba iyos asaxuli  nawilakic, predikatuli sufiqsic (-a) da e.w. emfatikuri a-sufiqsic. yvela am maCveneblebis asarCevad saWiroa mivmarToT inglisuri gamonaTqvamis ufro farTo, sintaqsur (Synt) da semantikur (Sem), konteqsts, rac asaxulia Synt/Sem blokis saSualebiT da misi urTierTmimarTebiT wina (TRMF) blokTan. 


ra Tqma unda, am amocanis “idealur” avtomatur gadawyvetilebas uzrunvelyofda inglisur-qarTuli Targmnis srulyofili kompiute-ruli sistema, romlis inglisuri nawili (analizi) daadgenda, kerZod, Sesavali sityvaformis semantikur rols da sintaqsur funqcias (Synt/Sem) da gadascemda am informacias qarTul komponents (sinTezs), sadac agreTve dadgindeboda inglisuri Sesavlis qarTuli Sesatyvi-sobis (Tagvebi) morfologiuri maxasiaTeblebic (mocemuli gamonaT-qvamis konteqstSi) da moxdeboda am maxasiaTeblebis Tanaxmad misi sru-li morfologiuri gaformeba. am mravali TvalsazrisiT metad fase-uli sistemis Seqmna sasurvelicaa da, saboloo jamSi, aucilebelic, kerZod, rogorc enis swavlebis yvelaze saimedo kompiuteruli safuZ-vlisa, Tumca am ukanaskneli amocanis farglebSi SesaZlebelia vca-doT am urTulesi da uzarmazari moculobis Targmnis komponenti Sev-cvaloT gacilebiT ufro mokrZa​le​buli sirTulis da moculobis interaqtiuri urTierTobiT momxmareblebsa (“pedagogi”, “moswavle”) da kompiuterul leqsikons Soris. 


ase, magaliTad, qarTuli arsebiTis gasaformeblad kompiuterul-ma sistemam SeiZleba dausvas “moswavles” kiTxvebi zmnis da Tande-bulebis Sesaxeb, romlebic savaraudod marTaven inglisur arsebiTs da gansazRvraven mis sintaqsur da semantikur funqciebs; am ukanas-knelebma ki unda gansazRvron arsebiTis adgili qarTuli zmnis valentobebis speqtrSi, rac sabolood gansazRvravs am arsebiTis mor-fologiur maxasiaTeblebsac da maT safuZvelze TviT arsebiTis gaformebasac. 


nax. 3 iZleva am procesis monaxazs umartivesi winadadebisaTvis, ro​me​lic moicavs wina sqemebSi (nax. 1, 2) sailustraciod gamoyenebul sityva​formas (mice). es winadadeba mocemulia nax. 3-is (1) striqonSi, rogorc am sqemis Sesavali. Semdegi sami striqoni (2)-(4) asaxavs nax. 2 sqemis pirveli ori blokis (MProc, Lex) funqcionirebis Sedegs, kerZod, isic igulisxmeba, rom leqsikonma leqsikuri Sesatyvisobebis garda unda uzrunvelyos Semasmenlis (dread) valentobebis “gadmoqarTuleba”, ris Sedegad (5) striqonSi Cndeba momavali qarTuli Targmanis sintaq-suri struqtura, rac (Cveni umartivesi nimuSis SemTxvevaSi) amowuravs (Synt/Sem) blokis savaraudo daniSnulebas. imave (5) striqonSi es sin-taqsuri struqtura iZens (leqsikonis saSualebiT) qarTuli zmnis aqtantobis sawyis (leqsikonur) formebsac, romlebsac axlavs (sava-raudod ucvleli) gramatikuli ricxvis da brunvis (sintaqsuri struqturis Sesabamisi) mniSvnelobebi. am ukanaskneli monacemebis Ta-naxmad bolo or striqonSi (6, 7) xdeba arsebiTi saxelebis saboloo ga​for​meba (Tagvebis, katis). es monacemebi, erTi mxriv, sakmarisia qar-Tuli morfologiuri procesoris (MProc(G)) Sesabamisi forme​bis generirebisTvis, meore mxriv ki, maT safuZvelze SesaZlebelia mimar-Tva uSualod momxmarebelTan iseTi kiTxviT, romlis pasuxi unda ud-rides sabolood dasadgen formas:


· vis/ras eSinia .... ? – Tagvebs;


· visi/risi eSinia .... ? – katis.



[image: image3]

am kiTxvebis ageba ki SeiZleba moxdes yoveli saleqsikono erTeulisTvis (pirvel rigSi, zmnisTvis) misi aqtantebis brunvebis, anu misi valentobebis speqtris safuZvelze da amgvarad ar moiTxovs raime infor​ma​ciis Camatebas saleqsikono erTeulSi.


am ori variantis arsebobis SesaZlebloba asaxulia nax. 2-Si im wyvili xazebiT, romlebsac mihyavT finalur formamde: erTi maTgani aRwevs am bolo Sedegs MProc(G) blokis gavliT, sadac avtomaturad unda moxdes saboloo formis generireba, meore ki pirdapir miwvdeba daskvniT punqts, rac gulisxmobs am amocanis gadawyvetas Tavad mom-xmareblis mier, kerZod, zemoT moyvanil kiTxvebze pasuxis gacemis saSualebiT.


isic unda aRiniSnos, rom pirveli (avtomaturi) varianti auci-lebelia Targmnis sistemebSi, sadac mas safuZvlad Tanac unda daedos srulyofili da rTuli Synt/Sem analizis procesori, meore ki (interaqtiuri) ar moiTxovs araviTar seriozul garTulebebs da Tanac ufro misaRebi da sasargeblo unda iyos swavlebis proce​sis​Tvis, Tundac imis gamo, rom am nawilobrivad kompiuterizebul pro-cess amsgavsebs Cveulebriv mimarTebebs “pedagogsa” da “moswavles” Soris. 


samagierod, pirveli (avtomaturi) varianti aucilebelia ucxo-enovani momxma​reb​lis​Tvis, romelic swavlobs qarTuls. saerTod, am naSromSi mocemuli zogadi monaxazebi (nax. 1, 2, 3) gamosadegi unda iyos aramarto qarTulisa da inglisuris SemTxvevaSi, aramed mraval sxva enaTa wyvilebisTvis im pirobiT, rom erT-erTi maTgani “mSob-liuria” (Native) momxmareblisTvis, meore ki – “ucxo” (Foreign).  
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Here is given a possible scheme of computer system for support of language teaching. The system implies both directions of language use: analysis/synthesis, particularly, reading/writing of the text in the foreign language. The main part of the system is a dictionary, to which are added the morphologic processors and on the basis of the latter is built a sketch of semantic and syntactic levels. 


The functioning of the system is illustrated by example of Georgian-English languages.
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Предложена схема компьютерной системы, которая должна способствовать процессу обучения иностранному языку. Система предполагает оба направления функционирования языка: анализ/синтез и, в частности, чтение/написание текста. Основа системы представлена двуязычным словарем и подчиненными ему морфологическими процессорами. Дается также набросок высших уровней системы (синтаксис, семантика).


Функционирование системы иллюстрируется на примере грузинского и английского языков.


Некоторые проблемы обучения русскому языку как иностранному


Чупринина Светлана


Грузинский технический университет 


Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77


Методика преподавания русского языка как иностранного, несмотря на свою специфику, связанную главным образом с особенностями русского языка как языковой системы, является частью общей методики преподавания ино-странных языков, и, следовательно, основные проблемы, которые рассматрива-ются общей методикой, актуальны и для нее.


Обучение иностранному языку, как и всякое другое, опирается на общие принципы дидактики: 1) принцип наглядности обучения; 2) принцип сознатель-ности обучения; 3) принцип связи теории и практики в процессе обучения; 4) принцип системности и последовательности в обучении; 5) принцип доступ-ности обучения; 6) принцип учета индивидуальных особенностей студентов и некоторые другие.


Принцип наглядности означает, что всякое обучение проходит эффективнее, если каждое теоретическое положение или правило иллюстрируется примером. Приме-нительно к изучению иностранного языка это значит, что каждое новое иностранное слово будет лучше усвоено, если студент услышит его отдельно или в контексте, если каждый конкретный предмет, соответствующий новому иностранному слову, будет показан непосредственно или хотя бы на рисунке, а каждое трудное языковое явление станет более понятным, если его пояснить с помощью таблицы или схемы.


Принцип сознательности обучения означает, что обучение проходит успешнее, если студент хорошо понимает смысл того, что учит, а не повторяет новый материал механически.


Принцип связи теории и практики в процессе обучения применительно к изу-чению иностранного языка означает, что для успешного овладения языком необходим минимум теории, которая должна быть сформулирована в виде кратких правил, и максимум практических коммуникативных упражнений.


Принцип последовательности и системности обучения означает, что материал, предлагаемый студентам, должен располагаться по степени возрастания трудности, последующий учебный материал должен быть логически связан с предыдущим, представляя собой не разрозненные сведения, а определенную систему знаний.


Принцип доступности обучения означает, что учебный материал не должен быть слишком труден для студента, иначе он не только не усвоит его, но может потерять интерес к учению вообще.


Последний из названных принципов — учета индивидуальных особенностей студентов — означает, что в процессе обучения необходимо помнить о возрасте студентов, об особенностях их памяти, об уровне общего развития и лингвистическом опыте.


Процесс обучения любому иностранному языку опирается на законы психологии, так как это процесс обучения определенной умственной деятельности. В основе обучения русскому языку как иностранному лежит общая теория деятельности, разработанная Л. С. Выготским и его школой: А. Н. Леонтьевым, С. Л. Рубинштейном, А. Р. Лурия и др., и теория поэтапного формирования умственных действий, разра-ботанная П. Я. Гальпериным.


По мнению психологов, всякая деятельность, в том числе и речевая, складывается из отдельных действий, а каждое действие — из отдельных операций. В речевой деятельности, как и в отдельном речевом действии, можно выделить четыре основных этапа: 1) этап ориентировки; 2) этап выработки плана на основе ориенти-ровки; 3) этап реализации плана; 4) этап контроля.


Рассмотрим пример одного речевого действия, или акта.


У иностранца появилась необходимость что-то сказать: сообщить или спросить, попросить кого-то о чем-то, согласиться с чем-то или отказаться от чего-то. Например, он хочет сказать: «Мне надо купить эту книгу». Если он начал изучать русский язык недавно, ему трудно произнести это сразу.


Сначала он подберет необходимые слова: я, надо, купить, эта, книга. Затем вспомнит правила употребления слов и морфологических форм, правила построения предложения и правила русского произношения и интонирования, которые являются ориентировочной основой для выполняемых им операций. Это первый этап, или этап ориентировки.


Вспомнив нужные правила, он мысленно оформит свое высказывание в виде предложения. Это второй этап, или этап планирования на основе ориентировки.


Затем он должен произнести эту фразу в правильной форме, с правильной арти-куляцией звуков и соответствующей интонацией. Это третий этап, или этап реализации плана.


В заключение, если он может, он должен проверить себя. Это четвертый этап, или этап контроля.


Человек, недостаточно владеющий речью на иностранном языке, выполняет речевое действие (построение отдельного высказывания) в замедленном темпе, с осознанием каждой отдельной операции (подбор слов и оформление синтаксической конструкции предложения, произнесение высказывания и самоконтроль).


По мере овладения иностранным языком промежуточные операции автоматизируются и перестают осознаваться говорящим. Действие становится сверну-тым, сокращенным, а темп речи на иностранном языке ускоряется и постепенно приближается к нормальному. Способность строить высказывание в заданном темпе определяет уровень сформированности речевого навыка.


Речевая деятельность возникает тогда, когда отдельные высказывания объеди-няются в простейшие диалоги и краткие монологические высказывания. Способность производить такое объединение определяет уровень сформированности речевого уме-ния.


Очевидно, способность строить простейшие диалогические единства, состоящие из реплики-стимула и реплики-реакции, краткие диалоги из 4—6 реплик или неболь-шие монологические тексты из 7—10 предложений и следует считать максимальным пределом в овладении иноязычной речевой деятельностью на начальном этапе обучения.


Понятие «речевая деятельность» тесно связано с такими понятиями, как «речевой навык» и «речевое умение», широко употребляемыми в психологии и мето-дике преподавания иностранных языков. Опираясь на определение умения и навыка вообще, данное А. А. Леонтьевым (Леонтьев.М.,1970), можно предложить следующее определение речевого навыка и речевого умения.


Речевой навык — это способность осуществлять оптимальным образом то или иное речевое действие, базирующееся на автоматизированных операциях.


Речевое умение — это способность осуществлять тот или иной вид речевой деятельности по оптимальным параметрам этой деятельности, т.е. наилучшим способом, который соответствует цели и условиям ее протекания.


Формирование речевых навыков и умений может быть успешным только в том случае, если система упражнений при обучении речевой деятельности будет максимально соответствовать этапам формирования умственных действий и максимально учитывать особенности того или  иного вида речевой деятельности.


Обычно выделяются четыре вида речевой деятельности: аудирование (слу-шание), говорение, чтение и письмо. В практике обучения иностранному языку они тесно связаны между собой и дополняют друг друга, но в методической литературе для того, чтобы лучше показать их особенности, каждый вид рассматривается отдельно.


При аудировании и чтении на иностранном языке студент воспринимает на слух или зрительно чужую речь, лишь осознавая полученную информацию, поэтому ауди-рование и чтение называют рецептивными видами речевой деятельности. Если человек, изучающий иностранный язык, говорит или пишет на нем, он создает свое собственное речевое произведение, и поэтому говорение и письмо называют продуктивными видами речевой деятельности.


Для овладения языком как инструментом общения необходим хотя бы минимум сведений об этом языке, поэтому процесс обучения иностранному языку непосред-ственно связан с лингвистической наукой.


Языковой материал всех уровней (фонетика и интонация, морфология и синтаксис, лексика и фразеология) должен быть тщательно отобран, минимизирован, особым образом сгруппирован, описан и подан на занятиях так, чтобы теоретические сведения стали или ориентировочной основой для речевой деятельности или речевой практики.


Описание языка в целях его преподавания как иностранного должно показать студентам, как то или иное явление языка употребляется в живой речи или в тексте среди других языковых явлений и во взаимодействии с ними. Такое описание назы-вается функциональным. Идея создания функциональной грамматики впервые была высказана Л. В. Щербой (Л.В.Щерба. М.,1958)


Одним из основных признаков функционального подхода к описанию языка является анализ языковых явлений в направлении от их функции в речи к форме выражения или от значения к форме. Например, если указать, что в русском языке регулярная повторяемость действий во времени передается несколькими способами (Каждый вечер он смотрит телевизор; По вечерам он смотрит телевизор; Вечерами он смотрит телевизор), то такая организация и такое описание языкового материала будут функциональными. Если же сказать, что синтаксическая конструкция «предлог из+существительное в родительном падеже» означает: 1)признак предмета по матери-алу (сумка из кожи); 2)исходную точку движения (приехал из города); 3) причину (сделал из страха) - это будет соответствовать линейному описанию языка при котором последовательно описываются отдельные морфологические категории (существитель-ное, прилагательное, глагол и т. д.) и отдельные синтаксические конструкции, а анализ их ведется от формы к смыслу.


Линейное описание используется в учебниках по языку, когда этот язык является родным для студентов и они им практически владеют.


Функциональный подход к описанию языка проявляется и в особой группировке языкового материала, основанной на разграничении противоположных и сходных явле-ний внутри системы изучаемого языка, в данном случае русского, например при сопоставлении употребления предлогов через и после в предложениях Приду через два часа; Приду после обеда; или глаголов начать — начаться, продолжать — продол-жаться, кончать — кончаться в предложениях  Преподаватель начал лекцию в 9 часов утра; Лекция началась в 9 часов утра.


Функциональный подход отражается в том, что явления русского языка группируются с учетом особенностей родного языка учащихся. Например, в некоторых языках не дифференцируется значение таких глаголов, как знать — уметь — мочь, в других языках — только знать и уметь. Соответственно описание употребления этих глаголов в русском языке для носителей разных языков надо строить по-разному. 


Функциональный подход к описанию языка проявляется и в учете стилевой соотнесенности того или иного языкового явления, например при сопоставлении употребления в речи таких глаголов и словосочетаний, как быть где-либо, навестить кого-либо, посетить кого-либо, что-либо, нанести визит кому-либо, относящихся к разговорно-бытовому и к официально-деловому стилю речи.


Итак, обучение иностранным языкам и русскому как иностранному являются обучением одной из разновидностей умственной деятельности, или деятельности речевой. Речевая деятельность состоит из ряда речевых действий, а они, в свою очередь, — из ряда операций, в основе которых лежат специальные правила, отра-жающие функциональный подход к описанию языка и являющиеся ориентировочной основой речевых действий.


Чтобы успешно овладеть речевой деятельностью на иностранном языке, сту-денты должны твердо усвоить фонетические, грамматические и лексические правила, т.е. ориентировочную основу речевых действий, и максимально автоматизировать операции, из которых складывается каждое отдельное речевое действие. Для этого в процессе обучения используются специальные упражнения, которые в методической литературе иногда называют тренировочными, а чаще — языковыми. Упражнения, задания которых приближают студентов к условиям реального общения на иностранном языке, называются предречевыми и речевыми или упражнениями с коммуникативной направленностью.


Уже давно замечено, что обучение взрослых, идет успешнее, если они овладевают предметом сознательно, а не запоминают материал механически. Психо-логи, создавшие теорию деятельности, подчеркивали важность этапа ориентировки, или ориентировочной основы, т. е. правила, указывающего, как рационально эту де-ятельность осуществлять. Чтобы лучше понять необходимость ориентировочной осно-вы деятельности, можно представить себе двух людей, которые выполняют оди-наковую работу. Один из них знает, как ее надо выполнять, а другой не знает, т. е. не имеет ориентировочной основы. Ясно, что первый будет работать быстрее и лучше, чем второй. То же происходит и при овладении иностранным языком. Отобранный минимум теоретических сведений о языке — специально обработанных правил — значительно облегчает этот процесс.


Правила, служащие ориентировочной основой речевой деятельности на ино-странном языке, должны быть операционными правилами, или краткими инструкциями (подобный учебник-справочник находится в процессе разработки), чтобы сообщение теории на лекции не занимало более 15% времени, а остальное время было посвящено практике.


Минимум теоретических сведений об изучаемом иностранном языке позволяет студенту составить представление о его системе и на этой основе совершенствовать владение языком, перенося сформированные речевые навыки и умения в несколько измененные условия.


Опора на сознательность особенно важна при овладении таким иностранным языком, как русский, с его развитой морфологической системой и множеством нере-гулярных изменений. Изучая английский язык с относительно простой грамматической системой, основное внимание можно обратить на расширение лексического запаса и почти исключить теорию, полагаясь главным образом на память. Но при овладении русским языком минимум теории необходим, даже на начальном этапа, иначе процесс обучения превратится в механическое заучивание нескольких стандартных диалогов, которые невозможно будет использовать даже при незначительном изменении ситуации общения.
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Several Problems of Teaching Russian as a Foreign Language


Chuprinina Svetlana


The article deals with the specific  issues of the Russian language teaching as a Foreign language, based on general principles of didactic strategies, (1. visual teaching 2.concept teaching 3. teaching based on the theory together with practice 4.the graded progression and sequence in teaching 5.take into account learner styles, etc.)


rusulis, rogorc ucxo enis swavlebis  ramodenime problema


                                                    svetlana Cuprinina


  statiaSi ganxilulia rusulis, rogorc ucxo enis swavlebis specifika, romelic efuZneba didaqtikis zogad principebs (1. vizualu-ri swavleba 2. gacnobierebuli swavleba 3. sistemuroba da Tanmim-devruloba 4. misawvdomoba swavlebaSi 5. studentTa individualuri SesaZleblobebis gaTvaliswineba da sxva.)

Прогнозирование в педагогической теории и практике


Мазахир Халилов


Телавский государственный университет


На протяжении двух  последних десятилетий вышло в свет  немало работ, где дан исторический обзор опыта научного предвидения, методологические и техно-логические основы социального прогнозирования с акцентом на сферу педа-гогических явлений и процессов (Б. Гершунский, Г. Гончаров, Ф. Зиятдинова, В. Кутьев, В. Полонский, Я. Турбовский и др.). Разработаны структурно-функциональ-ная модель, сущностные и содержательные  характеристики и результаты прогно-зирования развития воспитательных систем на основе  оригинальной  социально-педагогической парадигмы общественного развития (Л. Никитина, И. Лапский, С. Щеглова, Г. Наместникова и др.). Раскрыты этапы и процедуры разработки програм-мы прогностического исследования, совокупность методов прогнозирования, содер-жание поискового и нормативного прогнозирования развития педагогических систем, процедура верификации, понятийный аппарат и структура прогнозного сценария (С. Попов, Ю. Сидельников, В. Ярская и др.).


Ученые единодушны в том, что сфера социального прогнозирования развития педагогических систем трудна, ибо в результате трансформации общества изме-няются представления людей вообще о сущности воспитания. Трудность и в том, что воспитание как механизм чаще всего применяется к транзитивному, постоянно меняющемуся объекту - ребенку, молодому человеку, т.е. человеку в непрерывном его развитии. Естественно, что в результате такого рода задачи составления прогноза требуется оценить будущее развитие системы по развитию личности.


Опираясь на традиционную типологию прогнозов, можно представить век-торы научного поиска направлений трансформации систем воспитания: 


1. Поисковый прогноз - определение возможных состояний воспитательных систем в будущем. Он отвечает на вопрос, что вероятнее всего произойдет при условии сохранения существующих тенденций, и строится на определенной шкале возможностей, на которой затем устанавливается степень вероятности прогнозируемого явления. 


2. Нормативный прогноз сможет определить пути и сроки достижения воз-можных состояний явления, принимаемых в качестве цели на основе заранее заданных норм, идеалов, стимулов.


3. Целевой прогноз собственно желаемых состояний должен отвечать на вопрос: что именно желательно и почему? 


4. Программный прогноз. Это вероятностная гипотеза о возможных взаимо-влияниях различных факторов. При таком прогнозе должны быть указаны гипотетические сроки и очередность достижения промежуточных целей на пути к главной. 

5. Плановый прогноз хода выполнения (или невыполнения) своеобразных яв-лений. Его можно представить как процесс выработки поисковой и нормативной информации для отбора наиболее целесообразных плановых нормативов, заданий, директив. 


Наиболее разработанным в технологическом социальном прогнозировании являются поисковый и нормативный прогнозы. В самом общем виде поисковый прогноз можно определить как условное продолжение в будущее наблюдаемых тенденций в изучаемых явлениях, закономерности развития которых в прошлом и настоящем  достаточно хорошо известны. При этом заведомо абстрагируются от возможных, необходимых и неизбежных плановых, программных, проектных и организационных решений, способных существенно изменить наметившиеся тенденции. Но прогнозный поиск как особая форма научного поиска и не ставит перед собой подобной задачи. Его суть и цель совершенно иные - выяснить, какие проблемы возникнут или назреют при сохранении существующих тенденций развития, т.е. при условии, что сфера управления не выработает никаких решений, способных видоизменить неблагоприятные тенденции. 


Поисковую прогнозную технику исследования продолжает и развивает нормативная: задание некоего оптимального состояния исследования объекта на период упреждения в прогнозе средствами целеполагания по заранее определенным критериям и как бы обратная экстраполяция тенденций из этого условного будущего в настоящее с целью выявить  альтернативные пути достижения оптимума. 


Прогнозный поиск и нормативы не столько противостоят, сколько взаимно дополняют друг друга. Это дает возможность их разнообразного сочетания с одной и той же целью - содействия организации принимаемых решений. 


Считаем необходимым выделить три черты общей педагогической ситуации сегодня, детерминированные коренными изменениями в нашем обществе. 


1. Социально-политическая неустойчивость и слабость административных начал детерминировала повышенную инновационность в педагогической практике, которая  во многих случаях превратилась в самоцель. 


2. Недостаточное финансирование социального сектора привело к обнищанию педагогических работников, оттоку кадров, появлению и развитию сектора платных  образовательных услуг, падению престижа педагогической профессии и, как следствие, снижению качества  и уровня образования. 


3. Кризис семьи и семейного воспитания.


4. Высокая степень социальной дезадаптации в детской среде, возросшая подростковая преступность. 


В предполагаемой специалистами прогностической парадигме развития  воспитания, как макротехнологии общественного развития, три группы принципов: 


1. Принцип природосообразности воспитания, суть которого в определении границ развития и творческой самореализации человека. Необходимо изучение внутреннего субъективного мира развития личности, его внутренней индивидуальной природы как «психологической почвы», на которую «падают воспитательные воздействия». 

2. Принцип историзма и культуросообразности, предполагающий развитие воспитания в соответствии с отечественными историко-культурными традициями, ценностями и нормами культуры, региональными и этническими традициями.

3. Принцип гуманистической направленности воспитания, заключающийся в ориентации на гуманистические идеалы и реализации представления о воспитаннике как субъекте воспитательного процесса.


В воспитательной деятельности необходим баланс между новациями и традициями, нельзя регламентировать ее, нужна свобода выбора содержания и форм воспитательной работы с подрастающим поколением. 


Государство по отношению к личности и обществу должно реализовывать принцип открытости, предполагающий инициативное участие граждан в совместной с государственными институтами поддержке развития воспитания, налаживание партнерских связей между институтами гражданского общества, препятствующих асоциальным проявлениям в среде детей и молодежи; использование возможностей средств массовой информации с целью информирования населения и госу-дарственных структур о гражданских инициативах в развитии воспитания. 


В заключении отметим, что в настоящее время среди специалистов идет дискуссия о соотношении личностного (интуиция, эмпатийность, морально-нравственные качества) и технологического (определенные процедуры, алгоритмы, приемы и т.п. профессиональной деятельности) в практической работе и в системе подготовки специалистов. Можно констатировать, что все большую уверенность обретают сторонники «технологической» линии развития образования. 


По образному выражению Г.Селевко, технология - каркас системы.


Воспитательная система определенного уровня имеет технологию, в которой вычленяются функции соответствующего порядка. Если метатехнология адекватна социально-политическому уровню, охватывает государство в целом как воспитательную метасистему и решает общенациональные проблемы воспитания подрастающих поколений политическими и макроэкономическими средствами, то макротехнология отраслевая соответствует ведомственному уровню (образование и подрастающее поколение).


Среди необходимых элементов технологии воспитания: 


- четко сформулированная проблема;


- стандарты (параметры) для  запуска и для оценки результатов; 


- набор методов и приемов решения проблемы; 


- порядок и последовательность их применения; 


-ресурсы (материальные, кадровые, финансовые, организационно-педагоги-ческие, психолого-педагогические, организационно-методические и др.); 


- алгоритмы операций, структурированных в технологиях по этапам; 


- система критериев и показателей оценки эффективности. 
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მაზახირ ხალილოვი
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Foreseeing in Pedagogical Theory and Practice 


Mazakhir Khalilov

Achievements in the sphere of pedagogical foreseeing allowed, the author to part out and characterize its main course and content in the  aspect of the new social pedagogical reality: reformation of the education system development of innovational processes in it, appearance of the  newest technology of teaching. In the article there is a vector of  sientifical search of transformation of pedagogical system, describe with the purpose for optimization of decisions made. 
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nax. 3 es sqema gviCvenebs nax. 2-is sintaqsuri blokis (Synt/Sem) adgils da funqci�oni�rebis xasiaTs nax. 2-is sqemiT asaxuli procesis farglebSi. komentarebi teqstSi.  
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nax. 2 qarTuli Sesatyvisobis dadgena inglisuri sityvaformisTvis (mice). procesi asaxavs ucxoenovani teqstis “wakiTxvis” (da ara “weris”, rogorc nax.1) calkeul bijs. komentarebi teqstSi.
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nax. 1 “Tagvebi” – sityvaformis inglisuri Sesatyvisobis dadgenis sqema; procesi eyrdnoba qarTul-inglisuri leqsikonis da inglisuri morfologiuri procesoris gamoyenebas.
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Типология структур мирового порядка
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Грузия, Костава 77


Типологию структур мирового порядка вполне можно представить как движение от баланса сил между независимыми политиями к гегемонии. В этом случае постепенное развитие структур мирового порядка означает снижение конфликтности и усиление координации действий отдельных политических систем, вплоть до возникно-вения такой системы, которая включала бы в качестве подсистем все политии данного мирового порядка.


Мировой порядок развивается под воздействием создавших его гетерогенных сил: конфликта или насилия, направленного на установление господства, и коммуникации или переговоров, нацеленных на стабильный мир. Эти две силы постоянно конкурируют, об разуя различные комбинации.


Субъектами насилия могут выступать одна доминирующая сила, нескольких уравновешивающих друг друга сил, а также более многочисленные силы, коорди-нирующие свои действия и подавляющие любые попытки подорвать стабильность.


Коммуникация может осуществляться: 1) путем негласного торга или открытого мирного соглашения между уравновешивающими друг друга силами; 2) на основе стабильной системы институтов и поддерживающих их режимов между-народных санкций; 3) благодаря постоянным согласованиям позиций между гегемоном и автономными частями структуры мирового порядка. Эту относительно простую типологию, состоящую из идеальных типов по веберовскому образцу, осложняют три фактора.


1. Структуры мирового порядка часто достаточно сложно «входят» друг в друга и «нанизываются» друг на друга, образуя «горизонтальную» иерархию систем и подсистем. При этом типы порядков в системах разного уровня могут и не совпадать. Например, Индия в XIX в. была сложной и довольно целостной структурой мирового порядка, подпадающего под тип «либеральной гегемонии». Эта структура являлась составной частью Британской империи — также «либеральной гегемонии». Последняя же была подсистемой западного миропорядка, характер которого колебался между несколькими из указанных выше типов.


2. Внутри одной и той же структуры мирового порядка могут органически сочетаться, по сути, противоречащие друг другу системы организации. Например средневековая Западная Европа сочетала в себе принципы универсализма Respublica Christiana, гарантированные институтами папства и империи, и партикуляризм, выраженный системами феодализма и территориальных государств. Внутри этих пар, воплощавших принципы универсализма и партикуляризма, также наблюдались се-рьезные конфликты — между папством и Священной Римской империей, между централизованными государствами и феодалами.


3. Один и тот же относительно замкнутый географически, политически и культурно-цивилизационно «мир» (например, западный мир с начала нашей эры до конца XIX в.) может пережить достаточно много смен разных типов структур. Например, варварские королевства во времена «великого переселения народов» и в «темные века» находились в состоянии «войны всех против всех». Римская империя в разные исторические периоды колебалась между «централизованной» и «либеральной» гегемонией.


В остальные периоды своей истории Запад колебался между ситуациями «баланса сил», «концерта держав» и «всеобщего союза», которые довольно быстро менялись. «Всеобщий союз» относится к периоду формирования всеевропейских коалиций против «внутренних» или «внешних» врагов. Примеры подобных ситуаций — крестовые походы в Восточное Средиземноморье, коалиционные войны против турок-османов, Крымская война, борьба «Священного союза» с революционными сила-ми. 


«Концерт держав» не был краткосрочным феноменом европейской истории XIX в. Монархии и республики Западной Европы и раньше довольно легко находили общий язык, во многом благодаря тому, что с крещения варварских королевств вплоть до Реформации Запад представлял собой одну сложную суперполитическую систему, Respublica Christiana. Она была тесно спаяна экономическим, религиозным и куль-турным единством, пронизана сетями династических браков и политических союзов.


Реформация, религиозные войны между политиями и гражданские войны внут-ри государств частично разорвали единство этого мира. Однако конфликты между про-тестантами и католиками достаточно быстро структурировались в виде «баланса сил», воплощавшегося в форме сложных коалиций. Коалиции и составлявшие их политии стремились не допустить серьезного усиления отдельных государств, дабы общее соотношение сил оставалось неизменным.


Можно предположить, что для разных «миров», создаваемых по признаку географической замкнутости, политико-экономической и культурно-цивилизационной общности, характерны разные сочетания типов структур мирового порядка. Например, Запад и исламский мир пережили практически все типы таких структур. Россия (Московия, Российская империя, СССР) и Китай (традиционная Серединная империя и КНР) создавали вследствие распада централизованных империй локальные мировые порядки как международные системы. Последние отличались нестабильностью и постоянными «войнами всех против всех».


Периоды распада продолжались относительно недолго и сменялись периодами «централизованных гегемоний». Для исторической Индии, напротив, характерны крайне непродолжительные периоды политического единства и весьма причудливая картина чередования типов структур мирового порядка. 


Описанная выше типология структур мирового порядка позволяет оценить некоторые парадигмы теории международных отношений. Каждая из них ориентируется на определенные типы структур мирового порядка или международных ситуаций, считая их базовыми. В частности, традиционный «реализм», для которого международные отношения, по определению, — сфера анархии, хаоса и насилия [Morgenthau 1948], работает с ситуациями «войны всех против всех» или «центра-лизованной гегемонии». «Неореализм» теоретически воссоздает ситуацию «баланса сил» [Gilpin 1981; Kindleberger 1986; Waltz 1979]. Традиционный «либерализм» («идеализм») и «неолиберализм» интересуются, главным образом, ситуациями «всеобщего союза» или «концерта держав» [Keohane, Nye 1977; Nye, Joseph 2002; Rosenau 1990].


მსოფლიო წესრიგის სტრუქტურის ტიპოლოგია

ზურაბ გამეზარდაშვილი


მსოფლიო წესრიგი განისაზღვრება გეტეროგენული ძალების ზემოქმედებით: გაბატონებისთვის კონფლიქტების და ძალადობის გამოყენებით, ან კომუნიკაციებით და მოლაპარაკებებით სტაბილური მშვიდობის მისაღწევად.


Typology of the structure of the World Order


Zurab Gamezardashvili


World structure is defined by the impact of heterogeneous forces: namely, by using conflicts and violence to rule, or by negotiations and talks to achieve stable peace.


Границы


Зураб Гамезардашвили


Грузинский Технический Университет


Грузия, Костава 77


Вопрос о границах относится к числу вопросов о вещах «основных», «пер-вичных»: когда мы рассматриваем и определяем границы, мы задаем себе вопросы о нашем мире и нашем месте в нем. Концептуализация границ и граничности  имеет долгую историю в философских трудах. Начиная с античной категории  «беспре-дельное» — «απειρον», «apeiron» Анаксимандра — через границы познания И. Канта [Кант 1966] вплоть до К. Ясперса [Jaspers 1956], Л. Витгенштейна [Witt genstein 1953], Й. Блоха и многих других идея границы рассматривалась в философии с самых разных точек зрения: онтологической, эпистемологической, лингвистической, антропологи-ческой. 


Сегодня снова приходится возвращаться к этой проблеме. Во-первых, категория границы становится одной из важных парадигм современного мышления. Во-вторых, политические события нашего времени выдвинули проблему границ на передний план как одну из важнейших не только для политики, но и для культуры. Достаточно отметить, что Европа ликвидирует границы в их политическом, военном и эконо-мическом понимании, но это вовсе не означает, что границы в Европе перестали су-ществовать.


Напротив, все очевиднее, что проблема границ остается, только перемещается из области политики и военных отношений в сферу общественной, культурной, индивидуальной жизни. Однако на новые формы политической практики переносят прежние формы становления границ.


Г. Гегель утверждал: там, где заканчивается одно, всегда начинается иное [Ге-гель 1978]. Но их разделяет граница, некое поле «между». Философия часто обращала внимание на это обстоятельство. Уже самые ранние построения западной философии содержат указание на границу как одно из центральных понятий (Анаксимандр). 


Причина очевидна: без этого понятия невозможно ограничить мир мысли, а наше мышление испытывает внутреннюю потребность в подобном ограничении.


Мышление опережает свой предмет, категоризирует, разделяет, разграничивает, выстраивает дистанцию. Поэтому там, где появляется философия, появляются границы и проблема границ.


Понятие границы относится к базисным категориям нашего опыта. Мы живем среди границ и сами устанавливаем их для себя, а часто и для других. Уже само опре-деление собственной идентичности связано с обозначением границы между тем, что есть «Я», и тем, что им не является. Границы разделяют не только пространства (территории), но и людей.


Ограниченные своей завершенностью, но, одновременно, способные преступать через границы, мы всегда живем «награни», в мире «между». Мы открываем и обозна-чаем множество границ: естественные (между сушей и водой), искусственные (поли-тические, религиозные), языковые, границы морали, границы хорошего вкуса и т.д. Надежной парадигмой для понимания границы вообще могут служить те границы, что относятся к пространству. И хотя еще Г. Зиммель указывал, что граница не есть «факт пространства», порождающий общественные и культурные эффекты, но, напротив, сама представляет собой общественный и культурный факт, лишь формулируемый в терминах пространства [Зиммель 1898], — отсылка к пространству позволяет понять ее. 


Эта парадигма часто утверждает нас в мысли, что назначение границ — разделение, ограничение и (часто) исключение. Границы разделяют. И не только терри-тории: они отделяют друг от друга людей, культуры, идеи и мысли. Важно под-черкнуть, что в факте обозначения границ реализуется, в числе прочих, и нормативная функция культуры. Часто именно в процессе выстраивания границ культура, определяя нормы поведения и принуждая к соблюдению стандартов, выполняет свою функцию контроля и упорядочивания реальности. Мир границ, мир, где защищен статускво, — это мир порядка, стабилизации, понятных принципов, и разум — это разум, указы-вающий границы и принуждающий к порядку всякого, кто окажется достаточно безрассуден, чтобы стремиться к их изменению. Ограничения задают формальные рам-ки, благодаря чему действительность как таковая поддается пониманию. Представля-ется, что без таких границ в мире существовал бы только хаос.


Однако часто рука об руку с установлением границ идет их нарушение и разрушение. Во-первых, расширение мира и завоевание свободы обычно сопровожда-лись преступанием границ, в которых существуют индивиды, группы, культуры, что, естественно, не означает, что оно всегда было связано с развитием и прогрессом: напротив, это часто вело к регрессу. Вовсе не без основания религии часто убеждали человека выйти за пределы сферы житейских потребностей и интересов, «идти дальше», служить «высшему благу». Замкнутость в границах, ограниченность рамками вовсе не относится к числу прерогатив человеческого бытия.


Мы вырываемся из болезненной негативности ограничений, преступая границы на самых разных путях познания, понимания, коммуникации, а иногда открытого бунта и прямого отказа. И каждый раз при этом мы расширяем реальность, открываем другой  мир и узнаем, что «по ту сторону границ» не все враждебно и опасно. 


Образ мысли и способ бытия, связанные с преступанием границ, нередко со-путствовали действиям реформаторов, революционеров и пророков. Понимание этого изменяет теорию развития и прогресса. По сей день мы привыкли думать, что нечто новое может появиться лишь в результате отбора и устранения «старого», того, что перестало выполнять свою роль. Развитие считалось результатом разрушения, кон-фликта и уничтожения. Современная культура меняет эту парадигму. Легко заметить, что вместо борьбы не на жизнь, а на смерть и разрушения мы все чаще сталкиваемся с таким явлением, как взаимодействие и преодоление старых барьеров.


Феномен исчезновения и уничтожения границ возникает как третье событие в развитии человека и культуры в их отношении с границами. Такой демонтаж часто представляется самопросвещением человека, общества и культуры под воздействием необходимости неограниченной открытости всем новым культурам и всему «иному». Это идея строительства гомогенного мира, в котором все «такое же», все уравнивается и располагается на одной плоскости.


Современная культура все чаще замечает, что границы оказываются источни-ком конфликтов, разделов, отчуждения, и стремится их уничтожить. Границы ликви-дируются настолько стремительно, что с их разрушением в культуру врывается пошлость, стираются иерархии и различия между добром и злом, между дурным и хорошим общественным порядком, между правдой и фальшью (ложью), между чело-веческим и тем, что человеческим не является. Побеждает эгалитарный универсализм, который предстает как выдающееся достижение современности. 


Однако стирание границ означает и дезориентацию из-за расшатывания иерар-хии ценностей. И часто человек, не достигнув границ, переживал утрату самоидентич-ности, чувствовал себя несчастным и потерянным. 


Утрачивалось ощущение глубины и таинства существования, мир воспри-нимался как неупорядоченная хаотичная бесконечность. Правда, человек все чаще вглядывается не вовне, а вовнутрь, сам берет на себя нормативные функции — но, не достигнув границ, он не способен привести в порядок свой мир и реальность, в которой живет. Уже сама мысль преступить границы часто оказывалась источником опасности, стрессов, фрустрации. Но, несмотря на все опасности, уделом человека было и есть именно такое поведение, превращающее нас в homo transgressivus. Если мы уничто-жаем границы или создаем ситуацию, в которой они разрушаются, — мы должны найти для себя и новую теорию познания, способную заменить идею ограниченного и упо-рядоченного мира идеей мира открытого, но при этом столь же безопасного, что и прежний.


საზღვრები

ზურაბ გამეზარდაშვილი


განხილულია საზღვრის, აღკვეთის რაობა, როგორც ფილოსოფიურ, ისე პრაქტიკულ ასპექტში. შეძლებისდაგვარად ნაჩვენებია მისი ადგილი ინტერკულტურულ სინამდვილეში.


Boundaries


Zurab Gamezardashvili


The paper studies the notion of the boundary, and prevention both in the philosophical and practical aspects, as well as its meaning in the intercultural reality.


Общечеловеческие ценности: исторический подход


Елчу  Байрамов


Телавский государственный университет


Понятие «ценности» как этической и эстетической категории введено не-мецким философом  XIX века  Р. Лотце.  В теории познания оно соответствует поня-тию значимость и указывает на личностное, социальное, культурное значение явлений реальности. 


Действительно, мы живем не только в мире вещей, но и в мире значений для человека и человечности. Все проявления материального и духовного мира, пред-меты натуры и культуры могут выступить как «предметные ценности», т.е. оцени-ваться человеком по критериям добра и зла, истины и неистины, красоты или безобразия, справедливости и несправедливости и т.п. Следовательно, ценности являются составной частью обобщенного человеческого опыта, наряду со знаниями о реальности и умениями пользоваться  этими знаниями в целях преобразования мира. 


Какие ценности являются общечеловеческими? Как идея общечеловеческих ценностей нашла свое отражение в трудах мыслителей древнего и близкого прошло-го? Обретали ли ценностные ориентиры новый смысл на витках цивилизованного развития? 


Ответы на эти вопросы возможны при опоре на труды  по философии воспи-тания, истории  педагогики, культурологии. 


Начнем с того, что ценности для человека всегда были воплощением чего-то непосредственно неощущаемого, духовного, вечного. Не случайно носителями цен-ностей издавна были  религиозные учения. В самом древнем варианте Декалога отражено только отношение человека к Богу как абсолютному властелину; но уже в последующих вариантах излагаются общечеловеческие ценности, предписанные Богом. 


Характерно то, что дохристианские религии в основу учения о нравственных ценностях положили нормы – запреты, т.е.определили добро как избегание зла. 


Во времена античности в общечеловеческом плане  позитивные ценности выделяли древнегреческие философы. Согласно Платону, только мир идей, явля-ющийся миром истинного бытия, обладает ценностями духовными, разумности, добра, именно он обеспечивает ценности земного, предметного мира. Аристотель высшее благо человека определял  как «счастье» («эвдемония»), которое состоит в деятельности души по осуществлению своих добродетелей. Протагор был одним из первых, кто выделил человека, задумался над его оценкой. Ему принадлежит извес-тный афоризм: «человек есть  мера всех вещей». 


Учение Аристотеля строилось на утверждении о необходимости выделения в воспитании трех взаимообусловленных частей: физической, нравственной, умствен-ной. В Древней Греции сложилось понятие кологатия (в переводе прекрасный + хороший + добрый). 


В средние века (IX-XIY в.в.) высшее благо воплощалось в Боге, он олицетворял собой единство Истины, Добра, Красоты. Идеалом этого времени являлась жизнь по Богу. Ценность человека полностью зависела от союза с Ним. Признавались такие ценностные категории, как Вера, Надежда, Любовь.


В эпоху Возрождения (XIY-XYI в.в.) зарождалась культура гуманизма, утвержденная во всех сферах духовной жизни веры в безграничные возможности человека. 


Современные историки рассматривают Возрождение (Ренессанс) как истори-ческий процесс, связываемый, прежде всего с коренными изменениями в миро-воззрении людей, поворотом от религиозно-космических воззрений к гумани-стическим, к самоутверждению, возрождению человеческой личности. Человек получает  возможность творить, которая в эпоху средневековья приписывалась только Богу. Человеку становится более интересной не небесная красота, а земная. Мир наполнен божественной красотой, и задача человека – познать и отобразить ее. Благодаря гуманистам этого периода (М. Монтень, Ф. Бэкон, Р. Декарт, Г. Лейбниц и другие) античный идеал приобрел более глубокое социальное и философское звучание, сформировались представления о гармоничной, раскрепощенной, актив-ной, творческой личности как высшем начале бытия. Внутреннее богатство и дос-тоинство человека встали в один ряд с Истиной, Добром и Красотой. Человек оказался в центре всей системы ценностей, ее главным носителем. 


Впервые делался акцент на  разум, способность мыслить. В качестве цен-ностей рассматривались  Воля, Свобода ( Б. Спиноза). 


В эпоху Просвещения (XYII-XYIII в.в.) ценность человека была осмыслена с позиции его уникальности и неповторимости. Обращение к античной мысли этого времени (И. Фихте, И. Кант, Г.Гегель и другие) позволяют заключить, что идеал человека определялся такими социально-политическими ценностями как Равенство, Справедливость, Свобода. Внимание концентрировалось на необходимости нрав-ственного совершенствования личности. Права человека на счастье, защита досто-инств и свобод личности, удовлетворение ее потребностей и интересов становится в основу общественного устройства. И.Кант пишет о том, что культура – это то, что возникает, когда человек переходит к моральному существованию, в основе которого должен лежать «категорический императив». Его слова «Поступай так, чтобы  максима твоей воли могла лечь в основу всеобщего миропорядка» навсегда вошли  в историю педагогической мысли. 


XIX век стал эпохой интенсивного развития промышленности, науки и техники. Развились новые экономические отношения, требуюшие переоценки прежних ценностей. Благодаря таким философам, как Ф. Ницше, Р. Лотце, Г.Рик-керт, понятие «ценностность» стало рассматриваться относительно определенной исторической эпохи, различных социальных групп, национальных культур, отдельных индивидуумов. Ряд исследователей (Д.Боунс, Л.Шюккинг) выделяли общечеловеческие ценности (Истина, Добро, Польза, Красота), имеющие над инди-видуальное значение. Их содержательные характеристики были различны: красота может быть внешней, моральной, красотой деятельности и т.п.


В Новейшее время  (XX век) в рамках коммунистической идеологии класси-ческое представление о человеке как высшей ценности было дополнено классовым подходом: общественным идеалом стал человек, участвующий в коммунистическом строительстве. В советской школе идея «морального кодекса строителя коммунизма» осуществлялась на основе различных программ и концепций. В предлагаемых наборах ценностей присутствовали: социальная справедливость, ценность личности, стремление к истине, нравственные гуманистические нормы, собственное дос-тоинство и другие. Но в условиях авторитарного режима, господства моноидеологии многие из них оставались благими пожеланиями. Имело место противоречие между духовностью (внутренней моралью) и внешними обстоятельствами. 


Проблема ценностей и сегодня привлекает внимание  философов, психологов, педагогов, социологов. И это неудивительно, ибо ценностная система выступает в качестве высокого уровня социальной регуляции. 
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ზოგადსაკაცობრიო ფასეულობანი: ისტორიული  ასპექტი  


ელჩუ ბაირამოვი 


ფილოსოფიური, კულტუროლოგიური და პედაგოგიკური წყაროების ანალიზის საფუძველზე ავტორის მიერ ზოგადსაკაცობრიო ფასეულობები მიჩნეულია იმ ზნეობრივ იდეალებად, რომლებიც გამოიმუშავეს ადამიანებმა კაცობრიობის ისტორიული განვითარების ყველა ეტაპზე. 


Universal values: historical approach


Eichu Bairamov 


Phiosophic, culturological, pedagogical anaiysis allowed the author of the article to determine the universal values as a moral ideals, which are worked out of humanity throughout of all nations historical development. It is undertaken the attempt to answer the guestions: what are universal values?  How did the idea. Jf universal values Reflect on the works of great thinkers? How did the valuable orients find new sence on the stage of civillizationdevelopment? How did the eminent philosophers and aducation workers aspire to imagine themselves and base theoretically a figure of the ideal personality? 


Современная философия менеджмента предпринимательства 


легкой промышленности Грузии


Е. Хахуташвили, Л. Капанадзе


Грузинский технический университет


Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77


Философия предпринимательства – это фактичесски общепринятый компромисс между внутренними и внешними целями, который поддерживаеться всеми заинте-рессованными сторонами: предпринимателями, обществом, государством фиксируется в профессиональных кодексах, законах, просто моральных нормах и т.д.


Предпринимательская деятельность не может быть без внутренних и внешних целей. Внутренние цели предприниматель ставит перед собой начиная или развивая дело.  Эти цели, как правило, нацелены на увеличение собственного дохода, а также удовлетворение каких – либо личных амбиций, склонностей и т.п. Внешние цели предпринимательства  - это те цели, на которые рассчитывает общество, разрешая предпринимателю его деятельность. В страннах с развитой промышленностью общес-тво строго следит за тем, чтобы предприниматель не забывал о внешних целях бизнеса, а грузинское общество только учится этому.


Для любого общества, в том числе и грузинского, недостаточно, когда предпри-ниматель лишь отчисляет ему определенную долю прибыли в виде налогов, необхо-димо, чтобы деятельность предпринимателя помогала решать и  другие задачи, которые общество перед собой ставит. В самом общем смысле эти задачи связаны с повыше-нием качества жизни  в обществе. К частным задачам, которые общество решает с по-мощью предпринимателей, может относиться создание рабочих мест, развитеие опре-деленных отраслей хозяйства легкой промышленности.


Философия менеджмента предпринимательства легкой промышленности Грузии основываеться на культурных и национальных традициях, общих концепциях развития технической цивилизации.


Деятельность предпринимателя всегда социальна и в развитом обществе предприниматель сам это прекрасно знает. Он строит свою деятельность на основе философии менеджмента предпринимательства – концепции, описывающем наиболее общие принципы производства изделий и услуг легкой промышленности, взаимо-отношения между предпринимателем, сотрудниками предприятия, обществом, государ-ством и природной средой. 


Важнейшей составной современной философии предпринимательства являеться философия качества, которая тоже имеет социальную направленность.


В менеджменте предпринимательства можно рассматривать девять групп заин-тересованных сторон: это клиенты (потребители), менеджеры предприятия, конку-ренты, сотрудники предприятия, инвесторы (владельцы), поставщики (комплектующих сырье, услуги), партнеры, общество и государство. Деятельность менеджера связанна с поиском компромисса между интересами всех этих заинтересованных сторон. Каждая из них действует направить себе на пользу.


В настоящее время для определения качества продукции необходимо плани-рование тотального менеджмента качества (TQM) в соответствии с международным стандартом ISO 9000-2000, организация качество работ, обучение персонала и моти-вация (премии), а также для качество, контроль качества, информация о качестве. Целесообразно с менеджментом качества использовать ситуационный подход, который зависит от внешних и внутренних факторов. Функции управления качеством тесно связаны с процессами производства. 


Чтобы возродить легкую промышленность Грузии необходимо тотальное управ-ление – менеджмент качества (Total Quality Management - TQM) в соответствии с меж-дународным стандартом ISO 9000-2000 год, тотальным менеджментов качества. Иногда menegement переводиться как «всеобщий менеджмент качество и понимаеться как: метод управления организацией, основанный на сотрудничестве всех ее работников, ориентированный на качество и обеспечивающий через удовлетворение запросов потребителей достижение целей долговременного предпринимательского успеха и вы-годы для всех работников организации и хозяйства в целом /1/. Борьба за между-народный рынок, распродажу товаров, легкой промышленности, жесткая политика продавцов по изгнанию конкурентов способствует улучшению качества продукции и возможности развития отрасли. Цель качества менеджмента удовлетворение ожидания покупателя и получение максимального выйгрыша. Система TQM есть комплексная система, которая ориентированна на постоянном улучшении качества продукции, для минимизации производственных затрат. 


Основная идея заключается принцип в улучшении тотального менеджмента качества TQM. В этой системе значительно повышаеться роль человека и особое внимание отводится учению персонала. Решающую роль при этом преобретает мотивация, когда люди настолько увлеченны работой, что отказываются от части собственного отпуска, они бесплатно остаются на работе и продолжают работать дома. Учение персонала  длиться весь период работы. Учение становиться частью мотивации. Ученый человек надежно чувствует себя в коллективе, может стать и лидером. Разрабатываються и используются специальные методы развития самостоятельных навыков для работников.


Тотальное управление качества TQM – это управление целей и потребностей, оно включает управление и обеспечение качества. В современных и будущих системах качества необходимо использование стандартов ISO серии 9000.


Стандарты серии ISO 9000 представляют собой общий знаменатель качества бизнеса, получивший международный статус. Сертификация по ISO 9000 демонстри-рует способность поставщика ( производителя товаров и/ или услуг ) контролировать и управлять своими процессами, что гарантирует представление качественного товара или услуг. Для развития успеха организации  ее система управления должна быть проз-рачной и носить системный характер. Значительные положительные результаты могут быть достигнуты в результате внедрения и поддержание в рабочем состоянии системы менеджмента качества разработанной для постоянного улучшения деятельности с учетом потребностей всех заинтересованных сторон. 


Для того что бы высшее руководство могло управлять улучшением деятель-ности организации, нужно определить восемь принципов менеджмента качества. Это: 1) вовлечение работников в производство что дает возможность с выгодой исполь-зовать их способности; 2) процессный – желаемый результат достигается эффективнее, когда деятельностью и соответствующими ресурсами управляют как процессом; 3) системный подход к менеджменту; 4) ориентация на потребителя; 5) лидерство руко-водителя; 6) постоянное улучшение качества; 7) подход к принятию решений, основан-ных на фактах; 8) взаимовыгодные отношения с поставщиками.


Эти восемь принципов менеджмента качества заложены в основу стандартов  системы менеджмента качества серии ISO 9000. Сертификация систем менеджмента качества – это независимое официальное подтверждение того, что все эти принципы реализованы в организации и требования стандарта ISO 9001 выполнены.


Стандарты ISO 9000 имеют своей целью оказание помощи в определении потен-циальных поставщиков, обладающих эффективной системой менеджмента качества. Стандарт помогает уменьшить затраты на качество, так как у предприятия появляется доверие и уверенность в качественной деятельности поставщиков. Соответствие стандартам ISO 9000 создает предпосылка для заключения договорных соглашений между покупателем и поставщиком. Предприятия сертифицированные по ISO 9000,  воспринимаются потребителем как жизнеспособные поставщики.


Стандарты ISO 9000 определяют минимальные требования, которые поставщик должен выполнить для того, что бы гарантировать для того, что бы гарантировать потребителю получения продукции, соответствующей его потребностями.


Эффективность TQM зависит от следующих условий; высшее руководство рабо-тает  энергично для повышения качества; объекты инвестиции не установки а машины, организационная структура создается управлением качества.


В легкой промышленности большое значение имеет психологический климат, эстетическая сторона, которая воздействует на процессы, что в итоге воздействует на прибыль.


TQM и ISO 9000 концепции дополняют друг друга. ISO стандарты устанав-ливают обязательный требований, который минимум защищены должно быть в период взаимоотношений между изготовителя продукции и потребителям. Работа предприятия в условиях TQM позволяет избежать конфликтные ситуации между изготовителем и потребителем, а так же дает возможность бизнесмену стать конкурентноспособным. Работа бизнесмена по стандартам серии ISO 9000, способствует уменьшению затрат, улучшению качества продукции, а для потребителя уменьшению сроков выдачи продукции.


В процессе создания конкурентноспособной продукции важно улучшение проектирования, в процессе которого первый шаг это оценка ситуации в компании. Термин «самооценка» который используется при этом, показывает что, оценка компании происходит собственными силами, а не внешними, во главе высшим руководством.


Модель качества TQM  сложнее , чем ISO 9000 серии стандарта. ISO 9000 это хребет качества страхования, а цель – оценка выдачи продукции предпринимателем с учетом сертификации.


Модель TQM фокусирована на умение предпринимателя, осмыслить рынок, вечно удовлетворять ожидания потребителя который индивидуально рассчитан. Предприниматель вынужден все это делать с минимальными затратами ресурс, с тем что улучшить производство и систему качества в целом.


На сегодня, для возрождения легкой промышленности Грузии, необходимо разработать основные факторы системы качества, что дает отличные результаты. Результат представляет основную часть модели и отображает причинно-следственную связь между качеством системы и результатом работы в компании. Результаты это факты, а в компании действующая система качества – это модель причины, чья концепция реализована в TQM  модели.


Итак, в Грузии развитие проблем легкой промышленности зависит от управления TQM качества продукции и применение современных технологических систем.
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saqarTvelos msubuqi mrewvelobis samewaremeo

menejmentis Tanamedrove filosofia


e. xaxutaSvili, l. kapanaZe


saqarTvelos teqnikuri universuiteti


saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77


samewarmeo saqmianoba warmoadgens Sida da gareTa miznebis erTobliobas. Sida miznebi mewarmis mier iwyeba saqmis dawyebidan da misi ganviTarebidan. es miznebi mimarTulia sakuTari Semosavlebis gazrdisTvis, agreTve raRac piradi ambiciebis dasakmayofileblad da a.S. mewarmeobis gareTa miznebi es is miznebia, romlebsac sazogadoeba xels uwyobs mewarmeobis saqmianobas. mewarmem ar unda daiviwyos biznesis gareTa miznebis Sesaxeb, da qarTveli sazogadoeba mxolod swavlobs amas. mewarmes saqmianobidan gamomdinare unda SeeZlos sxva amocanebis gadawyveta, kerZod cxovrebis donis amaRlebiT, saWiroa samuSao adgilebis Seqmna, sxvadasxva dargebis ganviTareba da maT Soris msubuqi mrewvelobisa.


msubuqi mrewvelobis menejmentis filosofia saqarTveloSi dafuZnebulia kulturul da nacionalur principebze, teqnikuri civi-lizaciis ganviTarebis saerTo koncefciebze. mewarmeobis Tanamedrove filosofiis mniSvnelovani Semadgeneli nawilia xarisxis filosofia, romelsac aqvs socialuri mimarTuleba. mewarmeobis menejmentSi ganixileba dainteresebulTa cxra jgufi: klientebi (momxmarebelni), sawarmoos menejerebi, konkurentebi, sawarmoos TanamSromlebi, invest-torebi (mesakuTreni, mimwodebelni (nedleulis da momsaxurebis dama-kompleqtelebi), partniurebi, sazogadoeba da saxelmwifo.


saqarTveloSi msubuqi mrewvelobis aRorZinebisTvis, aucilebe-lia SemuSavdes xarisxis sistemis ZiriTadi faqtorebi, romlebic iZ-leva saukeTeso Sedegebs da warmoadgens modelis ZiriTad nawils da asaxavs mizezobriv – Sedegobriv kavSirs sistemis xarisxsa da kompa-niis muSobis Sedegs Soris. kompaniaSi momqmedi sistema – es mizezis modelia, romlis koncefcia realizdeba TQM-is modelSi.


amrigad, produqciis xarisxis totaluri TQM marTva da Tana-medrove teqnologiuri sistemebis gamoyeneba ISO standartebis safuZ-velze saqarTvelos msubuqi mrewvelobis aRorZinebis sawindaria.


The modern enterprise management philosophy of


Georgian light industry


E.Khakhutashvili, L.Kapanadze


Gorgian Technical University


77 str. Kostava, Tbilisi


Business philosophy – This is actually the common compromise between internal and external goals, which is supported by all interested  parties.


Entrepreneurship can’t be without the internal and external purposes.


In Georgian light industry management the importance is given to the psychological climate,aesthetic side, also the processes that have an impact on the profit. These are concepts of ISO 9000. In order to create a competitive  product it needs to use the Total Quality Management (TQM) model in compliance with modern technological systems.


modernis stili ori saukunis mijnis (XIX-XXss) rusul mxatvrul keramikul xelovnabaSi


CitoreliZe sofio


saqarTvelos teqnikuri universiteti 


XIX saukunis meore naxevrisa da XX saukunis dasawyisis ru-sulma xelovnebam mniSvnelovani roli Seasrula ara mxolod sakuT-riv rusul, aramed msoflio xelovnebis istoriaSic. saxviT, deko-ratiul Tu gamoyenebiT xelovnebaSi Seiqmna sruliad axleburi, maRalmxatvruli nawarmoebebi, rac rusuli xelovnebis istoriaSi axa-li etapis dasawyiss mianiSnebda. es procesi gansakuTrebiT gamZafrda da mkafiod xelSesaxebi gaxda ori saukunis (XIX/XX) mijnis xelov-nebaSi, romelmac imdroindeli evropis sulier da kulturul cxovrebaSi saTanado, gamorCeuli adgili daimkvidra.



aRniSnuli epoqis wamyvan wreSi gaCnda miswrafeba, gaezardaT rusi sazogadoebis gemovneba saxviTi da gamoyenebiTi xelovnebis, musi-kis da literaturis sferoSi, aemaRlebinaT rusuli kultura da saxe-li moexveWaT misTvis evropis qveynebSi.


erovnuli xelovnebis aRorZinebaSi gansakuTrebiT nayofieri aRmoCnda XIX saukunis bolosa da XX saukunis dasawyisSi ruseTSi Seqmnili mxatvruli gaerTianebebis SemoqmedebiTi saqmianoba. maTgan aRsaniSnavia, ,,mir iskusnikebis~ jgufi, romelTa moRvaweobam garkveul wilad Seuwyo xeli, Zvel rusul tradiciebze dayrdnobiT, xelovnebis axali tendeciebi ganeviTarebinaT da Tavisi simZafriT is evropis qveynebSi gaetanaT. maT gaerTianebas dekoratiul-gamoyenebiTi xelov-nebis saukeTeso tradiciebis xelaxal aRmocenebasa da warmoCenaSi udidesi damsaxureba miuZRvis.


,,mir iskusnikebis~ gamofenebze suraTebis gvrediT naqargebi, aveji, WurWeli, xaliCebi da dekoratiuli panoebi gamoCnda, romelic golovinis, maliutinis, vrubelis, k. korovinas, e. polenovis, iakunCi-kovis eskizebis mixedviT iyo Sesrulebuli. gamofenebi imarTeboda daxvewil interierSi, romelic erTiani stilisturi gadawyvetiT, saRe-bavis da xazis harmoniiT damTvaliereblebis Tvals atyvevebda [2, gv. 17].


dekoratiul-gamoyenebiT xelovnebaSi jgufis wevrebis Ziebas ori ZiriTadi mizani hqonda: Zveli rusuli xelovnebis aRorZineba  da Tanamedrove stiluri siaxlis, epoqis axali mimdinareobis _ ,,moder-nis~ warmoCena.


ruseTSi ,,modernis stili~ warmoiSva, rogorc yoveldRiuri yo-fis esTetikuri srulyofis donemde ayvanis mcdeloba. erovnuli xe-lovnebisadmi interesi, romantikuli gataceba, axali formebisa da ornamentebis Seqmna, saocrad mtvrevadi xazebi, asimetriuloba, sib-rtyobrivi ornamenti, gansxvavebuli masalis Serwyma, rTuli ferado-vani gama da a.S., ,,axali stilis~ saxasiaTo niSnebi gaxda. modernis stili axleburad miudga adamianis irgvliv arsebuli sagnebis Sefa-sebas, silamazisa da harmoniis aRqmas. 


epoqis axalma mimdinareobam xelovnebis yvela dargi moicva: ferwera, arqiteqtura, wignis gaformeba, saiuveliro warmoeba, mcire plastika da Teatraluri panoebi. modernis stili Taviseburi formiT keramikul xelovnebaSic gamovlinda.


,,axali~ stilisTvis ,,momgebiani~ aRmoCnda faifuris bunebrivi Tvisebebi: masis plastikuroba, sirbile, faqturis mdidari efeqtebi, teqnologiuri damuSvebis mravalferovani dekoratiuli SesaZleblo-bebi da a.S. XX saukunis dasawyisSi axali teqnologiiTa da dekoratiuli xerxebiT ruseTis faifuris saimperatoro qarxnis nimu-Sebi ar Camouvardeba evropis wamyvani firmebis nawarms. saimperatoro qarxnis gvrdiT modernis stilis SemuSavebaSi didi roli iTamaSa keramikis kerZo sawarmoebma, maT Soris, mudmiv klientebze orient-tirebulma kornilovebis firmebma da masiuri produqciiT  cnobilma kuznecovebis sawarmoebma [1, gv. 287].


XIX  saukunis bolos kuznecovebis safirmo gaerTianeba rusu-li faifuris mrewvelobis saTaveSi aRmoCnda. warmoebis masStabma bazris moculoba gansazRvra, romelic socialuri SemadgenlobiT sul ufro mravalferovani xdeboda.


teqnika-teqnologiis meqanizaciis programam da produqciis esTetikuri srulyofis sferom farTo ganviTareba ,,qalaqeli~ momxma-rebelisaTvis gankuTvnil faifuris nimuSebze hpova [3, gv. 67]. is saerTo evropuli mxatvruli stilis Ziebis nakadiT miedineboda da modernis stilma kuznecovebis faifuris nimuSebze Tavisebur stilur simkveTres miaRwia.


msoflio muzeumebsa da kerZo koleqciebSi modernis stilSi Sesrulebuli araerTi nakeTobaa daculi. maT Soris mdidari koleqcia arsebobs saqarTveloSic. aq mravladaa warmodgenili dekoratiuli TefSebi, langrebi, servizebi, larnakebi da sxva saxis nawarmi.


modernis stilSi Sesrulebul nakeTobebs gansakuTrebiT xSirad pastelis tonebiT xatavdnen (naTeli-margalitisferi, cisferi, ferflisferi, vercxlisfer-nacrisferi, mwvane-cisferi, moSavo-monac-risfro, oqrosferi-yavisferi). arc Tu iSviaTad nakeTobebi mTlianad oqros saRebaviT ifareboda. oqros saRebaviT daferili uCveulo, ori-ginaluri formebi nakeTobebs mdidrul da efeqtur Sesaxedaobas aniWebs.


modernis stili yvelaze naTlad Cais servizis formebze, cal-keul finjnebsa da lambaqebze aisaxa (sur. 1.4) (e.w. egoisti) nake-TobebSi Sevida ,,moulodneli moZraobebi~. faifuris swori zedapiri reliefma Caanacvla, zedapiris faqtura da sagnis formebic ki Se-icvla.


maTgan TvalsaCinoa uCveulo moyvanilobis finjani lambaqiT (sur. 1.5). ,,axal stilSi~ Sesrulebuli nakeTobis forma mis funqciur daniSnulebas cdeba da dekoratiuls uaxlovdeba. finjnis mkveTrad win gaweuli piri talRisebur moZraobas mogvagonebs, romlis moxa-zulobas lambaqis erTi mxarec imeorebs. piris napirebi talRovania, zedapiri ki niJaris faqturis msgavsi. nimuSi movardisfro saRebaviT aris daferili, romelic TandaTan TeTr ferSi gadadis. vardisfer fonze marwyvis yvavilebi erTmaneTSi dekoratiulad gadaxlarTuli ReroebiTaa warmodgenili.


modernis stilis TvalsazrisiT yuradsaRebia da Tvals itacebs dekoratiuli TefSi, romelic maRali xarisxis TeTri, Txeli da gamWvirvale faifurisganaa damzadebuli (sur. 1.2).  nakeTobis  napirebi 

talRovania, oqros saRebaviT movarayebuli. zedapiri reliefuri orna-mentiT damuSavebulia da sami feriT moxatuli (lurji, vardisferi da oqros saRebavebiT). TefSis kalTis erTi mxare lurji ferisaa, meore _ vardisferi, gulze ki samive feris saRebaviT nazi mindvris yvavilis Taigulia gamosaxuli.

am periodis faifuris dekoratiuli gaformebisTvis umetesad modernisaTvis saxasiaTo  mcenareuli  stilizebuli  ornamenti, frin-velisa da mwerebis gamosaxulebebia gamoyenebuli. nimuSad sainte-resoa tipiuri dekoratiuli TefSi (sur. 1.3). nakeToba TeTri ferisaa, moWiquli, talRovani napirebiT Sesrulebuli. masze movardisfro, mocisfro, moyavisfro da momwvano-monacrisfro saRebavis ferebiT yvavilebis Taiguli da Citia gamosaxuli. mcenare stilizebuli da dekoratiulia. yvavilis totebi Tavisuflad aris gaSlili TefSis zedapirze da nakeTobas gulidan kalTis napirebamde miyveba. dekoratiuli TefSis forma, feradovani gama da mxatvruloba erT mTlian harmonias qmnis.
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sur. 1. kuznecovebis firmis faifuris nawarmi (XIX-XXs.s.)

XXs-is dasawyisSi dekoratiul-gamoyenebiT xelovnebaSi nakeTo-baTa formebis gamartivebis tendencia izrdeba da dekoris talRovani xazebi geometriuli formebis ornamntiT icvleba. 


modernis stilSi Sesrulebuli larnakebidan ulamazesia saqar-Tvelos erovnuli muzeumis rusuli faifuris fondSi daculi say vavile larnaki (sur. 1.1).


nivTi ori segmentisagan Sedgeba: mrgvali formis qvesadgomisa da milis formis yvavilebis Casadebi nawilisgan. larnaki sada formisaa, sworxazovani piris profiliT. zedapiri muqi mwvane saRebaviT aris daferili. zedapiri Ria feris yvavilebiT da oqros feri foTlebiTaa moxatuli. langris orive mxares, mTel sigrZesa da qvesadgamis kalTas geometriuli ornamentis zoli dauyveba.


larnakis mrgvali, sada forma da SedarebiT mkacri swor-xazovani ornamentuli motivi saocar Sexamebas qmnis da srulyofil xelovnebis nimuSs warmoadgens.


,,modernis~ stilma xelovnebis yvela sferoSi hpova asaxva da ganskuTrebuli saintereso formiT keramikul xelovnebaSi gamovlinda. ,,axalma~ stilma xelovnebis axali tendenciebis ganviTarebas da xela-xal aRorZinebas misca biZgi, nimuSebis formebSi, maT feradovan gamasa da esTetikur xedvaSi Seitana cvlilebebi.


msoflio mxatvruli keramikis sawarmoebs Soris axali mimdi-nareobis CamoyalibebaSi mniSvnelovani wvlili kuznecovebis sagvare-ulo keramikulma firmebma Seitanes. qarxnebis mesveurebma faifuris warmoebaSi axali mimarTuleba Seqmnes da amavdroulad aRniSnuli xe-lovnebis dargis erovnuli tradiciebis pirvelsaxovneba SeinarCunes.


saukunis mijnis (XIX_XX) rusul xelovnebas Tavisi maRalmxat-vruli RirebulebebiT epoqis evropul saxviT da dekoratiul-gamoye-nebiT xelovnebaSi saTanado, gamorCeuli adgili ukavia.


gamoyenebuli literatura
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3. Музей. 8.  Художественные собрания СССР, М., 1987.

Стиль Mодерн в русском художественном керамическом искусстве 


на стыке двух веков  (XIX-XX в.в.) 


Во второй половине XIX века и в начале XX века в русском изобразительном, декоративном и прикладном искусстве были созданы совершенно новые, высокохудожествен-ные произведения, что предвещало начало нового этапа в истории русского искусства.


Стиль «Модерн» нашел свое отображение во всех сферах русского искусства на стыке XIX и XX веков и проявился в особо интересной форме в керамическом искусстве. «Новый» стиль дал толчок развитию новых тенденций искусства и возрождению, внёс изменения в формы образцов, в их цветовую гамму и в эстетическое видение.


Среди предприятий мировой художественной керамики в формирование нового направления  значительный вклад внесли керамические фирмы семьи Кузнецовых. Руководители заводов создали новое направление в производстве фарфора и в то же время сохранили первоначальные национальные традиции упомянутого вида искусства.


На стыке веков (XIX-XX) русское искусство со своими высокохудожественными ценностями занимает особое место в европейском изобразительном и декоративно-прикладном искусстве.


Modern Style at the Boundary of Two Centuries (XIX-XX) 

In Russian Art Ceramics


 At the end of XIX century and in the beginning of XX century in Russian fine, decorative or applied art was created new, highly artistic works, which showed the beginning of a new stage in Russian Art History. 


At the boundary of XIX – XX centuries Modern Style has found its’ reflects in all sphere of Russian Art and the most interesting form was revealed in the Art of Ceramics.  The “New” style gave an impact to develop arts new tendencies and renascence, in pattern forms was taken changes in their colorful scale and esthetic views. 


Between the Worlds Art Ceramic Enterprises in forming new course, important place has taken Kuznetsovs’ Ceramic Firms. Factory leaders have created new style in porcelain (production) manufacture and herewith, above mentioned art sphere vindicated its national traditions prototype.  


At the boundary of XIX – XX century in the Epoch of European fine and applied-decorative art, Russian Art has taken significant place with its highly artistic values. 
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ურბანული სისტემა და ზოგადსისტემური კანონზომიერებანი


მერაბ ახობაძე, ოთარ ზუმბურიძე, დავით ყიფშიძე


საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი


სამყარო - ერთი მთლიანი დაუყოფელი დინამიური ერთიანობაა, რომელიც მოიცავს ასევე დამკვირვებელს.


ამერიკელმა მეცნიერებმა ჯონ სტიუარტ ბელმა და დევიდ ბომმა დაამტკიცეს, რომ ყოველივე ერთია და ყოველი ნაწილი არის სრულყოფილი მთელი. ყველაფერი ურთიერთკავშირშია. არ არსებობს ერთეულოვანი, ერთჯე-რადი მიზეზ-შედეგობრივი კავშირები. მიზეზების იზოლირება შეუძლებელია. ბუნება განუყოფელი მთელია. სამყაროში ყოველი ნაწილი თავის თავში ატარებს სამყაროს ერთობლიობას („ყოველი ნაწილი, რომელიც არ ეთანხმება მთელს, მახინჯია“!  ნეტარი ავგუსტინე). მეცნიერებს მიაჩნიათ, რომ ყველაფერი იქმნება ერთი და იგივე პულსირებადი „ქვანტური ღრუბლიდან”,  სამყაროს წარმოშობის ყველაზე აღიარებული მოდელის - დიდი აფეთქების თეორიის თანახმად, სამყარო წარმოიშვა ვაკუუმიდან. ჩვეულებრივ, ვაკუუმის ქვეშ ჩვენ ვგულისხმობთ აბსოლუტურად ცარიელ, უხილავ სივრცეს. უახლესი მეცნიერული თვალსაზრი-სით კი, ვაკუუმი  მატერიის განსაკუთრებული ფორმაა, რომელიც ფლობს ენერგიას. 


ბრიტანეთის ენციკლოპედიის მიხედვით სიტყვა „ქაოსი“  წარმოქმნილია ბერძნულიდან და თავდაპირველად აღნიშნავდა უსასრულო ცარიელ სივრცეს.


ქაოსში ყველაფერია, იგი ყველა შესაძლებლობათა ერთობლიობაა. ქაოსი უნდა გავიგოთ არა როგორც უიმედო,  უსაშველო უწესრიგობა, არამედ, როგორც ჯერ კიდევ ბოლომდე 


არაფორმირებული ყოფა.  ქაოსი არის ახალი ინფორმაცია. 


მეოცე საუკუნის ბოლოს როდესაც გამოჩნდა სწრაფი კომპიუტერები, იტერა-ციული (რეკურსული, ევოლუციური) ალგორითმების საშუალებით შესაძლებელი გახდა “სამყაროს მოდელირება” - პლანეტარულ, ურბანული სისტემების, შენობე-ბის,  ბაქტერიებისა და ატომების მასშტაბებში. საინტერესო ისაა, რომ აბსოლუ-ტურად ყველა დონეზე (ყველა მასშტაბში) ჩნდებოდა მსგავსი სახეები და ამავე დროს თითოეული მასშტაბი თავის დაღს ასვამდა ქმნილებას. ყოველივე ამ ერთი-ანობას (სხვადასხვა სისტემების, აბსოლუტურად თვისობრივად და ფუნქციონა-ლურად განსხვავებულ მოდელებში) ქმნიდა მხოლოდ ერთი სახის უმარტივესი იტერაციული ალგორითმი-რეალიზებული კომპიუტერის ერთსტროფიან მოდელში. მეცნიერებმა დაადგინეს, რომ ბუნება ორგანიზებას უკეთებს თავის თავს ძალიან მარტივი ფიზიკური კანონების საშუალებით, ეს კანონები ყველგან ერთნა-ირია და მეორდებიან უსასრულო მოთმინებით [1].

მეოცე საუკუნის ბოლოს შეიქმნა ე.წ. უნივერსალურობის თეორია, რომელიც მდგომარეობს შემდეგში: ბუნებრივ სისტემებსა და პროცესებს, მიუხედავად იმისა თუ რა ბუნებისანი არიან ისინი, აქვთ ერთნაირი თვისობრივი და რაოდენობრივი მახასიათებლები. აღმოჩნდა, რომ სისტემის მახასიათებელი პარამეტრების ცვლი-ლებისას სისტემის მოწესრიგებული, რეგულარული, დეტერმინირებული ქცევა გადადის ჯერ არარეგულარულ, შემდეგ კი ქაოტურ ქცევაში. შემდეგ ქაოსის შიგნით კვლავ ჩნდება იმავე თანმიმდევრობით “კუნძულების” სახით, დეტერმი-ნირებული, რეგულარული, არარეგულარული და ქაოტური სისტემები, ოღონდ შემცირებულ სივრცით-დროით მასშტაბში და ასე დაუსრულებლად! [1]. 


აღმოჩნდა, რომ უმარტივეს დეტერმინირებულ არაწრფივ სისტემებში არსე-ბობს როგორც მდგრადი მოწესრიგებულობა, ასევე მდგრადი ქაოსი. საწყისი მონაცემების მცირე ცვლილებებზე მარტივი დეტერმინირებული სისტემების რეაქცია არის ნახტომისებრი.


ურბანული სისტემაც წარმოადგენს გლობალური, ერთიანი სოციალურ-ეკონომიკური, სივრცით-დროითი ევოლუციური პროცესის უმნიშვნელოვანეს ნაწილს. აქედან გამომდინარე მასში მიმდინარე პროცესებიც აბსოლუტურად იდენტურია ზემოთ მოყვანილ ზოგადსისტემური კანონზომიერების. დადგენი-ლია, რომ ქალაქმშენებლობითი, “მდორედ” მიმდინარე პროცესები ხშირად განმსაზღვრელია არარეგულარული, ქაოსური მოვლენების. 


განვიხილოთ რეგიონი, რომელიც დაყოფილია L რაიონად და ცხოვრობს მოსახლეობის ერთგვაროვანი ჯგუფი Q (ერთი ჯგუფის ადამიანებს აქვთ ერთნაირი ინტერესები)


ცნობილია რეგიონის განაშენიანების გეგმა, რომლის მიხედვითაც გათვა-ლისწინებულია დროის (0,T] შუალედში F სიმრავლის ობიექტების აშენება (დან-გრევა, რეკონსტუქცია). ამ პროექტის განხორციელების ყოველი ვარიანტი შგვიძ-ლია განვიხილოთ როგორც ასახვა [image: image2.png]F-(0,T)





x[image: image4.png]{1,L}




. სადაც [image: image6.png]p(f) = (ts,if)




, თუ p გეგმის მიხედვით [image: image8.png]



 ობიექტის აშენება (დანგრევა რეკონსტრუქცია) იწყება  [image: image10.png]



 რა-იონში დროის [image: image12.png]



 მომენტში. (ქვემოთ ყველგან განმარტებისათვის, L=2 ანუ რეგიონი შედგება ორი რაიონისაგან).


ყოველ p გეგმას შევუსაბამოთ რიცხვთა ისეთი ზრდადი [image: image14.png]



 მიმდევრობა, რომ [image: image16.png]



 და [image: image18.png](Bnll=m=n}={t;|f EFJU {t; +1;|fEF}




, სადაც [image: image20.png]15




 არის ის დრო, რომელიც საჭიროა [image: image22.png]



 ობიექტის აშენებისათვის (დანგრევისათვის). სხვანაირად რომ ვთქვათ, [image: image24.png]



 არის მიმდევრობა დროის იმ მომენტებისა, როდესაც p გეგმის მიხედვით უნდა დაიწყოს ან დამთავრდეს რაიმე ობიექტის აშენება ან დანგრევა (დამატებული ნულოვანი მომენტი), დალაგებული ზრდადობის მიხედ-ვით.. ცხადია, რაიონებში ახალი ობიექტების აშენებით ან დანგრევით იცვლება პირველი და მეორე რაიონის მიერ მოსახლეობის ინტერესების დაკმაყოფილების [image: image26.png]



 და [image: image28.png]



 პარამეტრები, რომლებსაც განვსაზღვრავთ შემდეგნაირად: ვთქვათ, J არის იმ ინტერესების სიმრავლე, რომლებიც შეიძლება ჰქონდეს მოსახლეობას. ყოველი [image: image30.png]



 ინტერესისათვის და [image: image32.png]



-ური რაიონისათვის [image: image34.png](i, )




 და [image: image36.png]



 სიმბოლოებით აღვნიშნოთ შესაბამისად [image: image38.png]



 - ურ რაიონში [image: image40.png]



 ინტერესის დაკმაყოფილების პარამეტრი და   მოსახ-ლეობისათვის [image: image42.png]



 ინტერესის დაკმაყოფილების აუცილებლობის წონა [image: image44.png]



 [image: image46.png]YigyE (@ (),





.


ჩვენ მივიღებთ შეთანხმებას იმის შესახებ, რომ [image: image48.png]



 წონები მუდმივია (0,T] დროის შუალედში, ხოლო [image: image50.png]



 და, მაშასადამე, [image: image52.png]



 პარამეტრებზე გავლენას ახდენს მხოლოდ p გეგმით გათვალისწინებული სამუშაოები. ამიტომ, ცხადია, დროის (0,T] შუალედში [image: image54.png]



 და [image: image56.png]



 პარამეტრები შეიძლება შეიცვალოს მხოლოდ დროის [image: image58.png]6,(1=m=n)




 მომენტებში. ამრიგად, ყოველ p გეგმას შეესაბამება ([image: image60.png]



,[image: image62.png]



) სიბრტყის წერტილების გარკვეული მიმდევრობა [image: image63.png]





როგორც ნაჩვენებია [2] ნაშრომში, მოსახლეობის რაოდენობა რაიონებში [image: image65.png]x4 (1)




 და [image: image67.png]x,(t)




 აკმაყოფილებს შემდეგ დიფერენციალურ განტოლებათა სისტემას:


[image: image69.png]AixiWi=xi)(hy X4 +ha %)
VRt (Ve )+ A g (Va—rtg)

= (& —h)x, +





     [image: image71.png]x,(0) = x,'@




    (1)


სადაც [image: image73.png]



 და [image: image75.png]



არის რაიონებში მოსახლეობის კვლავწარმოების კოეფიციენტებია; [image: image77.png]



 და [image: image79.png]



 - მობილურობის კოეფიციენტები, [image: image81.png]



 და [image: image83.png]



 - რაიონების ტევადობები, [image: image85.png]



 - გარე არის ტევადობა (ვგულისხმობთ, რომ რეგიონი ღიაა მიგრაციის მიმართ და [image: image87.png]h: > a,




 ).


შევთანხმდეთ, რომ ყოველი m-სთვის [image: image89.png]



 შუალედი საკმაოდ დიდია იმისათვის, რომ განტოლება (1)-ის ამონახსნებმა მოასწროს მუდმივი ამონახსნებისაკენ საკმარისად მიახლოება. 


ამიტომ დროის ყოველი [image: image91.png]



  შუალედში შეიძლება შემოვიფარგლოთ (1)-ის მხოლოდ მუდმივი არაუარყოფითი კოორდინატებიანი ამონახსნების განხილვით, რომელთა [image: image93.png]



გაერთიანება ([image: image95.png]Ay Ay, x;




) სივრცის ზედა ნახევარ სივრცეში, წარმოადგენს ე.წ. კატასტროფების ზედაპირს. ე.ი. ისეთს, რომ [image: image97.png]AypAa,x, EX:




მაშინ და მხოლოდ მაშინ, როცა პარამეტრების ([image: image99.png]Ay A,




), [image: image101.png]



 მნიშვნელობისათვის შეიძლება იყოს სისტემის წონასწორობის მდგომარეობის [image: image103.png]



 - ური კოორდინატი. p გეგმის განხორციელების დროს [image: image105.png]



ზედაპირზე ([image: image107.png]



) ჩნდება [image: image109.png]



 წერტილების შესაბამისი [image: image111.png]



  წერტილები (იხ. ნახ.2)

[image: image112.jpg]/ \ -
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 [image: image113.jpg]
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L da [image: image115.png]



 სიმრავლეები შეიძლება განვიხილოთ, როგორც ორიენტირებული წირები. [image: image117.png]



-ურ რაიონში კატასტროფას (დემოგრაფიულ აფეთქებას, ქაოსის გამომწვევს) ადგილი აქვს მაშინ და მხოლოდ მაშინ, როცა [image: image119.png]



 წირი განიცდის წყვეტას. ((1) განტოლების ამონახსნი იცვლება ნახტომისებურად [image: image121.png]



 პარამეტრების უმნიშვნელო ცვლილებების დროს. [image: image123.png]



 წერტილი გადახტება [image: image125.png]



-ში). როგორც წესი, ძნელია თვალი ვადევნოთ [image: image127.png]



 წირების ქცევას [image: image129.png]



ზედაპირზე. უფრო მარტივია და პრაქტიკული L წირის მიხედვით, სივრცულ სურათთან მიმართვის გარეშე განვსაზღვროთ როდის ექნება ადგილი დემოგრაფიულ აფეთქებას რეგიონში.


ამისათვის ([image: image131.png]Ay A,




) სიბრტყის პირველ მეოთხედში გამოვყოთ შესაბამისი არეები K,L, H,..(იხ.ნახ.3), სადაც (1) განტოლების ამონახსნები [image: image133.png]



 - ფუმქციები განსაზღვრულია და არაუარყოფითი  [3].

ახლა უკვე შეგვიძლია თვალი ვადევნოთ მოსახლეობის რაოდენობის დინამიკის თვისობრივ მხარეს ([image: image135.png]Lo, Ly, ..




) -წირის ქცევის მიხედვით და ვუპასუხოთ კითხვას: p გეგმის განხორციელების დროს მოხდება თუ არა რეგიონში დემოგრაფიული კატასტროფა.


განვიხილოთ [image: image137.png]L(py)




 წირი ნახ.3. როგორც ვხედავთ [image: image139.png]



 გეგმის დროს [image: image141.png]



 წირის მიმდინარე წერტილები მოთავსებულია [image: image143.png]



 არის შიგნით, ამ დროს რეგიონში კატასტროფას არ ექნება ადგილი. კატასტროფა შეიძლება მოხდეს მხოლოდ მაშინ როდესაც [image: image145.png]L(p)




 წირი გადაკვეთს არეების გამყოფ საზღვარს. როგორც ვხედავთ [image: image147.png]



 წირი კვეთს [image: image149.png]



 და [image: image151.png]



 არეების გამყოფ ზედაპირს, რაც იმის მაჩვენებელია, რომ [image: image153.png]D>




 გეგმის განხორციელების შემთხვევაში რეგიონში მოხდება დემოგრაფიული აფეთქება. 


ყოველი [image: image155.png]



 -წირისათვის შესაძლებელია გათვლილი იქნას ალბათობები იმისა, რომ გარკვეული ქალაქმშენებლობით გეგმის განხორცილების დროს რა ალბათობით მოხდება დემოგრაფიული აფეთქება [4]. ეს საშუალებას გვაძლევს შევაფასოთ იმ ინვესტიციების განხორციელების რისკი, რომელიც იდება აღნიშნულ რეგიონში. 


ამისათვის განვიხილოთ რეგიონი როგორც ეკონომიკური სისტემა. დავუშვათ იგი შედგება n-ურთიერთდაკავშირებული ქვესისტემებისაგან.


თითოეული ქვესისტემა დავახასიათოთ იმ შემოსავლებით [image: image157.png]y;(t,p)




 რომელიც მას აქვს და იმ ინვესტიციებით [image: image159.png]I;(t,p)




, რომელსაც ის ანხორციელებს. ცხადია ეს სიდიდეები დამოკიდებულია განაშენიანების კონკრეტულ [image: image161.png]



 გეგმაზე.


       [image: image163.png]I.(t,p) = N,(t,p) + u(@)(W,(t,p) — E,(t,p)), i=1,2,..n




                    


               [image: image165.png]1,2..




                                                                                                                (2)                        

[image: image166.png]v.(t,p) = 0,1.(t,p) = 0.






აქ: [image: image168.png]N;(t,p)




 - ინვესტიციის სიდიდეა ჩადებული იმავე ქვესისტემაში განხორციელებული საკუთარი შემოსავლებიდან  


      [image: image170.png]E(t,p)




 – [image: image172.png]



-ქვესისტემიდან სხვა ქვესისტემებში ჩადებული ინვესტიციის სიდიდეა.


[image: image174.png]W (t, p)




 – [image: image176.png]



-ურ ქვესისტემაში სხვა ქვესისტემებიდან ჩადებული ინვესტიციებია. 


[image: image178.png]up)0=pulp =1)




 - ინციდენტურობის კოეფიციენტია.


 თუ [image: image180.png]



, მაშინ [image: image182.png]



 გეგმის განხორციელების დროს ქვესისტემებს შორის არ არსებობს კავშირი. როცა [image: image184.png]



, მაშინ ყველა ქვესისტემა ურთიერთკავშირშია.


თუ [image: image186.png])
x;(t,p)




 აღვნიშნავთ ინვესტიციის ნაკადს [image: image188.png]



 ქვესისტემიდან [image: image190.png]



 ქვესისტემაში, გვექნება შემდეგი ბალანსური თანაფარდობები:


[image: image192.png]Ei(t,p) = Xjay jui %: (D)




                     

                                                                                                                                          (3)


 [image: image194.png]Wi(t,p) = Xy j2i %5 (D)




  

თუ ჩვენ დავუშვებთ, რომ ყოველი კონკრეტული p გეგმის რეალიზაციისას ქვესისტმებს შორის ინვესტიციის პორციების განაწილების ალბათობები [image: image196.png]



 დამოუკიდებელი შემთხვევითი სიდიდეებია და ამასთანავე ინვესტიციების მოხმარება ხდება მთლიანად მაშინ [image: image198.png]=1 () =1




        [image: image200.png]



                    (4)

ამ დროს ინვესტიციების პორციების დინამიკა შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ როგორც ლოკალურ-სტაციონალურ მდგომარეობათა მიმდევრობა დროის ყოველი t - მომენტისათვის, რომლის ენტროპია განისაზღვრება გამოსახულებით 


[image: image202.png]



    (5) 

შესაბამისი შეზრუდვების (3) და (4) დროს. 

თითოეული ქვესისტემისათვის ინვესტიციის პორციის სიდიდედ  უნდა ავიღოთ [image: image204.png]x*;;(t,p)




, რომლის დროსაც სისტემის ენტროპია [image: image206.png]H(X(t,p))




 არის მაქსიმალური. ამ დროს ინვესტირების რისკი მინიმალურია.
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Urban Systems and General Systemic Regularities


Various different scientific disciplines and knowledge are integrated are observed to be integrated in modern science for study of a range of events as one system.


Often we deal with such situations, when the system as a whole one, reveals different nature and properties than its parts have. In urban system the population, transportation and etc. maybe considered as random processes, and the result - service centers, transport communications, demographic picture and etc maybe represented by determined, regular parameters.


Urban system is given as mathematical model of a macro system  based on the theories of chaos, catastrophes and fractals.


It is shown the disasters provoked by the insignificant changes of urban development plan even in the case of only the planned objects implementation sequence is changed. 


Urban system is considered as a geometric structure, with the features defined by the combination of separate systems connectivity.  Given method allows us to predict the characteristics of urban system and reveals the sequences during of which the catastrophes will be avoided.


Урбанистические системы и общие системные закономерности

В докладе урбанистическая система расмотривается как макросистема. Главная особенность макросистем в отличии “индивидуальных” свойств ее элементов “колективных” своиств системы в целом.


Это неоднородность порождает образование квазиустойчивых структур из большого количества элементарных хаотических движений.  Поэтому многие проблемы, являющиеся предметом изучения макросистем, примыкают к проблемам самоорганизации и детерминированного хаоса


В работе показана как незначительные изминения в плане градостроительной стратегии может стать источником больших катастрофических последствии.


kompiuteruli qselis sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis klasifikacia

beqa gabexaZe, levan injia, marina qurdaZe


saqarTvelos teqnikuri universiteti, 

Tbilisi, kostavas q.77


adamianebis yoveldRiur cxovrebaSi Tanamedrove kompiuteruli qselebis gamoyenebis roli da mniSvneloba bolo periodSi sagrZnob-lad gaizarda. internetis qselis aseTma swrafma ganviTarebam Tavis mxriv warmoqmna problemebi momxmarebelTa momsaxurebaSi sainforma-cio usafrTxoebisa da maTi saimedo muSaobis uzrunvelyofis kuTxiT. am TvalsazrisiT didi mniSvneloba eniWeba aseTi qselebisaTvis sadi-agnostiko-sakontrolo saSualebebis SerCevas, maT efeqtur gamoyenebas sxvadasxva saxis uwesivrobebis aRmoCenisa da maTi drouli aRmof-xvris mizniT. amJamad kompiuteruli qseluri sistemebisaTvis arsebobs sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis metad farTo speqtri. qselu-ri problemebis warmoqmnisas xSir SemTxvevebSi qselis administra-tori awydeba garkveul siZneleebs maTi simravlidan am saSualebebis droul SerCevasa da gamoyenebaSi. aqedan gamomdinare warmodgenil statiaSi mizanSewonilad migvaCnia amJamad arsebuli sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis klasifikaciebad dayofa maTi gamoyenebis saxeebis mixedviT, raTa qselis administratorma operatiulad SeZlos maTi funqciebis gansazRvra qselis sxvadasxva mtyunebebis droulad aRmofxvris mizniT. 


sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis kompiuterul qselSi gamoye-nebis saxeebis mixedviT efeqtur midgomad migvaCnia maTi dayofa Semdeg funqciur jgufebad: 


1. sadiagnostiko saSualebebi, romlebic saWiroa hostis sadgurebis an marSrutizatoris interfeisul ruqebSi uwesivrobebis aRmosaCenad

aseTi saxis darRvevebis aRmosaCenad sadiagnostiko mowyobi-lobebi atyobineben qselis administrators, rom mis qselSi romelime interfeisSi uwesivrobaa. aseT dros qselis administratori speci-aluri sakontrolo analizatoriT daakvirdeba da gaanalizebs qselis trafiks. aRmoCndeba ra, rom uwesivroba SeimCneva interfeisul ruqaSi, man unda Secvalos igi axliT miuxedavad imisa mTlianadaa es ukanas-kneli gamosuli mwyobridan, Tu nawilobriv. amgvarad, aseT SemTxve-vebSi sadiagnostiko saSualeba aRmoaCens, rom dazianebuli interfeisi intensiurad agzavnis kadrebs, romlebSic SeimCneva Secdomebis momateba (maT sakontrolo jamebSi).


2. trafikis sakontrolo saSualebebi


aRniSnuli klasifikaciis sakontrolo saSualebebi exmareba qselis administrators awarmoos trafikis donis kontroli, sworad gaanawilos (an gadaanawilos) qselis resursebi, datvirTvis intensi-obebi sxvadasxva, SedarebiT naklebad datvirTul segmentebs Soris. amisaTvis sadiagnostiko saSualeba, romelic warmoadgens specialur analizators, gvaZlevs qseluri trafikis suraTs. mis mixedviT SeiZleba  aRmoCndes, rom trafikis datvi-rTvis done, romelic gadak-veTs lokaluri qselebis simravles,  SeiZleba SesamCnevad Semcirdes, Tu garkveuli serverebi SeerTdeba pirdapir, anu naklebi tranzitebis gareSe. Tu ki resursebis amgvari gadanawilebiT moxerxdeba qselis warmadobis SenarCuneba (an, rac ufro ukeTesia, misi gazrda), amas upirveles yovlisa miesalmeba korporaciis xelmZRvaneloba, vinaidan maT ar mouwevT gaiRon zedmeti kapitaldabandebebi damatebiTi resur-sebis SesaZenad. 


iyenebs ra specialur sadiagnostiko analizators, qselis adminis-trators eZleva saSualeba gaakontrolos sakomutacio xazebis gamoyenebis koeficienti. mas SeuZlia daadginos lokalur segmentSi (segmentebSi) Warbi datvirTvis warmoqmnis SemTxveva (qselis gadatvir-Tvis reJimSi moxvedra). Tu aseTi SemTxvevebi iRebs regularul xa-siaTs, maSin man unda mimarTos kavSirgabmulobis provaiderebs, raTa daayenon iseTi xazi, romelsac eqneba gamtarunarianobis ufro maRali maCvenebeli (es ukanaskneli ki, rogorc wesi, dakavSirebulia damatebiT xarjebTan).


metad didi mniSvneloba aqvs imas, rom qselis administrators hqondes iseTi sadiagnostiko analizatori, romelic avtomaturad acnobebs mas xazebis datvirTvis dasaSvebi donis (pikis) gadametebas. amgvari sadiagnostiko analizatori saSualebas miscems mas gadatvir-Tvebis Tavidan acilebis mizniT moaxdinos qselis rekonfiguracia (rogorc aRvniSneT, datvirTvebis sxva segmentebze gadanawileba). 


3. sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebi, romlebic aRmoaCenen mar-Srutizaciis cxrilebSi swraf cvlilebebs


maTi daxmarebiT qselis administratori daaskvnis, rom mis qselSi zogierTi mimarTulebiT marSrutebi arastabiluria an TviT marSrutizatori arasworadaa gawyobili (instalirebuli). ra Tqma unda aseTi sadiagnostiko saSualebebi did samsaxurs gauwevs qselis administrators, romelsac yovelTvis urCevnia uwesivrobis winaswari prognozireba, e.i. aRmoaCinos Secdoma manam, sanam qseli aRmoCndeba aramuSaunariani. 


4. sakontrolo saSualebebi, romlebic gansazRvraven momsaxurebis xarisxs (QoS – Qualit of Service)


QoS – kontrolis amocana sxva sadiagnostiko – sakontrolo amo-canebTan SedarebiT rTuli gadasawyvetia, vinaidan periodulad unda gadaixedos SeTanxmebebis xelSekrulebebi (gansakuTrebiT qselur sis-temebSi, romlebic agebuli arian gamoyofili xazebis SDH teqnologie-biT) qselis administratorsa d aim provaiderebTan, romlebsac Tavis Tavze aqvT aRebuli monacemTa gadamcemi arxis momsaxurebis done SLA (Service Level Agreement). am xelSekrulebebSi asaxulia qselis warmadobis parametrebi da Tu ki aRmoCndeba naadrevi gadaxvevebi qselis muSaobis misaReb maCvene-blebSi, es SeiZleba gaxdes davis sagani. xSir Sem-TxvevebSi formdeba axali xelSekruleba, sadac aRniSnuli iqneba axa-li pirobebi provaideris daqvemdebarebaSi myofi gamoyofili arxis gamtarunarianobis gazrdis uzrunvelsayofad [1, 2]. aseTi xelSekru-lebebi Seicaven Sesabamisi samsaxuris xelmisawvdom parametrebs, Seyovnebebis dasaSveb mniSvnelobebs, xazebis gamtarunarianobebs, aseve moTxovnebs sistemis Seferxebis Sesaxeb Setyobine-bebis vadebs. cxadia, Tu qselis warmadobis kriteriumebi Sedis arxis provaidersa da qselis administrators Soris amgvar SeTanxmebaSi momsaxurebis Sesa-xeb, maSin am ukanasknels (administrators) unda gaaCndes qselis warma-dobis sabazo maCveneblisagan gadaxvevis sadiagnostiko da gasaanali-zebeli saSualebebi. ase, rom qselis warmadobis kontroli upirvelesi amocanaa nebismieri daniSnulebis qselis administratorisaTvis.


5. qselSi arasanqcirebuli SeRwevis aRmoCenisa da aRkveTis sadi-agnostiko-sakontrolo saSualebebi


im SemTxvevebSi, roca Cndeba eWvi, rom qselSi “SeiWra” arasan-qcirebuli momxmarebeli (e.w. “hakeri”) qselis administratoris saime-doobis samsaxurs unda gaaCndes Sesabamisi sadiagnostiko saSualebebi, romelTa meSveobiTac daadgens romeli hostidan, an ufro konkre-tulad, portis romeli nomridan xdeba misi SeRweva qselis sain-formacio resursebze. aseT SemTxvevaSi unda moxdes trafikis gafil-tvra da dadgindes trafikis gansakuTrebuli saxeobebi, e.i. gamovlin-des is SYN paketebi, romelTa simravlec saeWvod mudmivad miemarTeba erTi da imave portisaken (sadac savaraudod “zis hakeri”) da amis Sem-deg miiReba saTanado zomebi aseTi SemTxvevebis aRsakveTad.


zemoTmoyvanili klasifikaciis sadiagnostiko-sakontrolo saSu-alebebis daxmarebiT qselis administratorebi anxorcieleben maTze dakisrebul funqciebs, romlebic standartizaciis saerTaSoriso or-ganizaciis (ISO – International  Organization  for  Standartization) mier gawerilia qseluri administrirebis standartuli modelis saxiT. es ZiriTadi funqciebia: 


1. qselis warmadobis kontroli


warmadobis kontrolis mizani mdgomareobs imaSi, rom Sesabamisi sadiagnostiko-sakontrolo saSualebebis daxmarebiT gaizomos qselis warmadoba, gaanalizos miRebuli monacemebi (qselis analizatorebis daxmarebiT) da Caataros Sesabamisi RonisZiebebi warmadobis garkveuli donis mxardasaWerad (misi sabazo maCveneblebis SesanarCuneblad). mas-Si igulisxmeba, magaliTad, qselis gamoyenebis koeficienti an gamtar-unarianoba, sxvadasxva qselur komponentebSi (magaliTad, kavSiris arxebSi, marSrutizatorebSi, hostis mowyobilobebSi (ZiriTadad muSa sadgurebSi da a.S)) maTi mniSvneloba. 


centralur rols warmadobis marTvaSi (magaliTad, interneti-saTvis) TamaSobs miRebuli standartebi (ix. RFC 2570), romlebsac mxars uWers SNMP protokoli (SNMP – Simple Network Management Protocol – qseluri administri-rebis martivi protokoli). 


2. qselis uwesivrobebis kontroli


uwesivrobebis kontrolis ZiriTadi mizani, Sesabamisi sadiagno-stiko saSualebebiT, mdgomareobs maT aRmoCenaSi, registraciaSi da Sesabamisi sapasuxo RonisZiebebis miRebaSi. 


uwesivrobebis kontrolis sadiagnostiko saSualebebi (rogorc ara erTxel aRvniSneT, maT xSirad moixsenieben rogorc qselis sadiagnostiko-sakontrolo analizatorebs) iyofian aparaturul (xSirad masSi gulisxmoben testerebs, oscilografebs, refleqtome-rebs da a.S) da programul saSualebebad (e.w. protokolebis anali-zatorebad). orive SemTxvevaSi xSirad uwesivrobebis kontrolsa da warmadobis kontrols Soris kavSiri mkveTrad araa gamoxatuli, Tumca isini organulad arian erTmaneTTan dakavSirebuli (cxadia, magaliTad Tu kabeli gawyda, an marSrutizatorebSi warmoiqmna gar-kveuli uwesivrobebi, isini moqmedeben qselis muSaunarianobaze, rome-lic uSualo gavlenas axdens qselis warmadobazec). 


3. qselis konfiguraciis marTvis kontroli


qselis administratorma imisaTvis, rom man ganaxorcielos qse-lis konfiguraciis Secvla, saWiroa mas hqondes Sesabamisi sadiagnos-tiko analizatorebisagan miRebuli monacemebi mTlian qselSi (an mis garkveul segmentebze) trafikis datvirTvis momatebis Sesaxeb. am monacemebis safuZvelze igi iRebs gadawyvetilebebs moaxdinos Tu ara qselis konfiguraciis Secvla. qselis rekonfiguraciis xarisxi damo-kidebulia trafikSi gamavali Warbi paketebis raodenobaze, romlis aRricxvas da analizsac awarmoebs trafikis datvirTvis analizato-rebi. 


4. sadiagnostiko xarvezebisa da qselis problemebis saaRricxvo Cana-werebis marTvis kontroli


saaRricxvo JurnalSi dafiqsirebuli Canawerebi saSualebas aZ-levs qselis administrators gansazRvros Tu ra xarisxiTa da wesebiT moaxdinos man qselis resursebSi SeRweva, lokalizeba moaxdinos qselSi warmoqmnili yovelgvari uwesivrobebis, Tavisi qselis momxma-reblebisaTvis aseve saWiroebisamebr daawesos am resursebis moxmare-bis axali wesebi, vadebi da a.S. yovelive amisaTvis mas (qselis admi-nistrators), cxadia, unda gaaCndes saTanado sakontrolo-sadi-agnostiko saSualebebic.


amgvarad, zemoTmoyvanili jgufebidan Cans, rom sadiagnostiko saSualebebis qselSi gamoyenebis saxeebi metad mravalferovania da amgvari klasifikacia mniSvnelovnad gauadvilebs qselis adminis-trators maT swor SerCevas mis daqvemdebarebaSi myofi qselis uwesiv-robebis aRmosafxvrelad.
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Рассматриваются подходы классификации функционального разделения контрольно-диагностических средств для их эффективного использования администраторами компьютерных сетей.
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Approaches of classification of functional division of control-diagnostic means for their effective utilization are considered by managers of computer networks.

nikeliT legirebis gavlena β-boris eleqtrofizikur da meqanikur maxasiaTeblebze


m. darCiaSvili


saqarTvelos teqnikuri universiteti (stu), ims fakulteti, 


0175, m.kostavas q.77, Tbilisi, saqarTvelo


boris fuZeze arsebuli masalebis praqtikuli gamoyenebis per-speqtivebis realizaciisaTvis aucilebelia maTi realuri struq-turisa da struqturulad mgrZnobiare fizikuri da meqanikuri Tvi-sebebis kompleqsuri kvleva. miuxedavad imisa, rom Sesrulda boris fuZeze arsebuli masalebis mniSvnelovani kvlevebi, jer-jerobiT gadawyvetili ar aris gansazRvruli Tvisebebis matarebeli boris  kristalebis miRebis, kerZod naxevargamtaruli xelsawyoTm​Seneb​lobi-saTvis umTavresi p- da n - tipis boris kristalebis miRebis problema.


aRniSnulidan gamomdinare sxvadasxva elementiT legirebuli boris miRebis, maTi struqturisa da fizikuri Tvisebebis kvleva war-moadgens aqtualur amocanas. aseTi xasiaTis kvleva saSualebas iZleva miRebul iqnas gaRrmavebuli informacia boris kristalur meserSi ma-legirebeli elementebis kristalografiuli  poziciebis, difuziisa da xsnadobis Sesaxeb; realur struqturaSi damaxasiaTebeli struq-turuli defeqtebis warmoqmnisa da migraciis meqanizmebisa da axali teqnikisaTvis mniSvnelovani Tvisebebis mizandasaxuli marTvis SesaZ-leblobaTa Sesaxeb.

β-romboedruli boris (Semdgom β-boris) eleqtrofizikuri Tvise-bebis marTva SesaZlebelia sxvadasxva metaliT legirebiT, romlis drosac gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom calkeuli malegi-rebeli komponentis eleqtruli aqtivoba mniSvnelovnad aris damo-kidebuli boris rTuli aRnagobis elementarul ujredSi dakavebul poziciaze. amJamad dadgenilia [1, 2], rom gardamavali metalebi eleq-trul aqtivobas amJRavneben boris struqturaSi Canergvis  A1, E da D sicarieleebSi. zogierTi metalis (Ni, Cr, Fe) A1 poziciaSi Canergva gana-pirobebs n-tipis gamtarobas da gamtarobis sididis maRal mgrZno-biarobas malegirebeli elementis koncentraciisadmi. 


naSromSi warmodgenilia sxvadasxva koncentraciis nikeliT le-girebuli β- boris kristalebis struqturis, eleqtruli maxasiaTeb-lebis da grexiTi rxevebis energiis gabnevis procesebis kompleqsuri Seswavlis Sedegebi. sacdeli kristalebi miRebulia eleqtrowinaRobis vakuumur RumelSi Sesabamisi kazmebis gadnobiT. 


miRebuli β- boris Senadnobebis mikrostruqtura Seswavlil iqna optikur mikroskopze Neophot-32. Senadnobebis struqturaSi gamovleni-lia polikristaluri aRnagoba, marcvlebi mravalkuTxedebis formisaa, maTi zomebi icvleba 0,05 - 5mm diapazonSi. nikelis koncentraciis gaz-rdiT mcirdeba marcvlebis zomebi. SedarebiT didi zomis marcvlebSi SeiniSneba mikrooreulebis simravle.


legirebuli boris kristalebis Zvris dinamiuri modulisa da Sinagani xaxunis temperaturuli da amplituduri damokidebulebis Seswavla warmoebda naxevradavromatur danadgarze grexiTi rxevebis sixSirisa da milevis logariTmuli dekrementis registraciis meTo-diT. gazomvebSi gamoiyeneboda paralelipedis formis nimuSebi zomiT 0,4X0,4X15 mm3. gazomvebi sruldeboda 100-300 K temperaturebis da 0,5-5 hc sixSireTa intervalSi. gazomvis procesSi SesaZlebeli iyo grexiTi rxevebis amplitudis cvlileba 1·10-5 _ 5·10-3 intervalSi. gazomvebi xor-cieldeboda temperaturis yoveli 1-3 grad/wT cvlilebisas.


Zvris modulis absoluturi sidide oTaxis temperaturaze gain-sazRvreboda formuliT [3]:  
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 gamzomi danad-garis etalonis (vanadiumi) Zvris moduli da rxevis sixSirea oTaxis temperaturaze, xolo 
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- identuri zomebis sacdeli kristalis Zvris modulisa da rxevis sixSiris mniSvnelobebi. aRniSnuli meTodiT Zvris modulis gansazRvris cdomileba 3% -ze naklebia. Sinagani xaxunis speqtris maxasiaTeblebi (aqtivaciis energia, sixSiris faq-tori) ganisazRvreboda cnobili standartuli meTodiT [4].


eqsperimentulad dadginda, rom 2,0 at% Ni-is Semcveli boris Senadnobi xasiaTdeba n-tipis gamtarobiT, xolo SedarebiT naklebi koncentraciiT nikeliT legirebuli boris Senadnobebi p-tipis gamtarobiT. aRsaniSnavia, rom p-tipis nimuSebSi Ni-iT legireba avlens xvrelebis Zvradobis amaRlebis tendencias. sxvadasxva koncentraciis nikeliT legirebuli β- boris Senadnobebis eleqtrofizikuri maxa-siaTeblebis mniSvnelobebi warmodgenilia cxrilSi 1. 


nikeliT legirebuli β-boris eleqtrofizikuri maxasiaTeblebi


cxrili1.


		sacdeli nimuSebi

		gamtarobis tipi

		denis matareblebis koncentracia

		eleqtro-


gamtaroba,


omi-1sm-1

		eleqtruli Zvradoba,


sm2v-1wm-1

		Zvris moduli


kg/mm2



		B+ 0,5 at% Ni

		p

		1·1018

		4,30

		1,4

		180



		B+ 1,2 at% Ni

		p

		5·1018

		5,20

		4,0

		195



		B+ 2,0 at% Ni

		n

		2·1019

		6,50

		2,3

		225





rogorc cxrilidan Cans Zvris modulis absoluturi mniSvne-lobebi izrdeba nikelis koncentraciis gazrdiT da ar aris damo-kidebuli B-Ni Senadnobebis eleqtrogamtarobis tipze. Zvris modulis amaRleba SesaZlebelia dakavSirebuli iyos Zlieri lokaluri eleq-tronuli kavSirebis warmoqmnasTan. 


nax. 1-ze warmodgenilia nikelis sxvadasxva koncentraciiT legi-rebuli boris Sinagani xaxunisa  da Zvris modulis speqtrebi. naxa-zidan Cans, rom  B+ 0,5 at% Ni Senadnobebis Sinagani xaxunis tempera-turul speqtrSi (~0,8 hc) gamovlenilia ori maqsimumi _ 150 da 235K temperaturebze. isini SeTavsebuli arian temperaturisagan sustad damokidebul fonTan. meore maqsimumi pirvelTan SedarebiT ganieria, igi susti intensivobiT xasiaTdeba. temperaturis 80-300K intervalSi Sinagani xaxunis speqtris forma damokidebuli ar aris temperaturis cvlilebis mimarTulebaze. speqtris Semadgeneli Sinagani xaxunis fonisa da maqsimumebis intensivoba izrdeba rxevebis amplitudis gazrdiT 1·10-5-dan 5·10-4-mde.
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nax.1. nikeliT legirebuli boris Sinagani xaxunisa (1,2,3) da 


Zvris modulis (1´, 3´) speqtrebi


1, 1´_  B+ 0,5 at% Ni;  2 _  B+ 1,2 at% Ni;  3, 3´_  B+ 2,0 at% Ni;


maRal sixSireze (~5 hc) orive maqsimumi 10-15 gradusiT gadaad​gildeba oTaxis temperaturis mimarTulebiT. es garemoeba metyvelebs Sinagani xaxunis procesebis relaqsaciur bunebaze. aRniSnuli relaqsa​ciuri procesebis energiis mniSvnelobebia 0,18 da 0,40 ev., xolo maTi Sesabamisi sixSiris faqtori _ 5·106 da 5·109 wm-1.


cikluri deformacia 5·10-3 rigis amplitudaze oTaxis temperaturis pirobebSi daaxloebiT 20%-iT zrdis orive maqsimumis intensivobas. mowva 500 K-ze 3 sT-is ganmavlobaSi mkveTrad amcirebs maqsimumebis intensivobas. Zvris fardobiTi modulis grafikze orive relaqsaciuri maqsimumis temperaturebze SeiniSneba Zvris modulis defeqti. misi simcire gamowveulia relaqsaciuri maqsimumebis dabali intensivobiT. 80-dan 300K-mde  intervalSi Zvris moduli umniSvnelod icvleba. 


nikelis koncentraciis gazrda 1,2 at%-mde iwvevs pirveli maqsimumis simaRlis zrdasa da mis gadanacvlebas 10 gradusiT dabali temperaturebisaken. Sesabamisad mcirdeba maqsimumis aqtivaciis energia da sixSiris faqtori (~2·10-6wm-1). mniSvnelovnad izrdeba meore maqsi-mumis intensivoba. igi inarCunebs did siganesa da simetriul formas. aRniSnuli maqsimumis aqtivaciis energiisa da sixSiris faqtoris sidideebi tolia Sesabamisad 0,38ev da 2·109 wm-1. orive maqsimumis inten-sivoba maRldeba amplituduri deformaciis ~5·10-3 –mde gazrdiT. ma-Ral amplitudebze (~10-3) cikluri deformacia mniSvnelovnad zrdis maqsimumebisa da fonis intensivobas. intensivobis gazrdis likvidacia SesaZlebelia 5sT-is ganmavlobaSi nimuSebis vakuumSi mowviT 1000K-ze. 


n- tipis gamtarobis B+ 2,0 at% Ni Senadnobebis Sinagani xaxunis temperaturuli speqtri rigi TaviseburebebiT xasiaTdeba. mkveTrad maRldeba orive maqsimumis intensivoba. isini gadanacvlebulia dabali temperaturebisaken. maT axasiaTebT rxevis amplitudisagan sagrZnobi damokidebuleba. pirveli maqsimumi Seviwrovebulia, gaaCnia simetriuli forma. meore maqsimumi aSkarad ganieria da simetriuli. amaRlebulia agreTve Sinagani xaxunis foni, romlis intensivoba 80-300K intervalSi praqtikulad ucvlelia.


pirveli maqsimumi xasiaTdeba aqtivaciis energiiT ~0,13 ev da sixSiris faqtoriT- 1·106wm-1. meore maqsimumis aqtivaciis maxasiaTeblebi Semcirebulia (aqtivaciis energia 0,35 ev, sixSiris faqtori _ 1·109wm-1). Semdgomi mowva 5sT-is ganmavlobaSi 1000K-ze Zlierad amcirebs maT intensivobas. 


amrigad, eqsperimentulad naCvenebia, rom 2,0at% -mde nikeliT legireba iwvevs β-boris meqanikuri Tvisebebis erT-erTi ZiriTadi maxasiaTeblis _ Zvris modulis gazrdas. amasTan erTad adgili aqvs relaqsaciur procesebSi monawile defeqtebis aqtivaciis energiis Sem-cirebas. relaqsaciuri Sinagani xaxunis procesebis intensivoba iz-rdeba grexiTi rxevebis amplitudis gazrdiT, riTac dgindeba maTi deformaciuli anu dislokaciuri warmoSobis buneba [4].  β-boris struqturisaTvis damaxasiaTebelia dislokaciebi, deformaciuli oreulebi da wyobis defeqtebi [5]. savaraudoa, rom nikeliT legireba amcirebs aRniSnuli defeqtebis birTvebSi Seuvsebeli eleqtronuli kavSirebis raodenobas da Sesabamisad adablebs maTi moZraobisaTvis  saWiro energetikul barierebs. amiT aixsneba dislokaciuri warmo-Sobis relaqsaciuri procesebis aqtivaciis energiis sidideebis Sem-cireba B-Ni SenadnobebSi. rogorc ukve aRiniSna Zvris modulis amaR-leba upiratesad eleqtruli warmoSobisaa da dakavSirebulia Ni-isa da B-is atomebis lokalizebuli, Zlieri eleqtruli kavSiris Zalebis formirebasTan. 


miRebuli eqsperimentuli Sedegebi mniSvnelovania β-boris fuZeze gansazRvruli meqanikuri da eleqtrofizikuri Tvisebebis Senadnobebis damuSavebisa da praqtikuli gamoyenebis problemis gadasaWrelad. 
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Влияние легирования никелем на электрофизические и механические характеристики  β –бора

М. Дарчиашвили


Изучены электрофизические и механические характеристики образцов β –бора, легированного никелем р- и n-типа. Определены значения электрофизических характеристик, модуля сдвига и активационных параметров наблюдаемых релаксационных процессов. Обсуждены закономерности изменения указанных характеристик в β –боре, легированном никелем.


Influence of Ni doping on the electrophysical and mechanical characteristics of β- boron

M. Darchiashvili


Electrophysical and mechanical characteristics of p - and n-type Ni-doped β – boron have been studied. Values of activation parameters of relaxation processes, shear modulus and electro-physical characteristics have been defined. Regularities of changing of the denoted characteristics in Ni-doped β – boron have been analyzed . 


sasursaTo produqciis identifikacia


mzia wulukiZe


saqarTvelos teqnikuri universiteti


kostavas q. 77


sasursaTo produqciis xarisxi da uvnebloba umTavresi faqto-ria, rac biznessa da samomxmareblo bazarze warmatebas uzrun-velyofs.


saqarTvelos da msoflios wamyvani qveynebis, Tu saerTaSoriso organizaciebis dRis wesrigSi umnivSnelovanes adgils ikavebs uxarisxo, falsificirebuli produqciis samomxmareblo bazridan gandevna da momxmarebelTa janmrTelobis dacva. araerTi teqnikuri RonisZiebis miuxedavad, bazars sul ufro metad ipyrobs uxarisxo nawarmi, romlis moxmareba iwvevs adamianTa qronikul da totalur daavadebebs, mowamvlebs, rac xSir SemTxvevaSi letaluri SedegiT mTavrdeba. jandacvis msoflio organizaciis (WHO) monacemebiT 2000 wels 2,1 mln. adamianis gardacvalebis mizezi sursaTi iyo.


 sasursaTo produqcia aris sakvebi produqtebisa da Tambaqos nawarmis erToblioba, romelTa ingredientebi moxmarebisas mTlianad an nawilobriv xvdebian adamianis organizmSi da garkveul zemoqme-debas axdenen mis Sinagan garemoze (janmrvelobaze).


sakvebi produqtebi - cxoveluri, mcenareuli, mineraluri an biosinTezuri warmoSobis produqtebia, romelic gamiznulia adamianis sakvebad moxmarebisaTvis rogorc axali, ise gadamuSavebuli saxiT. sayovelTaod cnobili sakvebi produqtebis garda sakveb produqtebs miekuTvneba agreTve sakvebi danamatebi da saReWi rezini.


sxva faqtorebTan erTad erTgvarovani produqciis sertifika-ciis sistemebis ganmsazRvrel faqtors warmoadgens nimuSis aRebis wesi da identifikacia.


identifikacia falsifikaciis dadgenis instrumentia. produqtTan mimarTebaSi identifikacia aris garkveuli dasaxelebis produqtisadmi wayenebuli moTxovnebis Sesabamisobis dadgena masze aRniSnul Tan-mxleb dokumentebTan, markirebasTan. Tvisobrivi identifikaciis Cata-reba Zalian rTuli, xangrZlivi da xSirad ZviradRirebuli procesia [2,514 gv.]


falsifikacia - gayalbeba, warmoebis procesSi garkveuli pro-duqciis misi dasaxelebisaTvis Seusabamo, sxva naklebad srulfasovani nedleulis gamoyenebiT xarisxis Secvla da misi ralizacia angarebis mizniT. falsifikaciis dadgenis ZiriTad meTodologiur princips warmoadgens msgavsi Tvisebebis sakvebi produqtebis kvlevis siRrme. amocanebSi Sedis: prodcqciis samomxmareblo Tvisebebisa da xarisxis maCveneblebis kvleva, asortimentuli kuTvnilebis gansazRvra, stan-dartebisa da normatiuli dokumentebis srulyofa, identifikaciis me-Todebis, upirveles yovlisa eqspers-meTodebis damuSaveba, romelic imis saSualebas iZleva, rom ndobis maRali xarisxiT ganvsazRvroT produqciis asortimentuli kuTvnileba [2,135, 136 gv].


identifikaciis funqciebia: produqtis warmodgenili nimuSis Sesabamisoba konkurentul dasaxelebasTan, xarisxTan, markasTan, sa-bazro urTierTobebis subieqtebisaTvis aucilebeli informaciis miwo-deba; produqciis namdvilobis dadgena;


identifikaciis obieqtebia - sasursaTo produqcia. maTi Sesaba-misobis Sefaseba Zalian mnivSnelovania momxmareblisaTvis, romelic produqts iZens.


 produqciis identifikaciis ganmaxorcielebeli subieqtebi – sa-bazro urTierTobis jaWvis yvela monawile: mewarme, gamyidveli, momxarebeli, romelic agreTve axorcielebs identifikacias gauTviT-cnobiereblad, mas ara aqvs sakmarisi kvalifikacia da orientirebulia mxolod sakuTar cxovrebiseul gamocdilebasa da codnaze. [5].


standartebi, sasursaTo produqciisa da nedleulis sertifi-kaciis Catarebis wesebi iTvaliswineben maCveneblebis sam jgufs: orga-noleptikurs, fiziko-qimiurs, mikrobiologiurs.


identifikaciis mizniT gamoiyeneba mxolod organoleptikuri (sensoruli) da fiziko-qimiuri (gazomviTi) meTodebi, romlebic gansazRvraven produqciis samomxmareblo Tvisebebs. mikrobiologiuri maCveneblebi miekuTvneba usaTrTxoebis maCveneblebs, romelic damoki-debulia garegan zemoqmedebasa da mikrofloris dabinZurebaze. sakvebi produqtebi sasurvel ares warmoadgenen mikroorganizmebis gamravle-bisaTvis, amitom maT mier gamomuSavebuli mikrotoqsinebis siWarbe ar SeiZleba iyos identifikaciis kriteriumi. Sesabamisad, mikrobiolo-giuri kvlevis Sedegebi identifikaciis kriteriumad ar iTvleba da igi moiazreba mxolod sxva meTodebTan kompleqsSi [5].


identifikaciis kriteriumad ar gamodgeba agreTve sasertifi-kacio kvlevisas gamoyenebuli zogierTi fiziko-qimiuri maCvenebelic. 


zogad organoleptikur maCveneblebs miekuTvneba: garegnuli saxe, gemo da suni, konsistencia. garegnuli saxe ara mxolod gavrce-lebuli da xelmisawvdomia, aramed identifikaciis yvelaze mniSvnelo-vani kriteriumia. swored am maCvenebliT iwyeba identifikacia. mwarmo-eblis, gamyidvelisa da mommxareblis mier Seusabamobis aRmoCenisas sxva kriteriumebis gansazRvra usafuZvloa, Tumca garegnuli saxe rogorc identifikaciis kriteriumi sakmaris ndobis faqtors ar Seicavs, vinaidan falsifikacia yvelaze xSirad swored garegnuli saxis gayalbebiT iwyeba. mag. mxolod garegnuli saxiT SeuZlebelia yavis, Cais, alkoholuri sasmelebis, karaqis identificireba, vinaidan Semcvlelebs xSirad iseTi garegnuli saxe aqvT, romlis gamorCeva gemosa da sunis mixedviT namdvili produqtisgan da gansakuTrebiT falsifikaciis dadgena rigiTi momxmareblisaTvis TiTqmis SeuZle-belia.


organoleptikuri maCveneblebi misawvdomi, erTi SexedviT ubra-lo, magram arasakmarisad myaria, amitom is ar SeiZleba iyos identifi-kaciis erTaderTi kriteriumi da aucileblad unda iyos gamyarebuli fiziko-qimiuri (gansakuTrebiT uvneblobis) maCveneblebiT.


bevri fiziko-qimiuri maCvenebelic ver gamodgeba identifikaciis kriteriumad. mag. RvinoSi spirtis, Saqris, titruli mJavianobis gan-sazRvra Sedegs ver moitans, radgan sasurvel kondiciamde am maCve-neblebis miyvana Zneli ar aris eTilis spirtis, Saqris, mJavebis dama-tebiT. karaqis identifikaciisas cximis, tenianobis, masuri wilis kri-teriumad gamoyenebasac ar moaqvs Sedegi, vinaidan falsifikaciisas mas ufro xSirad cvlian margariniT an sxva analogiT, romelic karaqi-sagan ZiriTadi standartuli maCveneblebiT TiTqmis ar gansxvavdeba.


identifikaciis kriteriumad SerCeuli maCveneblebidan yvelaze mniSvnelovania tipiuroba. mag. naturaluri yavisTvis identifikaciis metad tipiur kriteriums warmoadgens masSi kofeinis Semcveloba, Tum-ca naturaluri yavis marcvlovani SemcvlelebiT an cikoriT nawilob-riv SecvliT SeuZlebelia kofeinis Semcvelobis mixedviT yavis natu-ralobis dadgena da identificireba. aseT SemTvxevaSi kofeinis Sem-cvelobis kriteriumad CarTuli unda iyos organoleptikuri meTodebi da agreTve qsovilebis mikrostruqturis gansazRvra. marcvlovani Sem-cvelobis damateba gamoiwvevs saxameblis marcvlebis warmoqmnas, rac yavisTvis ar aris damaxasiaTebeli.


identifikaciis kriteriumebi unda iyos obieqturi da damouki-debeli Semmowmeblis subieqturi monacemebisagan (kompetenturoba, pro-fesionalizmi) agreTve damokidebulia eqsperimentis Catarebis piro-bebze.


falsifikaciis saxeebia: asortimentuli, xarisxobrivi, raodenob-rivi, Rirebulebrivi, informaciuli, romlis saboloo mizania uxarisxo produqtisaTvis garegnulad samomxmareblo upiratesobis imitireba.


amgvarad, sasursaTo produqciis identifikacia kompleqsuri Sefasebis xasiaTi unda hqondes, romlis rezultatia produqciis Sesabamisobis dadastureba normatiul dokumentebTan.


ekonomikuri mosazrebebiT sasursaTo produqtebis falsifikacia yovelTvis did problemas warmoadgenda. aRniSnul saqmianobas axor-cielebdnen sasursaTo produqtebis saqonelmcodneobisa da eqsper-tizis kvalifikaciis mqone specialistebi, romlebsac mecnierulad hqondaT Seswavlili samomxmareblo bazarze arsebuli praqtikulad yvela saxis sasursaTo produqciasTan dakavSirebuli problemebis mTeli cikli, produqciis ZiriTadi maxasiaTeblebi (maT Soris uvneblobis riskebi, falsifikacia) da am maxasiaTeblebis uzrunvelyo-fis faqtorebi, yvela is komponenti, romelic ganapirobebs konkuren-tunariani produqciis dakvirvebas sursaTis biznesSi.


qveyanaSi Seqmnil socialur - ekonomikur garemosTan adapti-rebis aucileblobam Cveni qveynis bevri moqalaqe aiZula xeli moekida iseTi biznesisaTvis, romlis xorcSesxma specialur menejerul cod-nasa da praqtikul unar-Cvevebs moiTxovs, rac axal meurne subieqts umetes SemxTvevaSi ar aRmoaCnda, TavisTavis imedad darCa problemebis winaSe. cxadia, amis gamo didia biznesis kraxiT dasrulebis albaToba.


sasursaTo produqciis xarisxis, uvnevblobis da falsifikaciis dadgena urTulesi amocnaaa, rac mxolod sursaTis xarisxisa da uvneblobis marTvis specialuri ganaTlebis mqone kvalificiuri spe-cialistis prerogativaa.


dReisaTvis, aSS-sa da evropis rig universitetebSi sasursaTo saqonelmcodneoba wodebulia rogorc sursaTis mecniereba an sur-saTis xarisxis da uvneblobis marTva (Tumca safrangeTis, inglisis Sotlandiis - dandis, germaniis, poloneTisa da sxva unviersitetebSi saqonelmcodneoba dResac iswavleba rogorc damoukidebeli mecni-ereba da saswavlo disciplina), romelic Tavisi SinaarsiT saqonel-mcodneobis identuria (mag. Clemson University, department of Food Science, Human Nutrition da sxva).


saqarTvelo - evrokavSiris samoqmedo gegmis ENP-AP farglebSi evrokavSiri avaldebulebs saqarTvelos daawesos evropuli tipis standartebi, regulaciebi. am problemis gadasaWrelad saqarTveloSi aucilebelia sursaTis mwarmoebel kompaniebSi sruliad axali midgomis damkvidreba, sursaTis xarisxisa da uvneblobis sferoSi marTvis Tanamedrove, evropasa da aSS-Si dReisaTvis farTod aRi-arebuli safrTxis analizisa da sakontrolo kritikuli wertilebis НАССР sistemis principebis moTxovnebisadmi, romlis danergvis gareSe saqarTveloSi sursaTis biznesis warmateba da sazogadoebrivi aRi-areba SeuZlebelia. НАССР sistema gulisxmobs kontrolis meqanizmebis Seqmnas sursaTis warmoebisa da momzadebis TiTeul etapze, maT Soris dafasoebisa da distribuciis etapze. am midgomis farglebSi yurad-Reba fokusirebulia ara saboloo produqtis Semowmebaze, aramed warmoebis procesSi safrTxeebis adreul gamovlenasa da prevenciaze.


НАССР-is sistemis damfuZnebeli da koordinatori saqarTveloSi q-ni nini parkinsonic, swored kvebisa da sursaTis mecnierebis spe-cialistia.


samwuxarod, evroeqspertebis azriT: „mniSvnelovani problemaa institucionaluri sisuste. Tu adamianur resursebze visaubrebT, sursaTis xarisxsa da uvneblobaze pasuxismgebel maregulirebel samTavrobo uwyebebis TanamSromlebs ar aqvT usafrTxoebis wesebis dacvis, sursaTidan momavali seriozuli safrTxeebis uzrunvel-sayofad aucilebeli akademiuri kvalifikacia da mecnieruli codna. saqarTvelos soflis meurneobis sministro eyrdnoba arakvalificiur personals. sursaTis uvneblobis Sesaxeb debatebSi iSviaTad monawi-leoben isini, visac es sakiTxi uSualod exeba. sakvebi produqtebis gamokvleva SeuZlebelia qveyanaSi Sesabamisi kvalificiuri kadrebiT dakompleqtebuli laboratoriebis ar arsebobis gamo. xelisuflebam agreTve unda daiwyos investireba laboratoriebis sando, profesi-onalur da gamWvirvale sistemaSi, romelic sursaTis xarisxisa da uvneblobis sistemis sakvanZo elementia da korufciis riskebis Semcirebis damatebiTi instrumentia. am sistemis arseboba TviT riskebis analizis cnebis ganuyofeli nawilia, radgan es cneba gu-lisxmobs, rom nebismieri gadawyvetileba mecnierulad dasabuTebuli procesis Sedegad unda iqnas miRebuli, romelic xSirad arakva-lificiur, aRniSnul sakiTxSi arakompetenturi pirebis mier xor-cieldeba.


qarTuli produqciis evrokavSiris bazrebze SeRwevis umTavresi faqtoria konkurentunarianoba da ara fitosanitaruli problemebi“. (saerTaSoriso gamWvirvaloba - saqarTvelos 2009 w. angariSidan http: www transparancy.Ge/post/report/sursatis-uvnebloba-saqartveloshi). 

saqarTveloSi sursaTis xarisxisa da uvneblobis Sesaxeb kanonis amoqmedebisa da sursaTis biznesis sferos Semdgomi aRmavlobis warmatebiT uzrunvelsayofad sursaTis xarisxisa da uvneblobis marTvis specialistebis momzadeba - gadaudebeli amocanaa.
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Food Identification


Tsulukidze M. A.


Food quality and safety is the major factor in successful implementation of business and consumer market for the protection of consumer rights.


The article refers to the following: concept and methods of identification of food products, purpose, task, functions, objects, subjects, means; falsification: concept, types, falsification research methods as the identification facilitates the definition of falsification.


Идентификация пищевых продуктов


Цулукидзе М. А.

Качество и безопасность пищевых продуктов является важнейшим и обусловливающим фактором успешного осуществления бизнеса продовольствия и потребительской сферы, в целях защиты прав потребителя.


В статье изложены: понятие и методы идентификации продовольственных товаров, цель, задачи, функции, объекты, субъекты, средства; фальсификация: понятие, виды, методы исследований фальсификации т.к. идентификация является инструментом для определения фальсификации.

sxvadasxva sixistis koeficientis mqone elementebisagan Sedgenili drekadi sistemis ganiv dartymaze gaangariSeba

anzor xabeiSvili


saqarTvelos teqnikuri universiteti 

Tbilisi, kostavas 77


drekadi sistemis gaangariSeba, mocemuli aCqarebis, dartymiTi datvirTvis da rxevis dros, maTematikuri da fizikuri siZneleebis ga-mo rTulia.


sxvadasxva miaxloebiTi meTodebis (dayvanili masis, farTobis, momentis, mimdevrobiTi miaxloebis, energetikuli da sxva) miuxedavad, dartymis Teoria jer kidev srulyofilad Seswavlili araa.


SemoTavazebuli gamartivebuli inJinruli xerxi saSualebas gvaZ-levs ganivi, grZivi, grexiTi, Runva-grexiTi da sxva saxis dartymis SemTxvevaSi dinamikurobis koeficientis gareSe davadginoT dinamikuri maxasiaTeblebi. igi gamoiyeneba, rogorc rkvevadi da urkvevadi Rero-ebis, ise sxvadasxva sixistis koeficientiani elementebisagan Sedge-nili drekadi sistemis dinamikuri gaangariSebis dros; miRebuli Sedegebi sxva meTodebiT gansazRvrul sidideebisagan ar gansxvavdeba.


gamartivebuli inJinruli xerxiT, vardnili tvirTis mier dre-kadi sistemis dartymis wertilSi warmoSobili inerciis dinamikuri Zala, iangariSeba formuliT [1]:
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sadac Q aris vardnili tvirTi, H _ tvirTis vardnis simaRle, K _ sis-temis sixistis koeficienti, romelic ricxobrivad dartymis wertilSi erTeulovani gadaadgilebis gamomwvevi Zalis tolia.


sixistis koeficienti, sistemis Semadgeneli drekadi elementebis SeerTebis saxeebis mixedviT, Semdegi formulebiT ganisazRvreba [2]:
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sadac 
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 aris calkeuli elementis sixistis koeficienti.


(1)-iT miRebuli dinamikuri Zalis saSualebiT ganisazRvreba sxvadasxva dinamikuri maxasiaTeblebi (Md, (d, (d, (d da a.S.) [3].


magaliTi 1. sayrdenebze Tavisuflad dayrdnobili jvaredinad Se-erTebuli foladisa da spilenZis koWebis gadakveTis A wertilSi H simaRlidan Q tvirTi  ecema  (nax. 1, a).  ganvsazRvroT maqsimaluri di-namikuri normaluri Zabva koWebSi Tu 
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nax. 1


koWebis sixistis koeficienti 
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dartymis mimarTulebiT A wertilSi Pd Zala movdoT (nax. 1, b). ganvsazRvroT foladis da spilenZis koWze moqmedi P1d da P2d Zalebi. foladis da spilenZis koWisa da sistemisaTvis A wertili saerToa, amitom 
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maqsimaluri dinamikuri mRunavi momentebi da normaluri Zabvebi A kveTSi iqneba: 
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  (gansxvaveba Sesabamisad 2,8% da 3,2%).


magaliTi 2. ori sxvadasxva sixistis koeficientiani Sedgenili konsoluri koWis Tavisufal boloze H simaRlidan Q tvirTi ecema (nax. 2, a). ganvsazRvroT maqsimaluri dinamikuri Zabva, Tu Q =50 kg, H = 40 sm; 
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elementebis sixistis koeficientebis dasadgenad dartymis wertilSi movdoT erTeulovani Zala da avagoT mRunavi momentis epiura (nax. 2, b). grafikul-analizuri xerxis gamoyenebiT [4] miviRebT:
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nax. 2, b-dan 
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(4)-Si gaviTvaliswinoT (5) da CavsvaT cnobili sidideebi, gveqneba:
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konsoluri koWis drekadi elementebi SeerTebulia mimdevrobiT, amitom 




[image: image274.wmf]5


,


159


1


1


1


2


1


2


1


2


1


»


+


=


+


=


C


C


C


C


C


C


K
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nax. 2


 (1)-iT gansazRvruli dinamikuri Zala
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maqsimaluri dinamikuri normaluri Zabva
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sxvadasxva drekadi elementebisagan Sedgenili sistemis dinamikur Zalaze gaangariSebis gamartivebuli inJinruli xerxi dinamikurobis koeficientis gansazRvris aucileblobas ar moiTxovs.


aRniSnuli xerxi martivia, gamoiyeneba, rogorc calkeuli statikurad rkvevadi da urkvevadi Reroebis, ise drekadi ele-mentebisagan Sedgenili sistemis gaangariSebis dros. miRebuli Sede-gebi sxva meTodebiT gamoTvlil sidideebisagan ar gansxvavdeba.


sistemis Semadgeneli drekadi elementebis SeerTebis saxeebis (pa-raleluri, mimdevrobiTi, Sereuli) gaTvaliswineba aucilebelia; igi unda Seesabamebodes dartymis wertilis gadaadgilebas.
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РАСЧЕТ УПРУГИХ СИСТЕМ, СОСТАВЛЕННЫХ ИЗ

ЭЛЕМЕНТОВ С РАЗНЫМИ ЖЕСТКОСТЯМИ, НА

ПОПЕРЕЧНЫЙ УДАР

А.Д. Хабеишвили

Грузинский технический университет 

Тбилиси, ул. Костава 77


В статье рассматривается расчет упругих систем, составленных из элементов с разными жесткостями, на поперечный удар.


Применено упрощенный инженерный способ, который без динамического коэффициента дает возможность определить динамические характеристики.


Calculation of the System composed of the Elements of


Various Stiffness Coefficients on the Longitudinal Shock


A. Khabeishvili


Technical University of Georgia, 77, Kostava street, Tbilisi


The calculation of the elastic system composed of the elements of vatious stiffness coefficients on the longitudinal shock is considered. The dynamic strength is determined through the simplified engineering method, without the Dynamicity Coefficient. The obtained results do not differ from the meanings determined through the other methods.


fizikuri gardaqmnebi - dnoba da gamyareba


irine janjRava, lali CageliSvili


saqarTvelos teqnikuri universiteti


Tbilisi kostavas q. 77


garegani pirobebis (temperatura, wneva) mixedviT nivTiereba SeiZ-leba imyofebodes gansxvavebul mdgomareobaSi, romelTac agregatuli mdgomareobebi ewodebaT.


arsebobs sami ZiriTadi agregatuli mdgomareoba: myari, Txevadi, gazuri. gvaqvs sxvebic, romlebic warmoiqmnebian naxsenebi mdgomare-obebis erTimeoreSi gadasvlis mijnaze, agreTve plazma, romelic nawilobriv an mTlianad ionizirebuli gazia.


nivTierebis gadasvlas erTi mdgomareobidan meoreSi, fazur gardaqmnebs uwodeben. ganvixiloT fazuri gardaqmna - dnoba. dnobis qveS igulisxmeba nivTierebis gadasvla myari fazidan TxevadSi.


mikroskopuli TvalTaxedvidan gamomdinare myaridan Txevad fazaSi gadasvla warmoabs Semdegnairad: Tu Cven Tanabrad gavaTbobT myar kristalur nivTierebas, gadacemuli siTbo moxmardeba kristalis Sinagani energiis gazrdas. es energia Sedgeba myari sxeulis kris-taluri meseris kvanZebSi moTavsebuli nawilakebis siTburi rxevis kinetikuri da am nawilakebSi urTierTqmedeyis potenciuri energiebis jamisgan. myari sxeulis temperatura droTa ganmavlobaSi gaizrdeba da miaRwevs ra fazuri gardaqmnis Tt  temperaturas kristali iwyebs rRvevas da TandaTanobiT gadasvlas Txevad fazaSi. temperatura Tt damokidebulia im P wnevaze, romelsac ganicdis mdnobare nivTiereba. Tu P - wneva mudmivia, maSin mudmivia fazuri gardaqmnis temperaturac Tt. am temperaturas Cven vuwodebT dnobis temperaturas, an dnobis wertils. normalur wnevas (760 tori) Seesabameba dnobis normaluri temperatura Tt n.


cxrilSi 1 mocemulia zogierTi nivTierebis dnobis tempera-turebi normaluri wnevis dros.


		nivTiereba

		dnobis Temperatura

		Dnobis faruli siTbo



		vercxliswyali

		-38.87

		2.75



		wyali

		0

		79.7



		kala

		231.9

		14.2



		TuTia

		419.5

		26.0



		alumini

		660.1

		94.0



		NaCl

		800

		126



		spilenZi

		1083

		49



		platina

		1769

		27



		molibdeni

		2625

		-



		volframi

		3410

		-





moyvanili cxrilidan Cans Tu ra didia sxvadasxva nivTierebis dnobis temperaturaTa Soris gansxvaveba.


daiwyeba ra dnoba sistemaSi gveqneba orive faza myaric da Txevadic, rodesac sistema Termulad izolirebulia, maSin TiToeul fazis raodenoba rCeba mudmivi - myardeba wonasworoba Tu gavag-rZelebT siTbos mowodebas, maSin Txevadi fazis raodenoba gaizrdeba, myaris Semcirdeba, temperatura ar Seicvleba manam, sanam ar miviRebT mTlianad Txevad mdgomareobas.


siTbos raodenoba, romelic saWiroa dnobis temperaturamde miy-vanili erTeuli masis myari fazis imave temperaturis Txevad fazaSi gadasayvanad dnobis faruli kuTri siTbo ewodeba ℓt  dnobis faruli siTbos mniSvnelobebi zogierTi nivTierebisaTvis moyvanilia cxrilSi 1.


zogadad fazuri gadasvlebis dros siTbo an gamoiyoba, an ixarjeba, romelsac Cven vuwodebT fazuri gardaqmnis siTbos da aRvniSnavT L-iT. farul siTbos viRebT dadebiTi niSniT, Tu mdgomareobis SecvlisaTvis siTbo ixarjeba winaaRmdeg SemTxvevaSi viRebT uaryobiTi niSniT. davuSvaT, romelime nivTierebis garkveuli fazuri gardaqmnisas 1 fazidan me - 2 gadasayvanad mowodebuli iqna faruli siTbo L. Tu Sinagani energia pirvel fazis erTi milisaTvis aris U1, moculoba V1, analogiurad mcire fazis Sirnagani energia - U2, moculoba - V2 maSin garkveuli fazuri gardaqmnis faruli siTbosaTvis, Termodinamikis pirveli sawyisidan gamomdinare, SeiZleba davweroT Tanafardoba:


LL=U2-U1+P(V2-V1)                                    (1)


sadac PP   aris wneva, romlis drosac mimdinareobs es procesi 1) gantoleba gadavweroT aseTi saxiT


LL=Li+Le                                              (2)


sadac LLi=U2-U1 vuwodebT Sinagan farul siTbos,


xolo LLe=P(V2-V1)- garegan farul siTbos.


Sinagani faruli siTbo Li warmoadgens mTliani L siTbos udides nawils, romelic ixarjeba Sinagani energiis gazrdamde, maSin rodesac gare faruli siTbo Le rogorc wesi naklebia la ixarjeba muSaobaze, romelic sruldeba mocemuli nivTierebis moculobis gazrdaze.


dnobisas, sistemaSi damyarebuli wonasworoba, SeiZleba arsebobdes sxvadasxva wnevebis dros. radganac sistema warmoqmnili myari da Txevadi fazebiT (f=2) erTidaigive nivTierebisaa (S=1) amitom gibsis fazuri wesis (f+V=s+2) mixedviT igi monovariantulia (v=1)  yovel wnevas Seesabameba dnobis garkveuli temperatura magram am temperaturis cvlilebis damokidebuleba wnevaze wnevaze umniSvneloa: klauzius - klapeironis gantolebidan




[image: image282.wmf]dT


dP


V


V


T


e


t


)


(


1


2


-


=


                                      (3)


gamomdinereobs Tanafardoba
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rogorc wesi dnobisas nivTierebis moculoba izrdeba (V2>V1) wnevis gazrda iwvevs dnobis temperaturis umniSvnelo gazrdas: magaliTad wnevis gazrda 1-atm - Ti iwvevs cinkis dnobis temperaturis gazrdas 0,0060 - iT vadmiumisas - 0,0030  - iT da a. S. 


zogierTi nivTierebis moculoba, mag. yinulis dnobisas mcirdeba (V2<V1), asevi nivTierebebi maRali wnevis dros dneba kidec ufro dabal temperaturaze. yinulisaTvis wnevis 1 atm - Ti gazrda iwvevs dnobis temperaturis Semcirebas 0,00750 - iT.


nivTierebis gadasvla myari fazidan TxevadSi SesaZlebelia mxolod im P wnevaze, romelic aRemateba PA wnevas, rac Seesabameba am nivTierebis sammag wertils 


fazur diagramaze mocemulia dno-bis mrudebi - orfaziani sistema „myari - Txevadi“ wonasworobis mrudebi. mrudi d1 gamosaxvs nivTierebis dnobisas mocu-lobis zrdas (V2>V1), roca 
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 mrudi a2 Seesabameba dnobisas moculobis Semcirebas (V2<V1)  da 

[image: image285.wmf]0


<


dP


dT


, es orive mrudi cicaboa, rac niSnavs, rom dnobis temperaturis damokidebuleba wnevaze umnivSneloa. iseTi wnevebis dros, romlebic mcired gansxvavdebian atmosferulisagan, dnobis temperatura faqtiurd emTvxeva sammagi wertilis temperaturas.


gamyarebas Cven vuwodebT Txevadi fazidan myarSi gadasvlas, Tu siTxes gavacivebT, temperatura daecema gamyarebis temperaturamde, romelic sufTa nivTiTerebisaTvis igivea, rac dnobis temperatura. gamyarebisas gamoiyofoda siTbo, romelic dnobis faruli siTbos tolia.


wnevebisaTvis P<PA nivTiereba ganicdis sublimacias, anu gadadis myari fazidan pirdapir gazurSi, Txevadi fazis gavlis gareSe.


Tu Txevadi niviTerebas Tanabrad da sakmaod nela gavaTbobs, SeiZleba mivaRwioT, rom man iarsebos Txevad mdgomareobaSi gamyarebis ufro dabal temperaturazec. am movlenas ewodeba gadaciveba. wyali, romelic ar Seicavs haers, SeiZleba gadavacioT TiTqmis 100-iT.


natriumis triosulfati  Na2∙S2O3∙5H2O SeiZleba gadavacioT 300-ze meti temperaturiT da igi ar gamyardes. magram aseTi mdgmoareoba ar aris stabiluri mutastabiluria; igi advilad irRveva. magaliTad, Tu gadacivebul sixeSi SevitanT misave myari fazis mcire zogis kristals, igi swrafad gamyardeba.


metastabilur mdgmaoreobas warmoadgens agreTve myiri sxeulis gadaxureba dnobis temperaturaze ufro maRal temperaturamde. magaliTad navtalini C10H8-800C-iT ufro maRal temperaturamde SeiZleba miviyvanoT da igi ar gadnes.
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Физические преобразования – таяние  и отвердевание

И. Джанджгава, Л. Чагелишвили

В работе описано фазовое преобразование твердого тело в жидкое. Дано уровнение Клаузиуса – Клапеирона, в котором показана зависимость температуры плавления данного вещества от его давления. Так же приведени диаграмма, на которой показаны кривые равновесия для двухфазного состояния вещества.


Physical transformations - thawing and solidification

I. Djandjgava, L. Chagelishvili. 

The work describes the phase transformation of solid to liquid. Given of the equation Clausius - Klapeiron, which shows the melting temperature of the substance from its pressure. Just reduced diagram, which shows equilibrium curves for the two-phase state of matter.
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rupert merdoki _ udidesi avstralieli mediamagnati da misi sagazeTo imperia


q. giorgobiani
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     avstralias, msoflios mexuTe kontinents, egzotikur da gan-sxvavebuli tradiciebis mqone qveyanas, mosaxleobis ricxvis gaTvaliswinebiT (16 milioni adamiani), wamyvani adgili uWiravs periodul gamocemaTa raodenobis mixedviT. avstraliaSi xuTasamde nacionaluri gazeTi gamodis. yoveldRiuri, yovelkvireuli gazeTebisa da Jurnalebis tiraJi Seadgens 12,5 milion egzemplars. qveynis umsxvilesi yoveldRiuri gazeTia “ostreliani”, romelic 1964 wels daarsda da didi popularobiT sargeblobs. mis furclebze sain-teresod da obieqturad Suqdeba is mniSvnelovani movlenebi, rac xdeba avstraliaSi da mis sazRvrebs gareT. “ostreliani” gamoirCeva mravalferovani rubrikebiT, romelic gankuTvnilia mosaxleobis farTo fenebisTvis da akmayofilebs yvelaze pretenziuli mkiTxvelis moTxovnasac ki. gazeTi dakompleqtebulia kvalificiuri Jurnalis-tebiT, romlebic cdiloben gaamarTlon sazogadoebis ndoba da keTilsindisierad Seasrulon dakisrebuli valdebuleba, adamianebs droulad da obieqturad miawodon informacia. “ostreliani” erT-droulad qveynis xuT qalaqSi gamodis. cnobil da popularul gazeTTa ricxvs miekuTvneba agreTve “eidJi”, romelic me-19 saukuneSi, 1854 wels daarsda. Ggamodis 130 gverdis moculobiT. gazeTis furclebze garkveuli adgili eTmoba reklamas, gvxvdeba fotoebic, rac gamoqveynebul masalas erTvis Tan. 1831 wels daarsebuli “sidnei morning heraldi” inteligenciis sayvareli gazeTia, romelic saintereso statiebiT, dabalansebuli komentarebiT, seriozuli ana-litikuri msjelobiT gamoirCeva. misi moculoba 144 gverds Seadgens. aseve mniSvnelovani gazeTia “heraldi”, romelic 1840 wels daarsda da dResac gamodis. 1938 wels dRis sinaTle ixila gazeTma “tribuni”. milion egzemplars aRwevs “san nius piqtorialis” tiraJi. “ostrelian lefed riviu” avstralielebis sayvareli Jurnalia. qveyanaSi farTod aris gavrcelebuli provincialuri da “qalaqgare” presa. avstraliaSi 343 provinciuli gazeTi gamodis, maT Soris 37 yoveldRiuria. patara qalaqebsac ki, romelTa mosaxleoba 10 000 adamians ar aRemateba, Tavi-si gamocema aqvs. 85 gazeTi ibeWdeba 30 ucxo enaze, maT Soris italiur, berZnul, germanul, frangul da emigrantTa sxva enebze. isini TveSi erTxel an orjer gamodis. avstraliis sainformacio saagentoebia “ostrelian asoSeitet presi” (AAP),  romelic 1935 wels daarsda da “ostrelian unaitet presi” (AUP), daarsebuli 1928 wels. qveyanaSi radiogadacemebi 1923 wlidan mimdinareobs, telegadacemebi ki – 1956 wlidan umTavresad inglisur enaze.


     avstraliaSi TiTqmis yvela didi gazeTi ekuTvnis 4koncerns. isini erTmaneTs Soris mZafr konkurenciul brZolas awarmoeben: “herald end uikli taimsi”, “jon feirfaqs militedi”, “konsoliteited pres holdingi” da “nius korporeiSeni”. pirveli koncerni melburgSia gan-Tavsebuli, danarCeni sami ki – sidneiSi. “nius korporeiSenis” mflo-belia rupert merdoki, araordinaruli, gamorCeuli niWisa da unaris mqone, saocrad mizanswrafuli adamiani, msoflios umdidresi saer-TaSoriso magnati, romlis Semosavali 20 miliard dolars aRwevs. misi kompania yovelkvireulad uSvebs 600 milion gazeTs evropaSi, avstraliaSi, wynari okeanis regionis qveynebsa da aseve aSS-Si, sadac akontrolebs axali gamocemebis 70%-s. did britaneTSi merdokis kontrols qveSaa moqceuli mTeli presis mesamedi, maT Soris udidesi gazeTebi “sani” da “taimsi”. masve ekuTvnis sakabelo televizia da sainformacio saagento “roiteri”.


     rupert merdoki daibada 1931 wlis 11 marts melburgSi, avstrali-eli Jurnalistis kit artur merdokis ojaxSi. merdokis mama patara, provinciuli, arafriT gamorCeuli gazeTis mflobeli iyo, romelic verc xarisxiT da verc tiraJiT daikvexnida. rupertma yrmobis asakSive daisaxa miznad, radac ar unda dasjdomoda, warmatebisTvis mieRwia, Sroma ar ezareboda, arc unari da fantazia aklda. erTi sityviT, misi survili ganuxorcielebeli sulac ar iyo. ruperti swavlobda ingli-sur skolaSi, elitarul internet “gilongSi” da Semdeg oqsfordis universitetSi, romlis damTavrebis Semdeg miiRo humanitarul mecni-erebaTa doqtoris xarisxi. am dros mama gardaecvala da dautova ori gazeTi da radiosadguri, arcTu karg mdgomareobaSi. merdokma Jurnalisturi gamocdilebis misaRebad daxmarebisTvis ojaxis Zvel megobars, sagazeTo biznesis umsxviles warmomadgenels, lord nortklifs mimarTa da mis erT-erT gazeTSi redaqtoris TanaSemwed daiwyo muSaoba. 22 wlisa ki Tavad gaxda redaqtori. 1956 wels man Seisyida “sandi taimsi”, romelic savalalo mdgomareobaSi imyofeboda, gakotrebuls daxurvis safrTxe emuqreboda. rupertma gamoiyena Tavisi organizatoruli talanti da SeZlo gazeTis fexze dayeneba. pirvel rigSi mkiTxelis mizidva iyo saWiro. sensaciuri publikaciebis, skan-daluri ambebis da anomaluri movlenebis gamoqveyneba amis misaRwevad swori gza aRmoCnda. erTi wlis Semdeg merdokma Seisyida qveyanaSi pirveli satelevizio sadguri. amave periodSi gazeTisTvis “sidnei mirori” 7,5 milioni dolari gadaixada. ase daiwyo misi imperiis mSenebloba. 1968 wels merdoki daupirispirda robert maqsvels da aS-karad dajabna konkurenti, gamarjvebis Sansi ar dautova da moaxerxa didi britaneTis popularuli gazeTis “niu of uordlis” xelSi Cagdeba, 1969 wels ki “sanis” mflobelic gaxda. manamde es gazeTi inteleqtualur gamocemas warmoadgenda, romelic politikis mimarT gansakuTrebuli interesiT gamoirCeoda. merdokma Secvala gazeTis mimarTuleba da xasiaTi, beWdavda imas, rac ufro daainteresebda mkiTxvels: sporti, seqsi, sensacia, Worebi. erTi sityviT, warmatebiT iyenebda e.w. “yviTeli presis” niuansebs, aqveynebda vulgarul fotoebs, igonebda uwmawur saTaurebs, werda cnobili adamianebis piradi cxovrebis Sesaxeb. mcdelobam gaamarTla da 1971 wels “sani” wlis gazeTi gaxda, 1993 wels ki misma wliurma Semosavalma 50 milion dolars miaRwia. dRes “sani” aris yvelaze didi tiraJis mqone inglisurenovani gamocema (4 milioni egzemplari).


     rupert merdokis gavlenis sfero avstralias gascda, man ga-afarTova Tavisi moRvaweobis areali da mediamagnatad iqca. 1972 wels gadawyvita gasuliyo amerikul bazarze, romelic ufro msxvili iyo, vidre avstraliisa da didi britaneTisa erTad. pirvel rigSi merdokma Seisyida ramdenime gazeTi san-antonioSi, kerZod, “san-antonio eqspre-si” da “san-antonio evening niusi”. Semdeg man gaaerTiana es ori gazeTi saxelwodebiT “san-antonio nius-eqspresi”. aqve waawyda pirvel winaaR-mdegobasac. mas uari uTxres cnobili “vaSington staris” miyidvaze. maSin merdokma daafuZna Tavisi gazeTi msgavsi TematikiT da mas “naci-onal stari” uwoda. 1976 wels moxda rupertis karierisTvis mniSvne-lovani movlena. es dakavSirebuli iyo “niu-iork postis” SeZenasTan, romelSic 30 milioni dolari gadaixada. 1977 wels daaarsa gamom-cemloba “niu-iork megezini”, 1979 wels “nius korporeiSeni”, romelSic dReisaTvis 30 000 adamiania dasaqmebuli. merdokma isic moaxerxa, rom xelSi Caegdo holivudis cnobili kompania “foqs multimedia”, rome-lic sazogadoebas gansakuTrebiT daamaxsovrda filmiT “titaniki” da multserialiT “simpsonebi” da “futurama”. merdokis gza yovelTvis ia-vardiT rodi iyo mofenili. iyo iseTi periodic, roca misi imperiis arsebobas safrTxe daemuqra, didi vali daedo, magram moaxerxa Tavi daeRwia erTi SexedviT gamouvali mdgomareobidan. zogierT sakmao didi Tanamdebobis mqone amerikels gulze ar exateboda iRbliani avstralielis warmateba. maT gasaCumeblad merdokma kidev erTi gonivruli nabiji gadadga. 1985 wels amerikis moqalaqeoba miiRo. 2000 wels misi yuradReba internetma miipyro, merdokma SeiZina popularuli socialuri qseli “My Space” 580 milion dolarad. Semdeg 80 milioni dolari gadaixada avstraliis sididiT meore aviakompaniis SesaZenad. merdokis saxeli saqarTvelosTanac asocirdeba, laparakia imaze, rom man Cvens qveyanaSi SeiZina telekompania “imedis” aqciebis 30%.


     rupert merdoki sazogadoebriv-politikur cxovrebaSic aqtiurad monawileobda. Tumca misi politikuri Sexedulebebi xSirad icvlebo-da. axalgazrdobaSi is iyo leiboristuli partiis momxre, Semdeg mxars uWerda konservatorebs – margaret tetCers da jon meijors, aSS-Si ki respublikelebs – roland reigans da jorj buS-umcross. merdoks yovelTvis SesaniSnavi alRo gaaCnda da gonebac uWrida. jer kidev 1959 wels aalaparaka msoflio cnobili sasamarTlo procesis gaSuqebisas, romelic gaimarTa 9 wlis gogonas gaupatiurebisa da mkvlelobis gamo. damnaSaved miCneuli iyo vinme rubert maqs stiuarti, romelmac aRiara danaSauli. mas sikvdili miusajes. magram merdoks eWvi Seepara sasamarTlos gadawyvetilebaSi. dkvirvebulma avstrali-elma yuradReba miaqcia imas, rom damnaSavis aRiareba Zalze daxvewili da literaturulad gamarTuli iyo, gramatikuli Secdomebis gareSe, stiuarti ki gaunaTlebeli, tlu da gauTleli kaci iyo. merdokma Caatara gamoZieba, sakuTar gazeTSi aqveynebda am faqtTan dakavSi-rebul masalebs da moaxerxa WeSmaritebis dadgena, raSic didi iyo damsaxureba misi gazeTisa, romelsac “nius limitedi” erqva.


    miliardeli samjer iyo daqorwinebuli. sxvadasxva qorwinebidan hyavs 4 qaliSvili da 2 vaJi. misi kompania 60 milion dolaradaa Sefasebuli. cxovrobs niu-iorkSi, me-5 aveniuze, im saxlSi, romelic adre rokfelers ekuTvnoda. merdoki xSirad aris kritikis obieqti. adanaSauleben imaSi, rom mis mier SeZenili gazeTebi yviTel presad iqceva, kargavs obieqturobas, vulgaruli xdeba da a.S. magram ruperti yuradRebas ar aqcevs mavanTa sityvebs, Tavis saqmes akeTebs da xSirad imeorebs: “me vaZlev publikas imas, rac mas surs”. 


Rupert Murdoch – the Greatest  Australian Media Magnate and his news-empire


K. Giorgobiani


Georgian Technical University


77 Kostava street, Tbilisi, Georgi


In the work there is talking about way passed by the greatest media magnate – Rupert Murdoch, about his excellent talent and skill, which difficulties he had to get over until he has become the richest man of the world, how his empire has been built and how his strongest concern “News Corporation” has been laid the foundation, media space of Australia is reviewed here too.


Руперт  Мердок - выдающийся австралийский медиамагнат и его газетная империя


К. Гиоргобиани


Грузинский технический университет


Грузия, Тбилиси, Костава 77


Статья посвещается Руперт Мердоку, его пройденному пути, его великому уму, таланту; описываются те трудности и препятствия, преодолевать которых ему приходилось. Рассказывается как строилась его империя и как было положено основание в становлении его могущественного концерна «Нюс-Корпорейшен». В статье также сделан обзор австралийской печати.


aWaris reginul mediaSi arsebuli xarvezebis sazogadoebis cnobierebaze gavlena


inga zoiZe


saqarTvelos teqnikuri universiteti, doqtoranti


rusuli Jurnalistikis mkvlevarma Jurnalistis magiuri azrov-neba da miTologiur teqsti ukve ramodenime welia gamoikvlia. naSromSi ,,Jurnalisturi Semoqmedebis fsiqologia” avtori elena pronina wers, rom: ,,miTologiuri teqsti upirveles yovlisa orientirebulia adamianuri fsiqikis iracionalur mxareze, rodesac imeds eZeben da ara informacias, Sefasebebs da ara faqtebs, grZnobaTa gamosavals da ara logikas da a.S


miTologiuri teqstis momzadebisasa Jurnalists Tavad uxdeba CaiZiros magiur azrovnebaSi, erTmaneTs Seurios reloba da simbolika: varaudebi, romelic rogorc cnobilia ,,TavisTavad jiuti ramaa”... rusi mkvlevaris azriT: ,,propagandistis amocanaa daarwmunos sxva Tavis simarTleSi, ukarnaxos saWiro emociebi, mkiTxvelSi gamoiwvios igive grZnobebi, romelTac TviTon ganicdis da rac ufro Jurnalisti logikas gaaqanebs, miT ufro warmoiqmneba magiuri rezonansi”...


miTologiuri teqsti romelic Jurnalistis mier iqmneba, masSi simboloebis gamoyenebas gulisxmobs, rac sazogadoebis cnobierebaze magiur zegavlenas axdens. azris naTesayofad primitiul magaliTs moviSvelieb; Tu Jurnalisti pirdapir CarTvas an ,,sTendaps” masiuri xnZris movlenis adgilidan mexanZris uniformiT akeTebs da iseT efeqts qmnis TiTqosda isic xanZris Caqrobis uSualo monawilea da Tu Jurnalisti amiT sazogadoebas aCvenebs Tu ramdenad rTulia mexanZris profesia, aseT SemTxvevaSi faqtia telemayurebelSi ufro meti emocia iqmneba, vidre Jurnalistis mier calsaxad naTqvami teqstiT: mexanZreebi xanZars am wuTebSic aqroben. 


miTologiuri teqstisa da magiuri azrovnebisagan aWaris regi-onuli media Zalian Sorsaa. amaze regionis masobrivi komunikaciis saSualebebi Tavad metyveleben. samagierod regionSi masobrivi komunikaciis erTerTi saSualeba ,,aWaris televizia” simulantobasTan Zalian axlosaa. aRniSnul arxze dilis SemecnebiT - gasarTobi programa ,,dilis talRa” mxolod SabaT-kviras gadis pirdapir eTerSi. pirdapir eTerSi ambebs telestudiidan programis ,,dilis talRis” ori wamyvani da sainformacio gamoSvebis erTi wamyvani gvacnobs. programa ,,dilis talRis’’ formatiT TiTqosda pirdapiri CarTva samzareulodan da sasargeblo rCevebis stuudiidanac xdeba. aq ukve ,,dilis talRis” redaqcia sazogadoebas atyuebs ,,simulanti teleCar-TviT”. ,,simulant teleCarTvas” aRniSnuli arxis TanamSromelis samsa-xuridan gaTavisuflebac mohyva, im mizeziT, rom gadacemis CanarTis ,,samzareulos” wamyvanis sityva ,,gamarjoba’’ ori dubliT gavida pirdapir eTerSi. daaxlobiT erTi welia ki aRniSnuli redaqcia ,,amindis prognozis” pirdapir CarTvas aRar gvatyuebs, radgan xSirad quCaSi winaswar Cawerili amindis prognozi ar amarTlebda. amindis wamyvani qolgiT xelSi wvimian amnds TiTqosda pirdapir eTerSi Tu gvamcnobda, realurad qalaqSi dilis kaSkaSa mze anaTebda... aseT SemTxvevaSi faqtia, rom aWaris televizia ara ,,simultanobas” aramed simulantobas mimarTavs. mediaSi ki qarTuli Jurnalistikis mkvle-varis rezo surgulaZis mosazrebiT ,,simultanoba niSnavs movlenisa da misi asaxvis erTdroulobas – sulerTia, eTerSi pirdapir gada-icema is, Tu videomagnitur firze aRibeWdeba - da ara movlenisa da misi Cvenebis erTdroulobas. amas advilad SevamCnevT, Tu davukvir-debiT translaciuri videoCanaweris gadacemas, romelic movlenis mimdinareobis dros aRar emTxveva, magram radgan masSi SenarCunebulia pirdapiri gadacemis sivrcul-droiTi erTianoba (moqmedebis uwyvetoba da xangrZlivobis realuri dro, rac videomagnitur firze movlenis pirdapiri asaxviTaa ganpirobebuli), TiTqmis mTlianadaa SenarCu-nebuli pirdapiri mauwyeblobisaTvis yvela Tviseba, maT Soris ,,daswrebis efeqtic”. aWaris televiziis aRniSnuli dilis programis wamyvanebis gadasvlis teqstebi ,,samzareulos’’ da ,,sasargeblo rCe-vebis” wamyvanebTan telemayureblebis cnobierebaSi iseT warmodgenas qmnian TiTqosda isini erTmaneTs pirdapir eTerSi esaubrebian. rogorc ukve avRniSne, es ,,simulanti CarTvaa” da ara simultanobaa.


rogorc JurnalistikaSia cnobili axali ambavi aris is roca ZaRls ukbens adamiani da ara is, roca ZaRli ukbens adamians. am ,,princips” baTumSi gamamomavali yovelkvireuli gazeTi ,,baTumelebi” xSirad icavs da mkiTxvels arc sensaciur da arc analitikur statiebs aklebs. Tumca rogorc, Cans sensaciurobisTvis ,,gazeTi” arc ucenzuro sityvebs da arc mogonil ambebs iSurebs. pirdapir getyviT gazeT ,,baTumelebis” 2011 wlis 28-4 marti-aprilis nomeris pirvel gverdze daibeWda informaciuli SeniSvna saTauriT ,,sasjeli mastur-baciisTvis”. masSi ucenzuro sityvebiT gadmocemuli ambavi imdenad ararealuri da aradamajerebelia rom mkiTxveli eWvs namdvilad Se-itans mis uzustobaSi. rogorc Cans Jurnalists faqtebis gadaumow-mebloba da teqstSi Worebis gamoyeneba ambavis sensaciurobisTvis das-Wirda. ramdenadac paradoqsi ar unda iyos aRniSnuli sagazeTo ma-salis avtors misive kolegam ,,saqarTvelos Jurnalisturi eTikis qartiaSi” masalis gamoqveynebisaTvis uCivla.


mozard TaobasTan gazeTidan uxamsi sityvebiT calmxrivi komu-nikacia, vfiqrob, rom arasaxarbielo  Sedegebamde migviyvans. gazeTs, romelsac informaciuli datvirTvaa aqvs, man yvela kiTxvas pasuxi unda gasces da sazogadoebaSi eWvebi ar unda dabados.


,,SeTxzuli ambebiT” da ,,pirdapiri CarTviT” simulantoba vfiq-rob, rom sazogadoebis cnobirebaze did zegavlenas moaxdens da telemayurebelsa da mkiTxvelSi undoblobas gamoiwvevs. zemoT xse-nebuli ,,ucenzuro sityva” ki Zveli Taobas gaRizianebs, xolo axal Taobas uxamsi qcevisken ubiZgebs.


droa ukve sakuTar Secdomebze viswavloT da daveTanxmoT me-19 saukunis ucxoeli Jurnalistis k.k. hanTis gamonaTqvams: ,,araerTxel gamigonia, rom zog adamians gazeTebSi wakiTxulis ar sjera. es kargs arafers uqadis Zveli yaidis redaqtorebs da patiosani Jurnalistikis epoqis dadgomas moaswavebs.”


Влияние на общественное сознание, имеющихся в аджарском 

регионе недостатков

  И. Зоидзе

Данная статья рассматривает существующие в Аджарской региональной медии недостатки. В труде рассматриваются вопросы становления общественного мнения в следствии освещения искаженных фактов, слухов и осознанно допущенных ошибок средствами масмедии.


Influence on the public consciousness, available in Adjara region of lacks

I. Zoidze 


The following article discusses the gaps existed in Adjarian Regional media. The effects of disfigured facts, gossips and purposeful mistakes covered in media, on the consiousness of society is also considered in the thesis.


И.А.Бодуэн де Куртене о типологии лексико-семантических систем 

языков массовой информации


Б.Л Имнадзе


Грузинский технический университет


Тбилиси,Костава,77.


Учет лингвистических и методов, а также ихприменение особеннор на начальном этапе разработки общей семиотической теории языков  СМИ крайне важно и необходимо,ибо лингвистика давно уже яваляется самостоятельной наукой,имеющей собственные методы и понятийный аппарат.


Семиотические понятия вроде язык нпуки, язык искусства,технический язхык и т.п.вполне возможно рассматривать,ествественно,имея их функции в современном обществе в каечстве знаковых систем СМИ.


Мы постарались в теоретиченском плане применить некоторые идеи И.А.Бодуэна де Куртене к сравнительному изучению лексики языков науки и художественной  литературы.Выбор обусловлен тем,что именно И.А.Бодуэн де Куртене разработал концепцию об общих причинах языковых изменений,по которой развитие лексико-семантической системы  языка обусловлено  «двумя мощными течениями, которые являются результатом стремлений к облегчению («стремление к облегчению»,по всей вероятности,можно интерпретировать в терминах системной лингвистики как взаимную подстройку субстанции и структуры) в самом языковом центре» (1,с.214)


Эти  «направления приразвитии значения» таковы: 1) от неопределенности к определенности содержания, 2) от конкретности к абстрактности» (2,с,71) И.А.Бодуэн де Куртене указывает,что  первое течение,»проявляющееся в иносказаниях,в метафорах, в «народной этимологии»,облегчает поэтическое творчество,добавим многообразит и письменную техническую речь,делает ее более живой и конкретной,наоборот,течение,проявляющееся во все большем обособлении и абстрагировании слов,облегчает трезвое,прозаическое мышление,облегчает строго научную работу человеческого разума» (3, с,191). Т аким образом, И.А.Бодуэн де Куртене подчеркивает функциональное различие между двумя тенденциями.В то же время эти тенденции,являясь противоположными,своим взаимодействием обеспечивают развитие лексико-семантической системы языка. И.А. Бодуэн де Куртене указывает,что «в зависимости от имеющейся в данном случае потребности,человеческий разум действует то в одном.то в другом направлении» (4,с.,149).


Из сказанного можно сделать вывод: во-первых, развитие и именение зхначений в лексико-семантической  системе происходит в двух противоположных аправлениях,и,вчо-вторых, «удельный вес» одного из направлений в развитии лексико-семантической системы определяется функцией, «потребностью» «человеческого разума».


Гипатеза,изложенная по рассматриваемой проблеме И.А. Бодуэном де Куртене,объясняет развитие лексико-семантической системы языка и связфывает его с длительностью мозга. Язык как динамическая система обяательно предполагает наличие в лексико-семантической системе двух противоположных тенденций, т.к.они обеспечивают ее  развитие и способность подстраиваться под деятельность человеческого мозга.


Эволюция значений происходит, вероятно, не одинаково во всех языках СМИ.Одна из тенденций,в зависимости от назначения данной знаковой системы,является ведущей.В языке науки ведущая тенденция развития значений – «от конкретности к абстрактности», в языке художественной литературы, поэзия – от «неопределенности к определенности содержания». Между тем следует отметить,что ни в одном из языков не может полностью отсутствовать одна из тенденций, исключило бы возможность развития и функционирования языка. привело бы к утрате им коммуникативной функции. Так. например, по  И.А.Бодуэну де Куртене, невозможно абсолютно упорядочить какую-либо терминологическую систему. 1)

 
Наличие двух тенденций развития значений необходимо учитвывать как при диахроническом изучении языка, так и при синхроническом,так как значени,по-видимому, стратифицируются по признаку абстрактности.


Завершая отметим,что концепция развития и изменения значений И.А.Бодуэна де Куртене открывает перспективы  типологического изучения лексико-семантических систем СМИ. Проведение сравнительного статистического ананлиза лексико-семантических систем языков СМИ с учетом двух тенденций развития значений откроет возможность построения их технологии.


 ----------------------------------------


1) Сложно.но по-нашему мнению,возможно. Постараемся вернуться к этой проблеме в ближайшем будущем.Б.И.
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M. A. B. de Courtenay About the Typology of Lexico-Semantical Systems of Mass Information.


B. I. Imnadze


Georgian Technikal University


77, Kostava st., Tbilisi, Georgia


The paper deals with application of some ideas of M. A. B. de Courtenayin in establishing typology of Lexico-Semantical Systems of Mass Information.


masobrivi informaciis saSualebaTa pedagogiuri potenciali da misi  realizaciis samecniero meToduri safuZvlebi 


goCa tyeSelaSvili


saqarTvelos teqnikuri universitetis doqtoranti


masobrivi komunikaciis saSualebebs udidesi SesaZleblobebi aqvT moqalaqeTa cnobierebasa da qcevaze aqtiuri zemoqmedebis mosax-denad.


gansakuTrebiT mniSvnelovania, masobrivi informaciis saSu-alebaTa pedagogiuri roli, radgan igi orientirebulia pirovnebis Camoyalibebaze.


vinaidan maTi meSveobiT individi amyarebs kavSirs sxva ada-mianTan, iRebs da gascems informacias (codnas), anviTarebs yvela saku-Tar Tvisebasa da niWs, diskusiis/dialogis procesSi. 


asobrivi informaciis saSualebebis erT-erTi mniSvnelovani Semadgeneli nawilia televizia.


televizia saocari gamogonebaa, romelic saSualebas gvaZlevs saxlidan gausvlelad, Rilakze TiTis erTi miWeriT veziaroT cxov-rebis sakvirvel feradovnebas da dedamiwis nebismier wertilSi ga-davaadgildeT sul ramdenime wamis ganmavlobaSi. mravalferovan programaTagan Cven SegviZlia is gadacemebi avirCioT, romlebic ufro mogvwons-gadacemebi bunebaze, ucxo qveynebis kulturasa da tradi-ciebze, dokumentur-istoriuli filmebi, musikaluri Sou da tele-TamaSebi, komediebi, trilerebi, boevikebi, saTavgadasavlo Tu saSine-lebaTa filmebi da a.S. 


marTalia, TiTze CamosaTvleli, magram mozardebisTvisac arse-bobs SemecnebiTi telegadacemebi: ,,etaloni~, ,,yvelaze Wkviani~ da sxv., romlebic cdiloben axalgazrdebSi sikeTis, TanagrZnobis unaris, sxvisTvis daxmarebis gawevis survilis gaRvivebasa da ganmtkicebas. asea Tu ise, televiziis meSveobiT mozardi udidesi moculobis informacias iRebs im samyaros Sesaxeb, romelSic cxovrobs.  


rac ufro met dros atarebs bavSvi televizorTan da uyurebs SemecnebiT-gasarTob programebs, miT ufro maRalia misi inteleqtis koeficienti, miT ufro metad aqvs mas ganviTarebuli warmosaxvisa da SemoqmedebiTi potenciali. bavSvebi, romlebic dReSi 2 saaTze met xans uyureben telegadacemebs, rogorc wesi, ukeTesad swavloben. miRebuli informacia exmareba mozards saskolo sagnebis aTvisebaSi.


Tumca, yvelaferSi zomierebaa saWiro. gadaWarbebuli tele-vizoris yurebis dros ufro naklebi dro rCeba bavSvs wera-kiTxvis CvevaTa savarjiSod, gakveTilebis mosamzadeblad, SemecnebiT interes-Ta da midrekilebaTa gasaviTareblad. 


dResdReobiT, televizia komunikaciis yvelaze Zlier Suamavals warmodgens. igi sakmaod mravalmxrivia da mrewvelobis kompleqsuri dargia.


XXI saukuneSi, roca axalgazrdoba nakleb dros andomebs wignis kiTxvas, maT sulier da zneobriv ganviTarebaze ZiriTadi pasuxis-mgebloba masobrivi informaciis saSualebebs ekisreba.


darwmunebuli var, rom momdevno ramdenime weliwadSi televizia kidev ufro Zlier gavlenas iqoniebs kulturis popularizaciaze.


amasTan, axalgazrdis ganaTlebasa da aRzrdis sakiTxebSi televiziis mniSvneloba da roli kidev ufro gaZlerdeba. rogorc avtorma, sate-levizio gadacema `etalonis~ mravalwliani gamocdilebidan gamom-dinare SemiZlia davadasturo, rom saganmanaTleblo gadacemebs dRes socialuri datvirTvac moeTxoveba. Tumca, amjerad mxolod gadacemis saganmanaTleoblo_aRmzrdelobiT nawilze SevCerdebi. nebismier axal-gazrdas visac `etalonSi~ moxvedris survili aqvs, an uyurebs gada-cemas, an gaumarTla da monawileobs, moeTxoveba yvela ZiriTadi sas-kolo sagnis minimalur doneze codna. amas emateba swrafi azrovnebis unari, radgan kiTxvebi isea Sedgenili, rom oTxi svaraudo pasuxidan oris gamoricxva martivad SeiZleba. darCenili oridan sasurveli ver-siis SerCevisas  ki ukve (codnasTan erTad) mniSvnelovania intuicia da garkveuli riskic. ase rom axalgazrdebi gadacemis meSveobiT saWiro (cxovrebiseul) unar-Cvevebsac gamoimuSaveben. amasTan, swori pasuxSi axalgazrda 5 qulas iRebs, arasworSi _ 0-s, xolo Tu Tavi Seikava _ 2 qulas. kiTxvebis Sedgenis meTodika, qulaTa Tavisebuli sistema, da drois mokle monakveTSi (15 wami) swori gadawyvetilebis miRebis unari: aTanabrebs gansxvavebuli askis mqone moswavleTa (VIII klasidan _ XII klasis CaTvliT) warmatebis miRwevis Sanss, radgan umcros-klaseli ufro riskiania, ufrosklaseli ki naklebad. proeqtis is nawili romliTac `etaloni~ msoflios mediasivrceSi arsebuli sxva analogiuri gadacemebisgan gansakuTrebiT gamoirCeva gaxlavT, tele-gadacemaSi erTdroulad monawileTa  asakobrivi diapazoni: 14 wlidan _ 17 wlamde. am mignebis gamo `etalons~ mediapedagogiskis siaxled (`nou xau~) Tvlian. Tumca, piradad me nebismieri saganmanaTleblo telegadacemis mTavar Rirsebad (maT Soris `etalonisac~) mimaCnia is Tu ramdenad Zlier saganmanaTlenlo motivacias uqmnis axalgazrdebs. magaliTad, aRniSnul telegadacemaSi kiTxvebi isea Sedgenili, rom axalgazrdebs gadacemis Sedegac gauCndeT survili ama Tu im sakiTxTan dakavSirebiT damatebiTi informaciebis miZion. 


magaliTi #1: 


grigol orbelianis cnobil `sadRegrZeloSi~ naTqvamia _ `Tama-ris droSa gaSales, Sekrba didubes laSqari/ kaxi far-SubiT, TuSi xmliT,/ fSav-xevsurs hSvenis abjari/ mklaviT Zlieri qarTleli, viT cixe-burji magari/ osi fexmardi, mTiuli brZolaSi Seupovari . . .~ riT iyo mesxi gamorCeuli:

A) mxedrobiT;  B) TofiT;  C) swavliT;  D) mkvircxlobiT. 


k. ` Tamaris droSa gaSales, Sekrba didubes laSqari/ kaxi far-SubiT, TuSi xmliT,/ fSav-xevsurs hSvenis abjari/ mklaviT Zlieri qarTleli, viT cixe burji magari/ osi fexmardi, mTiuli brZolaSi Seupovari/ mesxi swavliTa qebuli,/ gmiri imeri zrdilobiT, da mSvildosnobiT afxazi,/ guruli, megri mkvircxlobiT . . . ~ 


magaliTi #2: 


Sah-abasis gverdiT dakrZalulia erTaderTi adamiani, isic qarTveli. romelia es qarTveli: 


 A) daviT aRmaSenebeli;               B) vaxtang gorgasali; 

 C) Teimuras II - Tavdadenuli;      D) daudxan undilaZe. 


magaliTi #3: 


erTnairi temperaturis pirobebSi, difuzia ufro swrafad mimdinareobs:


A) myar sxeulebSi;      B) siTxeebSi;  

C) airebSi;              D) samiveSi erTnairad mimdinareobs. 


k. airebSi molekulebs Soris urTierTqmedebis Zalebi parqtikulad nulis tolia, amitom sxvadasxva airebi advilad aRweven erTmaneTSi.


magaliTi #4: 


najeri naxSirwyalbadebis homologiuri rigis pirveli wevria:


A) meTani;   B) eTani;   C) propani;   D) butani. 


k. meTani umartivesi najeri naxSirwyalbadia _ Seicavs naxSirbadis erT atoms. erTze naklebi naxSirbadatomi ki arc erT sxva airSi ar iqneba.

magaliTi #5: 


es sityva laTinuri enidan aris Semosuli da niSnavs _ `vacxadeb Cem saqmed~. romelia es sityva: 


A) iniciativa; 


  
B) profesia; 


C) pedagogika; 


      D) politika. 


k. laTinuridan _ `profesio~ _ vacxadeb Cem saqmed.


magaliTi #6: 


ris aRsaniSnavad SemoiRes cifri nuli indoelma maTematikosebma:


A) wonasworobis;         B) Tanasworobis;


C) sicarielis;           D) janmrTelobis.


magaliTi #7: 


avicena brZanebda _ `Tqvens janmrTelobaze imis mixedviT imsjeleT, Tu rogor gixariaT gazafxulis mosvla da . . . ~ 


A) daZineba;                      B) gaTeneba;


C) megobris zari;               D) leqtoris danaxva.


k. abu ali husein ibn abdala ibn sina, igive avicena (980-1037) cnobili aRmosavleli eqimi iyo. mas aristotelizmis aRmosavlel warmomadgenlad miiCnevdnen. gadmocemis Tanaxmad, is emirebisa da Seixebis karis eqimi iyo. avicenas ekuTvnis 450-ze meti naSromi, romelTagan Cvenamde mxolod 274-ma moaRwia.


Педагогический потенциал СМИ и научно-методические основы 

его реализации

Гоча Ткешелашвили


В статье рассматриваются различные телеигры, направленные на  воспитание молодежи.


Pedagogical potential of the media and the scientific and methodological basis of its implementation


Gocha Tkeshelashvili


The article discusses the various game show, aimed at training young people.

intriga, rogorc verbaluri komunikaciis saxeoba


ivane jagodniSvili



saqarTvelos teqnikuri universiteti


saqarTvelo, Tbilisi, kostava 77


gaiZveroba (eSmakoba) _ Wkuis niSania, 


Tumca ara imgvari Wkuisa, risi


 wyalobiTac zerTuli  


 maTematikuri  amocanebi 


 amoixsneba. 


                                gaiZveroba qvegamxeduri Wkuaa,  


     maTematikisaTvis ucxo da       

     Seuferebeli. igi ganatolebs, 

     aTanabrebs, aTanasworebs.


ucnobi brZeni


intriga eSmakuri Wkuis konkretuli gamovlenaa da verbalur (anu matyvelebiTs) komunikaciebSi specifikur saxeobas qmnis.


intrigis umTavresi procesualuri aqtebia:


· oponentis ankesze wamogeba, satyuaraTi waqezeba Tavis maryuJSi gamoyofis mizniT;


· SemovliTi gzis svla;


· adamianuri sisusteebis _ cnobismoyvareobis, SiSis akrZaluli xilisaken ltolvisa da a. S. _ specialurad gamoyeneba;


· intrigas rTuli situaciidan sxvis xarjze gamosvlis xerxsac uwodeben. aitomac mas araiSviaTad veragoba, WuWyi da sibinZure axlavs.


intriga sibnelis pirmSoa, radgan mTlianad _ ganzraxulobidan realizebis CaTvliT _ komunikaciuri intenciis modelireba zemoq-medebis dafarulobas emyareba. igi realizebis Semdgomac SeumCnev-lobas rCeobs. intriga misi Sedegebis realizebis Semdegac gaum-JRavnebebl-dafaruli unda darCes, xolo ganzraxuloba mxolod iniciatorisaTvis unda iyos cnobili.


intriga verbaluri komunikaciuri speqtaklia, sadac reJisori Canafiqris uxilavi Semsrulebeli aqtioric aris, romelic adresats (`msxverpls”) CaiTrevs TamaSSi da manipulirebis obieqtad aqcevs. reJisori adresanti ki scenars imgvarad da im intenciiT qmnis da srulqmnis, rom adresats dagebuli maxe moewonos da ara mxolod moewonos, sixaruliTac ki Seasrulos adresantis mier Tavsmoxveuli roli. intrigis procesualuri samkauli sicilia, radgan misi fabula, siuJetis sasafuZvlo ambavi sasaciloa da aq sasacilosa da Sesa-bamisad sicilis ori mxare, ori aspeqti Tanaxmierobs:


adresantis (`damdgmeli reJisoris”) intencionaluri sicili, in-trigis geslis SeniRbvis funqciiT da adresatis mwvave TviTironiuli sicili, gawbilebisa da sinanulis Sezavebuli, imis SegrZnebiT gacnobierebuli, rom `rac mogiva daviTao, yvela Seni TaviTao”. oRond am gacnobierebas viTarebis Secvlis SeuZleblobac aRbeWdavs Taviseburi tvifariT. da kidev: TavisTavze sicils adresatis mier sakuTa-ri mdgomareobis sasaciloobac acinebs; icinis imitom, rom yve-lanairad sasacilo mdgomareobaSia. am mdgomareobaSi ki sakuTari fexiT aris moxvedrili, sasacilo maxis vardanaxvis gamo.


sakuTar Tavze sicili, TviTironia mocemul komunikaciur done-ze sakuTar Tavze siciliT SesaZloa oponentis sicilis reeestris gadafarvis da amiT intrigis maxidan Tavis daRwevis gzadac iqces (`msxverpli” sakuTri Tavis oponentze ufro Zlieri dacinviT opo-nents gadaaqcevs sicilis obieqtad).


intrigas nebismieri verbaluri komunikaciuri procesi Seicavs. metyveleba intrigis Semcvelobas emyareba, radgan intriga mosmenis aucilebeli pirobaa. msmenels ambavSi intriga izidavs, intrigas elis da misi amocanebisaTvis mzaoba aZlierebs mosmenis survils. magram es ukve sxvagvari intrigaa _ adamianuri gonebamaxvilobis gamomxatveli. misi mizanic, Sesabamisad, adamianis smenisaTvis maxis dagebaa _ mos-menis iZulebis intenciis mqonea da ara msmenelis pirovnuli Rirsebis Selaxva, darRveva. 


intrigis klasikur magaliTad ritorikis Teoretikosebs damok-les ambavi mohyavT, romelmas intrigis imgvari metaforuloba itvirTa, rom saukuneTa wiaR ritualurad usasrulo garemoebebis gamoc ki ar gaferkmTalda da ar dakarga metaforuli elferi.


cnobilia, rom damokle sirakuzeli tiranis dionise ufrosis (Zv. w. a. 405-367 ww.) favoriti iyo. igi xelisuflebis dausrulebeli xotbiT cdilobda keTilganwyobis SenarCunebas. gabezrebulma dioni-sem gadawyvita originalurad eCvenebina damoklesaTvis, ras warmo-adgenda realurad xelmwifis cxovreba.


damokle oqros taxtze daabrZanes, ulamazesi msaxurebi miuCines, romlebic mis nebismier survils myisierad aRasrulebdnen. magida mis win nugbarebiT izniqeboda. haeri nelsacxebelTa surnelebiT iyo aRsavse. pirdapir miwieri samoTxe mouwyves. magram am samoTxeSi erTi `magrgam”-ic Caudes: damokles Tavs zemoT, cxenis ZuiT gamobmuli mZime, ZvirfasTvlianebiani maxvili iyo dakiduli.


demokle Tavidan ise iyo gardareuli bednierebiT, rom maxvils yuradRebasac ar aqcevda, magram cota xnis Semdeg ise SeaZrwuna Tavs dakidebulma safrTxem, rom dionises xvewna dauwyo, oRond aqaurobas momaSore da sxva araferi mindao.


intrigis am saxeobaSi cxadad ikveTeba internacionaluri gamor-Ceuloba, kerZod, misi eTikuroba. aq mizani oponentis cnobierebiT beWebze dadeba kia araa, aramed movlenis arsSi sakuTari gamoc-dilebiT wvdomis mcdeloba, adamianis raimeSi SegonebiT darwmunebaa. es garemoeba ki cxadyofs, rom intriga, rogorc verbaluri komu-nikaciis teqnologiuri modeli, ara mxolod arsobrivad da pro-cesualurad aris rTuli movlena, aramed internacionaluradac. anu intriga da intriganoba yovelTvis ar aris cnobierebis da mavneobis msaxureba. aqedan gamomdinare, zogierTi mkvlevari intrigas adamianis Tandayolil, bunebriv da aucilebel Tvisebadac ki moiazrebs; acxadebs, rom adamianebis yofa Tojinebis Teatrs warmoadgens im gagebiT, rom viRacis uxilavi xeli TiTebze gamobmuli ZafebiT aseve marTavs maTs arsebobas da swored amgvari ZafebiT arian adamianebi erTmaneTTan dakavSirebulni. marTvis sistema ki intrigas emyareba. aqedan ki imis mtkicebis safuZvelic iqmneba, rom intriganoba adamianis sulis bunebrivi funqcionirebaa, adamianur ltolva-miswrafebaTa katalizatoria, adamianis `mes” gacxadebisa da damkvidrebis teqnolo-giuri proceduruli `ideologiaa”. ucnauria, adamianebs ar uyvarT intrigis obieqturad _ `msxverplad” yofna da Sinagani aRSfoTeba euflebaT intrigis sacecebis SegrZnebisas, magram did kmayofilebas ganicdian, rodesac sxvas gahxveven intrigis qselSi. rogorc etyoba, adamianebs intriga ucnauri ZalisxmeviT izidavs. Tavidan aSfoTebs, merme es aRSfoTeba wuxilSi gadiazrdeba, sul bolos, rodesac intrigis Sedegi problemad Camoyalibdeba, misi gadawyvetisaTvis iwyebs fiqrsa da qmedebas.


problemaTa Zieba, problemur areSi yofna da problemaTa mog-vareba-gadawyvetis mcdeloba ki adamianis sulisa da inteleqtis buneb-rivi mdgomareobaa. es viTareba genialuri simartiviT aqvs gacxa-debuli vaJa-fSavelas: `mxolod maSin var bednieri, roca var Sewu-xebuli... goneba msjelobs saRadao”. wuxili priblemaTa arsebobis gamo da Zieba am problemebisa sakuTari arsebobis arsis SesagrZnebad adamianis bunebis Sinaarsis maqsimaa, TavisTavadi misteria intrigisa. ase rom, problemuroba adamianuri arsis gamoxatulebac aris. es ki imasac cxadyofs, rom adamianuroba saqcielia da sxvis saqcielze reagirebaa.


Tu gaviTvaliswinebT, rom adamiani Tavisi sasicocxlod aucile-beli socialurobis gamo, mudmivad Tavis msgavsTa gaerTianebebSi arsebobs, anu mudmivad adamianebiT dasaxlebul sivrceSi imyofeba, xolo am sivrcis arsebobis ganmsazRvreli adamianis TviTrealizebis molodinia, maSin intriga SeiZleba adamianis TviTganxorcielebis potencialadac ganvixiloT.


zemoaRniSnuli cxadyofs, rom intriga ara mxolod rTuli, ara-med seriozuli verbaluri da fsiqologiuri komunikaciuri fenomenia. mas faqtorul universalur komponentsac uwodeben da iseTi aspeq-tebis arsebobazedac miuTiTebebn, rogoricaa kanonzomierobiToba, iZulebiToba, savaldebuloebiToba da a. S. gamovlena-TavCenaTa mra-valsaxovnobis fonze intrigis arsebiTi maxasiaTebeli, misi arsis ganmsazRvreli adresatis intenciis (gansazRvris) dafarvaa. Tavad gansazRvra ki adresatis molodinis absoluturad sapirispiroa.


intrigis safuZveli brazi, javri, geslia, magram koliziaSi, TavCenis procesSi, brazic ukana planze gadainacvlebs, javric, ges-lic da saqmeSi CaerTveba individis ufleba (samarTali). aq intrigis mTesvelis pirovneba da Tavad intrigis Tesva gancalkevdebian. intriga mTesvelis pirovnebisagan gansxvavebul Sinaarss iZens _ intrigo-logiis kanonebs emorCileba. intrigis mTesvelis pirovneba ki Tavis brazTan, javrTan da geslTan rCeba.


intrigis Sinaarsobriv-verbalur funqcionirebaSi aSkarad ikve-Teba ori aspeqti:


· xerxebi, romelTa meSveobiTac realizdeba intrigis mizani;


· gavlena da misi formebi.


xerxebi _ miznis miRwevis gzebi da saSualebebi SinaarsiT subi-eqturia, arCevans emyareba, gavlena ki adresantis qceva-moqmedebaTa SezRudvaa.


adamianuri arseboba, samyaroSi sakuTari adgilis Ziebis Tval-sazrisiT, eSmakobis (intrigis) saWiroebasac aRiarebs. adamiania eSma-kobs, anu intrigobs; iaxloebs da iSoriSorebs Tavis msgavsebs; blo-kavs an waaxalisebs maTs qmedebebs; amcirebs an aRamaRlebs maTs pirov-nulobebs da a. S. da amas verafers uxerxebs adamiani, romlis arsebo-basac vnebisa da gonebis Tanaarseboba gansazRvravs da adamianis sulSi maradiuli samsjavros boboqrobas asazrdoebs: rasac vneba survilobs, riskenac suls vneba ubiZgebs, goneba ewinaaRmdegeba jiutad am Widilis usasruloba amyofebs suls yofna-aryofnis mudmiv zRvarze, saidanac adamianuri gansacdelis SiSic imzireba, magram es ukve sxva Temaa.


intrigis arsis da gamovlenis formebis sirTule ki imaSi vlin-deba, rom misi bunebis SeswavlisaTvis specialuri dargia Seqmnili _ intrigologia. 


intriga komunikaciuri movlenaa, xolo intrigologia intrigis formebisa da xerxebis sakuTari miznebisaTvis, gamoyenebis xelovneba, oponentebis winaaRmdeg d oponentebisagn Tavis dasacavad.


Интрига, как специфическая форма вербальной коммуникации


Проф. И. Т. Джагоднишвили


В стате рассматриваются вопросы сушности феномена интриги и форм его  проявления в вербальных коммуникациях. Указывается, что интрига – своеобразная игривая форма ума и интелекта, является актуальной для современного общества, а потому следует изучать ее проявления.


Intrigue, as specifical form of verbal-communication


Full Professor Iv. Jagodnishvili

In article is discussed the issue of penomenon intrigues and its usage in verbal communication. Indicates, that intrigues is the game form of brain and intelect, which is actual in modern society, that is why it is nessesery to exspore their new discoveries.
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fr. holderlinis sinTezuri enis stuqturebi da ,,parataqtikuli” ena


nana adamia-xurcilava


saqarTvelos teqnikuri universiteti


Tbilisi, kostavas q. # 77.


enebisa da komunikaciis departamentis doqtoranti.


lirikuli nawarmoebis mxatvruli interpretacia gulisxmobs urTierTmimarTebis gamovlnas sinTezur enaSi. masSi yoveli sityva Tu fraza sakralur datvirTvas iZens. holderlinis mdidari Semoqmedebis Wvretas Cven SevyavarT metad feradovan poetur samyaroSi. maTSi gansakuTrebiT Serwymulia musikaluri JReradoba, romelic qmnis sakuTriv misi msoflsmxedvelobis sxvebisgan gansxvavebul kompozi-ciur stils. xazgasmiT aRsaniSnavia, rom misi Tematuri masala rTuli da Rrmaa, sadac Tavmoyrilia mTeli sulieri samyaro. holderlinis poeziis hermenevtikul perimetrze erTmaneTs erwymis bibliuri da poeturi ena. misi Semoqmedeba gadadis droulidan zedroulSi, miwi-uridan zeciurSi, adamianuridan RvTaebrivSi. 


poeti mxatvruli azrebis SekavSirebiT xazs usvams samyarosa da xelovnebis erTianobas. mis nawarmoebebSi gamokveTilia umaRlesi for-ma, romelic qmnis erT mTlian sityvas, sadac Cans siRrmisken ltolva. poetis sulier aqtivobas Zalas aZlevs RvTaebrivi siTbo da poeturi ena, romelic adamianisaTvis zeciuri samyaros xats warmoadgens. leq-sis Sida SreebSi ganfenilia sityvis mistikur-zebunebrivi Sinaarsi da RvTaebrivi sibrZne. teqstis sityvaTa wyobaSi zRvardaudebelia poetis sulis sinatife da RmrTisadmi udidesi siyvaruli, misi poeturi cxov-reba TviT enaSi vlindeba. haidegeris azriT, holderlini ,,poetis poetia”, igi samyaros SidamWvreteli da gzis maCvenebelia, romelic SeigrZnobs RmerTebis enas, enaSi amoicnoba zeciuri sibrZne. holder-linis poetur enaSi kodirebulia samyaros sulieri WeSmaritebani da filosofiur-religiur-istoriuli aspeqtebi. igi dgas ,,RmerTis elva-Ta qveS” SiSveli mkerdiT. poetis enobriv korpusSi sinTezuri struq-tura laitmotivad gasdevs mis ,,parataqtikul enas”. poetis ena sinTe-zuri enaa da amavdroulad mihyveba cxovrebiseul ritms, masSi gaaz-rebulia enis mistikuri wiaRi, romelsac poeti msxverplad ewireba da adamianis sulier cxovrebaSi srul harmonias hqmnis, misTvis ena ,,odiTgan enaa RmerTTa”. 


fr. holderlini filosofiuri, religiuri da poeturi metyve-lebis safuZvelze hqmnis axal bunebas da axal sazogadoebas. mis mxat-vrul suraTebSi naCvenebia ara mxolod poetologiuri, aramed isto-riul-filosofiuri saxeebi. poeti mxatvruli enis Sida sferoSi iwyebs axali Rirebulebebis dafuZnebas, modis didi sityva, paTeTikuri wyoba da sityvis sakraluroba. holderlinis mkvlevari Teodor ador-no poetis gviandel lirikas parataqtikuli normis sazomiT sazRvravs. poetis azrobriv sityvebSi Cans Rrma emociebi da ,,bundovaneba”, rome-lic igive adornos azriT, ,,filosofias sWirdeba”. misi azriT, hol-derlinma TiToeul striqonebSi aametyvela ,,siucxove” da saCino gax-da ,,enawylianoba”. man holderlinis gviandel lirikaSi sajarod gamo-itana poetis ,,ganzrax- Canafiqri”. holderlinis poeziaSi ubralod ar Cans abstraqtuloba, poetis poeturi logika subieqtidan predikatSi gadadis da igi am moqmedebas ,,musikalurobiT” avsebs. poeturi elemen-tebis (metrikis, riTmis, asonantis, aliteraciis) meSveobiT adorno holderlinis TiToeul sityvebSi melodiurbas xedavs da poetis gvi-andel lirikas beThovenis gviandel musikasTan aigivebs. 


,,parataqsi” berZnuli sityvaa da niSnavs winadadebaTa Tanwyobas, romelic damaxasiaTebelia poetis gviandeli nawarmoebebisaTvis. hol-derlinis mxatvruli qmnilebebi musikaluria, swored musikis meSve-obiT xdeba enaSi dafaruli sazrisis wvdoma da Sinagani daZabulobis moSla. parataqtikuli enis brwyinvale nimuSebia poetis himnebi ,,pat-mosi” da ,,erTaderTi”, elegia ,,puri da Rvino”, leqsi ,,sicocxlis naxe-vari” da sxvani. Teodor adorno fr. holderlinis gviandel himns ,,patmoss” uwodebs ,,udides parataqtikul struqturas”, romelSic mo-cemulia sinTezuri, gramatikuli, musikaluri, adamianuri da filoso-fiur-religiur-istoriuli azrebis srulyofili Tanafardoba. vaxdenT Targmanis nawyvetis citirebas: ,,axloa da misawvdomad Zneli RvTaeba. / magram sadac safrTxea, iq mxsneli iSveba. / wyvdiadSi myofoben arwivni da uSiSrad frenen alpebis Zeni eTerovan xidebze ufskrulis zemoT. / irgvliv Semokrebilan drois mwvervalni da usayvarlesni cxovroben axlos. / umweoni erTmaneTisagan yvelaze mowyvetil mTebze, / amitomac gviboZe wyali wyali ucodveli, / o, frTebi gviboZe, radgan uerTgu-les azrTan movideT da ukanve davbrundeT kvlavac”.1 aseve SeiZleba warmovadginoT poetis parataqtikuli enis saocari nimuSi, patara leq-si ,,sicoxlis naxevari”- (Hälfte des Lebens).  moviyvanT mis Targmans: ,,yviTeli msxlebiT da savse veluri vardebiT / Cakidebula napiri tbaSi / e. i, Tqven mSvenierno gedebo amboriT mTvralno / Tavs hxriT RvTiurfxizel wyalSi, / oh, sad vipovi ros dadgeba zamTari civi, / yvavilebs, mzis naTebasa da mzis Crdils? /  mxolod civi kedlebi dganan usityvod, / da qarSi marto afqioni awkrialdebian”.2

 leqsis wiaRSi warmoCenilia miwieri samyaro, misi zebunebrivi da mistikuri Sinaarsi, rasac adasturebs bunebis elementebis misti-uroba. leqsSi igrZnoba siaxlovisa da siSoris erTianobis gancda. adornos SexedulebiT holderlinis ,,dialeqtikuri refraqcia gadadis sinamdvilis formasa da SinaarsSi, riTac holderlinis WeSmariti damokidebuleba iWreba kritikul da utopiur realobaSi”. (zwischen Form und Wahrheitsgehalt. Dadurch wird die genuine Beziehung Hölderlins zur Realität, die kritische und utopische, weggeschnitten).3


poetis weris maneraSi vlindeba bunebis Zala mTeli misi semantikuri velebiT. leqsi ,,sicocxlis naxevari” formiT mcire zomisaa, magram msoflio mniSvnelobis, igi gamoxatavas sayovelTao cxovrebiseul da poetur kriziss. leqsis mxatvruli teqstualuri qsovilebis SigniT TamaSobs Rrma mistiur-idialisturi erTianobis koncefcia. Tavdapirvelad vecdebiT misi inteleqtualuri samyaros ganmartebas.   leqsis ZiriTad struqturebSi kodirebulia antiTezisi da sinTezi, ,,sicoxlis naxevari”, zustad am principzea agebuli,  leqsis ZiriTadi struqtura martivia, masSi gamokveTilia wesrigi strofebs Soris, mocemulia ganSorebisa da sikvdilis xazi. leqsis suraTis moxazuloba da misi poeturi SuqCrdilebi gamoTqvams saTqmels, iqmneba raRac iseTi STabeWdileba, rom am patara lirikuli leqsis poetur CarCoSi Casmulia mTeli samyaros tragikuli saxeebi. leqsis TiToeuli qveteqstis faruli azri xazs usvams leqsis ,,para-taqtikul enas”, romelSic TanafardobiTi wyobiTaa gadmocemuli po-etis poeturi xelovneba. mkiTxveli wvdeba mxatvruli teqstis rTul peripetiebs. leqsis pirvel strofSi harmoniuli landSafti hqmnis zafxulis ganwyobas, romelic asocirdeba ayvavebul mravalferovan pe-izaJebTan. leqsSi sainteresoa tbis scena, sadac holderlinis mkvle-varis paul malonis azriT ,,poeti aRwers vizualur STabeWdilebebs”. (Cans antiTezuri paralelebi). germaneli mkvlevaris l. Strausis azriT: ,,Troba da sifxizle ar upirispirdebian erTmaneTs, magram isini erTmaneTs xom gansazRvraven, diax, erTmaneTs erwymian”. (,,Trunkenheit und Nüchternheit seien einander nicht entgegengesetz. Sie ergänzen einander, ja einander, ja durch dringen einander”). vilhelm dilThais SexedulebiT ,,aq saubaria mTlianobaze”.4 haidegeri sityviT aq ,,ikveTeba adamianis yofiereba, romelsac poeti enaSi afuZnebs”. leqsi gamoxatavs mZafr emociebs, mdidaria raRacnairi SegrZnebebiT, subieqturi da obieqturi STabeWdilebebiT, igrZnoba sicocxlesTan siaxlove, eniT gamouTqmeli silamaze erTvis leqss. leqsSi ,,das Trunkene” (Troba) ukavSirdeba RvTaebriv sifxizles, romelSic uxvad aris feradovani kompozicia, sadac Cqefs ferTa silaRe. poets es harmoniuloba umaRles xarisxSi ahyavs. amave dros leqsSi moCans Zlieri sasiyvarulo ganwyobileba, romelsac qmnis Tavad musika. Teodor adornos azriT ,,didi musika Seucnobeli sinTezia, igia holderlinis gviandeli poeziis Taursaxea”. (,,Große Musik ist begriftlose Synthesis; diese das Urbild von Hölderlins später Dichtung”). /parataxis, S. 471/.5 meore strofSi siaxlovis nacvlad aris daSoreba _ ,,civi kedlebi”. yvelgan disharmoniaa, ,,afqioTa wkrialiT” yvelaferi qvavdeba, tkivili sufevs. imave strofSi Cndeba paradoqsi, igi ,,mzis CrdilSi” daeZebs dakargul harmonias. leqsis es Sinaarsi gvagrZnobinebs ara samyaros damokidebulebas, aramed sakuTar ,,poetur mdgomareobas”. leqsis centraluri saxea gedi, romelic asocirdeba poetTan. 


sazogado moRvawe betina fon arnimis sityviT holderlini mSobliur ,,enas eambora”. (hat die Sprache geküsst). am sityviT igulisxmeba enis namdvili damokidebuleba, romelic aris dantesTan, goeTesTan da sxva poetebTan. holderlins hqonda metad mdidari, Rrma paTeTikuri da fxizeli ena, misi poeturi alRo poetis sityviT rom vTqvaT, esaa ,,RvTaebis fxizeli wyali”. ena holderlinisaTvis erTi mxriv paTeti-kuria, meore mxriv Soreuli Jinia da sifxizlea. poets aqvs germanuli sifxizle, gataceba ki berZnuli, es sinTezi enaSi vlindeba. misi mTe-li poeturi margalitebi ,,RvTaebis fxizeli wyalia”, romelic amdid-rebs holderlinis RvTiur qmnilebebs.


holderlinis mkvlevarma volfgang binderma gamoxata Tavisi az-ri holderlinis leqsebze. igi ambobs, rom holderlinis leqsebi gamorCeulia, Tavisi SinaarsiT, rom igia ,,saocari qmnileba” da ,,ganu-meorebeli”, germanuli enis sivrceSi. 
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Структуры синтезного языка и ,,паратактический” язык Ф. Гёлдерлина

Нана Адамя-Хурцилава


Грузинский технический университет


Тбилиси, ул. Костава №77.


                                                            Департамент языков и коммуникаций, Докторант.


Поетический язык Фр. Гёлдерлина особо отличается своей музыкалъностъю. Гёлдерлин создаёт своеобразний композиционний стилъ своего мифосознания, что выявдяется в его синтезном и паратактическом языке. В герменевтическом периметре роэзий Гёлдерлина переплетены как мифологические и библейские, так и исторические и философические пласты.


Frdrikh Holderlins synthetical language structures and ,,paratactical”language


Nana Adamia-Khurtsilava


Technical University of Georgia.


Tbilisi, 77, Costava St.


The doctorant of the Departament of Language and Communication.


Fridrikh Holderlins poetic language is particulary distinguished for its musical cadence. Holderlins creates a srecial compositional style of his perception of the world, which reveals itself in his synthetic and paratactical languege.


The hermeneutical  perimeter of Holderlins poetry offers an interweaving of myphological and biblical layer as well historical and philosophycal ones. 


Концепт «молчание» в творчестве А. Белого


Бондаренко Тамара


Грузинский технический университет


Тбилиси, Костава 77

Молчание. Что же означает это слово? В толковом словаре Ожегова, Шведовой: «Молчать – 1. Не произносить ничего, не издавать никаких звуков; 2. Соблюдать что-нибудь в тайне, не рассказывать о чем-нибудь, не высказываться». 


В «Словаре русского языка» под редакцией Евгеньевой: «Молчать – 


1. Ничего не говорить, не издавать звуков голосом; 


2. Не нарушать тишины, не производить звуков; 


3. Не рассказывать, не говорить о ком- , чем-либо, хранить в тайне что-либо; 


4. Не проявляться, не давать о себе знать».  В «Толковом словаре русских глаголов» под редакцией Бабенко: «Молчать – не говорить ничего, не издавать звуков голосом». В «Кратком толковом словаре русского языка» под редакцией Розановой: «Молчать – не говорить, не кричать». М. Бахтин считает молчание продолжением беседы, и бывает  двух типов. К первому типу относится молчание с параязыковыми и жестовыми заполнениями, ко второму — молчание с полным отсутствием голосовых звуков.  То есть молчать и не говорить явяются синонимами, но это не всегда так. Можно «молчать», но этим сказать больше, чем если бы произносить целый текст. Поэтому молчание тоже можно считать одним из способов передачи информации т.е. коммуникации. Происходит декодировка текста. При этом возможностей выразить свою мысль через молчание даже больше, чем если речь произносится. Понимание мотивов и культурных концептов, выражаемых молчанием, совершенно необходимо для порождения и правильного прочтения текста, для раскрытия его интеллектуальной и эмоциональной внутренней символики. 

С этой точки зрения интересно рассмотрение концепта «молчание» в прозе А. Белого. В эпоху символизма, когда литература находилась в процессе поиска новых средств художественного изображения, начали формироваться те стилевые, образные приемы, которые впоследствии определили лицо поэзии и прозы ХХ века.Одним из таких способов выразить свою мсльчерез молчание является цитатность текста. Скрытая цитатность и травестирование образов принадлежат к числу таких находок символизма. В этом контексте и следует рассматривать коллизийный параллелизм, отмеченный выше. 


Как верно замечал А. Жолковский, «чаще всего цитируется более или менее явно, кусок текста, образ, сюжетное положение». У Жолковского под словом «цитируется» следует понимать «используется». Необходимо добавить, что не всегда автор использует прямое цитирование текста. Чаще встречается прием скрытой цитации. Цитация может быть завуалированной: когда цитация более или менее очевидна, когда сходными являются: общая мысль, перекликающиеся фрагменты. 


В «Петербурге» А.Белого читаем: «У нее со стен упадали каскады ярчайших неугомонных цветов: очень огненных – там; и здесь – поднебесных. На стенах японские веера, кружева и подвесочки, банты, а на лампах атласные абажуры развевали бумажные крылья. Софья Петровна Лихутина развесила японские пейзажики. И в комнатах туго набитых диванами, креслами, софами, веерами… тоже не было перспективы". Привлекает внимание восточный антураж комнат и слово «перспектива». Думается, можно предположить, что символы Востока в домашнем мире Лихутиной призваны выразить, с одной стороны, внешнюю прогрессивность героини, а с другой – более глубокое размышление автора на тему о путях развития России. В этом контексте слово «перспектива» из дизайнерского термина превращается в философский. Белый не видит перспективы в ориентации России на Восток («…не было перспективы»). В "Москве под ударом", описывая ненавистную героиню, Белый помещает её в комнату, набитую ненужным хламом, как бы подтверждая, насколько она глупа. "Здесь шкура пласталась малайского тигра с осколенной головою, глядевшей вставным стеклом глаза; (...( бамбуки занавесили двери, ведущие в спальню; (...( здесь и статуя в рост человеческий негра из черного дерева кошку проскаломпугала»..  В доме все искусственно. Такое же пустое, как и сами хозяева. Хочется вспомнить произведение А.П.Чехова «Попрыгунья», где автор зафиксировал подобное психологическое состояние как характерное для определенных групп общества: «Ольга Ивановна в гостиной увешала все стены сплошь своими и чужими этюдами в рамах и без рам, а около рояля и мебели устроила красивую тесноту из китайских зонтов, мольбертов, разноцветных тряпочек, кинжалов, бюстиков, фотографий. В столовой она оклеила стены лубочными картинами, повесила лапти… И все находили, что у молодых супругов очень миленький уголок».. Здесь перед нами налицо цитация целого «куска текста».  Антураж комнаты больше говорит о характере героинь, чем, если бы герои заговорили. Внешнее говорит о внутреннем.

Для художников русского символизма характерен интерес к философскому осмыслению исторически предначертаного пути России. Эта тема в литературе начала ХХ века развивается в плане переосмысления социально-философских и этических тенденций эпохи. Однако авторы-символисты не теряют ощущения единого со всей классической русской литературой корня в своих размышлениях. Авторы-символисты ощущали текст, как явление, живущее самостоятельной жизнью, и в этом плане интертекстуальные моменты схождения русских символистских текстов дают широкую перспективу для выявления таких составляющих русского психологизма, как историческая личность и её художественное воплощение.


Такие ведущие прозаики символизма, как А.Белый и Дм. Мережковский, были вовлечены в единый культурно-этический поток своей эпохи. Для художников русского символизма характерен интерес к философскому осмыслению исторически предначертанного пути России. Эта тема в литературе начала ХХ века развивается в плане переосмысления социально-философских и этических тенденций эпохи. Наличие в романах образов-символов может сказать больше, чем пространные диалоги героев.В романе Мережковского маску носит Петр и его окружение. Таким образом Мережковский показывает, что реформы Петра, может, и приведут Россию к высшей точке развития, т.е. к «цивилизации», но в то же время это может быть и крахом России. Россия потеряет свою душу. Мережковский против тех жестоких мер, носителем которых в романе является Пётр. Неслучайно в романе есть такие строки: «Некий мерзкий и престрашный черный Змий, который в никонианских церквах, во время богослужения, на плечах архиереев, вместо святого амофора висит, ползая и стрегочуще; или ночью, обогнувшись около стен царских палат, голову и хобот имея внутри палаты, шепчет на ухо царю». Здесь сразу же хочется провести параллель с текстом А. Белого: «Ползучая многоножка ужасна … Нет предела людской многоножки;… хвост просунут в Морскую; по Невскому шаркают членистоногие звенья». В романе "Москва под ударом": "Спрут" - грозная фантасмагория: имагинация близящейся социальной катастрофы». В "Серебряном голубе" тоже идёт речь о некоем неизвестном и страшном Звере: "Слушайте, православные, царство Зверя приходит, и только огнём Духовным попалим Зверь сей...». 


Архетипически змея является трансцендентальным символом, олицетворяющим посредника между небом и землёй, т.к. это представитель подземного мира, имеющий дело с наземным миром. Авторы пытаются показать, что приближается время царства архетипического подземного мира, на земле воцарился Аид, здесь нет места живым людям. Змей, «многоножка», длинный хвост, спрут- это одни и те же символы, символы надвигающегося апокалипсиса, катастрофы, хаоса. И если Мережковский и Белый в начале своего творчества такими образами-символами, т.е. «молчанием»,  описывали свои предчувствия, то в романе "Москва под ударом"(1932год) Белый называет эпоху, в которой он живёт, "социальная катастрофа". 


Для Белого вся Россия – лишь маска, под которой скрывается истинное, неприглядное лицо. Действие романа "Серебряный голубь" происходит в вымышленном городе, которым может быть любой уголок России. Описание города Лихова применимо к любому городу России. "Лихов был город, не спасаемый, так сказать, никогда, никем и ничем: истребляемый наоборот, желудочными болезнями, пожарами, пьянством, развратом и скукой". Это Россия в миниатюре. 


Интересно рассмотреть этимологию названия города "Лихов". Очень часто в романе Белого употребление словосочетания "Лик Духов". Лик Духов отвернулся от города (шире России) и город превратился в Лихов. В этимологическом словаре русского языка дается следующее определение прилагательному "лихой": "В просторечье зло, беда, несчастье". И производные от этого слова: Лиходейство-злодейство, лихой - могущий причинить вред. В русском языке много пословиц со словом "лихо", несущем отрицательный оттенок. "Лиха беда - начало". "Хватить лиха". Нет блага этому городу, пока вновь Лик Духов не обратится на него. 


В городе настало "лихолетье" - пора смут, потрясений и бедствий. Уже название города указывает на несчастья, произошедшие в этом маленьком провинциальном городке. Хотя само начало романа никак не указывает на трагический финал. "Россия несчастная страна».


Таким образом, концепт «молчание» является центральным в прозе символистов и является своеобразным стилевым приемом для выссказывания тех мыслей, которые являлись доминирующими для авторов начала века.

The concept of "silence" in the prose of Andrei Bely
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Silence can be considered one of the ways to transfer information that is communication. Occurs decoding the text. Opportunity to express his thought through the silence even greater than when it is pronounced. Understanding the motives and cultural concepts, expressed by silence, is absolutely necessary for the generation and correct reading of the text, to disclose its intellectual and emotional inner symbolism.
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დუმილი წარმოადგენს ინფორმაციის გადმოცემის  ერთ-ერთი საშუალება, ანუ კომუნიკაცია, რომლის დროსაც წარმოებს ტექსტის დეკოდირება. მოტივების და კონცეპტების აღქმა, რომელიც გადმოიცემა დუმილის მეშვეობით სრულიად აუცილებელია ტექსტის სწორი წაკითხვისატვის, მისი ინტელექტუალური და ემოციური შიდა სიმბოლიკის გახსნისათვის

usruli winadadebebi dialogSi


                                                       asmaT evsaia     axalcixis saxelmwifo saswavlo universitetis maswavlebeli

                                                 rusTavelis #193  


usruli winadadeba yvelaze metad damaxasiaTebelia zepiri me-tyvelebisaTvis, romlis arsebiTi Taviseburebaa – situaciuroba (weriTi metyvelebis konteqsturobisgan gansxvavebiT). zepiri metyve-lebis damxmare saSualebebi (mimika, Jestikulacia) an aucileblad Tanmxlebi pirobebi (intonacia) saSualebas aZlevs metyvels, bevri ram ar warmoTqvas da azri ise gaagebinos Tanamosaubres.  Saubris  procesSi  agreTve  Zalian  didi mniSvneloba  aqvs  wina  naTqvamsac,  romlis  ganmeoreba  Cveulebriv, ar xdeba xolme,  Tu  raime  logi-kur – stiluri  datvirTva  masze ar  modis,  swored  amitomaa,  rom  usruli  winadadebani  yvelaze xSiria dialogebSi. igi warmoadgens “iseT gamonaTqvamTa gacvla-gamocvlas, romelic bunebrivad warmoqmnis erTurTs saubris procesSi”.(4)

dialogis azrobrivi erTianoba gavlenas axdens enobriv-into-naciursa da ramdenadme formobriv Taviseburebebzec. სwored es  az-robrivi erTianoba ganapirobebs dialogur metyvelebaSi usrul  winadadebebs  wina  naTqvamis  mixedviT.

dialogSi gamoyenebuli usruli winadadebebi SeiZleba war-moadgendnen  kiTxvaSi  mocemuli azris  gangrZoba-Sevsebas, dasturs an uaryofas. aseT winadadebebs SeiZleba akldes erT-erTi an  ramdenime,  an kidev  realurad  ar iyos  warmodgenili  arc  erTi  struqturulad  aucilebeli  wevri.

dialoguri  metyvelebas,  miuxedavad imisa, Tu winadadebebis rogori struqturuli tipebisgan Sedgeba igi, gaaCnia agebulebis Ta-visi sakuTari kanonzomierebebi, romlebic gamowveulia misi  formi-rebis pirobebiTa da miznobrivi daniSnulebiT: TiToeuli replika warmoiqmneba uSualo saubris dros da amitomac gaaCnia ormxrivi komunikaciuri mimarTuleba. dialogis bevri sintaqsuri Tavisebureba  dakavSirebulia  swored  saubarTan.D

dialogur winadadebebs Soris gamoiyofa winadadeba-replika,  winadadeba-kiTxvebze pasuxi, winadadeba–pasuxebi-gameorebiTi  kiTxve-bi, winadadeba-dadastureba an uaryofa.


winadadeba-replikebi warmoadgenen ZiriTad rgolebs urTierT-monacvle replikebis saerTo jaWvSi.  dialogis replikaSi, rogorc wesi,  gamoiyeneba winadadebis is wevrebi, romlebic gadmocemul am-bavs mateben raRac axals da ar meordebian winadadebis  is  wevrebi,   romlebic  ukve  naxsenebi iyo mosaubris mier. replikebi, romlebiTac  iwyeba dialogi, Cveulebriv, Semadgenlobis mixedviT ufro  srulia da damoukidebeli, vidre Semdgomi, romlebic  leqsikurad  da  gramatikulad  orientireben wina  replikebze.  magaliTad:


- igrika? – ikiTxavs yrma.


-mwyemsia, salamuri gauCria pirSi.


-vardobisai?


-qalwulia, yvavilebiT Semkuli.


-mariali?


-mecelea. Tavelebis gvirgvini daudgams Tavze.


-tirisdeni?


-berikacia, buxars eficxeba.


-aspani?


-menadirea...[gams.]


-А Игрика? – спрашивает мальчик.


 – Пастух, в руках у него свирель. 


-А Вардобиса?


– Дева в уборе из цветов.


-Мариали?


– Косарь. Венец из колосьев носит он на голове.


-Тирисдени?


 – Старик. Он льнёт к огню.


-Апани?


–Охотник....


usruli winadadebebi-replikebi gansxvavdebian pasuxis an replikis xasiaTis mixedviT. isini SeiZleba warmoadgendnen pasuxebs  im  kiTxvebze, romlebSic winadadebis esa Tu is wevri gamoiyofa:

- guSin dacvaze iyavi?


- ki.


- rogor Caiara?


- ise, Cveulebrivad.


- bevri xalxi iyo?


- ara uSavs, ki.


- SeniSvnebi blomad hqondaT?


- ara, arc ise... SigadaSig (doCan.).

- Был вчера на защите?


- Да.


- Как прошла?


- Ничего, как всегда.


- Много народу пришло?


- Да так, было.


- А замечаний много сделали?


- Нет, не очень. . . кое-какие.


–Sen vina xar?


–gamvleli. . .  moxetiale. . .


–RamisTeviT xar Tu sacxovreblad?


–  iq Sevxedav. . .

- Ты кто такой?


- Проходящий... странствующий...

- Ночуешь или жить?


- Погляжу там... (М. Г.).     

usruli winadadebebi SeiZleba warmoadgendnen im kiTxvis  pasuxebs, romlebic  mxolod naTqvamis dadasturebas an uaryofas  iTxoven:


- Это твои стихи в журнале вчера напечатаны?

- Мои (С. Бар.);


– es Seni leqsebi daibeWda guSindel JurnalSi?


–Cemi.


SeiZleba iyos pasuxebi kiTxvebze SemoTavazebuli pasuxebis variantebiT:


– mogwons Tu ar mogwons? – hkiTxa man sveneb–svenebiT.


– momwons – Tqva man.


da bolos, pasuxebi mtkicebis  mniSvnelobiT  Semxvedri kiTxvebis  formiT:


- Чем же вы жить-то будете?

- А голова-то, а руки-то на что? (М. Г.) 


–mainc riTi unda icxovroT


–Tavi da xelebi risTvisRa  gvaqvs?


winadadebebi pasuxebi–gameorebiTi kiTxvebi: 


- Приезжал затем, чтоб тебе предложение сделать.


- Предложение? Мне? (Ч.).


–Camovedi rom xeli gTxovoT.


–xeli mTxovoT? me?



usruli winadadebebi  dialogSi warmoadgenen replikebisa  da kiTxva-pasuxebis erTianobas. usruli dialoguri winadadebebis  Tavi-seburebas gansazRvravs is garemoeba, rom sityvebTan erTad  zepir-metyvelebaSi damatebiTi komponentebis saxiT gamoiyeneba araenobrivi faqtorebi – Jesti, mimika, situacia. aseT winadadebaSi gamoiyeneba  mxolod is sityva, romlis gareSec azri  gaugebaria.
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Неполные предложения в диалогической речи


Асмат  Евсаиа


Ахалцихский  Государственный учебный  университет


Данная работа касается выявлению лингвистических особенностей неполных  предложений в диалогической речи художественных произведениях. На основе изучения диалогов  русского и грузинского языков  был  сделан сравнительный анализ их структур.  Проанализированы примеры их перевода с русского на грузинский язык, и наоборот. Указаны  сходство и  различие   структур построения неполных диалогических предложений  в обоих языках. 


Uncompleted sentences in the conversations


                                                                                                     Asmat Evsaia


                                          The teacher  of  Akhaltsikhe  state  educational  university  


Our current work is related to the identification of linguistic specifics of uncompleted sentences in the conversations of artificial creations. On the basis of investigation of dialogs in Georgian and Russian languages comparison analysis of their structures has been done. Examples of their translation from Georgian into Russian languages and vice versa have been analyzed. 


Eena da samyaros aRqma


Janeta varZelaSvili


Tsu


samyaros Semecnebიsა da am procesSi dagrovil codnიs amsaxveli azris gamoxatvis ZiriTadi saSualeba aris bunebrivi ena. ena afiq-sirebs Semecnebis aqtebs (kogniciebs), saxels arqmevs realiebs da mov-lenebs, inaxavs am saxelebs da iyenebs informacias, romelic SekumSu-lia enobriv erTeulebSi da iSleba metyvelebis dawyebisas. samyaros Sesaxeb  SexedulebaTa umetesoba adamians uyalibdeba eniT gaSu-alebuli  moRvaweobis procesSi.


kognicia (laT. cognitio –  codna, Semecneba da cogitatio –  azrov-neba, gansja) Tanamedrove samecniero diskursSi ganimarteba rogorc SemecnebiTi procesi, romlis saSualebiTac xdeba aRqma, katego-rizacia, gaazreba, informaciis gadamuSaveba; kognicia moicavs gare samyaroSi adamianis mier sakuTari Tavis Secnobasa da Sefasebas, sam-yaros gansakuTrebuli suraTis agebas, rac adamianis qcevisa da orien-taciis safuZvelia. kognicia kognitivizmis umTavresi cnebaa. igi  me-20 saukunis bolodan aRiarebulia mentaluri, kognituri procesebis kvlevis sferoSi wamyvan Teoriul skolad. 


kognituri kvlevebis ganmasxvavebeli niSania disciplinaTSori-soba. kognitur mecnierebaSi Semavali sxvadasxva disciplina ikvlevs kogniciis gansxvavebul aspeqtebs. amasTanave kvlevis sferoSi erTveba fsiqologiuri procesebis mTeli diapazoni: aRqma, xatTa amocnoba, yuradReba, mexsiereba, swavleba, qceva, emociebi, ena. dRevandeli mecnierebisTvis aSkaraa, rom swored eniT xdeba cnobiereba ufro bunebrivad misawvdomi: ,,...Cven Semecnebis struqturebs mxolod enis wyalobiT vicnobT. igi gvaZlevs saSualebas, gamovxatoT da aRvweroT es struqturebi nebismier bunebriv enaze...“ (Кубрякова: 1997, 21). amgvarad, kognituri lingvistika upiratesad dakavebulia ,,siRrmiseuli semantikiT da dainteresebulia pirvel rigSi enobrivi formebis Sinaarsobrivi aspeqtebiT, /.../ amitom, sakmaod xSirad kognituri mec-nierebis specifikas ukavSireben konstruirebuli mniSvnelobis gamok-vlevis mimarTulebas, mis dinamikas, mniSvnelobis Camoyalibebis sir-Tules sxvadasxva konstruqciis farglebSi da diskursSi da a. S. (Cognitive Linguistics: Foundations, Scope, and Methodology: 1999).


am samecniero disciplinis ZiriTadi amocanaa fsiqologiurad axsnas enobrivi  faqtebi da  kategoriebi, Seecados Seusabamos enob-rivi formebi maT mentalur reprezentaciebs da im gamocdilebas, romelsac igi asaxavs codnis struqturis saxiT. 


kognituri lingvistikis erT-erTi ZiriTadi sakiTxia, Tu rogor xdeba enobrivi codnis struqturebis reprezentacia da maTi mona-wileoba informaciis gadamuSavebaSi.


adamianis azrovneba miemarTeba konkretulidan abstraqtulisken da agebs sxvadasxva sirTulis struqturebs – konceptebs, freimebs, slotebs. samecniero abstraqciis am CamoTvlil terminTa Soris samec-niero diskursSi ufro xSiria termini ,,koncepti“. igi nominirdeba im sityviT, romelic ufro adekvaturad da koncentrirebulad gadmos-cems mocemul referentSi Semaval azrs. konceptSi Caxveuli mniSvne-loba aris fiqsacia imisa, Tu rogor miemarTeba azri ufro metad ab-straqtuli logikuri konstruqtebisken realiis  Semecnebis procesSi. ena gamoxatavs mniSvnelobas, magram sirTule imaSia, rom mniSvneloba  ,,ar SeiZleba dayvanili iqnas samyarosa da enas Soris urTierTobamde /.../ mniSvneloba anTropocentrulia, anu, is asaxavs adamianuri bunebis zogad Tvisebebs, ufro metic, is eTnocentrulia, anu orientirebulia mocemul eTnosze” (Падучева: 1996, 5). ana veJbickaias Tanaxmad, ,,TviT bu-nebrivi enis buneba iseTia, rom igi ar asxvavebs eqstralingvistur re-aliebs fsiqologiurisgan da enis matareblis socialuri  samyaros-gan“ (Вежбицкая: 1997,  16). enobriv niSanSi materializebuli azri gadmo-icema konkretuli enis enobrivi sqema-struqturis Sesabamisad. Tumca materialur gamoxatvasTan erTad, yoveli bunebrivi ena realuri da warmosaxviTi samyaros simbolizaciis idealuri obieqtia, romlis imavdrouli  matarebelicaa am enaze molaparake yoveli individi.  enobrivi niSnis interpretacia aris SemecnebiTi qmedebis gagrZeleba, romelic emyareba azrovnebis tradiciebs, cnebis interpretaciis erov-nul, socialur da kulturul kanonebs. 

Semecneba adamianis sulieri  Semoqmedebis specifikuri saxea, es aris samyaros wvdomis procesi. codna ki Semecnebis procesis Sedegia. igi aris  sinamdvilis fragmentis idealuri saxe, warmodgena saganze an realiaze. filosofiuri ganmartebis Tanaxmad, codna warmoadgens ,,urTules sistemas, romelic socialuri mexsierebis saxiT warmog-vidgeba“. misi simdidre Taobidan Taobas, xalxidan xalxs gadaecema socialuri memkvidreobiTobisa da kulturuli  meqanizmebis meSve-obiT“ (Спиркин)
. bunebrivi ena socialuri memkvidreobiTobisa da kulturis imanenturia, is uSualod CarTulia adamianis sulieri moq-medebis am sferoebSi, farTovdeba da gardaiqmneba sazogadoebasa da kulturasTan erTad. ena yalibdeba kulturasTan erTad, amave dros masac ayalibebs, asaxavs da inaxavs enis matareblis sulier da praq-tikul gamocdilebas.


Semecnebis procesSi adamiani iyenebs ara marto gonebas, aramed grZnobasac: grZnoba gonebas ugzavnis monacemebs Sesamecnebel re-aliaze, goneba azogadebs informacias da amis safuZvelze akeTebs daskvnebs. filosofiuri mecnierebis CarCoebSi Camoyalibebulia Semec-nebis Teoria (gnoseologia/epistemologia), romelic mTavar prob-lemad ganixilavs sakiTxs imis Sesaxeb, Tu rogor Cndeba codna da rogor xdeba is adamianisTvis xelmisawvdomi. Tumca am problemis fesvebi unda veZeboT antikur filosofosebTan. ukve platonisa da aristoteles gansjebSi ikveTeba am globaluri problemis gadaWrisas axali drois mecnierebaSic aqtualuri ori ZiriTadi mimarTuleba: platonis ideebidan warmoSobili racionalizmi da empirizmi, romelic saTaves  aristoteles filosofiaSi iRebs.  


racionalizmis poziciidan yofierebis kanonzomierebebi adamianis mier gamoiyvaneba gonebis da inteleqtis meSveobiT. empirizmis pozi-ciidan ki – azrs win uswrebs empiriuli gamocdileba. am problemasTan dakavSirebuli filosofiuri diskusiis Zalze ganzogadebuli Sedegi SesaZlebelia Semdegnairad warmovidginoT:  Tu arc Tu ise Soreul warsulSi iTvleboda, rom Semecnebas aqvs ori safexuri – grZnobiTi, ,,cocxali ganWvreta“ da sinamdvilis racionaluri asaxva, mocemul etapze aRiarebulia, rom mTel rig situaciebSi grZnobiTi imsWvaleba racionaluriT. amitom Semecnebis doned miCneulia empiriuli da Teoriuli, xolo grZnobiTi da racionaluri ganixileba rogorc una-ri, romelic aris empiriulisa da Teoriulis Camoyalibebis sawyisi baza. iTvleba, rom Semecnebis realuri struqturis swored aseTi gagebaa adekvaturi. 


amrigad, individis SemecnebiTi aqtivoba damyarebulia grZnobiTsa da racionalurze, xolo Semecnebis Sedegia codna samyaros Sesaxeb. rogorc samyaros aTvisebis procesi, aseve am procesis Sedegebi dakav-Sirebulia aRqmis fsiqologiur fenomenTan, xolo adamianis aRqmis aqtivoba Tavis mxriv dakavSirebulia aRqmis  ganwyobasTan, romelic samyaros realurobis ,,mtkicebulebebis“ uwyveti Ziebis, maTi gamravlebis da am realurobasTan kavSiris saimedoobis  motivacias   axdens (ix. naTaZe: 1982,  80-88; Старовойтенко: 2001, 77). 

aRqma aris SegrZnebaTa sinTezi, romlis SigniTac calkeuli SegrZnebebis evolucia da diferencireba xdeba. aRqma aris Cveni SegrZnebebis ganviTareba; iTvleba, rom individs aRqmis potencia dabadebidanve aqvs. amasTan, rogorc b. g. ananievi aRniSnavs ,,adamianis fsiqologiur ganviTarebaSi, iseve, rogorc mTeli kacobriobis suli-er ganviTarebaSi, mWidrod aris dakavSirebuli ori tendencia: grZno-biTi xatis vizualizacia da grZnobiTi cxovrebis verbali-zacia...” (1982, .24). lingvistikis poziciisaTvis arsebiTia is faqti, rom enis Sesaxeb arsebul kognitur koncefciebSi upirates ,,postulatad yalib-deba grZnobiTi, TvalsaCino aRqmis gansakuTrebuli roli enis agebu-lebaSi (amis Taobaze mag. ix. literaturis CamonaTvali [Carlson-Radvonsky, Irwin 1994, 670])” (Кубрякова: 2004, 76). 

raki dawvrilebiT ar vCerdebiT aRqmis Teoriaze, gamovyofT or debulebas, romlebsac enaSi kognituri procesebis kvlevisTvis prin-cipuli mniSvneloba aqvT. 


pirveli: aRqmis ganwyoba atarebs upiratesad aracnobier an qvec-nobier xasiaTs. TumcaRa, aRqmis Tvisobrivi da Zalismieri parametrebi SesaZloa gaxdes individis specialuri gacnobierebuli Zalisxmevis safuZveli. ase yalibdeba warmodgena azris meSveobiT. Sesabamisad, aRqmis procesSi erTveba konceptualuri aqti: azri anawevrebs imas, rac Serwymulia aracnobier percefciaSi (starovoitenko: 2001, 84). ro-gorc fsiqologiur SromebSia aRiarebuli, swored azrovneba ganapi-robebs aRqmulis sityvier-logikur kategorizacias. 


meore: aRqma tradiciulad xasiaTdeba  rogorc ,,gancdis movlena“, romelic Seicavs emociur-SefasebiT komponents. Dda es aris aRqmis  SefasebiTi da emociuri sisavse, romelic Tavis mxriv gada-izrdeba azris aqtSi da poulobs verbalur gamoxatvas. ,,Cveni grZno-biTi ganzogadebuli xatebi, iseve rogorc cneba, moicavs moZraobas da, albaT, winaaRmdegobebs; isini asaxavs obieqts Tavisi mravalmxrivi kavSirebiTa da gasaSualebebiT. es niSnavs, rom arc erTi grZnobiTi mniSvneloba ar aris gayinuli anabeWdi“ (Леонтьев: 1975, 71). es zogadi debulebebi saWiroebs wminda lingvistur interpretacias da SesaZle-belia nawilobriv damtkicdes nominaciis sferos monacemebiTac. 

saxeldebis procesis arsi mkafiod Camoayaliba Cexma mkvlevarma m. dokulilma: ,,axali saxeldebis Camoyalibebis yoveli aqti gulis-xmobs, rom  cnobierebaSi (anu Sinaarsi) sinamdvilis ganzogadebuli anarekli Tavidan garkveuli saxiT gadamuSavdeba, danawevrdeba da wesrigdeba mocemuli enis saxeldebis unaris Sesabamisad. mocemul enaSi cnebis gamoxatvasTan dakavSirebuli es Sinagani Camoyalibeba xdeba e. w. onomasiologiuri kategoriebiT, anu ZiriTadi cnebiTi kategoriebiT, romlebic qmnian saxelwodebis safuZvels“ (Докулил: 1982, 96). Sesabamisad, enobrivi sistemis semantikuri komponenti urTierT-qmedebs Semecnebisa da azrovnebis sferosTan, romelSic lokalizdeba adamianisa da asaxuli (aseve warmosaxuli) gare samyaros damakav-Sirebeli azrobrivi (mentaluri) movlenebi da procesebi. 


jer kidev a. p. peSkovski werda, rom ,,gramatika iwyeba mxolod iq, sadac miCneulia, rom  ara marto bgerebi, aramed sityvis mniSvnelobac ki aramTliania, danawevrebulia da calkeul elementebad aris dayo-fili...“  (Пешковский: 1959, 76). xolo 2003 wels  rusi lingvisti a. e. kibriki amtkicebs, rom Tanamedrove lingvistikis poziciidan cal-keuli sityvebic ki SeiZleba ganixilebodes ,,elementebad, rogorc mTeli kosmosi“ (Константы и переменные языка: 2003). amrigad, Tana-medrove lingvistika emijneba jer kidev 1963 wels d. n. Smelovis mier gamoTqmul (Шмелев: 1964, 87). ideasac difuzurobis Sesaxeb, romelic Cadebulia sityvis leqsikur mniSvnelobaSi. semebi, romlebSic  yalibdeba sityvis leqsikuri mniSvneloba, Seesabameba saTanado cne-bebis  niSan-Tvisebebs. Tavis mxriv, cnebaTa niSan-Tvisebebi asaxavs mov-lenebis, realuri sinamdvilis niSan-Tvisebebs, amitom semebi TavianT safuZvelSi  aralingvisturi bunebisaa. mniSvnelobis tipis (pirdapiri, gadataniTi), sametyvelo urTierTobis situaciis, pragmatuli mizanda-saxulobis gaTvaliswinebiT pirvel planze gamodis sityvis mniSvne-lobis garkveuli  mikrokomponenti. am procesSi aisaxeba sityvasTan dakavSirebuli kulturuli warmodgenebi, tradiciebi da sxva araenobrivi faqtorebi.


Semecnebis meSveobiT, romelic gadaedineba kulturul konteq-stSi da garkveulwilad mocemuli kulturis models warmoadgens, adamiani iRebs informacias gare samyaroze. amasTan dakavSirebiT edvin haTCinsis naSromSi ”Cognition in the World” (1995) miTiTebulia, rom ,,kultura yvelaferTan erTad, ayalibebs Tavad Cvens Semecnebas“. rusi lingvistis ilinis azriT, kulturisa da azrovnebis  SeZena erTi procesis nawilebia, xolo unikalurobis elementebi Semecnebis tipe-biT aris ganpirobebuli (Ильин: 2001).

Semecnebuli samyaros azrobrivi uwyvetoba SesaZlebelia warmo-vidginoT rogorc konceptualuri kontinuumi, sadac ,,yvelaferi dakav-Sirebulia yvelaferTan“.  samyaros mravalferovneba adamianis mier aRiqmeba rogorc gonebis intuiciuri swrafva aRiqvas samyaro ara diskretulad, rogorc amas mecniereba akeTebs, aramed sinTeturad, mis  erTianobaSi, moZraobaSi, misi elementebis kavSirsa da urTierTkav-SirSi,  uamravi analogiis gaTvaliswinebiT. amgvari midgomiT, ena aris samyaros pirveladi konceptualizaciisa da adamianuri gamocdilebis racionalizaciis universaluri forma, romelic gamoxatavs da inaxavs  samyaros Sesaxeb aracnobier stiqiur codnas, romelSic verbalizdeba istoriuli mexsiereba adamianis cxovrebis socialurad mniSvnelovani  movlenebis Sesaxeb.
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Язык и восприятие мира


Жанетта Вардзелашвили


B статье cквозь призму когнитивной лингвистики освещается ряд вопросов глобальной проблемы отражения процессов восприятия в языке. Отталкиваясь от утверждения о синкретичности человеческого мышления, делается вывод о том, что многообразие мира воспринимается человеком как интуитивное стремление разума воспринимать мир не дискретно, как это делает наука, а синтетически, во взаимосвязи его реалий, с учетом бесчисленных аналогий и тождеств. 


При таком подходе язык может быть понят как экспликатор обыденного знания о мире, в котором вербализуется историческая память о социально значимых событиях в человеческой жизни.


Language and perception of the World

Jannettа Vardzelashvili


The article highlights a number of issues related to the the global problem or reflecting the process of perception in a language through the prism of cognitive linguistics. Based on the idea of the syncretism of human thinking, it is concluded that the diversity of the world is perceived by human mind with an intuitive desire to view the world not discretely, like the science does, but synthetically, seeking inner-connections in its realities and taking into account the many of its analo-gies and identities. 


Within this approach, a language can be understood as an explicator of casual  knowledge we have about the world where the historical memory of the socially significant events in human life is verbalized.


«Смешение» стилей в художественной литературе


Гурамишвили З.


Грузинский технический университет,


Грузия, Тбилиси. Костава, 77.


Стилистика – это раздел языкознания, в котором исследуются закономерностей развития языка в процессе речевой коммуникации, функционирование языковых единиц и категорий в рамках литературного языка в соответствии с его функциональным расслоением в различных условиях речевого общения, а также функциональная система, или система стилей литературного языка.


В зависимости от целей анализа, от лингвистического и комуникационо-речевого объекта изучения, от методологических установок исследовании выделяют функциональную стилистику, практическую стилистику, стилистику текста и стилистику  художественной речи.


Стилистика художественной речи изучает вопросы, связанные с приобре-тением языковыми единицами в контексте цельного художественного произведения эстетической значимости. Проблематика стилистики художественной речи включает: а) проблему «образа автора» как идейно-композиционного стержня художественного произведения, вокруг которого организуются его языковые и композиционные элементы, благодаря которому они приобретают целесообразность и свое идейно-эстетическое значение; б) построение разных типов авторского повествования, речи персонажей, диалога – как таковых, и во взаимном соотношении в рамках цельного художественного произведения; в) отбор языковых элементов, их трансформацию в контексте художественного произведения, художественной речи в целом, синкретический характер состава языковых элементов с точки зрения их стилевой принадлежности, стилистической окраски, предметно-логического содержания; г) вопрос о повествовательной норме; внутреннюю организацию художественного повествования с позиции автора, рассказчика, персонажа, типологию композиционно-синтаксических форм повествования в данном художественном тексте; д) вопрос о соотношении литературного языка и языка художественной литературы. Термин «язык художественной литературы» следует отличить от термина «литературный язык».


Наряду с понятием функционального стиля выделяется понятие функционально-стилевой системы языка, которая может объединять ряд стилей. Так, одной из функционально-стилевых систем является книжная речь, в составе которой выделяют публицистический стиль, научный стиль, официально-деловой стиль, язык художественной литературы, устную публичную речь, язык радио, кино и телевидения.


Иногда язык художественной литературы считают особой функциональной разновидностью наряду с официально-деловым, научным, публицистическим стилями, однако это неверно. Язык науки или деловой документации и язык художественной прозы и поэзии нельзя рассматривать как явления одного порядка. Художественный текст не имеет определенного лексического набора и грамматического инструментария, которые отличают, обычно, одну разновидность от другой. Особенность языка художественной литературы не в том, что он использует какие-то специфические языковые средства, свойственные только ему; он является открытой системой и не ограничен в использовании любых языковых возможностей. Автор литературного текста смело использует все ресурсы языка, а единственным мерилом правомерности такого использования является лишь художественная целесообразность. Не только те лексические и грамматические особенности, которые характеры для деловой, публицистической и научной речи, но и особенности нелитературной речи - диалектной, просторечной, жаргонной - могут быть приняты художественным текстом и органически усвоены им. 


С другой стороны, язык художественной литературы более чуток к литературной норме, считается с большим количеством запретов (Значение рода неодушевленных существительных, тонкие смысловые и стилистические оттенки и многое другое). Так, например, в обычной речи слова лошадь и конь -синонимы, но в поэтическом контексте они незаменимы: Куда ты скачешь, гордый конь, и где опустишь ты копыта?; в стихотворении М.Ю. Лермонтова «Ночевала тучка золотая На груди утеса- великана...» род существительных тучка и утес контекстуально значим, служит основой не только олицетворения, но и создания художественного образа стихотворения, и, если заменить их синонимами, например, облако и гора, получим совершенно иное поэтическое произведение. Языковая ткань в художественном тексте создается по более строгим законам, которые требуют учитывать мельчайшие стилистические и экспрессивные свойства слова, его ассоци-ативные связи, способность члениться на составляющие морфемы, иметь внутреннюю форму.


В художественное произведение могут входить такие слова и грамматические формы, которые находятся за пределами литературного языка и в нехудожественной речи отвергаются. Так, ряд писателей (Н. Лесков, М. Шолохов, А. Платонов и другие) широко используют в своих произведениях диалектизмы, а также довольно грубые обороты речи свойственные просторечию. Однако замена этих слов на литературные эквиваленты лишила бы их тексты той силы и выразительности, которыми отличаются эти тексты.


Художественная речь допускает любые отклонения от норм литературного языка, если эти отступления эстетически оправданны. Художественных мотивов, которые допускают введение нелитературного языкового материала в художественный текст, бесконечно много: это и воссоздание атмосферы, создание нужного колорита, "снижение" объекта повествования, ирония, средства обозначения образа автора и многие другие. Любые отступления от нормы в художественном тексте происходят на фоне нормы, требуют от читателя определенного "чувства нормы", благодаря которому он может оценить, насколько художественно значимо и выразительно отклонение от нормы в конкретном контексте. "Открытость" художественного текста воспитывает не пренебрежение к норме, а умение ее ценить; без острого чутья общелитературной нормы нет полноценного восприятия экспрессивно-напряженных, образных текстов.


"Смешение" стилей в художественной литературе обусловлено авторским замыслом и содержанием произведения, то есть стилистически маркировано. Элементы других стилей в художественном произведении используются в эстетической функции.


М.Н.Кожина отмечает: "Выведение художественной речи за пределы функцио-нальных стилей обедняет наше представление о функциях языка. Если вывести художественную речь из числа функциональных стилей, но считать, что литературный язык выступает во множестве функций, - а этого отрицать нельзя, - то получается, что эстетическая функция не является одной из функций языка. Использование языка в эстетической сфере - одно из высших достижений литературного языка, и от этого ни литературный язык не перестает быть таковым, попадая в художественное произведение, ни язык художественной литературы не перестает быть проявлением литературного языка". 


Язык художественной литературы, несмотря на стилистическую неоднородность, несмотря на то, что в нем ярко проявляется авторская индивидуальность, все же отличается рядом специфических особенностей, позволяющих отграничить художественную речь от любого другого стиля.


Особенности языка художественной литературы в целом определяются несколькими факторами. Ему присуща широкая метафоричность, образность языковых единиц почти всех уровней, наблюдается использование синонимов всех типов, многозначности, разных стилевых пластов лексики. В художественной речи существует свои законы восприятия слова, значение которого в большей степени определяется целевой установкой автора, жанровыми и композиционными особенностями того художественного произведения, элементом которого является это слово: во-первых, оно в контексте данного произведения может приобретать художественную многозначность, не зафиксированную в словарях; во-вторых, сохраняет свою связь с идейно-эстетической системой этого произведения и оценивается нами как прекрасное или безобразное, возвышенное или низменное, трагическое или комическое."


Исследования М.М. Бахтина (Бахтин М.М. Эстетика словесного творчества. М., 1986) показали, что художественное произведение по самой своей сути диалогично: в нем звучат голоса автора и персонажей, которые необычайно сложно соотносятся друг с другом.. Поэтому принципиально важным становится рассмотрение того, какими способами изображается речь героев и как происходит взаимодействие с речью повествователя. В прямой зависимости от противопоставления речи героев авторской находится стилистическое использование в тексте элементов разговорного, официально-делового и научного стилей. Таким образом, создается особая языковая структура, включающая иногда целые фрагменты различных функциональных стилей. В структуре художественного произведения обычно выделяется авторская речь, прямая, несобственно-авторская и несобственно- прямая.


В прямой речи наиболее активно проявляется разговорный стиль. Авторская речь, отражающая внешнюю по отношению к автору действительность, строится с преобладанием книжно-письменных элементов. В несобственно-авторской и несобственно-прямой речи в различных пропорциях сочетаются собственно авторская речь и речь персонажей.


В других функциональных стилях эстетическая функция не имеет такого большого удельного веса, не развивает качественного своеобразия, типичного для нее в системе художественного произведения. Коммуникативная функция стиля художественной литературы проявляется в том, что информация о художественном мире произведения сливается с информацией о мире действительности. Эстетическая функция тесно взаимодействует с коммуникативной, и это взаимодействие приводит к тому, что в языке художественного произведения слово не только передает какое-то содержание, смысл, но и эмоционально воздействует на читателя, вызывая у него определенные мысли,  представления, оно делает читателя сопереживателем и в какой-то мере соучастником описываемых событий.


Присущая художественной речи динамика, в отличие от статики научной и официально-деловой речи, проявляется в высокой частотности употребления глаголов. Известно, что их частота почти в два раза выше, чем в научных, и в три раза выше, чем в официально- деловых текстах.


Широта охвата художественной речью средств общенародного языка настолько велика, что позволяет утверждать: в художественную речь возможно потенциальное включение всех существующих языковых средств.
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სტილების „შერევა“ მხატვრულ ლიტერატურაში


გურამიშვილი ზაირა


საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი


თბილისი, კოსტავას ქ77.

სტატიაში განხილულია ლიტერატურული რუსული ენის დიფერენციაცია ფუნქციონირების სფეროებში, მისი კოდიფიკაციის პრობლემები. მოცემულია ლიტერატურული ენის ნორმებიდან გადახრების დახასიათებები, ანუ სტილების „შერევა, რომელიც განპირობებულია ავტორული  ჩანაფიქრით და ნაწარმოების შინაარსით. 


Styles  “mixing” in Literature


Guramishvili Zaira


Georgian Technical University


77 Kostava, Tbilisi


Here we consider differentiation of Russian literature language according to the fields  of its functioning, as well as the problems of its coordination.  Also in this article are characterized departures from the norms of literature language,  that is style “mixing”, which are stipulated by the author and content of the work. 


Intertextuality in Political Debates


Tamar Natroshvili


Georgian Technical University


Text refers to or comments on prior works, prior codes, and prior networks of cultural expression. These references play an important role in determining the meaning of works in different media. The concept of intertextuality, first introduced by Julia Kristeva refers to this notion. As Chandler notes, “every text and every reading depends on prior codes.” Roland Barthes views every text as an amalgamation of quotations that relies on previous texts and is never original and that the writer's only function is to "mix writings" in a way that doesn't seem like a rehashing of previous texts. Intertextuality can be examined in many different contexts as it is not limited to the text and can refer to any medium. It can now even be termed intermediality, as cultural expression cut across media and since the popular media is in an ongoing state of dialogue. Texts cannot be viewed in isolation, as meaning is created through prior codes and its relation to other texts. "Each text exists within a vast 'society of texts' in various genres and media”. 


Intertextuality also acts as a discourse; a dialogue between texts. This suggests that subjectivity is created through language. In the interpretation of a text or any other work, we use the cultural codes that we are familiar with. In turn, new ideas and things are generated out of these previously internalized codes. This fits in with the notion of the cultural encyclopedia, which creates a sense of shared meaning through which individuals can make sense of the world. Umberto Eco's notion of a cultural encyclopedia refers to "how members of an interpretive community decode meanings in texts or images by rule-governed procedures". As such, "the very nature of signs postulates an active role on the part of the interpreter" because signs can only be interpreted in accordance with our previous experiences, readings, and viewings of works. Dr. Martin Irvine describes the cultural encyclopedia as always in an ongoing mode of transmission as new information and new ways of interpretation come into being. It contains the codes of symbolic correspondences which help create meaning and understanding. This cultural encyclopedia helps provide background knowledge and a foundation for understanding any cultural object that is read, viewed, or heard. Just as a person cannot learn every word in a dictionary, no one individual can learn all of the codes and knowledge of the cultural encyclopedia, which contains all the ways one can comprehend information. Intertextuality acts as a grammar of cultural meaning which contains networks upon networks of presupposition. As Culler mentions, for something to be intelligible, it presupposes everything that came before it. 


There are many aspects of intertextuality. In the simplest sense, intertextuality involves referencing other works. Another aspect is that of the genre, which contains conventions that frame our understanding of all those works within the genre. Some texts make direct references to others, while other times references are implicit and those who can identify them feel like they have extra information with which to construct meaning. People like references because they are something that they can identify. It’s like an inside joke- they “get” it. Sometimes the recognition of a reference on the part of the viewer is extremely important for understanding the work and other times it isn't as necessary. Another distinction of intertextuality is that it functions as a dialogue among texts or works. Works don’t have to directly reference one another in order to show that they are influencing each other. A work that is influenced by another can be a reaction against it. This dialogue is what helps create “cultural knowledge.” An important function of referencing is that every reference to a work changes its meaning. To sum up intertextuality refers to and can include: a grammar of cultural meaning (cultural encyclopedia), dialogue among texts, presupposition, parody, negation, preexisting genres, implicit/direct references, and references in within a particular media, as well as references across media (intermediality). My examination of the following media will look into these different areas of intertextuality and will also examine the impact of referencing.


In this study, I examine political debate by applying the critical linguistic approach described by Fairclough. I focus particularly on the phenomenon of intertextual reference, which is the relation of one text, in this case the text of the debate, to other texts. The four dimensions for analysis of intertextual reference that are important to this analysis include repetition of previously presented information, representation and interpretation of other people's words, mentioning another text to criticize or to reject it, and making presuppositions, defined as introducing information as though it were previously presented. 


I propose the following claims regarding intertextuality in the debates. First, the candidates' incorporate a high proportion of other texts, so they present very little new information in a debate. Second, intertextual references in political debates are primarily of five types: (a) reporting current events or conversations, (b) mentioning or explaining social programs, (c)presenting his or her own agenda for change, (d) mentioning legislation either by name or by purpose, and (e) repeating prior information which includes things said by anyone during an earlier part of the debate. 


Each of the intertextual references was placed in one of the five categories. The first category is reporting other people's discourse, which commonly occurs when a candidate repeats a conversation that reflects his or her position on an issue. At the same time, the candidate adds an evaluation or interpretation of the event to advance his or her argument. In (1) below, the politician reports the following conversation: 


(1) ...when I talk to people who work for major corporations, they tell me that they are moving assets out of America because it is too expensive to do business here, and I say, well, what are the reasons? What are the main problems you're having? And they say, "regulation and litigation". 


Since regulation and litigation reform are two of the key concepts that he mentions over and over throughout the debate, he offers this report, which is essentially a summary of several conversations, as an interpretation that supports her position. 


The other type of report generally comes from a current event or news item. 


In the next example (2), the candidate, running for elections mentions the flood in Texas that had occurred a few days before the debate. Since the initial question had not been directed to him and pertained to his national guard service, he has no possibility of addressing this question. Even so, he takes his speaking turn. She says, 


(2) ...and I do want to take the opportunity to say thank you to the hundreds of guardsmen who helped in this recent flooding down in southeast Texas. 


By mentioning an event the audience knows about, he is not only justified in speaking when he has need to answer, but he represents himself as a caring and compassionate governor. 


Another aspect of intertextuality is to mention another text and then reject or contest it. In these debates, the candidates primarily mention or explain social programs, generally to point out the flaws in them and imply, if not directly claim, that they can improve how these programs operate. One of the candidates mentions the welfare system several times throughout the debate. The example in (3) is typical. 


(3)...we have to make sure that we provide a way for these mothers to escape from welfare, raise their families in a dignified manner ...the government needs to reform the welfare system in this country and make it a bridge to the private sector, and to prosperity, and not a permanent trap. 


The author of these words claims that welfare should be a bridge to prosperity, but doesn't say how he or the government will do it. Throughout the debate the audience hears him associate welfare with the same words, specifically 'private sector,' 'prosperity,' and 'permanent trap' four times. 


Another candidate is also concerned with welfare, but he goes one step further, exempting Medicaid, a specific social program. He says, 


(4)..I am not for changing Medicaid for the elderly or the nursing homes. What I am for saying is that people can be on welfare for two years, these are able-bodied, and … and people without children, for two years, and then they're off. 


The politician seems to offer more information about his proposal, but the people he names, notably people without children, are those who do not receive welfare. He doesn’t provide the listeners with much information about their programs to solve problems. Instead, he focuses primarily on the things that are problematic within established programs. 


The third type of intertextual reference is the candidates' mention of their own agenda, which has been outlined in other speeches, written in campaign literature, and presented as press releases during the months preceding the debate. An example of a sequence by one of the candidates to present his agenda comes from his closing remarks and is given below 


(5)...I hope people in Texas understand I am for open and honest government. I hope the people in Texas can see that I can identify problems, but I also have concrete, solid, positive solutions for Texas' problems in welfare, education, and juvenile justice. I wanna be your governor. 


At this point in the debate, every listener knows that his three agenda issues are welfare, education, and juvenile justice; he has mentioned them repeatedly, so this sequence offers nothing new, and serves only as a final reminder. 


Although this candidate devotes a lot of his time to promoting his agenda, his opponent, nearly matches him with references to his own agenda. He, in (6), offers the following summary: 


(6) ...I think in the next four years the problem that faces us is inextricably bound to education, and that is that we must create jobs, we must build the infra-structure, we must do everything that we can do to make Texas preeminent in the international scene. 


He names two of his issues, education and jobs in other places in the debate. The only new information is his mention of building the infrastructure. He does not elaborate on this during this speaking turn, and he does not mention it at any other time in the debate. 


Almost all the candidates repeat the key words or concepts of their agendas in more than half of their speaking turns, but rarely do they elaborate or provide specific information. Most of their agenda material not only appears several times during the debate, but also was presented numerous times in their advertisements and campaign speeches. 


This brings us then to the fourth category of intertextual reference-- mentioning legislation. The senatorial candidates introduce the titles of bills, the offices that administer legislation, or the fact that certain legislation either needs to be enacted, revised, or more effectively administered. Although the candidates frequently mention legislation during their debate, one of them makes the greatest use of this type of intertextuality:


(7) ...I am for free and fair trade. I hope that I will be able to vote for GATT, but I'm not there yet. There are several areas of concern for me. One is state sovereignty and the World Trade Organization and the other is the way we are paying for GATT. 


The politician presupposes that the listeners are aware of the role of the World Trade Organization, that GATT is an acronym for General Agreement for Trade and Tariffs and also how the GATT agreement affects the state's right to regulate trade. It is to her advantage, however, to make this presupposition and mention the legislation and their limitations as an indication of her knowledge about them. 


Another example of reference to legislation comes from one of the candidate’s solution to "the problem in Washington." He says, 


(8)”...I'll tell you how we solve that problem. We subject the Congress to the very laws that they impose on the American people, OSHA, sexual discrimination in the work place, all these laws, congresswomen, congressmen, and senators should be subject to…” 


He refers to one of his principle agenda items, to change the federal government, and does so by naming one agency, one aspect of legislation and a vague general reference to "laws" providing little concrete information to the listeners. All of the candidates name legislation, such as GATT or OSHA, and presuppose that the audience knows what the legislation says and what it does. 


Finally, the largest portion of intertextual material is the prior references. All of this type of intertextuality comes from something that has been said earlier in the debate, or has been said before in another situation. Nearly a third of all the intertextual tokens refer to material the candidates have said before in the debate. Of course, some of these references provide a sense of coherence, such as when the questioner asks about education, and then the candidates repeat part of the question in their answers. References of this kind, however, account for less than one fourth of the times they repeat information. Most of the repetitions, frequently a word for word repetition comes from prior material. In (9) is an example of one candidate is pointing out another’s inexperience. 


(9)”…the question that was raised though and is consistently raised and is the one in which the public really has a right to know, and that is whether or not someone who puts himmself forth to run the state of Texas with a 70 billion dollar budget, has the qualifications either in his background as a businessman or her background as an elected official to do that job.” 


The speaker presents a similar message in seven of her twenty speaking turns. The other candidate also devotes many of his words to criticizing the opponent for inaction. He does so eleven times in this debate. 


(10)”...The problem is we don't have any boot camps, and we don't have any detention centers because nothing has been done to change the juvenile justice system in the state of Texas in the past four years.” 


This analysis suggests that intertextual reference is a major component of political debate. While getting information, people often try to find intertextual links between information they have provided many times before, and the issue, being explained through the debates.          
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qalRmerTi dalis bunebis transformaciis gzebi da safexurebi

oTar oniani

dali qarTveli miTologiis yvelaze popularuli personaJia. masze didZali leqs-simRerebi, gadmocemebi da mecnieruli lite-raturaa Seqmnili. erTxmadaa aRiarebuli, rom nadirT patronis buneba genezisurad wmindaa, igi keTili RvTaebis tips ganasaxiarebs. rogorc amboben, dalisa da monadiris urTierTobis amsaxveli Tqmulebebi ara marto qarTuli folkloris, aramed eTnografiuli yofis, religiuri rwmena-warmodgenebis da ritualebis organul nawils warmoadgens. esecaa imis erTerTi mizezi, rom dalis gansakuTrebuli, SeZleba iTqvas, gamokveTilad gamorCeuli adgili ukavia svanTa wes-Cveulebebsa da yofierebaSi. nadirTa patronis mudmivi sabrZanisi kldovan-yinulovani arealia. igi kldis dedofladaa wodebuli da aris yvelaze wminda, RvTiuri nadiris, jixvisa da arCvis mwyemsi, gamgebeli. mis saufloSi mxolod marxulsa da sulierad ganwmedil monadires miesvleba, isic droebiT, qalRmerTis sabinadro gamoqvabulic idumalebiTaa moculi. igi fizikuri TvalisaTvis SeumCnevelia. am wminda midamoSi mokvdavTagan veravin Seabijebs dalis nebarTvis gareSe. nadirT patronis, rogorc arsebis, warmosaCenad aucilebelia svaneTis samonadireo faunis gaTvaliwineba, m. Ciqovanma sagangebod Seiswavla igi da oTx jgufad dahyo. TiToeuls Tavisi gamgebeli hyavs. mklevaris daskvniT, dali yvelaze adrindel sazogadoebrivi formaciis, matriarqatisdroindeli RvTaebaa, yvela nadiris ufrosi. Tavis mxriv, dasZens avtori, warmarTulma qalRmerTma sruli trasformacia ganicada, keTili RvTaebidan igi tyis borot qalad iqca.aseTi degradacia dasturdeba rogorc SigniT, svaneTis farglebSi, ise mTel saqarTvelos magaliTze. (m. Ciqovani m:1959-113) mklevari sxva SemTxvevaSic, naSroms sxva adgilas, sxva sakiTxebze msjelobisas vrclad ikvlevs dalis vinaobas, bunebas, rom igi tyis mavne sulad, alad gardaiqmna. problema farTodaa ganxiluli TviT tradiciulad da enobrivad dacilebuli kuTxeTa rwmena-warmod-genebTan, folklorul eTnografiuli masalebTan mimarTebiT da mklevris saboolo daskvniT ”fSauri da svanuri masalebi erTimeores avseben amiranis dedis vinaobs garkvevaSi... rom amiranis deda dali aris. Tavis mxriv dali dedmTavruli ojaxis RvTaebaa. ojaxis ufrosi deda imdenad Zlieri da gavleniania, rom tyis nadirsac ki flobs da Tavis survilis mixedviT warmarTavs monadiris beds... matriarqatis drois keTili qalRmerTi dali TandaTan borot tyis qalad (ali) iqceva, xolo warmarTul panTeonSi mis adgilas kacRvTaeba iWers (afsaTi) (Ciqovani m: 1959-157-158-242). damowmebuli mosazrebasTan dakav-SirebiT gamartebaa saWiro. erTerT leqs-simReraSi “monadire kaci” vkiTxulobT: sanadirod wasuli bednieri monadire Sexvda mgels, romelsac “pirSi Cvili baSvi gauCria.” es bavSi qalRmerTi dalisaa. bednierma monadirem daaquxa Tavisi kuTxva da mgels Cvili daagdebina. “aiyvana da kalTaSi gamoixvia”. kldeebidan mware moTqma moesma. monadire gaesaubra:


“tyis romeli bednieri binadari brZandebi”-o


“me kldis dali var,


                  wuxel samrevloSi viyavi,


                  mgelma Svili momtaca”...


     monadirem auwya, rom mgeli man mokla. dalma jer Svili aiyvana kldeze. Semdeg ki monadire, romelic jixvis balanSi damala.


                “saRamos afsaTi mobrZanda:


                “dedav, adamianis suni mcems!’


                dalma uambo afsaTs:


                wuxel samrevloSi viyavi,


                mgelma Svili momtaca,


                is mgeli monadirem mokla,


                Svili ukan damibruna.”


      dalma balani gadawia da monadire afsaTTan miiyvana. afsaTma ki daajildova:


                “raki ase givaJkacia,


                valad medvas seqtembris jixvebi.”(svanuri:1939-135)


     rogorc vxedavT, dalis bunebaSi ukve ganviTarebis gzebi da safexurebebi ikveTeba. damowmebuli teqstis mixedviT da saerTod calkeul baladebisa da miTosur gadmocemebSi aSkaraa nadirT pat-ronis funqciaTa gardaqmna-daqveiTebis procesi, misi uflebamosi-lebebi isea Sekvecili, rom igi ojaxis diasaxlisis rolSi ufroa warmodgenili, vidre qalRmerTis, magram erTi ram cxadia; Zvel warmarTul RvTaebaTa Soris aramcTu samkvdro-sasicocxlo brZolaa gaCaRebuli, aramed sruli harmoniuli urTierTobaa damyarebuli imdenad, rom nadirT RvTaeba afsaTi dalis Sviladaa wodebuli da igi krZalviT mimarTavs yofil nadirT patrons: “dedav, adamianis suni mcemso.” oriveni erTad qmedoben da ajildoeben dalis Svilis gadamrCen monadires seqtembris TveSi jixvebis monadirebiT. ase rom, raime  sirTuleebze saubari gaWirdeboda. aq SeiZleba gvesaubra qali RvTaebis funqciaTa SezRudvaze da ara dacemaze. swored am azriTaa saintereso el. virsalaZis dakvirvebebi. mklevarma vrclad ganixila dalis bunebis ganviTarebis gzebi da safexurebi. igi ar ifargleba mxolod svanuri baladebze dakvirvebiT. masalebi moxmobilia fSav-xevsurul, qrTl-kaxuri, moxevuri da saqarTvelos sxva kuTxeTa, aseve Crdilo kavkasiis xalxTa folkloridan, eTnografiidanac. problema Tanmimdevruladaa Seswavlili. miTiTebulia, rom matriarqatis daSlasTan erTad izrdeba mamakacuri opostasis arsebobis motivacia da TanadaTanobiT izRudeba qali RvTaebis funqciebi... magram, miuxe-davad imisa, rom mTavari RvTaebis funqcia mamakac RvTaebas ekisreba, qali, nadirTa patroni ganagrZobs arsebobas mis paralelurad, zogjer daviwyebas eZleva... xevsureTSi nadirTa RvTaebebi mxolod mamakacebi arian (virsalaZe elene:1964-31-32). mklevris azriT, mis mier svaneTSi Cawerili masalebis mixedviT, dalis saxe erTgvarad gaore-buli Cans. 85 wlis dimitri ioselianis TqmiT, dalis buneba orgvaria. aris dali RmerTi, romelic adamianebisadmi kargad aris ganwyobili da monadiris sikeTes, iRbals aniWebs im SemTxvevaSi, Tu monadire mis kanons ar arRvevs. meore dali avi arseba aris, romelic adamians awvlebs.” (virsalaZe el:1964-114-115) mkvlevari imasac gvauwyebs, rom `alis kavSiri kldeSi mcxovrebi nadirT patron dalTan gansakuT-rebiT kargad Cans saqarTveloSi yvelgan gavrcelebuli alis Seloc-vaSi... aq cxadi xdeba is gza, romelic warmarTuli religiis damxobis Semdeg qristianuli warmodgenebis gavleniT gamoiara nadirT patroni qalis saxem.” (virsalaZe el: 1964-115) mklevari darwmunebiT ambobs, rom ... Tuki zogierT kuTxeSi dali  diofloba saukuneebiT grZeldeboda, centralur raionebSi qriastianul ekleesiis gavleniT diofali dali, tyis mefe qali, tyis mavne sulad gadaiqca.” (virslaZe el. 1964-113)


dasmuli sakiTxTan dakavSirebiT  sainteresoa al. Rlontis mosazreba. misi azriT, tyis qali qarTuli RvTaebaa. mkvlevari emyareba T. saxokias Canawerebs da miuTiTebs, rom gurulebis warmodgeniT tyisi qali araCveulebrivi silamazisaa, aqvs oqrosferi grZeli Tma, romelic mis tans faravs. dadis tyeSi SiSveli. adamians erideba, xSi-rad xvdebian axalgazrda monadireebs, romelebic mas umijnurdebian... tyis qalis oreulia svanuri dali, romelic swored nadirobis RvTaebaa, romelic tyeSi cxovrobs da grZel oqros Tmas atarebs (Rlonti al: 1963-183)


ap. canavas azriT,  megrul zepirsityvierebaSi dalis saxe ar aris cnobili. mas cvilis tyaSmafa, tyaSmafa dalis oreulia da aris nadiraTa gamgebeli... maszea damokidebuli monadiris bedianoba da ubedoba... tyaSmafa warmodgenili  hyavT tanSiSvel mzeTunaxavad grZel, CamoSlil dalalebiT, msubuqi siaruliT... mas emorCileba mfrinvelTa mTeli samyaro... tyaSmfa da monadire ojaxur cxovrebas ewevian erTad, hyavT Svilebi, ojaxs uvlian, erTmaneTs  elaparakebian... e.i maT urTierToba  yofiT planSia  gadatanili (canava ap: 1970-13-18)


  Tavi rom movuyaroT zemoT Tqmuls , aseT viTarebasTan gvaqvs saqme: m. Ciqovanisa da el. virsalaZis dakvirvebiT dali tyis borot qalad gardaisaxa, al. Rlontis azriT ki guruli tyis qalis oreulia svanuri dali... ap. canava fiqrobs, rom megrul zepirsityvierebaSi dalis saxe ar arsebobs... tyaSmafa ki misi oreulia, nadirT  gamge-beli, ufro metad frinvelTa samyarosi... dalis bunebasa da funqci-ebze vrclad msjelobs mklevari q. sxaruliZe. cnobili baladebis garda damowmebulia saarqivo masalac, ZiriTadad Tsu folkloris-tikis kaTedris arqivividan. miTiTebulia, rom svanuri gadmocemebis mixedviT aSkaraa, rom TviTon dali dasjili RvTaebaa. mas ar SeuZlia  Tavisi sauflos datoveba.. didi RmerTi ukrZalavs dalis Svilis gaCenas da Tu is amas mainc axerxebs, amisaTvis mgeli hyavs mas dara-jad miCenili, romelic axalSobils pirs stacebs da miarbeninebs, ro-gorc Cans RmerTi kargs arafers moelis dalis Svilisagan (sixa-ruliZe q: 2006-221). “ra daaSava dalma qarTul TqmulebaSi ar Cans, magram CrTiloeT kavkasieili qalRmerTis (qarbuqis deda) isic RmerTebis Zvel Taobas ekuTvnis, romlebic RmerTs upirispirdebian, TavianT Svilebsac amxedreben maT winaaRmdeg (sixaruliZe q: 2006-221) mklevari imowmebs naadrev mSobiare dalis sityvbs amiranis erTerT svanur variantidan: amas (e.i. Svilis) Cem mucelSi rom dascloda dromde yofna TviTon RmerTs SeebrZelebodao da swored am mizniT undonda Svilis gaCena e.i. amiranis RmerTTan dapirispirebaSi mis mSobelsac miuZRvis wvlili” (sixaruliZe q. 2006-221) iqve Tqmuli, rom amirani ebrZoda devebsa da gveleSapebs, magram mozRvebuli Zala ver daioka da RmerTis mier Seqmnili samyaros ganadgurebas mihyo xeli (sixareuliZe q. 2006-221)


 
Cven gansxvaevbulad gvesaxeba dalis transformaciis gzebi da safexurebi. migvaCnia, rom problemebis gasaRebi isev svnur zepirsityvierebSia. davsZenT, rom qalRmerTi dalis kulti gansakuT-rebiT Zlieria svanur folklorisa da eTnografiul yofaSi, rwmena-warmodgenebs da samonadireo  ritualebSi, TviT xalxis cnobierbaSi. problema kompleqsur Seswavlas saWiroebs. am sakiTxze vrceli naS-romi daiwereba. amjerad mxolod avRniSnavT, rom dali svanTa warmodgeniT silamazisa da sikeTis gansaxierebaa. Zalian lamz, TeTr, naTel iersaxis qaliSvilze, qalzec ityvian: “imaJi dalSal lamaz li” rogor daliviT lamazia, “dalSav xoCa niCul xar”_daliviT lamazi saxe aqvs. Tojinas svaneTSi “dalels”_ dals uwodeben. el kninobiTobis aRmniSvnelio sufiqsia. isic unda iTqvas, rom qalRmerTi dalize imdeni leq-simRera da gadmocemebia Seqmnili damoukideblad (aq amiranis variantebs ar vgulisxmobT), rom dakvirvebul mkiTxvels, miT umetes problemis sirTuleebSi Caxedul specialists SeuZlia swori, maorinterebeli gzebis povna, oRond aucilebelia zusti teqstobrivi dakvirvebebi, winaswar SemuSavebuli azrebis gareSe. konkretul SemTxvevaSi gasaTvaliswinebelia, rom Canawerebi araa yovelTvis sando, amitom teqstebi guldasmiT unda Sejerdes tradi-ciul CanawerebTan. saerTod dalis ciklis masalebSi winaaRmdegobe-bic iCens Tavs... Cvens xelT imdenad uxvi masalaa, rom araa auci-lebeli cnobili Teoriuli Tvalsazrisebis moSvelieba folkloris ganviTarebis kanonzomierebebze, gzebsa daAsafexurebze. pirveli rigis amocanad gvesaxeba sakvlevi masalis dalageba, dajgufeba da mwyobri TanmimdevrobiT ganxilva, umTavresis warmoCena da ara gamonakli-sebisa. rasakvirvelia, aucilebelad unda gaviTvaliswinoT adgilob-rivi folkloruli tradiciebi Tavis mravalferovnebebiT. ase, magali-Tad, roca saubaria, rom dali tyis qalad, borot arsebad (ali) gardaisaxa, meti dafiqreebaa saWiro: jer erTi, aseT gadmocemebi gamonaklisebad SeiZleba CaiTvalos dalis ciklis mravalricxovani masalebis fonze, Tanc maTze damyarebiT zogadi mniSvnelobis das-kvnebis gamotana gaWirdeboda. aucilebelia, rom TviToeuls Tavis adgili mieCinos. pirvel rigSi teqstSia gasarkvevi damowmebuli faqtis mniSvneloba, aris Tu ara igi organuli nawili siuJetisa, ra adgili SeiZleba daikavos man dalis ciklis masalebSi, kuTxis folklorul tradiciasa da eTnografiul yofaSi, xalxis rwmena _ warmodgenebsa da cnobierebaSi? kvlevis mxolod amgvari gziT SeiZ-leba visaubroT sapirispiro masalis mecnierul Rirebulebaze. ase rom, gansxvavebuli faqtebi mTelTan mimarTebaSia gansxvavebuli da, rac mTavaria, axlad moZiebuli teqstebi detaluraada Sesajerebeli tradiciulTan, rom gansxvavebulma masalam Tavisi kuTvnili adgili ipovos. amgvari kvlevisagan ki Sors var jerjerobiT. amdenad, mxolod komentirebuli CamonaTvali faqtebisa araa sakmarisi.  amas imitom vambobT, rom svanuri folklorsa da eTnografiul ZeglebSic  tyis qalze da kaczec sakmarisad mdidari gadmocemebia Seqmnili, xolo alze ki Tvisobrivad gansxvavebuli. qarTveli folkloristebi dumiliT uvlian gverds amgvar masalas, arc axseneben. tyis qals svanebSi maqciobis unari aqvs, igi adamians (mamakacs) misTvis sasur-veli qalis iersaxiT ecxadeba da acTunebs kidec. swored tyis qali, da ara dali, uCvenebs mamakacs aT TiTs imis niSnad, rom urTierToba aTi weli gagrZeldes. TiToeuls kargis gakeTebac SeuZlia. amboben, rom devis danaloci keTilad uxdeba ojaxso. (oniani o. 2009-195-196) rac Seexeba als, igi mistkikur arsebaTa Soris mniSvnelovani TaviseburebiT aris warmodgenili. masze masala arcTu ise bevria. igi zogjer cecxlis alad wamoimarTeba da yvelafers wvavs da bugavs mikroadgilze. ali  wylis binadaricaa. xSirad gavigonebT qalebis piriT wyevlas: ”alu ajSyeda, ajyena”-ali Cagvardnodes, Cagyves. vime-orebT qarTvel folkloristTa SromebSi tyis qalsa da kacze, alze svanuri zepirsityvierebidan da eTnografiul yofidan saerTod araferia  damowmebuli. kvlevis amgvari gza kidev ufro xlarTavs da abundovanebs isedac  rTul problemas... svanuri masalebis mixedviT ar Cans, rom dali dasjili RvTaeba iyos. zemoT dasaxelebul naSromSi vrcladaa msjeloba am sakiTxze... Cvens xelT arsebuli masalebis mixedviT SeiZleba mwyobri, logikuri TanmimdevrobiT warmovadginoT dalis bunebis ganviTarebis gzebi da safexurebi, transformacia. am SemTxvvaSi, rasakvirvelia, gasaTvaliswinebelia samonadireo tradici-ebidan ara mxolod is, Tu rogor icavs monadire akrZalvebs, marxvas, rom igi dumilSi unda iyos da iwmindebodes rogorc fizikurad, ise sulierad, aramed sizmriseuli xilvebi, nadirT patroni inspirirebs monadireze fizikuri xilvis gareSe da aZlevs niSans, rom masze daSvebulia madli da aucileblad moinadirebs jixvs, arCvs an daTvs... amgvari xilva aris imis niSanic, rom dali aris yvela nadiris gamgebeli, ufro zustad iyo. sainteresoa isaa, rom amgvari sizmreuli xilvis Semdeg monadires aranairi momzadeba, raime akrZalvebis dacva aRar sWirdeba, midis sanadirod da xelcarieli arasodes brundeba. aseTi monadirea lentexis raionis sof. sasaSi mcx. amjerad garda-banSi, Cveni saZmos wevri, jumber oniani. migvaCnia, rom dalisa da monadiris urTierTobis yvelaze adreuli forma swored amgvari sizmriseuli xilvebia. e.i nadirTa patroni fizikurad monadires arc ki enaxveba. am etapze dali uxilav, ukiduresad sakrZalv arsebad aris warmodgenili, sulierad qmedobs monadireze... misi bunebis raime uaryofiTi niSniT warmodgenac ki uxerxuli iqneboda. igi damouki-deblad zrunavs namdvil, WeSmarit monadireze...


   dalis trasformacis gzebisa da safexurebis warmosadgenad sain-teresoa besarion niJaraZis naSromi “istoriuli _eTnografiuli weriliebi, II.1964w. gamomc. Tsu. mklevari aseT cnobas gvawvdis: dali dedaTa sqesis arsebaa, mudam kldeebSi mcxovrebi. igi bednier monadires kidec daenaxveba da maSin monadirs saqme gakeTebulia, mxolod dalis mnaxveli monadirem ar unda gaamJRavnos es, Torem dals ewyineba da uTuod kldeze gadaagdebs. dalis wm. giorgisagan Cabarebuli hyavs jixvebi da arCvebi da maTi ricxvi, rogorc cocxals, ise moklulisa yovelTvis unda icodes. rac dalis jixvi da arCvi uyvars, imaT monadires ar moakvlevinebs. ”(niJaraZe b:1964-35) migvaCnia, rom Tavisufali svanis mowodebuli masala meore safuxuria qal-RmerTi dali transformaciisa. igi bednier monadires mxolod Sori-dan daenaxveba. es ki imis niSania, rom monadire xelcarieli ar dabrundeba Sin, magram saidumlo, unda Seinaxos arasad ar unda gaamxilos, rom dali daenaxva, winaaRmdeg SemTxvevSi daRupva garda-uvalia. esaa imaginaciuri xilva, magram ara siaxlove... erTerT miTo-sur gasdmocemaSi ”dvidlanT bibu vkiTxulobT: ”bibus gareT myofi hyolia mokeTed,” ”gareT myofi” _ igulisxmeba dali, magram mTqmelis cnobierbaSi igi imdenad sakrZalvelia, rom saxelebic –zedwodebiT moixsenieba. dali gadmocemaSi monadire bibus aRzrdelia, igi aswavlis, romeli nadiria misTvis gamoSvebuli, diliTac adre aRvi-Zebs, rCeva–darigebas aZlevs,  rogor moiqces, rogori niSniT gamorCe-uli jixvi moklas da sxva. monadiris mizanmiRweuli mdgomareba mTlianad nadir patronzea damokidebuli. am etapze maT Soris raime intimurobaze fiqric ki uxerxuli iqneba mdenad wmindaa maTi urTi-erToba, magram faqtia, rom dali ukve moaxloebulia adamianur yofiT realiebTan. erTerT gadmocmaSi “dali da vobur dada”, romlebSic zRapruli epizodebi da motivebia moWarbebuli, dali mzeTunaxavis rolSia gamoyvanili. masSi is azria amosakiTxi, rom cnobierad Zlier pirovnebas dali ar Rupavs... Semdgom safexurze dali intimur mdgomareobaSia monadiresTan. es sakiTxebi vrclad gvaqvs ganxiluli dasaxelebul naSromSi (oniani o:2009-190-387) ase rom, dali arc tyis qaladaa gardaqmnili da arc alad. igi damoukidebuli  TavisTava-dobaa, kulturuli gmiris mSobeli deda...


dali svanur svanur zepirsityvierebas da eTinografiul yofaSi keTili RvTaebis tips ganasaxierebs. mis bunebaSi transformaciis gzebi da safexurebi ikveTeba. maT Soris Tavdapirveli Cans monadiris sizmriseuli xilvebi. dali farulad inspirirebs monadireze da aZlevs niSans rom igi nadirobidan xelcarieli ar dabrundes. meore etapze nadirT patroni Soridan SeiZleba daenaxvos monadires, rac imis miSania, rom xeli moemarTeba nadirobaSi. mesame  safexuri ki dali uSualod ecxadeba monadires, rCeva-darigebas aZlevs da aswav-lis, Tu rogori niSniT gamorCeuli jixvi an arCvia gamoSvebuli misTvis mosanadireblad. am etapze intimur urTierTobaze fiqric ki SeuZlebelia bolo safexuri ki rCeuli monadire misi satrfoa...
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Пути и ступени трансформации природы богини Дали


Отар Ониани


В статье рассматривается самый популярный в грузинской мифологии персонаж, в частности богиня Дали в устном творчестве сванов и этнографическом бытии представляет доброе божественное начало.


Paths and steps of transforming the nature of the goddess Dali


Otar Oniani


This article discusses the most popular in Georgian mythology character, in particular, the goddess of Dali in the oral and ethnographic art Svan being good is divine.

zRapris klasisfikaciis sakiTxi qarTul       folkloristikaSi 

oTar oniani


zRapris klasifikaciis sakiTxi Teoriul sferos ganekuTvneba da igi zogadi folkloristikis, kerZod, zRaparTmcodneobis, erTerT urTules problemadaa miCneuli. samecniero literaturaSi araa SemuSavebuli erTiani azri zRapris klasifikaciaze, umTavresi mizezi isaa, rom zRapari yvelaze rTuli siuJeturi aRnagobis folkloruli Janria. rogorc amboben: “igi zepirSemoqmedebis iseT tevadi saxea, romelic epikur Semoqmedebis yvela nimuSs aerTianebs... rom xalxur prozis safuZveli zRaparia... yvelaferi is, rac epikur stiliT gadmoicema, farTo gagebiT, eposia, ris dedaZarRvs, ueWvelad, zRapari Seadgens.” (Rlonti al: 1963-26). mklevars gafarToebulad aqvs warmodgenili zRapris mniSvneloba, igi mTel xalxur eposs moicavs, amdenad,misi klasifikacia eposis klasifikacias gulisxmobs am sityvis farTo gagebiT.


      zRapris klasifikaciis mravali cda arsebobs rogorc saqarTveloSi, ise ucxoeTSic. magram azrTa sxvaoba azrTa sxvaobad rCeba, vinaidan folkloristikaSi sxvadasxva Teoriul mimdinareobis, skolis warmomadgenlebi zRaprs sxvadasxva Tvalsazrisebidan ganixi-lavdnen. zRapris klasifikaciis nairsaxeobac aqedan iRebs saTaves. dRemde arsebul klasifikaciaTa Soris, romelic safuZvlad daedo momdevno klasifikaciebsac, asaxeleben saerToSorisod arsebul klasifikacias, romelic SeimuSava finurma skolam, kerZod, misma cnobilma warmomadgenelma aarnem. “aarnes sistemiT zRaprebi gaiyofian sam qveJanrad. 1. zRaprebi cxovelebis Sesaxeb. 2. sakuTriv zRaprebi da 3. anegdotebi. yvelaze rTuli da mravalferovania meore Janri- “sakuTriv zRaprebi.” aarne am Janrs Semdeg jgufad yofs: 1. jadosnuri zRaprebi, 2. legendaruli zRaprebi, 3. novelisturi zRaprebi, 4. zRaprebi ugnuri eSmakis Sesaxeb. aarneseuli klasifikaciis safuZvlebze, adgilobrivi masalis CarTviT, Seiqmna cnobili aarne-andrevas saZiebeli. (Андрее Н: 1929) Zneli araa aarne-andrevis klasi-fikaciaSi imis danaxva, rom igi TiTqmis mTeli xalxuri prozis klasifikacia da ara damokidebulad zRapris qveJanrebisa, magram misi mniSvneloba mainc didia, vinaidan igi safuZvlad daedo sxva avtorTa klasifikaciebs. ase, magaliTad v. mileric gamoyofs sam jguvs: 1.saswaulebrivi zRaprebi, 2. sayofiero da 3. zRaprebi cxovelebze, uka-naskneli propma самое обычиое деление უწოდა ( ПроппЯ: 1928-35)

          warmodgenil sqemaSi ”koreqtivi Seitana i. sokolovma. misi azriT, xalxuri eposi SeiZleba daiyos: cxovelTa zRaprebad, jadosnur zRaprebad, sayofiero zRaprebad da zRapar anegdotebad. (Соколо Ю: 1941-319) iuri sokolovis klasifikacia wingadadgmuli nabijia, magram mas, isev rogorc sxva klasifikaciebs, mklevarTa erTi nawili calmxrivad miiCnevs. e.v pomernacevma koleqtiur naSromSi “ rusuli xalxuri poeturi Semoqmedeba” aseTi klasifikacia SemogvTavaza: “zRaprebi cxovelebze, jadosnuri zRaprebi, istoriuli zRaprebi, avanturistuli da sayofacxovrebo” (rusuli : 1954-242) al.Rlonts saeWvod miaCnia “istoriuli zRaprebi.” eWvs aZlirebs isic, rom avtors am rubrikis qveS ganxiluli aqvs legendebi Tu gadmocemebi ione meoTxeze, stefane razinze, petre pirvelze... zRaprebi kia isini? termini ”istoriuli zRaprebi” uxeiroa da sruliad ver gadmogvcems saqmis Sinaarss”... (Rlonti al: 1963-29)


     qarTuli zRapris pirveli klasifikacia mogvca al. xaxanaSvilma, marTalia, m.Ciqovani mas moZvelebulad miiCnevs, magram ramdenadc zRapris klasifikacias Tavisi istoria aqvs, sainteresoa misi aq war-modgena: “qarTuli arakebi, werda al. xaxanaSvli, SeiZleba sam jgufad gavyoT: 1. zRaprebi miTiuri Sinarsia romelnic saswaulebriv anu fantaziur elferiT  arian Semosilni; 2. zRaprebi sayofaqceoni, sadac kacis zneobrivi Rirebulebaa dafasebuli; 3. zRaprebi pirutyvebis monawileobiT Sevsebulni. SeiZleba iTqvas, rom xaxanaSviliseuli kla-sifikacia arcTu ise moZvelebulia. miTiuri Sinaarsis zRaprebSi, romlebic saswaulebriv, anu fantaziur elferiT arian Semosili, jadosnuri zRaprebi igulisxmeba da misi pirvelad moxsenieba klasifikaciSi araa miuRebeli. zraprebi sayofaqcionSi, igive sayofier novelisturi zRaprebia. mesame adgilze cxovelTa zraprebi. xaxaniS-viliseuli klasifikacia im mxrivaa sayuradRebo, rom man zRapris sami qveJanri gamoyo damoukideblad. zRapris, rogorc Janris, aseTi gaazreba misaRebia.


      qarTuli xalxuri eposis axleburi siuJeturi klasifikacia war-modgena m.Ciqovanma: 1.cxovelTa eposi, 2. misnuri anu jadosnuri zRaprebi, 3. sayofiero novelisturi zraprebi, 4. sagmiro eposi, 5. legendebi da 6. anegdotebi. m.Ciqovaniseuli klasifikaciaSi xalxuri prozis dajgufebaa da ara konkretulad zRaprisa...


      al.Rlontis azriT, qarTuli zepirSemoqmedebiT epikuri nawarmo-ebni, anu xalxuri proza iyofa: 1.xalxur novelad, 2. xalxur moTxro-bad da 3. xalxur romanad. (Rlonti al:1963-31) xalxuri moTxrobas mklevari “zRapruli eposis ZiriTad, gansamzRvrel Janrad miiCnevs. “aq gvaqvs: cxovelTa zRaprebi, jadosnuri moTxrobebi, legenda-gadmo-cemebi, sagmiro Tqmulebebi... rom xalxuri moTxroba itevs yvelafers, rasac farTo gagebiT zRapari hqvia” (Rlonti al:1963-31).


rasakvirvelia zRapris klasifikaciis sxvagvari cdebic aris,  magram damowmebuli-danac aSkaraa, rom problema Zalze rTulia. Ti-Toeul  mklevars sakuTari, damoukidebeli pozicia ukavia zRapris klasifikaciis sakiTxSi. ase, magaliTad, al. Rlonti dReemde arsebul klasifikaciebs naklad miiCnevs imas, rom  “mklevarebi zRapruli eposis klasifikaciisas amodiodnen tradiculi sqemidan.. gverds uv-lidnen zRaprebs, rogorc mxatvrul nawarmoebebs, rom aseTi kla-sifikacia iyo calmxrivi” (Rlonti al: 1963-27).


 
rogorc vxedavT, zRapris klasifikaciis sakiTxi zRaparTmcod-neobis erTerT rTul problemad rCeba. mklevarTa mier zRapris ise farTod da yovlismomcveli mniSvnelobiT gaazreba, rom masSi mTliani xalxuri proza gaerTiandes, gadaxedvas saWiroebs. vfiqrob, rom klasifikaciaSi ar unda SevitanoT iseTi damoukidebeli mniS-vnelobis specipikuri Janrebi, rogoricaa: sagmiro eposi, legendebi, Tqmulebebi, gadmocemebi da anegdotebi. CvenTvis misaRebia r. ColoyaS-vilis zRapris qveJanrebad dayofa. cxovelTa eposi, jadosnri zRap-rebi, novelisturi zRaprebi.” (ColoyaSvili r:2004-6) naSromSi kargadaa nagrZnobi zRapris buneba, samive qveJanri Tanmimdevruladaa ganxiluli da maT Soris  uZvelesi rwmena-warmodgenebis saerTo safuZvlebia gamovlenili. CvenTvis igi zRapris klasifikaciaa, yvelaze ufro misa-Rebi sxva klasifikaciaTa Soris, Cven gansxvavebulad gvesaxeba prob-lema, kerZod Cveneuli klasifikacia aseTia: 1. jadosnuri zRaprebi, 2. fantastikuri, anu iseTi zRaprebi, romlebSic adamianis fizikuri da gonebrivi upiratesobebia dadasturebuli, 3. cxovelTa eposi da novelisturi zRaprebi. amgvari klasifikacia sakamaTo iqneba, zRapris mklevarTa umetesi nawilisaTvis miuRebelic, gansakuTrebiT meore tipi zRaprebisa, sadac adamianis fizikuri da gonebrivi upiratesobaa dadsturebuli. aseTi gabeduli nabijis gadadgma gagvabedvina svanuri jadosnri zRapris arqaulobebma, Tematikurma simdidrem da rTulma siuJeturma aRnagobam. klasifikaciaSi pirvels tipiuri jadosnuri zRaprebs vuwodebT. amgvar saxelwodebaSi Cven gansxvavebul Sinaars vdebT. saqme imaSia, rom svanur jadosnur zRaprebSi ufro sruli saxiTaa SemorCenili animisturi da totemuri msoflwarmodgenilTa niSnebi uZvelesi droidan dRemde. ase, magaliTad, “saxlidan gasul gmirs udabur tyeSi muxa daexmiana: ”Wabuko, saiT midixar, mainteresbs Seni vinaoba, “gasaWirsac hkiTxavs, rCeva-darigebasc aZlevs, gamocdasac utarebs... e.i. adamianis  Semwe xe-mcenarea. igi zRapris personaJia... sxva SemTxvevaSi aseTiebi arian: alvis xe, cacxvi (svanuri 1939 :) aseT zRaprebSi ar Cans gmiris damoukidebeli qmedeba, igi mTlianad mindobilia gareSe Zalebs da am ZalebiTaa marTuli. faTerkebiT aRsavse gzebis gavliT sabolood ganaxlebuli ubrundeba Tavis keras, saxls da karg cxovrebas eweva. magram aris mTeli rigi zRaprebisa, sadac gmiri sakmarisad aqtiuria, Zlieria, moxerxebuladac qmedobs, situaciaSi garkvevis unaric aqvs, eZebs mZime mdgomareobidan gamos-vlis saSualebebs da aRwevs kidec, rasakvirvelia damxmare ZalebiT. amasTanave, zogjer gmiri Tavis fizikur ZlierebiTac eweva sawadels. ase, magaliTad “zRapari uxeirosi.”uxeiro imdenad Zlieria, rom man amindis gamgebeli elia aiZula rom daeloca, cotas Wamdeo.” (xalxuri  1964) swored am gvari zraprebi migvaCnia gardamaval safexurebad tipiuri jadosnuri zRaprebidan cxovelTa eposamde. 


      cxovelTa eposi zRapris yvelaze arqaul qveJanradaa miCneuli samecniero litraturaSi. cxadia, masSi moqmedi personaJebi cxo-velebia. maT urTierTobaSi mtroba, sicrue, Ralati, sisastike Cveulebriv movlenaa, aq sruli upasuxismgeblobaa. isini erTmaneTs xvdebian, Zmobildebian, sameurneo saqmianobasac ewevian, miwas xnaven, Tesaven, mkian. miuxedavad amgvari urTierTobebisa, bolo mainc tragikulia. cxovelTa eposis samyaro gautanlobas, urTieTmoRorebis, muxanaTobas, principulad antagonistikuri samyaroa. igi Sors dgas jadosnuri zRapris siuJetisagan. marTalia, aqac aris macne, cru gmiri, magram arian Semwe da mCuqebelnic. cxovelTa eposSi ar arsebobs Semwe. aseTi mxolod sakuTari Tavia. ama Tu im gvaris cxoveli sakuTari ZaliTa da unariT aRwevs Tavs xifaTisagan. ra aris TiToeuli gvaris cxovelis asparezze gamosvlis mizezi, CvenTivis ucnobia. mas ar hyavs Sinidan gamstumrebeli. isini gzaSi xvdebian erTmaneTs, Zmobildebian, magram daZmobileba arasodes mTavrdeba mSvidobiand. melam Tavisi Zmobil mgels, romelmac Tavisi wili erbo SeuWama, ar akmara motyueba da tyavi gaaZro. maT Soris erTianoba ar arsebobs, Zmoba-megobroba umalve wydeba. cxovelTa eposSi yvelaze moxerxebuli melaa, daTvi gulubryvilobis gansaxierebaa, mgeli sixarbis da gaumaZRrobis. Tu samonadireo tradiciebs gaviTvalis-winebT dasaxelebuli cxovelebi srulebiTac ar arian iseTebi, rogorc cxovelTa eposSia, daTvs ar aklia eSmakoba da sifrTxile, magram mela mainc gansauTrebulad xerxiania, igi misi sabinadros zedmiwevniT kargi mcodnea, aqvs Tavisi sawvrTneli bilikebi, wyalze gadasaxtomi, samalavic, amitom masze dadevnebul mwevar-meZebrebs da monadires iolad ubnevs gzas, swrafad usxlteba xelidan. rogorc Cans, xalxis fantaziac moxerxebul qmedebs aniWebs upiratesobas da ara did fizikur Zlierebas, romelic daTvSia gansaxierebuli. rogorc vxedavT, cxovelTa eposi Zalze rTuli qveJanria. maT erTimeoris motyueba, gautanloba, sisastike mravalmxrivaa damafiq-rebeli... igi marTlac Sors dagas jadosnuri zRapris siuJetisagan...


      zRapris specifikuri qveJanria novelisturi zRaprebi. aq Cveuleb-rivi adamianebi arian TavianTi yoveldRiuri saqmianobiT, miznebiTa da sayofacxovrebo interesebiT. maT qmedebaSi TiTqos saarsebo saSualebebia wamyvani: mdidrdebian, ganZs ipovnian, sovdgrebisa da yaCaRis simdidres euflebian, sami ZmaSi an orSi erTi zarmacia da sxva. magram xdeba ise, rom swored amgvars moemarTeba xeli, ki mkiTxvelisaTvis moulodneli Cans alogikuri, magram Tu Rramd davak-virdebiT, aq sul sxva sirTuleebi, sxva sulieri idumlebebia dafaruli, romelic zedapirze ar Cans, magram faqtia, rom novelis gmiric iseTive rTul davalebas asrulebs, rogorc jadosnuri zRapris da cxovelTa eposis personaJebi. isic imqveyniuri saidumlo sibrZnis mcodnea, zRapris klasifikaciaSi mas kuTvnili adgili unda mivuCinoT.


Вопрос о классификации сказки в грузинской фольклористике


Отар Ониани


Вопрос классификации сказок является одним из наиболее сложных вопросов, в частности признан сложнейшей проблемой сказоведения.

The question of classifying tales of Georgian folklore


Otar Oniani


The classification of fairy tales is one of the most difficult issues, in particular recognized the great challenge of skazovedeniya.

ფრეიმი, მისი ბუნება, მნიშვნელობა და ზოგადი დახასიათება


T.petriaSvili


saqarTvelos teqnikuri universiteti, 

Tbilisi kostavas 77


ენა აზროვნების გამოსახვის საშუალებაა. ადამიანი შეიმეცნებს გარესამ-ყაროს და ეს პროცესი ენით არის გაშუალებული. ვინაიდან რეალური სამყარო ადამიანის მიერ ცნებების მეშვეობით აისახება, ენა, როგორც ნიშანთა სისტემა, უნდა განვიხილოთ, როგორც ცნებისა და აკუსტიკური სახის (ფორმის) კავშირი. აზრი, როგორც რეალურ სამყაროში მიმდინარე პროცესის ენობრივი ასახვა, ენობრივი სისტემის ორ დონეზე - სიღრმული და ზედაპირული სტრუქტურის დონეზე აისახება. ენის სიღრმისეულ სტრუქტურაში აისახება ცნებები და მათ შორის არსებული ლოგიკური მიმართებები, იგი განიხილება, როგორც ერთგვარი ინვენტარი წინადადების წარმოსაქმნელად; ზედაპირულ სტრუქტურაში კი ტრანსფორმაციის შედეგად ხდება მატერიალიზაცია: ამასთან, მორფოლოგიურ დონეზე ხდება აღსანიშნის მორფოლოგიური მატერიალიზაცია, სინტაქსურ დონეზე კი იმ ლოგიკურ მიმართებათა მატერიალიზაცია, რომელიც არსებობს ცნებებს შორის ენის სიღრმისეულ სტრუქტურაში.

ფრეიმის თეორიას პრაგმატული საფუძვლები აქვს. მისი გამოყენება შეიძლება სხვადასხვა სამეტყველო დარღვევის დიაგნოსტიკისა და მკურნალობის დროს აფაზიოლოგიაში, სურდოპედაგოგიკასა და ფსიქიატ-რიაში; უცხო ენების შესწავლასა და მშობლიური ენის გრამატიკის შესწავლის საქმეში. განსაკუთრებულია ბავშვის მეტყველების შესწავლაში, სასამართლო ფსიქოლოგიასა და კრიმინალისტიკაში (ნ. ტინბერგენი, 39, 64–76).


თემის სიახლე გამოიხატება ფრეიმის შეპირპისპირებით კვლევაში თანამედროვე ინგლისური და ქართული ენების მაგალითებზე, რაც აქამდე არ გაკეთებულა და რომელიც, ვიმედოვნებთ ზოგადი და, კერძოდ, კოგნიტიური ლინგვისტიკის თეორიულ ასპექტებს ახლებური კუთხით წარმოაჩენს.   


უაღრესად საინტერესოა ფრეიმის მოდელირების გზით აგება. ეს გულისხმობს აბსტრაქტული სისტემების (მოდელების) შექმნას, რომელთა შემდგომი სპეციფიკაციისა და ინტერპრეტაციის შედეგად განსახილველ ენებს მივიღებთ. ასეთი მოდელები ერთგვარად იდეალიზებულ ენობრივ სქემებს მოგვცემს, მაგრამ იდეალიზებული ობიექტების აგება ემპირიულ მეცნიერებაში რეალურ ობიექტთა შესწავლის აუცილებელი პირობაა: ეს ობიექტები ხშირად მეტად რთულია  და მათი კვლევა შეუძლებელია გამარტივებისა და იდეალი-ზაციის გარეშე. მაგალითად, ენათმეცნიერი, იდეალიზებულ ენობრივ მოდელს აგებს და რეალურ ენებს ამ მოდელთან შედარების გზით ახასიათებს. ენის, როგორც ნიშანთა სისტემის ბუნების გარკვევა მისი სტრუქტურის შესწავლით დავიწყეთ. ასეთი სისტემების თავისებურებათა დახასიათება საშუალებას მოგ-ვცემს უფრო ნათლად და მკაფიოდ წარმოვიდგინოთ ნიშანთა ისეთი რთული სისტემის აგებულება, როგორიც ადამიანის ფრეიმული ენაა. 


მაგალითად, სინტაქსური აგების ნაირგვარობა, რომელიც ზმნური თავი-სებურებებითაა შეპირობებული, შესაძლებელი აიხსნას შინაგანი და გარეგანი ფაქტორებით.


შინაგან ფაქტორებს განეკუთვნება ის, რომ, მაგალითად, ინგლისურში ზმნას შეუძლია შესიტყვება წარმოქმნას, რომელიც სტრუქტურული ტიპების მრავალფეროვნებით გამოირჩევა, რომლებიც რთული შესიტყვებების ფარ-გლებში გაცილებით დიდი სიღრმისა და საკმაოდ რთულ სინტაქსურ კონ-სტრუქციებს ქმნიან. გარეგან ფაქტორებად შეიძლება სიტუაციური მართვის მრავალფეროვნება და რეალობაში არსებული თავისებურებები, რომელიც მათ მრავალფეროვან რეპრეზენტაციასა და ზმნურ ლექსემებთან დამახასიათებელ შერწყმას გულისხმობს.


ფაქტორბივი მასალის ანალიზი ფრეიმის ფარგლებში სინტაქსური აგე-ბულებების ყველაზე რეკურენტულ ტიპებს გამოგვაყოფინებს. აქვე მოვიყვანთ სინტაქსური აგებულების მოდელების წარმოსადგენად პირობით აღსანიშნებს: P – კომპონენტ პრედიკატის რეპრეზენტაციის საშუალება; S - კომპონენტ სუბიექტის რეპრეზენტაციის საშუალება; O - კომპონენტ ობიექტის რეპრეზენ-ტაციის საშუალება; A - კომპონენტ ხერხის რეპრეზენტაციის საშუალება; A1 - კომპონენტ დროის რეპრეზენტაციის საშუალება; A2 - ტერმინალური კომ-პონენტ ადგილის რეპრეზენტაციის საშუალება; prep - წინდებული; pron – მიმართებითი ნაცვალსახელები, რომელიც განსაზღვრებით დამოკიდებული წინადადების ერთ-ერთ ვარიანტს წარმოგვიდგენს; აღნიშვნების მოცემული სისტემა ცოტათი გამარტივებულია აღწერის გამარტივების მიზნით. მაგალი-თად, S სიმბოლოს მიერ აღინიშნება არა მხოლოდ მაღალი კომპონენტის – სუბიექტის ვერბალიზაციის საშუალება, არამედ ლექსემაც, რომლითაც ხდება ტერმინალ სუბიექტის ხასიათის რეპრეზენტაცია – president = former president = S. ეს ეხება კომპონენტ ობიექტისა და ობიექტის მახასიათებლების ლექსემა-რეპრეზენტატივებს (ჯ. სირლი, 3; 32–36; რ. ფინმანი, 5; 68–70). 


ფრეიმის ვერბალიზებული კომპონენტები მარტივი წინადადების შემად-გენლობაში მოქმედებითი თუ ვნებითი გვარის ზმნების გამოჩენას გულის-ხმობს. ასევე რთულ თანწყობილ და რთულ ქვეწყობილ წინადადებებში გან-საზღვრებითი დამოკიდებული წინადადებების სახით შემდეგ სინტაქსურ კონსტრუქციებს განსაზღვრავენ: SO.SOa.SOa1. SOa2. SOaa1.:


The could not lead, but they could capture the whole authories.


კომპონენტ ობიექტის იმპლიკაცია მოცემულ მაგალითში იმით აიხსნება, რომ ეს უკანასკნელი წინარე კონტექსტში იქნა რეპრეზენტირებული. ასეთ სიტუაციებში პრაქტიკულად ყველა მართვის ზმნებს შეუძლიათ ფუნქციონირება.


SOa ტიპის სტრუქტურულ აგებულებას ძირითადად განაპირობებენ ზმნები: rule, reign, govern. ვნახოთ ეს ფაქტორბივ მასალაზე:


The rulers governs in the interests of the ruled. 

The president governs with the assistance of an appointed Cuncel of ministers. 


ზოგადი ხასიათის თხრობისას, მიზნის შესახებ აბსტრაქტულ მსჯე-ლობაში ან მართვის ხერხების დროს, წინადადების სტრუქტურაში პირდაპირი დამატების არქონა, სტრუქტურის ფრეიმში კომპონენტ ობიექტის უკანა პლანზე გადასვლის გამო:


The rules rather according to the wisdom.


აქედან დასკვნა: სინტაქსური კონსტრუქციების ტიპები: SOa1/SOa2/SPaa1 - SOa შჵა კონსტრუქციის ნაირსახეობებს წარმოადგენენ. ამგვარი მოდელირე-ბიდან გამოტანილი დასკვნა ფრეიმული სემანტიკის ტერმინებით, სინტაქსური კონსტრუქციის მრავალფეროვნებას გამოხატავს, რომელიც თავად ფრეიმის დინამიკური სტრუქტურით გამოიხატება. 


 
პირობით ნიშანთა სისტემას, რომლის საშუალებით რაღაცის შეტყობი-ნების გაგზავნა შეიძლება – კოდი ეწოდება. ასეთ სისტემებში გვაქვს როგორც სინტაქტიკური, ასევე სემანტიკური წესები. კოდის ნიშნებს შეიძლება სხვა-დასხვა ფიზიკური ნიშნები ჰქონდეს – რადიოტალღები, ელექტროიმპულსები, წერილობითი ნიშნები... ბუნებრივი ენაც არსებითად კოდია, რომლებშიც ბგერითი ნიშნებია გამოყენებული [ამაზე უფრო დაწვრილებით ქვემოთ ვისაუბრებთ] (ჩ. ფილმორი, 4; 24–35). 

       სამეტყველო აქტის ფრეიმები სტატიკური ფრეიმებია, რომლის კვანძები (სლოტები) ენის პარადიგმატულ დონეს განეკუთვნება და კონკრეტულ ენაში ნომინატორის სემანტიკურ სტრუქტურას. დინამიკური ფრეიმი სინტაგმატიკურ დონეზე ვერბალიზაციის დროს იშლება სამეტყველო აქტის პროტოტიპული ბუნებით, რომელსაც თავისი ენობრივი კორელატი გააჩნია დისკურსის სახით. სამეტყველო აქტის ფრეიმის ყოველი სლოტი სუბფრეიმადაა მიჩნეული, – ესაა გარკვეული ტიპის ინფორმაცია, რომელიც სამეტყველო აქტის „სცენარის“ აღსაწერად რელევანტურია. დისკურსში სამეტყველო აქტის მნიშვნელობა რეალიზდება მისი სუბფრფეიმების ვერბალიზაციით.


კონცეპტუალური კვანძები (სლოტების) შინაარსი ნომინატორის სამეტ-ყველო აქტში ძევს, რომელიც, თვაის მხრივ, სამეტყველო აქტის ფრეიმული სტრუქტურის საფუძველია, და ის ქმნის შინაარსობრივ ინვარიანტს მოცემული ტუპი სამეტყველო აქტისა ეროვნულ ენაში მისი აქტუალიზაციისა და დისკურსის გზით. 


სამეტყველო აქტის დინამიკური ფრეიმი ადამიანის კატეგორიულ გამოც-დილებას ასახავს კომუნიკაციის პროცესში, როგორც დისკურსული მოღვაწეობის ხერხემალი. სამეტყველო აქტის ანალიზი დინამიკური ფრეიმის ჭრილში პროტოტიპული ფრეიმული სტრუქტურის საფუძველზე (სტატიკური ფრეიმი) საშუალებას იძლევა სამეტყველო აქტის შინაარსისა და გამოხატვის პლანის ადეკვატურად აღწერისა სინტაგმატურ დონეზე კონსტანტური და ვარიანტული შესატყვისობების გათვალისწინებით.


სამეტყველო აქტების თეორიაში სამეტყველო აქტი განისაზღვრება როგორც კომუნიკაციის მინიმალური ერთეული, რომელსაც საკუთარი სტატუსი გააჩნია კომუნიკაციის სხვა ერთეულებს შორის. წინადადება, ამასთანავე, მიჩნეულია ენობრივ ერთეულად, გამონათქვამი კი - მეტყველების ერთეულად, სამეტყველო აქტი – საკომუნიკაციო ერთეულად. ამ გაგებით სამეტყველო აქტი თანამედროვე ლინგვისტურ პრაგმატიკაში ფაართო გაგებისაა: ეს არაა მხოლოდ მოსაუბრის ინტენციის გამოხატვა, არამედ პიროვნებთშორისი სამეტყველო ურთიერთობა, რამეთუ მასში აისახება სამტყველო ურთიერთობის ბუნება. მრავალი მკვლევარი ამასთან დაკავშირებით ნებისმიერ ინტენციონურ დისკურსს მაკროსამეტყველო აქტად მიიჩნევს. სამეტყველო აქტის ასეთი ფართო გაგებით მხედველობაში იღებენ კომუნიკაციის ყველანაირ სოციალურ, კულტურულ და ისტორიულ ფაქტორს, რომელშიც კარგად ჩანს უკანასკნელ წლებში ლინგვისტიკაში დამკვიდრებული ანთროპოცენტრისტული ტენდენცია: ყურადღების ცენტრში მეტყველებისა და ეთნოკულტურული ტრადიციების მატარებელი და  პიროვნება დგას. 


სამეტყველო აქტების ლინგვისტური ანალიზის დროს ძირითად პრობლემას ქმნის სამეტყველო აქტების მნიშვნელობების ინტენციური დისკურსის ვერბა-ლიზაცია. მარტივი (მიკროსამეტყველო) აქტების მნიშვნელობების პროპოზი-ციული სტრუქტურის ანალიზი სამეტყველო აქტის ნომინატორის გამონათქვამის სიღრმისეული სტრუქტურის კომპონენტური ანალიზის გზით ხორციელდება. სამეტყველო აქტების ინტენციური დისკურსის მნიშვნელობების ტრადიციული ლინგვისტური ანალიზის მეთოდები ამასთან დაკავშირებით არასაკმარისია მნიშვნელობის ბირთვის გამოსავლენად და აღსაწერად, რომელიც  რეალიზებული სამეტყველო აქტის მრავალრიცხოვანი ვარიანტის დისკურსში ვერბალიზაციის დემონსტრაციის საშუალებას იძლევა.


იმის გათვალისწინებით, რომ სამეტყველო ურთიერთობის სიტუაციები სამეტყველო ურთიერთქმედებების კონვენციული ვერბალიზაციის სცენარით ხორციელდება, სამეტყველო აქტის სისტემური კვლევა და აღწერა და ეროვნულ ენაზე ურთიერთობის რეფერენტული სიტუაციის კონცეპტუალიზაციის სპეციფიკა მშობლიური ენი მატარებლების ენობრივ ცნობიერებაში სამეტყველო აქტების ფრეიმული სამეტყველო აქტების გამოვლენითა და აღწერით ხორციელდება, როგორც საურთიერთო სიტუაციის გამოცდილი კოგნიტუი ცოდნის რეპრეზენტაციის პრინციპი, რომელიც წარმოდგენილია ენის მატარებლის ენობრივ აზროვნებაში ლინგვოკოგნიტიური სცენარების სახით. ამის გამო, განსაკუთრებული ყურადღბა ექცევა მშობლიურ სამეტყველო აქტში ნომინი-რებულ  ლექსიკურ ერთეულებს. ამ ლექსემების სემანტიკური სტრუქტურა აზროვნებაში აფიქსირებს სამეტყველო აქტის  კოგნიტიური სცენარის ძირითად კომპონენტებს და ფრეიმის სამეტყველო აქტის ენობრივ კორელატს წარმოადგენს, რომელიც თავის თავში შეიცავს მშობლიური ენის მატარებლის მიერ სამეტყველო ურთიერთქმედების კოგნიტიური სქემის სცენარის გაშლის პოტენციალს, სამეტყველო აქტის ფრეიმის დისკურსში აქტუალიზებული ვერბალური განხორ-ციელების ყველა ვარიანტს (კ. ფიშერი, 6; 34–39). 


ცოდნის რეპრეზენტაციის სხვადასხვა ერთეულებს შორის ფრეიმი მაქსიმალურად განზოგადოებულია და ამიტომაც ცოდნის უნივერსალურ სისტემას წარმოადგენს და უპირატესად გვევლინება არა როგორც თავად რეპრეზენტაცია, არამედ რეპრეზენტაციის პრინციპად. მ. მინსკის ფრეიმი ქსელის სახით წარმოუდგენია, რომელიც შედგება კვანძებისა და მათი კავშირებისაგან. თუკი ზედა, სუპერორდინალური ქსელის კვანძები ყოველთვის განსაზღვრულია, რამდენადაც ისეთი ცნებებით ყალიბდებიან, რომლებიც მოცემული სიტუ-აციისათვის ყოველთვის ჭეშმარიტია, სუბორდინალურ დონეებზე მრავალი მწვერვალი ტერმინალი გვაქვს („სლოტები“), რომლებიც მოცემული სიტუაციის კონკრეტული მონაცემებით უნდა შეივსოს (მ. მინსკი, 2; 47–56). 


კოგნიტიური ლინგვისტიკის სფეროში გამოკვლევების შედეგად შეიძლება ვამტკიცოთ, რომ ენობრივი კატეგორიზაციის ყველა პროცესი აგებულია ფრეიმირებაზე – კატეგორიული ფრეიმების მეტყველბეის ჩასახვისას, როდესაც ენობრივი ერთეულის მნიშვნელობა ან სტრუქტურები განსაკუთრებულ კატეგო-რიულ ფილტრს „გადის“ და მოცემული ერთეულებისა თუ სტრუქტურების დანიშნულებას ეთანხმება, რათა შეასრულოს მისი განსაზღვრული ფუნქცია საერთო ენობრივ კონტექსტში, რომელიც ვერბალიზებული კოგნიტიური ერთეულის აზრობრივ მატერიალიზაციას ახდენს. მოცემულ შემთხვევაში შეიძლება ვისაუბროთ სხვადასხვა დონის კატეგორიულ ფრეიმებზე, რომლებიც მთლიანობაში ენობრივ თეზაურუსს ქმნიან, რომელსაც ადამიანის ენობრივი მონაცემთა ბაზის ფრეიმულ ორგანიზაციის იდეამდე მივყავართ და აქცენტი სწორედ ამ აბზის ორგანიზაციის პრინციპზე კეთდება. ამ თვალსაზრისით ფრეიმი ენობრივი კატეგორიების „შეფუთვაა“ და ინტენციურ დისკურსში მათი მატე-რიალიზაციის ხერხი. 


ფრეიმების სტრუქტურულ აგებაში ხუთი თავისებური თვისებაა გამოყო-ფილი: ფრეიმების პირველი თვისების მიხედვით ისინი ურთიერთგამსჭვალით ხასიათდებიან; მეორე ადამიანის უნარი ყურადღება მიაქციოს ფრეიმის ნებისმიერ ნაწილს; მესამე თვისებას ფრეიმი დინამიკაში შეჰყავს სააზროვნო პროცესებთან; ფრეიმების მეოთხე თვისების მიხედვით ფრეიმებს დინამიკური არსი გააჩნიათ როგროც ცოდნის ღია სტრუქტურებს, რომელიც ტიპურ ობიექტებზე  ან მოვლენებეზე იძლევა წარმოდგენას; ფრეიმების მეხუთე თვისებაა მათი სტრუქტურის ფორმალური წარმოდგენისა. ფრეიმის მაღალი დონეები ფიქსი-რებულია და ეთანადება იმ საგნებს, რომლებიც ყოველთვის ჭეშმარიტია მოცე-მული სიტუაციის მიმართ.        

ამდენად, ფრეიმი მრავალასპექტიანი კოგნიტიური ფენომენია, რომელიც ენობრივ კატეგორიზაციასთან, ინფორმაციის შენახვასთან და რეპრეზენტაციასთან მჭიდროდაა დაკავშირებული, ასევე მეტყველების ჩასახვასთან და დისკურსი ორგანიზაციასთან. 


ფრეიმი ადამიანური ცოდნის კოგნიტიური გამოცდილების რეპრეზენ-ტაციის პრინციპია, რომელიც აერთიანებს კოგნიტიურსა და ენობრივს ინტენციური აზრის ვერბალიზაციის პროცესში, რომელიც ახლოსაა საკვანძო სქემით მნიშვნელობის სათანადო სემანტიკურ/პროპოზიციულ ერთეულთან – ენის სტრუქტურასთან და რომელიც ააქტიურებს მის სათანადო ფრეიმს ენის მატა-რებლის ცნობიერებაში (მ. მინსკი, 2).


კოგნიტიური ერთეულებისაგან (ცნების, სახის და ა.შ.) განსხვავებით ფრეიმი მომავალი გამოთქმის აზრობრივი ჩონჩხია. რაც იმას ნიშნავს, რომ ნებისმიერი ვერბალიზებული აზრი ენობრივ ეტაპამდე ფრეიმის სახით არსებობს. საპირპისპირო პროცესს ვხვდებით მეტყველების დეკოდირების დროს, როდესაც ერთგანზომილებიანი ენობრივი სტრუქტურა იქცევა განათლებული რეციპიენტის საშუალებით ფრეიმულ სტრუქტურად მრავალგანზომილებიან კოგნიტიურ ერთეულად, რომელიც რეციპიენტის ცნობიერებაში სათანადო სახეებსა და ცნებებს იწვევს. აქედან გამომიდნარე, ის ასეთ სახეს მიღებს: 1) ფრეიმის კვანძები; 2) ვერბალური სტრუქტურის მნიშვნელობების, სემები.
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В статье рассмотрена сущность фрейма, а также значительное количество деталей, хотя они (эти детали) в данной ситуации не могут быть подтверждены, ибо отсутствие задания не связано «тесно» со свойствами терминала.


Frame, its nature, means and common characteristics
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The article discusses the essence of the frame, and a significant amount of detail, although they (these items) in this situation can not be confirmed because no jobs are not related to "closely" with the properties of the terminal.

giorgi leoniZis mxatvruli enis Seswavlis isoriidan


ekaterine SakiaSvili


stu doqtoranti


g. leoniZis mxatvrul enaze uamravma mkvlevarma gamoTqva azri.  vfiqrobT, erT-erTi yvelaze mniSvnelovania elene koSoriZis dakvirveba, radgan igi im regionis mkvidria, romelsac ganekuTvneba g. leoniZe, amitomac mosalodneli unda iyos, rom sxvebze ufro axlos g. leoniZis poeturi enis TaviseburebaTa wvdomis TvasazrisiT, am samyaros arsTan igi unda misuliyo. xaSmis enobrivi samyaro, saidanac warmoSobiTaa e. koSoriZe g. leoniZis mSobliuri soflis patarZeulis sasaubro enobriv tradiciebTan did ganuyofel erTianobas qmnis. e. koSoriZe upirvelesad enobrivi interesebiT xelmZRvanelobs da, aqedan gamomdinare, gramatikuli kategoriebiT operirebs. is g. leoniZis mxatvruli enis erT umTavres Taviseburebad imas xedavs, rom Warbobs Serwymuli winadadeba, Tanac iseTi, romelSic ramdenime msaRvrels axlavs gankerZoebuli gansazRvreba. Mmisi dakvirvebiT, erTgvarSemasmen​liani Serwymuli winadadebiT aRwevs g. leoniZe imas, rom Txroba ufro dinamiuria, radgan fraza aseT SemTxvevaSi “mdidaria msgavsi struqturebis anu erTgvarovani agebulebis xma-baZviTi sityvebiT da gamoirCeva Sinagani ritmiTac”.


e. koSoriZe werilSi  “ena mdidari da mSobliuri”, imaze amaxvi-lebs yuradRebas, rom “leqsikur wyvilebs xSirad Seesabameba xarisxis fromebi” Tanac iseTi, romlebic arsebiTi saxelidanac ki aris nawarmoebi, mag., “uciagesi”, “utolumbaSesi” da misT. 


aRniSnulis garda, e. koSoriZe fiqrobs, rom g. leoniZis leqsikas “saxiers xdis moulodneli poeturi Sedarebebi”, xolo sasaubro metyvelebis iers aniWebs sasubro sityvis masala”. 


e. koSoriZe, aRniSnul werilSi ar gascdenia enaTmecnierul interesTa farglebs da amis gamo, misi analizi qarTuli enis gramatikul morfologia-sintaqsTan g. leoniZis damokidebulebas warmoadgens [koSoriZe 2000: 10-12].



e. koSoriZis g. leoniZis poetur enasTan mimarTebis Tavi-seburebebi meti sisruliTa da siRrmiT aris gamovlenili werilSi “da avsebuli barbarosulad miyvarda sityva miminosebri” (Jurnali “lite-ratura da sxva”). Aam werilSi e. koSoriZe Seecada daSoreboda poetis mxatvruli enis wminda enaTmecnierul aRwera-daxasiaTebas da ufro enis filosofiis da enis literaturaTmcodneobiTi intersebis aspeq-tebi warmoeCina. Aamgvari gamiznuloba aRniSnuli werilisa gansa-kuTrebiT cxadad Cans daskvniT nawilSi. Aaq g. leoniZis leqsika-frazeologiaze naTqvamia: “leqsika-frazeologia guluxvadaa dapure-buli aramarto qarTuli klasikuri mwerlobidan, aramed xalxuri metyvelebis wiaRidanac... poeturi gznebiT…damuxtulma mweralma yrmoba vasil barnovis xelSi gaatara... romlis mdidari leqsikiT gamorCeuli istoriuli romanebi ritmuli prozis iSviaTi nimuSebia”. amis iqiT g. leoniZis  enobrivi samyaros v. barnovis prozasTan kav-Siris warmoCenis TvasazrisiT, e. koSoriZe, samwuxarod, ar midis. aRniSnavs mxolod, rom “v. barnovTan urTierTobasac ar SeiZleboda ukvalod Caevlo” (gv. 78). Aarada es miniSneba kvleva-Ziebis erTi mniS-vnelovani mimarTulebis winapirobaa, mimarTulebisa, romlis mizanicaa g. leoniZis poeturi enis qarTuli wignieri sityvis samyarosTan kavSirisa. 


Cveni azriT, kidev ufro didi mniSvneloba aqvs amave naSromSi gamoTqul Semdeg Tvalsazriss, romelic e. koSoriZisave miTiTebiT qarTul literaturaTmcodneobaSi fexmokidebuli Tvasazrisis Tavi-sebur parafrazs warmoadgens. esaa miTiTeba imaze, rom qarTuli ena g. leoniZisaTvis “mxolod gamoxatvis saSualeba ki ar aris, aramded Sinaformac. TiTqos poetis ideaTa samyaro eniT ki ar formdeba, ara-med enidan” (gv. 78).


cxadia, rom warmodgenili mosazreba Tanamderove lingvis​ti​kis, maT Soris, lingvokulturologiisa da lingvo​fsiqologiis monapov-rebs emyareba da enis momxmareblis samyaros enobrivi xatis gagebiT sazrdoobs, romlis Tanaxmadac “xedvis freimi” winaswar apirobebs saTqmelis formas, radgan Tavadaa misi Sinaforma. Ees gamoixateba im TqmiT, rom ena da misi siRrmiseuli doneebi, am doneebis wvdomis uanari, aris sazogadod enis momxmareblis, da maT Soris, g. leoniZis enobrivi samyaros Taviseburebis ganmsazRvreli.


rac Seexeba e. koSoriZis aRniSnuli werilis calkeul aspeqtebs  da g. leoniZis poetur enaze dakvirvebis ragvarobas, aq, upirvelesad, yuradRebas iqcevs e. koSoriZis erT-erTi sasafuZvlo argumenti: “saocrad frTxili da mokrZalebuli iyo g. leoniZis gadsvla poezi-idan prozaSi. saxelmoxveWili poeti TiTqos ubodiSebda mkiTxvels Tu Tavisi wignis personaJebs: “-me xom Tqvens ubir cxovrbas vwer gamo-ucdeli prozaikosis   xe​liT”, - mimarTavs igi did xnis win damiwebul Tanasoflelebs, “uRvTo jafiT dawretilebs”... “xelCqarad momixda am wignis wera, sul ramdenime TvesSi!”” (gv. 68) aq aSkaraa, rom mkvlevari erTgvarad “wamoego” g. leoniZis Txrobis xerxs _ mobodiSebas, cxa-dia, poeziaSi ufro Znelia sakuTari sityvis Tqma, vidre prozaSi. proza met asparezs gaduSlis mwerals enasTan siaxlovis Cvenebis TvalsazrisiT. Tu poeziaSi tropuli metyvelebis aucilebloba zRudavs poets, prozaSi, am mxriv, ufro didi asparezia, amitom, Cveni azriT, dazustebas saWiroebs e. koSoriZis Tqma: “saocrad frTxili da mokrZalebuli iyo g. leoniZis gadasvla poeziidan prozaSio” [koSo-riZe 2001: 68-78].


g. leoniZis proza, rogorc cnobilia, gamokveTilad “natvris xiT” aris warmodgenili. Eesaa misi cxovrebis wigni, misi samyaros Txroba.  g. leoniZis azrovnebis metafrouloba da maTi qarTul xal-xur msoflgancdasTan mibmuloba ukve am moTxrobaTa krebulis saTaurSi mJRavndeba. “natvris xe” Tavisi semantikuri gaformebiT aris Rrmaderovnuli, uzualuric da saavtoro individualuric. Uuzualuri imdenad, ramdenadac kompozitis pirveli nawili xalxuria _ folkloruli. xolo individualur-saavtoro imdenad, ramdenadac folklorul leqsikaSi gvaqvs natvris Tvali da ara _ natvris xe. Aaq natvris xe marTla survilis xis semantikasac itevs, magram g. leoniZis​euli Tqmis elferic aSkarad atyvia. E


e. koSoriZis dakvirvebiT “natvris xeSi” areklilia g. leoniZis mier cocxal, tradiciul yofaSi ZirZveli qarTuli sityvebis Ziebis Sedegebi. Ee. koSoriZe imowmebs g. javaxiSvilis cnobas imis Taobaze, rom  poets uyvarda “... maZRari sityva” ar uyvarda “eniT mofinfvla” da marto samcxe-javaxeTSi samsaze meti aseTi sityva Caiwerao.


e. koSoriZe kargad icnobda mamis yrmobis megobars, g. leoniZis da aRniSnavs: “bunebiT saTno da keTilSobili mwerali ver egueboda “uxaTro”, “pilpilian , gamZvalebul sityvebs”. “avi sityva zamTaria, tkbili sityva zafxuli”, uxeSi sityva adamianis suls atlanqebso, kacs anadgurebso”. WeSmariti Semoqmedis sityvas, marTlac, aqvs amgvari Zala, romelsac gansakuTrbiT afasebda g. leoniZe. t. tabiZisadmi miZRvnil sxdomaze man imiTac gamoarCia megobari, rom mas “ar uyvarda sityva sityvisTvis” da esmoda, rom “cariel sityvas ukan raRac unda mosdevdes, rom sityvis iqiT unda iyos xanZari, wyal-didoba, saSineleba Tu sixaruli” [koSoriZe 2001: 72].Aaq is poeturi muxti igulisxmeba, romelic sityvas mxatvrul esTetikur xarisxSi aiyvans, is mxatvruli saxeebi ivaraudeba, romelTa mignebac mxolod bunebasTan wilnayar Semoqmeds xelewifeba. swored aseTi Semoqmedia g. leoniZe. 


sayuradReboa e. koSoriZis miTiTeba imaze, rom “g. leoniZe sit-yvas bibliuri sibrZniT uyurebda, swamda, rom yoveli sityva RvTiT boZebuli madli iyo”, swamda isic, rom “sityvas SeeZlo gaeTbo da gaeToSa kidec kaci” (gv. 69). cxadia, aq g. leoniZis leqsikis kidev erTi wignieri wyaroa gamomJRavnebuli da admdenad samermiso kvleviTi perspeqtivebis Semcvelia. 


gamoyenebuli literaturა
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Из истории изучения поэтического языка Георгия Леонидзе


Э. Шакиашвили


Докторант ГТУ


О поэтическом языке Георгия Леонидзе писали многие исследователи. Средних последовательностью и глубиной изучения языка произведений писателя выделяется Э. Кошоридзе.


Статье дается оценка языковедческих изысканий Э. Кошоридзе - языковеда.


From the history of the study of poetic language George Leonidze


E. Shakiashvili


Doctoral GTU


On the poetic language of George Leonidze wrote many researchers. Medium consistency and depth of learning the language works of the writer stands E. Koshoridze.

Article assesses the linguistic research of E. Koshoridze - linguist.

giorgi leoniZis Semoqmedeba 


besarion jorbenaZis TvalTaxedviT


ekaterine SakiaSvili


stu doqtoranti


giorgi  leoniZes qarTuli enis bunebis, misi leqsikur-semanti​kuri velis wvdoma-gaTavisebisa da gamomzeurebis mxriv XX saukunis mweralTagan Znelad Tu Seedreba vinme. Mmisi enobrivi samyaros arsebiTi maxasiaTebeli isaa, rom moulodnelad Tanamyofobs Zveli wignieri leqsika (zogjer frazeologiac), da Tanamedrove calkeuli enobrivi erTeulebi, romelTa ZirZveli mniSvneloba Secvlilia. Aam enobriv movlenaTa kvali g. leoniZis nawerebSi aSkaraa, es yovelive mis  Camoqnil enaSi vlindeba da am mwerlis mecnierul, stilistikur, leqsikologiursa da leqsikografiul ZiebaSi gamoixateba.

Tanamedrove enaTmecnierTagan g. leoniZis poeturi sityvisadmi interesiT gamoirCeva b. jorbenaZe, romelic g. leoniZis Semoqmedebis gamokveTili mkvlevari ar yofila. igi poetis dabadebidan 100 wlis-TavTan dakavSirebiT Seexo aRniSnul sakiTxs da  Tavisi Sexedulebebi gadmosca naSromSi “muxladi sityva g. leoniZisa”, romelic calke werilebis saxiT daibeWda JurnalSi “burji erovnebisa” [jorbenaZe 1999: 13-14] am naSromSi sainteresoa upirvelesad sakiTxisadmi midgoma. Bb. jorbenaZe winamorbed enaTmecnierTagan imiTac gansxvavdeba, rom mSral gramatikalizacias da gramatikul stilistikas gvers uvlis da mwerlis poetur enaze dakvirvebis axal xedvas warmogvidgens. misi azriT, “g. leoniZis SemoqmedebaSi mTeli sisruliTa da feradovnebiT gaxmianda qarTuli sityva. warmoCnda misi azrobrivi sizuste da poeturi bgeradoba. Mmziseuli sificxe da gazafxulis sinedle. brZnu-li sidarbaisle da Wabukuri sikiskase” [jorbenaZe 1999: 13]. 


cxadia, rom avtori g. leoniZis poeturi enis TaviseburebaTa gansazRvrebebs gvTavazobs: esaa feradovneba “azrobrivi sizuzte”, “po-eturi bgeradoba”, “mziseuli sificxe”, “gazafxulis sinedle”, “brZnu-li sidarbaisle” da “Wabukuri sikiskase”. definiciaTa (epiTetTa) specifika msjelobis zogadobas da poeturi enis oden epiTetebiT daxasiaTebis mcdelobaa. cxadia, avtori mxolod migvaniSnebs da mkiTxvelma am miniSnebiT unda warmoidginos raRac gamorCeuli, araC-veulebrivi, magram, saxeldobr, rogori, amaze pasuxs moyvanili citata, samwuxarod, ver iZleva. SesaZloa sakamaTo iyos b. jorbenaZis iseTi gamoTqmac, rogoricaa qarTuli sityvis “azrobrivi sizuste”, rasac TiTqos unda vxedavdeT g. leoniZis enaSi da esec imitom, rom kargad aris cnobili qarTuli sityvis polisemantikuroba.


b. jorbenaZis dakvirvebiT g. leoniZis mxatvrul teqstebSi Cve-ulebrivi qarTuli sityva konkretul konteqstSi gansxvavebul,  “adre uqonel JReradobas iZens” am dakvirvebas, bunebrivia, aqvs Tavisi safuZveli, radgan nebismieri leqsikuri erTeuli aramxolod JRera-dobas, aramed semantikasac ki icvlis konkretul konteqstsa da gamonaTqvamSi. Aamitomac ar aris gasakviri Cveulebrivi sityvis aRniS-nuli feriscvaleba g. leoniZis mxatvrul enaSi.


gasaziarebelia b. jorbenaZis dakvirveba imis Taobaze, rom: “po-eti Sinagani alRoTi miagnebs xolme am satyvasac da mis gamanedlebel konteqstsac.” Ggasagebia avtoris miTiTeba erovnuli bunebrivi enis g. leoniZis mier Rrma codnaze. cxadia, poetis mxatvruli niWiereba swo-red Sesaferisi sityvis moZebnaSia. Aazris niuansobrivad gadmocemas sityva da Tqma gansazRvravs. xolo Tqma enis Rrma codnis gareSe aravis eZleva. g. leoniZe am mxriv gamorCeulia, amas cxadyofs Cveni avtoris dakvirvebac: “g. leoniZis yoveli sityva azrobrivad datvir-Tulia da Sinagani siTboTi gasxivosnebuli.” Aam TqmaSi yuradReba gasamaxvilebelia erT aspeqtzec “yoveli sityva... Sinagani siTboTi gasxivosnebuli”. Aam mxatvruli Tqmis miRma g. leoniZis enis kidev erTi Tavisebureba Cans. Eesaa leqsikis gamorCeuloba. g. leoniZe Tavis-Tvad poetur leqsikurad imTaviTve gansxvavebul, raimeTi araCve-ulebriv sityvas ki ar eZebs, aramed mSobliuri enis leqsikis mier adaminuri sikeTis, sinaTlis da kacTmoyvarebis abstraqtuli Sina-arsebis dakonkretebis unars amzeurebs. sxva sityvebiT rom vTqvaT, g. leoniZe  sakuTari poeturi metyvelebiT imas cxadyofs, Tu ra RrmaQqveteqsturi, semantikuri doneebis mqonea qarTuli sityva.


b. jorbenaZe yuradRebas amaxvilebs im garemoebaze, rom “g. leoniZes ar uyvarda “maRalsamtvrevi sityvebi da fexmokle azri”. swred amitom aTqmevina Tavis erT-erT personaJs “sityva vTqvaT, xalxi davaZarRvianoTo!””


poetis sityvebis citireba mkvlevars aqac g. leoniZis leqsikis specifikaze yuradRebis gasamaxvileblad dasWirda. cxadia, Zneli gasarkvevia g. leoniZis fraza “maRalsamtvrevi sityvebi da fexmokle azri”, magram amgvari sityvebisadmi poetis damokidebuleba sityvis az-rTan Seusabamobaze wuxils unda gamoxatavdes. maRalsamtvrev sityveb-Si ki Ffuye, uazro (kalkirebuli) sityvis fonetikuri zizilpipilu-roba unda igulisxmebodes. Bb. jorbenaZe fiqrobs, rom g. leoniZis poeturi aRmafrena “qarTuli pur-Rvinis madliTaa ganaTluli” es, Ta-visTavad swori dakvirvebaa, magram sakiTxis, Tundac istoriis TvalsazrisiT, albaT, unda aRiniSnos, rom  manamde msgavsi mosazreba gamoTqva gr. kiknaZem.  rogorc zemoT ukve iTqva, man  g. leoniZe qar-Tul mwerlobaSi swored imiT gamoarCia, rom mis nawerebSi sunisa da gemos poezia igrZnoba, xolo nimuSad g. leoniZis Semdgomi poeturi sityvebic moiyvana: “gadeyara nariyalas nisliani buri, xaSi, xili da Tonidan amoyrili puri”. b. jorbenaZes aRniSnulis dasturad g. leoniZis sxva Tqma moaqvs “ase mgonia, puris kalami miWiravs xelT da am qarTuli puris madliTa da simarTliT qaRaldze gadamaqvs is, rac damavala dedam da Cemma mSobelma xalxma”. aSkaraa, rom g. leoniZe calsaxad mianiSnebs erovnul enobriv stiqionTan Tavis ganuyoflobas. A amitomac uwodebs mas e. kvitaiSvili “qarTuli sityvis baziers”.


b. jorbenaZis erTgvarad Semajamebeli dakvirveba g. leoniZis poetur enaze asea formulirebuli: “pirvelyofili, yovlis​wamlekavi Sinagani energia, miwieri silamaziT tkbobis dauokebeli Jini. sicocxlis mZafri wyurvili gansazRvreven mis poetur msoflxedvas. darbaisluri glexkacuri sibrZnis madlic dahyveba miseul stri-qonebs, rac ganapirobebs g. leoniZis enobrivi stilis mkveTrad gamoxatul piradulobas”. 

g. leoniZis SemoqmedebaSi dafiqsirebul dialeqtizmebs enis gaxalisebisa Tu poeturi onavrobis funqcia akisria. 


g. leoniZis SemoqmedebaSi Warbad igrZnoba xalxuri intonacia. Aara xalxuri motivebis uSualod gadmoReba, aramed intonaciuri msgavseba. Mmoyvanili citata cxadyofs, rom b. jorbenaZem sworad amoicno g. leoniZis mSobliur enasTan mimarTebis bevri Tviseba. Yyvelaze mniSvnelovani am dakvirvebebSi isaa, rom poetma mxolod wyaros roli ki ar daakisra erovnuli enis leqsikur samyaros, cal-keuli sityvebi Tu Tqmebi ki ar daZebna da gadmoitana Tavis mxatvrul teqstebSi aramed amoikiTxa da miagno im energias, romelic am leq-sikaSi potenciurad aris daunjebuli. Mman bunebrivi gzneba, eqspresia, emocia da intonacia amoicno. g. leoniZis poeturi sidiade da misi enis gamorCeuloba am gznebisa da emociis gansityvebis unarSia. miwieri silamaziT tkbobis dauokebeli Jini uwoda b. jorbenaZem poetis am unars da am intenciis (gamiznulobis) safuZvlad sicocxlis mZafri wyurvili daasaxela. Znelia ar daeTanxmo am gansazRvrebas erTi dazustebiT: g. leoniZis poeturma xedvam aramxolod amoicno mSob-liuri enis stiqionuri TavisTavadoba, aramed mkiTxvelamde misi didi madlis mitanac SeZlo. Ees ki imiT moaxerxa, rom Tavis mkiTxvelsa da mSobliur enas Soris Suamavloba ki ar ikisra mxolod, aramed mSobliuri enis filosofiis ganmsazRvreli xalxuri sawyisebi amo-zida da maTi Sinaarsi gadauSala mkiTxvels. Mmkvlevarni, da maT So-ris, b. jorbenaZec, am unars darbaisluri glexkacuri sibrZnis madlis gadmocemis unars uwodeben. xolo es Tqma samarTliani im azriT aris, rom swored gkexkacur metyvelebas ar axlavs arc maneruloba da arc funqciuri stilistikis niSan-wyali etyoba. 


b. jorbenaZis dakvirvebiT, g. leoniZis poeturi enis xalxur enobriv stiqionTan ganuyoflobaze kidev erTi Tavisebureba mianiSnebs. Eesaa dialeqtizmebis gamoyenebis specifika. M


mwerlis enaSi dialeqtizmebis gamoyenebis ragvarobis kvleva tradiciuli sakiTxia enaTmecnierebaSic da literaturis​mcod​ne​obaSic. Ees, cxadia, b. jorbenaZisTvisac kargadaa cnobili, magram am faqtis miRma igi sxva Taviseburebis gamovlenasac xedavs: erTi mxriv, dialeqtizmebiT “enis gadaxalisebis” tendenciaze migviTiTebs, meore mxriv, dialeqtizmebSi g. leoniZis poeturi onavrobis funqcias xedavs. dialeqtizmebiT enis gadaxalisebaSi, SesZloa, dialeqturi formebis da frazeologiis Warbi gamoyeneba davinaxoT. xolo dialeqtiz​mebiT poetur onavrobaSi g. leoniZis sityvaTqmnadobaze miniSne​ba unda vigulisxmoT, Tanac gramatikuli stilistikis normaTa xelyofiT.  Ees ki imas niSniavs, rom g. leoniZis mxatvrul enaSi axal sityvaTa uCveulo warmoeba gvelodeba. Ees ki TavisTavad samomavlo kvlevis perspeqtivebis arsebobasac cxadyofs. Aamas isic azustebs, rom g. leoniZis poeturi ena xalxurTan intonaciur msgavsebasac amJRavnebs. aseT STabeWdilebebs aRZravs b. jorbenaZis ganxiluli werili.
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Видение художественной речи Г. Леонидзе


в работах Б. Джорбенадзе


Е. Шакиашвили


докторант ГТУ


Особенности художественной речи Г. Леонидзе исследованы многими грузинскими языковедами и литературоведами, среди которых выделяется. Б. Джорбенадзе.


В статье проанализированы его взгляды на данный феномен.


The apparition artistic sermons G. Leonidze


when in use B. Jorbenadze


E. Shakiashvili


doctorate  of GTU


The peculiarity of artistic speech G. Leonidze research many Georgian linguist and expert in literature among which be distinguished to B. Jorbenadza. 

In article analyses his glance of give way phenomenon. 


samecniero prozis zogierTi Taviseburebani


mariam Sonia, asocirebuli profesori


manana CxartiSvili, asocirebuli profesori


natalia doliZe, doqtoranti (Tsu)


saqarTvelos teqnikuri universiteti, saqarTvelo, 

Tbilisi, kostavas q., 77


samecniero prozis stils mravalnairad moixsenieben: mecnierul-teqnikuri, inteleqtualuri moxsenebis, teqnikuri, mecnierul-profe-siuli, mecnieruli gadmocemis, mecnieruli naSromis stili da a.S.


ra ZiriTadi TvisebebiT xasiaTdeba samecniero prozis stili? rogoria misi specifika? mecnieruli azrovnebis funqcias warmoadgens garemomcveli samyaros Secnoba logikuri kategoriebis SeqmniT. amitom samecniero proza ZiriTadad msjelobiTa da mtkicebiT yalibdeba. sizuste miiRweva gamonaTqvamis mTlianobiT da azrobrivi adekvatu-robiT. logikuri simkacre, obieqturoba, sizuste da Tanmimdevroba _ es is Tvisebebia, romlebic samecniero prozis ideals warmoadgens. samecniero naSromis stilis sawyisad iTvleba gadmocemis logikuri Tanmimdevroba, orientacia logikur aRqmaze da gadmocemis inteleq-tualuri elementebis farTo gamoyeneba. samecniero prozis avtoris naSromSi, pirvel rigSi, yuradRebas imsaxurebs logikuri msjelobis jaWvi, romelic aaSkaravebs ara SemTxveviTs da calkeuls, aramed sa-erTos, kanonzomiers.


enobrivi saSualebebis SerCeva ganpirobebulia adamianis moRva-weobis ama Tu im sferoTi da, aqedan gamomdinare, sferos specifika gansazRvravs rogorc enobrivi saSualebebis SerCevasa da gamoyenebas, aseve aRniSnuli stilis funqciur amocanebs. samecniero naSromis longvistur analizs SeuZlia teqstis specifikuri samecniero mxaris axali aspeqtebis gaSuqeba. g.o. vinokuri samarTlianad aRniSnavda, rom yvela enaTmecnieri, romelic ama Tu im enas ikvlevs da swavlobs, amave dros im kulturis mkvlevaradac gvevlineba, romlis niadagzec aRmocenda es ena [4, 211]. analogiurad SeiZleba iTqvas, rom samecniero naSromebis enis Seswavla axleburad warmogvidgens kvlevis mimar-Tulebasa da Sesaswavli sferos ganviTarebas.


samecniero prozis amocanas, upirveles yovlisa, warmoadgens garkveuli mosazrebebis dasabuTeba, hipoTezebis wamoyeneba, argumen-tireba, samecniero sakiTxebis zusti Camoyalibeba, aRwera, gansazRvra informaciis gadacemisa da miwodebis mizniT, agreTve axlad Cata-rebuli kvlevis Sedegebis gaSuqeba. swored samecniero enis gamom-xatvelobiTi saSualebebis meSveobiT xdeba arsebuli sinamdvilis aRwera da mtkicdeba WeSmariti faqtebi.


radganac samecniero proza adamianis gonebriv saqmianobas asa-xavs, misi enac logikuri aRnagobiT xasiaTdeba. es Seexeba samecniero teqstis gadmocemis rogorc leqsikur, aseve sintaqsur Taviseburebebs.


swrafvas imisken, rom enobrivi forma rac SeiZleba zustad Seesabamebodes gamonaTqvamis Sinaarss, mivyavarT terminebis mravlad gamoyenebisaken. rogorc S. bali werda, termini leqsikisa da formula sintaqsis sferoSi warmoadgens enob​rivi gamoxatvis idealur xerxs, romliskenac miiswrafvis samecniero ena [1, 244].


arCevs ra Sesaferis leqsikas, samecniero teqsti yovelTvis gviC-venebs movlenebisa da maTi ganviTarebis obieqtur mxares. rodesac sityvebi gamoiyeneba iseTi azris gamosaxatavad, romelic calkeulidan da SemTxveviTidan zogadisa da kanonzomierebisaken aris mimarTuli, maSin sityvis mniSvneloba kargavs zust gamomxatvelobas da, garkve-ulwilad, abstraqtuli xdeba. es mecnieruli azrovnebis damaxasi-aTebeli niSan-Tvisebaa.


samecniero teqstisaTvis agreTve damaxasiaTebelia mkveTrad gan-sazRvruli sintaqsis gamoyeneba da sityvaTa garkveuli wyoba. samec-niero metyvelebis sintaqsur konstruqciebs garkveuli stereoti-puloba axasiaTebs. amasTan, samecniero naSromebis stilis specifikas warmoadgens terminebsa da gamomxatvelobas moklebuli sityvebis gamoyeneba, normatiuli leqsikisa da frazeologiisaken swrafva. am kanonzomieri maxasiaTeblebis gamo mecnieruli gadmocemis stili Cvens SegnebaSi arsebobs, rogorc funqciuri stili, garkveulwilad, daxu-ruli sistema [5, 39, 44].


udavoa, rom samecniero prozis upirveles daniSnulebas warmo-adgens mkiTxvelis gonebaze da ara grZnobebze zemoqmedeba. amitomaa, rom igi gadmocemis maqsimaluri obieqturobisaken iswrafvis. amis gamo, gavrcelebulia Sexeduleba, TiTqos samecniero stili moklebulia emociuri datvirTvis mqone elementebs (stilis negatiuri maxasi-aTebeli). amitom, xSirad Cndeba azri, rom samecniero proza yovelTvis mosawyeni da araoriginaluri da, aqedan gamomdinare, erTgvarovanicaa.


mkvlevarebi amtkiceben, rom metyvelebis mxatvruli da samec-niero stili polarulobas mxolod gamonaTqvamis xatovnobis Tval-sazrisiT rodi amJRavnebs. am SemTxvevaSi erTmaneTs upirispirdeba subieqturi Sefaseba da obieqturi neitra​luroba, dinamikuroba da statikuroba, aSkarad gamoxatuli individualoba da am ukanasknelis ararseboba. samecniero azrovnebis funqciaa samyaros aRqma logikuri analizis gziT, mxatvrul azrovnebaSi ki SemoqmedebiTi midgoma domi-nirebs.


am mosazrebebis momxreebis azriT, emociurze da hiperbolize-baze odnavma yuradRebis gamaxvilebamac ki, iseve, rogorc minimalurma xatovanebam SeiZleba uaryofiTad imoqmedos gadmocemis sizusteze, radgan nebismieri cneba, romelsac alegoriuli elferi dahkravs, gadis mecnieruli CarCoebis miRma. Tuki samecniero proza Tavis simaR-leze dgas, igi Tavisufali unda iyos nebismieri saxis emociuri gamoxatvis saSualebebisagan.


emociuri elementis gaZevebas samecniero literaturidan sxva-dasxvagvarad xsnian:


upirveles yovlisa, im faqtiT, rom inteleqtualuri da emociuri aRqma erTmaneTs gamoricxavs. samecniero proza TviTon mecnierebaa da miiswrafvis ra maqsimaluri obieqturobisaken, Tavidanve gamoricxavs afeqtur alegoriul elementebs.


meorec, Camoyalibda azri, rom samecniero ena da misi arsi `cxovrebis miRmaa~ da amitom samecniero azri yovelTvis Tavisufalia nebismieri saxis grZnobiTi elferisagan.


mesame argumenti aris is, rom nebismieri subieqturi elementi da damokidebuleba zusti samecniero diskusiis miRma dgas.


zemoT CamoTvlil radikalur mosazrebebs upirispirdeba mkvle-varTa sakmaod didi nawili imis Sesaxeb, rom emociurma elferma SeiZleba SeaRwios samecniero literaturaSi.


es fenomeni SeiZleba ramdenime mizeziT aixsnas. upirveles yov-lisa, unda aRiniSnos is faqti, rom enaSi TiTqmis ar arsebobs sruliad izolirebuli stilisturi resursebi da samecniero prozis stili ar Semoifargleba mxolod gansakuTrebuli enobrivi formebiT.


samecniero prozaSi emociuri elementebis SeRwevis erT-erT mizezad samecniero polemikac iTvleba. polemikis dros, romelic iseTive Zvelia, rogorc mecniereba, emociuri leqsikis elementebis daniSnulebas warmoadgens im SexedulebaTa da cnebaTa Sesusteba, romlis winaaRmdegac mimarTulia polemikuri dartyma.


unda aRiniSnos isic, rom samecniero naSromebSi mxolod zemo-aRniSnuli mizniT naxmari elementebi rodi avseben gamomxatve-lobiTisa da individualuris marags. avtoris individualoba, misi xedva, damokidebuleba naTqvamis an dawerilis mimarT mecnierul naSromSi emociuri Sefasebis elements warmoqmnis, da, aqedan gamom-dinare, Semoaqvs emociuri Seferiloba. ufro metic, SemoqmedebiTi individualoba SeiZleba drodadro iseTive Zlieric iyos, rogorc mxatvrul prozaSi. amitom eWvis qveS dgeba azri, rom samecniero ena savsebiT moklebulia pirovnulobas. `azri, romelic grZnobiTaa galesili, ufro gvarwmunebs, vidre mxolod obieqturi gulgrili gamonaTqvami~ [6, 347].


yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, emociur-subieqturi Sefa-sebisa da misi enobriv-stilisturi maxasiaTeblebis Seswavla aqtu-aluria ara marto mxatvruli enis stilTan mimarTebaSi, aramed mniSvnelovan rols asrulebs samecniero enis stilis CamoyalibebaSic.


emociurisa da inteleqtualuris kavSiri da urTierTmimarTeba yovelTvis ipyrobda enaTmecnierTa yuradRebas. miuxedavad aRniSnuli sakiTxis garSemo arse​buli radikaluri Sexedulebebisa, zemoxsene-buli aspeqtebis urTierTgamomricxao​bis Sesaxeb, ufro misaRebad unda miviCnioT lingvisturi koncefcia, romlis mixedviTac enis inteleq-tualur da emociur mxareebs Soris mWidro urTierT​kavSiri arsebobs. 


inteleqtualuri da afeqturi enis or mniSvnelovan da auci-lebel aspeqts warmoadgens. gansxvaveba mxolod imaSia, rom erT SemTxvevaSi adgili aqvs logikur, inteleqtualur dominantas, xolo meore SemTxvevaSi _ emociur-gamomxatvelobiTs.


enis kvlevis dros orive aspeqts unda mieqces yuradReba da ara imis  mcdelobas, rom es elementebi erTmaneTs davupirispiroT. logi-kuri ena SeiZleba ar iyos moklebuli emociur Seferilobas, xolo emociuri _ myar logikur wyobas. enis inteleqtualizacia gulisxmobs ara emociuri elementis mTlianad gaZevebas, aramed gazrdil kon-trols masze.


samecniero prozaSi Semfasebluri da individualuri elemente-bis gamoyenebas Tavisi specifika axasiaTebs, rac SemdegSi mdgomareobs:


· marTalia, samecniero prozaSi individualobis gamoCena dasaSvebia, magram ar warmoadgens stilis organul maxasiaTebels;


· emociuri elementi ganicdis garkveul funqciur garda-texas, ris gamoc ar irRveva stilis saerTo kanonzomiereba;


· mxatvruli enisagan gansxvavebiT, sadac emociur-gamomxat-velobiTi elementi ganuyofeli nawilia, samecniero ena mxolod uSvebs aseTi elementebis gamoyenebis SesaZleblobas;


· erTis mxriv, emociuri elementebis stilisturi Seferi-loba gansakuTrebul gamomxatvelobas iZens logikuri, obieqturi msjelobisa da saganTa da movlenaTa kvalifikaciis fonze, meores mxriv ki, emociuri Seferilobis leqsikis speficikuri SezRuduli xasiaTi samecniero prozis stilis erTianobis SesaZleblobas iZleva.


miuxedavad am ori saxis azrovnebasa da stils Soris mniSvne-lovani gansxvavebisa, maT Soris mainc bevria saerTo. rogorc v.a. bogorodicki aRniSnavs, SemoqmedebiTi suli erTi da igive xasiaTisaa rogorc mecnierebaSi, aseve poeziaSi. gansxvaveba mxolod enis ele-mentebis xasiaTsa da maT wyobaSia [2, 314_315]. v. briusovis azriT ki gansxvaveba mxolod im meTodebSia, romlebsac isini iyeneben. mec-nierebis meTods analizi warmoadgens, xolo xelovnebisas _ sinTezi. mecniereba Sedarebisa da Sepirispirebis saSualebiT cdilobs samya-ros movlenebis Seswavlas, xolo xelovneba miiswrafvis imisken, rom samyaros movlenebi analogiis meSveobiT erT mTlianad Sekras [3, 208].


rogorc mecniereba, aseve xelovneba specifikuri meTodebis gamo-yenebiT ikvlevs samyaros da amdidrebs adamianis gonebas codniT. albaT, es kavSiric ganapirobebs im garemoebas, rom mxatvruli stilis elementebi iWrebian samecniero naSromebSi, amdidreben samecniero enis stils da met gamomxatvelobas aniWeben mas. Znelad Tu moiZebneba samecniero naSromi, romelSiac zomierad mainc ar aris gamoyenebuli emociuri datvirTvisa da Seferilobis mqone stilisturi saSualebebi.
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Некоторые особенности стиля научной прозы
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Поскольку научная проза используется для отображения мыслительной деятельности человека, её стиль отличается логической последовательностью и объективностью, что проявляется как на синтаксическом, так и на лексическом уровнях. Однако, это не исключает наличия в стиле научной прозы эмоционально окрашенных слов, выражений и конструкций, которые придают ей большую выразительность и индивидуальность.


Some Peculiarities of Scientific Prose Style


M. Shonia, M. Chkhartishvili, N. Dolidze


Georgian Technical University, 


Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia


As scientific prose is used for expressing the intellectual activity of the man, its style is characterized by accuracy, logical consistency and objectivity. These features are manifested both on the syntactic and lexical levels. However, this does not rule out the presence of emotive words expressions and constructions in the scientific style which add to its expressiveness and individuality.


emociur-subieqturi Sefasebis gamoxatvis leqsikuri saSualebebi samecniero prozaSi
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emociur-eqspresiuli leqsika enaSi arsebuli sityvebis maragis im jgufs ganekuTvneba, romelic adamianis grZnobebs ukavSirdeba da, aqedan gamomdinare, dadebiT an uaryofiT damokidebulebas gamoxatavs.


metyvelebis nawilebSi Cadebuli emociur-eqspresiuli potenci-alis sakiTxi yovelTvis iqcevda mkvlevarTa yuradRebas.


emociuri leqsikis resursebis SevsebaSi didi wvlili SeaqvT farTo semantikis mqone zedsarTav saxelebs, agreTve awmyo da war-suli drois mimReobebs. TviT zedsarTavi saxelis bunebaSi Cadebulia subieqturi individualuri sawyisi. ase rom, avtori zedsarTavi saxe-lis xmarebisas gamoxatavs Tavis damokidebulebas sagnis an movlenis mimarT da, aqedan gamomdinare, Sefasebas aZlevs mas.


Tvisobrivi zedsarTavebis Sinaarsi elastikuri da mravalfe-rovania. maTi gamoyenebis dros sagnis Tviseba gardatydeba individu-alur-emociuri aRqmis fazaSi da Semoaqvs emociur-Semfasebluri elementi. Tvisobrivi zedsarTavebi erTiandebian im sityvaTa jgufSi, romelTac xan afeqtur, xan ki emociur leqsikas uwodeben.


SeiZleba gamovyoT dadebiTi da uaryofiTi emociuri Sefasebis zedsarTavi saxelebi.


dadebiTi Sefasebis mqonea iseTi zedsarTavebi, rogoricaa, mag., marvellous, wonderful, magnificent, great, excellent, beautiful, admirable, splendid, exquisite da a.S. gansazRvrebis rols asruleben agreTve mimReobebi: astounding, striking, starting da a.S.


rogorc zemoT aRvniSneT, zogjer zedsarTavebis Sinaarsi scil-deba mis sagnobriv-logikur mniSvnelobas da gadainacvlebs avtoris subieqtur-emociuri maxasiaTeblis sferoSi. ganvixiloT es movlena, magaliTad, zedsarTav beautiful-is magaliTze:


"Another beautiful contrast to this arrangement is afforded by the plants which continue to flavor in the depths of winter".


"The calculations in both methods are full of beautiful details".


ra Tqma unda, am SemTxvevaSi avtori ar iyenebs sityvas misi pirdapiri gagebiT. ase rom, Tvisobrivi gansazRvreba gadadis emociur-subieqturi maxasiaTeblis sferoSi, xdeba zedsarTavi saxelis sagnobriv-logikuri mniSvnelobis gauferuleba, sustdeba agreTve semantikuri kavSiri im arsebiT saxelTan, romlisganac es zedsarTavia warmoebuli.


igive movlenasTan gvaqvs saqme xSirad uaryofiTi Sefasebis zedsarTavebTanac. mag., zedsarTavi monstrous-is xmarebis SemTxvevaSi xSirad dakargulia semantikuri kavSiri arsebiTTan, gansakuTrebiT ki maSin, rodesac es zedsarTavi gamaZlierebeli efeqtis matarebel sit-yvad gvevlineba. magaliTad:


"It would be simply monstrous to conclude that seeds and plants had been "spontanously generated".


"It appears monstrous to include the diameter of a foramen as put of the base of the skull".

amasTan, unda aRiniSnos isic, rom rac ufro didia sagnobriv-logikur mniSvnelobasTan daSorebis xarisxi, miT ufro Zlieria emociur-gamomxatvelobiTi unari.


"In recent years proponents of gender have made remarkable progress in providing equal opportunity to women".


"Lose coupling can be a major irritant, but it need not be a fatal flow".


"A large non-profit sector, poorly trained and poorly paid providers, frazzled parents and dramatic changes cause self-correcting market forces".


"These startling trends have created new opportunities and new problems". 


"It also bears a striking resemblance to what Anderson calls pragmatic liberalism".


"These are different wrenching choices on which much depends".


inglisuri enis emociur-eqspresiuli leqsikis resursebis Sevse-baSi mniSvnelovani wvlili SeaqvT zmnizedebs, romlebic avtoris subieqturi Sefasebis erT-erT saSualebad gvevlinebian. isini Tavisi semantikuri bunebiT emociur gamaZliereblebs warmoadgenen, romlebic axdenen zomisa da xarisxis, Tu raime sxva Tvisebis hiperbolizacias. iseve rogorc zedsarTavi saxelebi, zmnizedebic iyofa dadebiTi da uaryofiTi Sefasebis mqoned. dadebiTi Sefasebis matarebeli zmni-zedebis magaliTebia: admirably, beautifully, excellently, expuisitely, wonderfully da a.S., xolo uaryofiTis _ terribly, ruthlessly, awfully, jealiously da a.S. arsebobs agreTve e.w. `Sualeduri~ zmnizedebi, iseTebi, rogoricaa, magaliTad: extremely, excessively, enormously, incredibly, extraordinarily da a.S. aRniSnuli zmnizedebis dadebiTi, uaryofiTi Tu neitraluri Sefaseba damokide-bulia im zedsarTavze, romelic zmnizedas mosdevs. magaliTad, extremely stable, extremely unstable, extremely different.


xarisxobrivi datvirTvis mqone zmnizedebi migviTiTeben xaris-xobrivi maCveneblis garkveuli raodenobiT arsebobaze. aseTebia, magaliTad, pretty, absolutely, perfectly, utterly, exceedingly, vastly, extraordinarily da a.S.


moviyvanoT samecniero literaturaSi gamoyenebuli zmnizedebis ramdenime magaliTi:


"By accepting extraordinarily low wages in an effort to accommodate tight parental budgets, provider help children to pay their bills".


"The number of working women has increased sharply".


"Evening child care is extremely hard to find".


"Quality of child care varies dramatically from center to center and system to system".


"Child care in the United States is strikingly uneven". 


"They fail to help many consumers who desperately need guidance".


enis emociur-eqspresiul tonalobaSi Tavisi wvlili SeaqvT arsebiT saxelebsac. Tuki zmnizeda da zedsarTavi saxeli salaparako enis fenas miekuTvneba, arsebiTi saxelebi ufro wignier leqsikas unda mivakuTvnoT. iseTi arsebiTi saxelebi, rogoricaa, magaliTad, beauty, admiration, triumph, gracefulness, ardour, absurdity, generosity, flattery, evil, excellence, enthusiasm, devotion, disgrace, ignorance, scorn, disaster da a.S. samecniero literaturaSi xSirad gamoiyeneba emociuri elferis gasaZliereblad da dadebiTi an uaryofiTi damokidebulebisa da Sefasebis gamo-saxatavad.


arsebiTi saxelebis mier gamoxatuli dadebiTi Sefaseba gamo-iyeneba mecnieris naSromis Sesafaseblad, TviTon mkvlevaris dasa-xasiaTeblad, misi gansakuTrebuli Rvawlis aRsaniSnavad, kvlevis procesis dasaxasiaTeblad da a.S.


uaryofiTi Sefasebis matarebeli arsebiTi saxelebi SeiZleba gamoyenebul iqnes, magaliTad, samecniero Teoriis kritikuli anali-zisaTvis, procesis faqtis an movlenis uaryofiTi daxasiaTebisaTvis, eqsperimentis msvlelobis dros warmoSobili arasasurveli an gansa-kuTrebiT xazgasasmeli garemoebebis dasaxasiaTeblad da a.S. rogorc dadebiTi, aseve uaryofiTi Sefasebis mqone arsebiT saxelebs akisriaT efeqtis gamaZlierebeli funqcia da SemoaqvT Taviseburi stilisturi Seferiloba, magaliTad:


"Despite these virtues the iron triangle falls short of being a comprehensive normative framework".


"A timely subsidy helped to cushion the family day care community against the shock of new regulations".


"Providers must take advantage of every opportunity to raise their rates without triggering a public outcry".


"Academy react if its code violation were publicized with equal vigor by the mass media".


"The burdens imposed on Mediating Structures will be lessened considerably".


samecniero enis emociuri Seferilobis Seqmnis TvalsazrisiT garkveuli roli zmnebsac akisriaT. eqspresiuli zmnebi gamoiyeneba avtoris naSromis an movlenisa da faqtis uaryofiTad an dadebiTad Sesafaseblad, aseve gamonaTqvamebisaTvis zedmeti gamomsaxvelobis misaniWeblad. aRniSnuli mizniT gamoiyeneba rogorc is zmnebi, romlebic salaparako enas miekuTvnebian, aseve isini, romlebic `wig-nur~ leqsikas ekuTvnian. aseTi zmnebia, magaliTad, to disparage, to endow, to commence, to venture, to perish, to succumb, to entomb, to disdain da a.S. salaparako enis sferodan _ to brush aside, to brake down, to hit upon, to push, to crush, to spring up da a.S.


gamaZlierebeli efeqtis mqone zmnebis gamoyenebis magaliTebi:


"It captures headlines and triggers public policy debate".


"If child care arrangements crash, a sceptical client’s commitment may crash as well".


"When a child is ill, the working mother must leave work and cope with her child or scramble to contrive some other arrangement".


"Even they get upset, though, when government regulations huff and puff over technicalities".


"Between 1977 and 1987, as expenditures on home health and out patient clinics skyrocketed, the for-profit sector’s market share increased dramatically".


samecniero enis stilis analizisas gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces metaforas. atarebs ra tradiciul xasiaTs, enobrivi metafora warmoadgens SesaniSnav masalas logikurad Tanmimdevruli azris gamosaxatavad, argumentirebisaTvis da a.S. garda amisa, aseT metaforas ar gadaaqvs mkiTxvelis yuradReba ZiriTadi azrisagan, ar iwvevs damatebiT SeuTavsebel asociaciebs.


samecniero teqstSi ZiriTadad gvxvdeba rogorc zmnuri, aseve arsebiTi saxelebiT gamoxatuli metaforebi. rogoricaa, magaliTad, to throw the light, to bridge a gap, to attack a problem, to crown with success, to toil through the solution, to wrestle with the problem, to ventilate an idea, to wake up to the fact, strides of science, armour of sanctity, treasury of the deep, a ray of hope, fruits of inheritance da a.S.


miuxedavad imisa, rom metafora samecniero teqstSi damxmare xasiaTs atarebs, igi ufro ipyrobs mkiTxvelis yuradRebas, vidre mxatvrul prozaSi. am SemTxvevaSi moqmedebs e.w. kontrastulobis kano-ni. mecnierul naSromebSi, romlebic agebulia logikuri msjelobisa da mtkicebis planSi, metaforis gamoCena myisve ipyrobs mkiTxvelis yuradRebas.


is, rom samecniero teqstSi metafora damxmare xasiaTs atarebs, imiTac mtkicdeba, rom avtori, upirveles yovlisa, azrs mkacrad da logikurad ayalibebs, xolo Semdeg, aRniSnulis gansamtkiceblad, iye-nebs metaforas, romelic gamoTqmul azrs emociur-subieqtur Sefe-rilobasa da Sefasebas aZlevs. ase rom, garkveulad xdeba emociurisa da subieqturis gamijvna. moviyvanoT Semdegi magaliTebi:


"Almost every square mile of the sea bed yields different species. In fact, the treasury of the deep is inexhaustable".


"An idea is beginning to dawn upon us that there may be much real ability among the boys in other directions, they may be a kind of unworked mine of possibilities and resources".

mecnierul naSromebSi metafora sxvadasxva mizniT gamoiyeneba, magaliTad:


a) amas Tu im Teoriis gasakritikeblad;


b) kvlevis sagnis aRsawerad (dadebiTi an uaryofiTi Sefasebis gareSe);


g) kvlevis sagnis aRsawerad misTvis dadebiTi an uaryuofiTi emociur-subieqturi Sefasebis miniWebiT;


d) mecnieris naSromis dadebiTad an uaryofiTad Sesafaseblad (mag. polemikuri xasiaTis recenziebSi).


ase rom, metafora, rogorc stilisturi xerxi, samecniero pro-zaSi gamoiyeneba Segnebulad da im farglebSi, romelic Seesatyviseba mecnieruli azris gamoxatvis amocanebs.


metaforis funqcionirebis garkveuli SezRudva kidev erTxel migviTiTebs subieqtur-emociuri elementebis racionalur gamoyenebaze samecniero literaturaSi


metaforebis gamoyenebis magaliTebi:


"Even in Vermont, where chains do not dot the child care landscape, for-profit centers violate state rules more often".


"It might be said that society fills the gaps left by inadequate markets".


"Decentralization has liberated oppressive red tape".


"In the word of some researchers, in would require new habits of the heart".


"They have jealously guarded their autonomy to reach out those in need instead of encasing themselves in protective cocoons".


"In wrestling with these questions I have relied upon two normative frameworks".


samecniero prozaSi gamoyenebul stilistur saSualebebs Soris mniSvnelovani adgili uWiravs Sedarebas. es bunebrivicaa, radgan mec-nierul logikur msjelobas esaWiroeba SedarebiTi analizi, analogiebis moZebna, saganTa da movlenaTa Sedareba, saerTos aRmoCena da sapirispiros gamoyofa da a.DS.


Sedareba SeiZleba gamoyenebul iqnas mecnieris Rvawlisa da Semoqmedebis dadebiTad dasaxasiaTeblad, kvlevis obieqtis dasa-xasiaTeblad da a.S., magram, yvela SemTxvevaSi Sedarebis gamoyenebisas avtori gamoxatavs Tavis emociur damokidebulebas aRwerili mov-lenisa Tu faqtis mimarT. es damokidebuleba advilad hpovebs asaxvas mkiTxvelis warmosaxvaSi, moqmedebs mis grZnobebze da qmnis ra emociur Seferilobas, amyarebs avtoris mier gamoTqmul azrs. moviy-vanoT Sedarebis ramdenime magaliTi:


"All you know that this idea is almost as old as mankind". 


"Unlike other regulatory hurdle, these requirements are not even remotely related to the health and safety of children".


"It is temping to dismiss changes that can be achieved so quickly as trivial or incremental in nature".


"We would have to recreate a spirit of community comparable to that evoked so vividly in old Frank Kapra movies".


samecniero literaturaSi gamoiyeneba agreTve sityvaTa kombina-ciebi, romle​bic Camoyalibebulni arian `gamzadebul~ gamoTqmebad, stabilur erTeulebad.


gansxvavebiT leqsikologiisagan, romelic stabilur leqsikur erTeuls nawilebad Slis kvlevisa da analizisaTvis, stilistika aseT erTeulebs ganixilavs im sakomunikacio efeqtis TvalsazrisiT, romlis gadmocemasac avtori cdilobs. stilistika interesdeba im sityvaTa kombinaciebiTac, romlebic, rogorc leqsikuri erTeulebi, jer kidev Camoyalibebis procesSi imyofebian. rodesac aseT gamoT-qmebze vlaparakobT, Cven winaSe dgeba e.w. `kliSes~ problema. am prob-lemis garSemo polemika ar wydeba. arsebobs azri, rom kliSe yo-velTvis gacveTilia da rodesac SegviZlia viwinaswarmetyveloT, Tu ra sityva mohyveba bolos naTqvam sityvas, saqme gvaqvs kliSesTan. meores mxriv, arsebobs mosazrebac, rom is, rac Zveli da gacveTilia erTi msmenelis an mkiTxvelisaTvis, SeiZleba axali iyos meorisaTvis.


garda amisa, gasaTvaliswinebelia isic, rom iseTi sityvaTa kombinacia, romelic miuRebelia garkveuli enobrivi sazogado-ebisaTvis, ar exameba enis Sinagan wesebs, ver gaxdeba stabiluri enob-rivi erTeuli da, aqedan gamomdinare, xSiri xmarebisagan `gacveTilic~.


is, rom esa Tu is leqsikuri erTeuli mocemul enaSi nacnobi da gasagebi xdeba, migviTiTebs imaze, rom igi aRiarebulia, rogorc enob-rivi erTeuli.


asea Tu ise, gacveTilia es gamoTqmebi Tu ara, isini mainc far-Tod gamoiyeneba enaSi da maTi magaliTebi samecniero literaturaSic gvxvdeba. iseTi sityvaTSeTanxmebebi, rogoricaa, magaliTad, crushing defeat, sky rocketing costs, unthinkable thoughts, agreTve SedarebiT neitraluri elferis mqone sityvaTSeTan​xmebebi, rogoricaa growing awareness, rising expectations, overwhelming majority da a.S. farTod gamoiyeneba da enis gamom-xatvelobiTi resursebis marags avsebs.


gamoyenebuli myari sityvaTSeTanxmebebis magaliTebi:


"Individual subsystems often march to the beat of different drummers".


"Such pressures add to the heavy burdens that families already face".


"Would for-profit centers still be worse than nonprofit centers if we could wave a magic wand and banish the chains?"


"Employers pass along the overwhelming majority of the incremental costs".


rogorc ukve aRvniSneT, inteleqtualuri da afeqturi enis ori mniSvnelovani maxasiaTebelia. isini ar gamoricxaven erTmaneTis Ta-naarsebobas. ubralod, erT-erTi maTgani SeiZleba logikurad domi-nirebdes meoreze.


emociuri elementi ara marto aRwevs samecniero literaturaSi, aramed subieqturi Sefasebis mizanmimarTuli da, amave dros, zomieri gamoyeneba met damajereblobas aZlevs azrs, romlis mizansac faqtis an movlenis logikuri argumentacia warmoadgens.


logikuri msjelobis lakonurobisa da neitralurobis Sexameba emociur-subieqtur elementTan kidev ufro amyarebs da ganamtkicebs samecniero naSromSi gadmocemul gaanalizebul informacias. zomierad gamoyenebuli emociuri elementi ise Caiqsoveba samecniero enis `amaRlebul, mwignobrul~ leqsikaSi, rom ar arRvevs samecniero literaturis specifikur mTlianobas da, amave dros, met gamom-xatvelobas matebs mas.
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Лексические средства выражения эмоционально-субъективной оценки в стиле научной прозы


М. Шония, М. Чхартишвили, Н. Долидзе


Грузинский технический университет, Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77

К многочисленным и разнообразным средствам выражения эмоционально-субъективной оценки относятся эмоционально-окрашенные прилагательные, наречия, существительные, глаголы, а также фразеологические единицы. Использование таких слов и выражений в стиле научной прозы не только не нарушает специфической целостности этого стиля, но и придает ему большую выразительность, способствуя лучшему осмыслению передаваемой информации.


Lexical Means of Expressing Emotional Appraisal in Scientific Prose 

M. Shonia, M. Chkhartishvili, N. Dolidze


Georgian Technical University, Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia


Multiple and diverse lexical means of expressing emotional appraisal include emotionally coloured adjectives, adverbs, nouns, verbs as well as phraseological units. Using such words and expressions in scientific prose does not disturb the specific integrity of this style; on the contrary, it adds to the expressiveness of the information conveyed and, therefore, contributes to the better comprehension of the text.


Семантика роли «адресата» (AD)


(в контексте грузинской глагольной супер-парадигмы)


Г.Б. Чикоидзе


В работах Chikoidze 2007, Чикоидзе 2010 предложено нетрадиционное понятие супер-парадигмы как совокупности парадигм грузинского глагола, образованных от одной и той же глагольной лексемы. Одной из основ для введения этого понятия служит общность и упорядоченность набора семантических ролей, к которым непосредственно адресуются члены этой совокупности посредством соответствующих глагольных аффиксов, и «ответная» упорядоченность выбора падежного оформления актантов, выражающих эти роли (Чикоидзе 2010 a).


Так, например, в случае супер-парадигм, рассматриваемых в Чикоидзе 2010 как регулярные, набор ролей выглядит в соответствии с Рис.1, где CS представляет роль «каузатора», AG – агенса, OB –объекта (пациенса) и AD – «адресата». Каждой парадигме регулярной супер-парадигмы взаимооднозначно соответствует часть этого набора: каузативная парадигма адресуется своими аффиксами к паре (CS, AG), активная (не адресованная) – к (AG, OB), а та же активная (адресованная) – к (AG, AD), наконец пассив (без адресации) – к единственной роли OB, а с адресацией – к паре (OB, AD). 



[image: image1]

Стрелки на Рис.1 символизируют зависимости, связывающие эти роли: «головная» (крайняя левая, согласно схеме Рис.1) роль  оказывает доминантное влияние на остальные члены набора и, в первую очередь, на непосредственно следующую за ней роль, определяя ее оформление, так и придавая некоторые дополнительные оттенки ее семантике. Так, например, присутствие в наборе CS лишает AG его базисного (присущего ему в головной позиции) оформления, заменяя его маркерами адресата (AD), что впрочем, не противоречит здравому смыслу, если учесть, что AG в таком наборе действительно становится адресатом воздействия каузатора CS.


В отличие от этого позиция AD в наборе всегда является крайней правой («хвостовой» - согласно Langacker 1991), а оформление зависит от адресованности или неадресованности парадигмы: в первом случае AD оформляется как традиционное косвенное дополнение (глагольная адресация объектными аффиксами (Оb) и оформление актанта дательным (d) падежом в I, II серии); при отсутствии адресации глагольными аффиксами актант AD маркируется тем или иным послелогом (tvis – ‘для’, tan – ‘с’, ze – ‘на’) в зависимости от глагольной лексемы, реализующей предикат (PRED). Этот последний вариант маркирования в большинстве случаев возникает и при глагольных формах III серии, что можно объяснить тем, что в этой серии объектные аффиксы (Оb) переадресуются к AG, принимающему к тому же форму дательного падежа: сохранение того же падежа за актантом AD привело бы к двусмысленностям, которых, как правило, избегает язык. Это подтверждается и тем, что в случаях, когда «партнеры» по набору ролей не принимают в III серии форму дательного или вообще отсутствуют (sʒinavs mas (d) – ‘спит он’), то форма дательного за актантом AD сохраняется.


Что касается семантики AD, то в основе ее лежит (в соответствии с позицией AD в схеме Рис.1) направленность на него как на конечный ориентир, адресат процесса (иногда -  состояния), выражаемого глагольной лексемой. Детали этой «направленности» определяются семантикой глагола и участника ситуации, наиболее тесно связанного с AD, а также самого AD. В частности, в зависимости от этих семантических отношений направленность может быть прямой или косвенной, более или менее уточненной, а результат воздействия на AD может быть того или иного рода: AD может изменяться или оставаться неизменным, приобретать что-то дополнительное или, наоборот, терять что-то ему принадлежавшее и т.д.


Схема Рис.2 предназначена для определения этих различий результата воздействия на AD, непосредственным инициатором которого является один из участников, роль которого отлична от AD: агенс (AG), инструмент (INSTR), объект (OB); в некоторых специфических случаях это воздействие распространяется на AD, исходя непосредственно из семантики глагола (PRED).


Здесь, как и в Чикоидзе 2010, используется «радиальный» путь описания семантики, в данном случае – роли AD. Схема Рис.2 представляет собой попытку структурирования базовых значений AD, из которых могут развиваться вторичные (переносные, метафорические, идиоматические) значения этой роли, не теряющие, однако связи со своими исходными, базовыми значениями. 
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 В некотором смысле радиальной является и структура самой схемы Рис.2; ее исходному (нулевому – 0) блоку соответствует простейший, пространственно-вещественный вариант значения AD; прямое и непосредственное воздействие на адресат одного из участников ситуации (AG, INSTR, OB) без уточнения позиции AD, на которую направлено это воздействие и без упоминания результата, к которому оно приводит:


→ AD

Примеры:


man (AG) didxans urţqa / ubraxuna ķars (AD) – ‘Он долго бил / громыхал по двери’;


man (AG) didxans urţqa / ubraxuna ķars (AD) mušţi ( /t) (OB/INSTR) – ‘Он бил / громыхал по двери кулак ( /ом).’


Важным случаем переносных значений этого (0-го) блока является поток информации, направленный на «адресат» AD: 


man (AG) utxra / šeaţqobina / ganucxada / auçqa mas (AD) raɣaca – ‘Он сказал / сообщил / объявил ему что-то / его о чем-то.’


Примером весьма частых пересечений значений различных блоков и даже ветвей схемы Рис.2 могут служить высказывания квази-синонимичные только что приведенным, которые связывают передачу информации от AG к AD с некоторым (как правило – вещественным) объектом OB, что вызывает ассоциацию со значением блока 3a при условии, что одним из вариантов Z(AD) (см. ниже пункт 3а) можно считать совокупность доступных для AD источников информации:


man (AG) mas (AD) gaugzavna / miaçoda / ... çerili / sabuti / kvitari / gancxadeba / angariši / ... (OB) – ‘Он послал / доставил /... ему письмо / документ / квитанцию / заявление / отчет/ ..’.


Зато прямыми «наследниками» блока 0 выглядят «грубоватые» идиомы:


man (AG) mas (AD) (pirši (LOC)) miaxala / tavši rexva/ ... is (OB), rasac fikrobda – ‘Он прямо выложил ему / обрушил на него ( /ему на голову) то, что думал’.


Впрочем, при факультативном добавлении LOC (tavši - ‘ему на голову’) и этот идиом сдвигается к другому (на этот раз – к 1b) блоку. 


Нумерация дальнейших пунктов будет соответствовать номерам блоков схемы Рис.2, к которым относятся эти пункты.


1. Символика этого блока 


                                             AG → OB ( AD

указывает на то, что непосредственной целью воздействия (AG) в данном случае является не AD в целом (как в предыдущем случае), а некоторая его часть, которую обозначает OB, уточняя таким образом направленность действия, ориентированного, вообще говоря, на AD:


ekimma (AG) mas (AD) šeuxvia binţit xeli / amouɣo ķbilis fesvi / mourčina tirkmelebi (OB) – ‘Врач ему перевязал бинтом руку / удалил корень зуба / вылечил почки’.


Идиомы:


man (AG) mas (AD) šeuçuxa guli / amouɣo ţvini / šeuķra xel-fexi (OB) – ‘Он ему издергал нервы / достал мозги / связал руки-ноги’.


1a. Этот пункт отличается от предыдущего лишь заменой OB на LOC, т.е. роли объекта (OB) на роль, соответствующую обстоятельству места (LOC), указывающую в этом случае место AD, на которое непосредственно направлена активность AG:


AG → LOC ( AD


Примеры:


man (AG) mas (AD) aķoca loqaze / ţučebši /... (LOC) – ‘Он поцеловал ее в щеку / губы/ ...’


Иногда между AG  и LOC(AD) посредничает «освободившийся» OB:


ekimma (AG) mas (AD) çausva xelze (LOC) malamo (OB) / gauķeta nemsi (OB) barʒaķši (LOC) / čauţara ekosķopia (OB) gulze / ... – ‘Врач ему помазал мазь на руку / сделал укол в ляжку / произвел эхоскопию сердца ( /на сердце) /...’


Идиомы:


is (AG) mas (AD) tavze (LOC) xels (OB) usvams / tvalši (LOC) nacars (OB) aqris / ... ‘Он гладит его/ее по голове / пускает ему/ей пыль в глаза / ...’


2. Значения левой ветви схемы рассматривают AD и воздействующего на него объекта как две вначале и в конечном итоге независимые друг от друга единицы. В отличие от этого средняя ветвь (2, 2a) подразумевает тесную связь между ними, возникающую в процессе взаимодействия или, наоборот, нарушающуюся в его результате. Так, например, значения соответствующие блоку 2, подразумевают объединение AD и OB в одно целое (AD+OB) или отделение от целого AD одной из его частей (AD-OB) под воздействием, исходящим от AG (возможно через посредство INSTR):


AG ( (AD ( OB)


man (AG) daumaţa sacivs (AD) sunelebi (OB) / miaķera perangs (AD) ǯibe (OB) / miuerta ķompiuţers axali modemi (OB) / ... ‘Он добавил в сациви пряности / пришил к рубахе карман / подсоединил к компьютеру новый модем / ...’;


man (AG) danit (INSTR) moacila purs (AD) kerki (OB) / moaţexa ţoţs çveri (OB) / moagliǯa ķedels (AD) ʒveli špaleri (OB) / ... ‘Он срезал ножом с хлеба корку / отломил кончик ветки / содрал со стены старые обои / ...’


Большинство переносных значений этого узла совпадает со значениями блока 3a. Все же специфическими для данного (2-го) блока можно считать значения, связанные с возникновением / исчезновением некоторого качества AD: 


sunelebma (AG) misca axali gemo (OB) ķerʒs (AD) – ‘Пряности придали новый вкус пище’;


am samķaulebma da ķosmeţiķam (AG) damaţebiti ešxi da brçqinvaleba (OB) mianiḉa mis garegnobas (AD) – ‘Эти драгоценности и косметика придали дополнительные изящество и блеск ее внешности’;


am mukaram / ubedurma šemtxvevam (AG) çaartva / gaukro gambedaoba (OB) mis kcevas (AD) – ‘Эти угрозы / несчастные случаи лишили смелости его поведение’.  


2a. Роль единого целого в этом случае выполняет процесс (PROC), в рамках которого взаимодействуют  OB и AD:


(AD+OB) ( PROC.


Основным вариантом можно считать случай, когда AD и OB одновременно или попеременно выполняют аналогичные действия:


is (OB) mas (AD) esaubra / eķamata / ečxuba / eḉidava / šeeǯibra / evaḉra / ... ‘Он с ним беседовал / спорил / дрался / боролся / соревновался / торговался / ...’


Все же участие этой пары ролей в процессе не выглядит в этих высказываниях вполне симметричным: OB приобретает в них оттенок инициатора, ориентированного на AD (блок 0). Этот нюанс становится более наглядным на фоне высказываний, полностью симметризирующих оценку поведения этой пары в рамках PROC:


isini esaubrnen / eķamatnen / ... ertmanet (s/tan) – ‘Они побеседовали / поспорили / ... друг с другом’

или просто:


isini saubroben / ķamatoben / ... – ‘Они беседуют / спорят/ ... ’


В еще большей степени этот перевес активности OB при вероятной (хотя и – необязательной) статичности AD проявляется в примерах вроде:


is (OB) šexvda / daeǯaxa / daeçia / daemsgavsa / gauţolda / ... mas (AD) – ‘Он встретился с ним / столкнулся с ним / догнал его / стал походить на него / сравнялся с ним / ...’


Здесь дополнительно всплывают нюансы значений блоков 0 и 2.


Пересечение этого рода характерно для семантики многих блоков схемы Рис.2 и, в частности, для ее третьей ветви: возглавляющий ее блок 3 аналогичен во многом головному блоку схемы (0) и составляющим левой ветви (1, 1a); в основе семантики блока 3a лежат черты сходные со значением блока 2; наконец, ряд примеров, соответствующих семантике блока 3b, определенно напоминает семантику блока 2a. Своеобразие же этой ветви заключается в специфических отношениях, связывающих OB с AD (блоки 3, 3a) и в том, что AD (в одиночку или вместе с «партнером» OB) подвержен некоторому состоянию (ST), а не «втянут» в процесс PROC (блок 3b).


Переменная Z в символике блоков 3, 3a представляет совокупности, множества объектов OB (конкретных или абстрактных), находящихся в одном из «специфических» отношений с AD и таким образом удовлетворяющих требованиям значений этих блоков. Примерами частных случаев таких отношений AD и определяемой ими совокупности («зоны») могут служить: «собственность» AD, «круг семьи» AD, иные «близкие» (родственные, дружественные, служебные) отношения, зона «стремлений», «желаний» AD и предполагаемые пути, средства их достижения и надежды на их осуществление, и т.д. Именно эти зоны (Z) и содержащиеся в них объекты (OB) представляются настолько «близкими сердцу» AD, что воздействие на них AG воспринимается как косвенное, метонимическое воздействие на самого AD.


3. Значения этого доминантного узла правой ветви схемы Рис.2 определяются символикой:   


AG → OB ( Z(AD),


подразумевающей воздействие AG на один из объектов (возможно их группу), принадлежащих одной из зон Z(AD).


Наиболее частыми и очевидными являются высказывания, где Z(AD) представляет зону «собственности»:


man (AG) mas (AD) daulaga / gautbo / gaubinʒura / ... otaxi / bina / ... (OB) – ‘Она ему убрала / согрела / загрязнила / ... комнату / квартиру / ... ’;


man (AG) mas (AD) gaurecxa / gauutova / dauxia / gauḉuḉqiana / ... perangi / ķaba / šarvali / ... (OB) – ‘Она ему выстирала / погладила / загрязнила /  порвала / ... рубашку / штаны / ... ’


Возможны примеры, где Z(AD) является зоной «близости» AD с OB:


ekimma (AG) mas (AD) umķurnala / gadaurčina / gamouǯanmrtela / ... švili / coli / ʒma / deda / axlo megjbari / saqvareli gogo – ‘Врач вылечил / спас / оздоровил / ... ему сына / жену / брата/ мать / близкого друга / любимую девушку/ ...’.


В рамках семантики этого блока AG может оказывать воздействие на возможные пути, процессы, ведущие к достижению некоторых целей, желательных ситуаций, предметов стремления, мечтания, надежды:


man (AG) mas (AD) daxmareba gauçia / xeli šeuçqo / xeli šeušala / gza gauxsna / gza čauķeţa/ ... miznis miɣçevaši / misaɣçevad – ‘Он ему оказал помощь / способствовал / препятствовал / открыл путь / перекрыл дорогу / ... в / к достижен (и/ю) цели’.


В этих метафорах роль OB выпадает на долю переносных понятий «помощи» (daxmareba), «рук» (xeli), «пути» (gza).


3a. Аналогично блоку 2a значения этого блока связаны с изменением состава Z(AD):


AG ( Z(AD( OB),


т.е. под воздействием AG зона Z «приобретает» или «теряет» объект OB.


И в этом случае наиболее простые и наглядные примеры возникают в связи с зоной «собственности»:


man (AG) mas (AD) misca / ačuka / uqida / ... çigni / čekmebi / mankana / saxli / ... (OB) – ‘Он ему дал / подарил / купил / ... книгу / сапоги / машину / дом / ...’;


man (AG) mas (AD) çaartva / mopara / gamosţqua / ... fuli / cxeni / koneba / ... (OB) – ‘Он у него отнял / украл / выманил / ... деньги / коня / имущество /...’


Примеры возможных вариантов, где Z(AD) представлено зоной «близких человеческих отношений»:


man (AG) mas (AD) daumegobra / dauaxlova / daašora / ... mezoblebi / nacnobebi / natesavebi / tanamšromlebi / ... (OB) – ‘Он его подружил / сблизил / развел / ... с соседями / знакомыми / родственниками / сослуживцами / ... ’;


возможны и конструкции без упоминания источника внешнего воздействия (AD):


mas (AD) daebada  ţqupebi / gardaecvala deda / gašorda kmari / ... (OB) – ‘у нее родились близнецы / умерла мать / ушел муж / ...’


Метафоричность и в этом случае чаще всего характеризует высказывания, в которых Z(AD) представляет собой зону «желаний, стремлений, надежд» AD:


man (AG) mas (AD) gaučina / čaunerga / čausaxa / ... imedi / midrekileba / ocneba / ... (OB) – ‘Он у него породил / ему внушил / у него создал / ...  надежду / стремление / мечту ... ’;


man (AG) mas (AD) gaukarçqla / gaukro / gaucamţvera / ... qoveli imedi / iluzia / ocneba / ... (OB) – ‘Он развеял / разрушил / ... ему все надежды / иллюзии / мечты / ...’


3b. Согласно со значением этого блока участник ситуации, интерпретируемый как AD, находится в состоянии ST:


AD (  ST

Позиция блока в схеме Рис.2 определяется предположительной возможностью считать «состояние» (ST) на каком-то уровне абстракции некоторым аналогом «зоны» Z(AD) остальных блоков (3, 3a) этой ветви. Напрашивается и определенная аналогия с «процессом» (PROC) блока 2a: статика состояния ST имплицитно поддерживается динамикой некоторого процесса, социального, физиологического, эмоционального, ментального, в зависимости от характера самого состояния ST.


Типичные случаи физиологического ST:


mas (AD) sʒinavs / ɣviʒavs / šia / sçquria / ... – ‘Он спит / бодрствует / голоден / испытывает жажду / ...’


Социальная тематика звучит в примерах:


mas (AD) uḉirs / (ar) ulxins – ‘Он нуждается / ему (не) легко живется’.


Во многих случаях состояние определяется отношением AD к некоторому объекту OB (что дополнительно поддерживает аналогию Z и ST):


mas (AD) akvs / hqavs / eķutvnis / ... raɣaca / viɣaca – ‘Он имеет / ему принадлежит / ... что-то / кто-то’.


В отличие от примеров, связанных с блоками 3, 3a здесь происходит лишь фиксация принадлежности OB зоне собственности AD. Аналогично определяется принадлежность OB к зонам «желания», «потребности», «необходимости», «возможности» AD в высказываниях:


mas (AD) sḉirdeba / unda / šeuʒlia / šurs / ... raɣaca (OB) – ‘ему нужно / он хочет / может / желает / ... что-то / чего-то’.


«Подражанием» процесса «партнерского» взаимодействия (блок 2a) можно считать выражения эмоциональных ST, в которых AD и OB воздействуют друг на друга, хотя и различным образом: 


mas (AD) mosçons / uqvars / sʒuls is  (OB) – ‘ему нравится / он любит / он ненавидит кого-то / что-то’.


Одностороннее влияние OB адресат AD испытывает в состоянии эмоционально возбужденного воображения:


mas (AD) ečveneba / elandeba / esizmreba raɣaca (OB) – ‘ему является / мерещится / снится что-то’.


Та же роль фактора, вызывающего состояние AD, получает (по до сих пор неясным причинам) нестандартное для OB оформление родительным падежом в контексте глаголов:


mas (AD) sǯera / sçams misi (SR) – ‘Он верит ему / верует в него’.


SR здесь подразумевает «источник» (Source) возникновения состояния. 


Весьма любопытным представляется совпадение оформления SR при следующих грузинских глаголах и в их русских переводах:


mas (AD) ešinia / scxvenia / erideba / etaķileba / ... misi (SR) – ‘Он боится / стыдится / стесняется / смущается / ... кого-то / чего-то’.


Проблема оформления SR в этих контекстах приобретает особое значение на фоне той определяющей роли, которую придает языковой форме представления семантических ролей предлагаемый здесь подход (в соответствии с более ранними работами - Chikoidze 2007, Чикоидзе 2010, 2010a). Естественным развитием данной работы было бы рассмотрение структуры значений остальных семантических ролей (CS, CI, AG, OB) на основе характера их оформления, выражающего их языковую интерпретацию, т.е. исходя из того, как их «понимает» и как «нам преподносит» их язык.
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 “adresatis” (AD) rolis semantika


 (qarTuli zmnuri super-paradigmis konteqstSi)


g. CikoiZe


mocemulia AD rolis mniSvnelobaTa sqema, romlis safuZvels warmoadgens im zegavlenis cneba, romelsac AD ganicdis super-paradigmis sxva rolebisagan (AD, INSTR, OB). es zemoqmedeba SeiZleba exebodes  AD-s mTlianad an iyos gamiznuli romelime misi nawilisTvis, SeiZleba iwvevdes mis gardaqmnas an Semadgenlobis cvlilebas da a.S. swored am niuansebs asaxavs sqemis sxvadasxva kvanZebi.


The semantics of “addressee” role (AD)


(in the context of Georgian verbal super-paradigm)


G. Chikoidze


The proposed here scheme of AD’s meanings is based on the concept of influence on AD which is exerted by other semantic roles: CS-causer, AG-agent, OB-object, INSTR-instrument. In the result of this influence AD may be transformed, divided into parts or united with some complementary part, etc. All these and some other nuances are taken into account by the nodes of the proposed scheme.






















































































































































































































Рис.2 Схема значений AD и ролевых контекстов, определяющих возможность их реализации в высказывании. Комментарии в тексте (нумерация пунктов текста соответствует индексации блоков, к которым они относятся).
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Рис.1 Набор семантических ролей «регулярной» супер-парадигмы. Комментарии в тексте.
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arqiteqtura – Архитектура – Architectura

konteqstualizmis problema qarTul arqiteqturul realobaSi

m. daviTaia


saqarTvelos teqnikuri universiteti,


 Tbilisi, kostavas q. 77


XX saukunem mZlavri impulsi misca pluralizms xelovnebis yve-la dargSi. arqiteqturaSi Seirya saukuneebis manZilze ganmtkicebuli istoriuli memkvidreobisadmi damokidebulebis dogmebi, romelic upirveles yovlisa, memkvidreobisadmi mowiwebasa da reveransSi gamoixateboda, xolo istoriul-arqiteqturul garemoSi axlis inkorporacia SesaZlebeli iyo mxolod arsebulTan konteqstis niSniT-TanamasStaburobiT, saWiroebisamebr stiluri SeTavsebulobiT, romelic arc Tu iSviaTad stilizaciaSi da kompilaciaSi gadadioda. gansxvavebuloba, erTaderToba, aratradiciuloba epoqis sulis da ganwyobilebis niSania, amitom arqiteqturaSi gansakuTrebulis Senar-Cunebisa da ganviTarebis axali gzebis Zieba sul ufro aqtualuri xdeba, anu mimdinareobs „konteqstis Ziebis“ procesi.


nawilobriv, aseTi Ziebebi „warsulTan harmoniis“ nostalgiurma orientaciam gamoiwvia, romelmac mxatvruli Semoqmedebis yvela sfero moicva da orientirebuli iyo retrospeqtivaze. is Camoyalibda ro-gorc Tanamedrove qalaqebis gauferulebis spontanuri dapirispirebis Sedegi, romelic gamowveuli iyo intensiuri industriuli mSeneb-lobiT. amasTan kulturuli memkvidreobis Rirebulebebis gaTvalis-winebam, arqiteqturaSi axali novatoruli winadadebebis gaCenis mxriv pozitiuri Sedegebi gamoiRo, gaaRrmava ra is axali formaluri da ri-torikuli SesaZleblobebiT, arqiteqturuli enis individualizaciiT.


konteqstis cneba da masTan dakavSirebuli konteqsturi aRqma, konteqsturi azrovneba damkvidrda CvenSi 1990-ian wlebSi. mas xSirad vxmarobT magaliTad, „istoriuli“, „kulturuli“, „cxovrebiseuli“, „socialuri“, „mecnieruli“, „arqiteqturuli“, “ekologiuli“ konteqsti da sxv. 


dRes, rodesac istoriul garemoSi axlis inkorporaciis auci-lebloba dgeba konteqsti, TanamasStaburoba, mxatvruli da stiluri Tanaarseboba uwindeli erTad erTobidan erT-erTis kategoriad iqca. kidev meti, arsebobs tendencia konteqsti Seicvalos kontrastiT, ra-dikalurad axliT, radikalurad gansxvavebuliT, amitomac tradiciisa da Tanamedroveobis mimarTeba dRes ganxilul unda iqnas am ori poziciidan.


konteqsti ar aris mxolod masStaburi an stiluri SeTavseba, igi pirvel rigSi aris arsebuli arqiteqturuli da landSafturi situ-aciis atmosferosa da ganwyobilebis SenarCuneba, xolo ukeTes SemTxvevaSi, mis axal emociur registrSi ayvana. xSir SemTxvevaSi es atmosfero ganisazRvreba ara calkeuli SenobiT, aramed mTeli arqi-teqturuli garemoTi. magaliTad, Zveli Tbilisis an svaneTis atmos-fero, kolxeTis an Satilis ganaSenianebis specifika.


didi mniSvneloba eniWeba imas, rom arqiteqturul-sivrculi si-tuacia Tanamedrove tendenciebTan konteqstSi iseTi saxiT iqnes mowodebuli „momxmareblisadmi“, rom igi grZnobdes uwyvet kavSirs warsulTan, eris sulier da materialur kulturasTan. adamianSi aseTi emociuri SegZnebebis gamowveva „erovnulis“ erT-erT arsebobis niSans warmoadgens. aseTi emociebis gaRviZebis meTodebi SeiZleba sxvadasxva iyos. did arqiteqturul nawarmoebebSi zRvari tradiciulsa da Tana-medroves Soris Znelad dasadgenia. Aam azris dasturad erT magaliTs moviSvelieb. ra aris funikuliori – tradicia Tu Tanamedrove? is erTdroulad tradiciulicaa da Tanamedrovec. amaSia misi sidiade.



marTalia XX saukunis teqnicisturma tendenciebma Camoayalibes regionaluri da erovnuli tradiciebis da teqnikuri progresis erTmaneTTan SeuTavseblobis sakmaod myari Sexeduleba, magram bevri arqiteqtoris poziciaa is, rom arqiteqtura, eris sulieri kulturis sferoa da istoriis, tradiciis, adaT-wesebis gaazreba unda moxdes Tanamedrove mecnierebisa da teqnikis miRwevebTan simbiozSi. 


konteqsti warmogvidgeba mokavSired axal mxatvrul formebsa da gare arqiteqturul struqturebs Soris, romlebSic igulisxmeba: erTis mxriv - istoriulad Camoyalibebuli konkretuli garemo, rome-lic am SemTxvevaSi funqcionirebs arqiteqturuli teqstebis nakrebad. meores mxriv - regionaluri, nacionaluri arqiteqturuli tradiciebi, romlebic zog SemTxvevaSi SeiZleba ver gamovlindnen konkretul ga-remoSi, magram sinTezSi Seqmnan maqsimalurad Seviwrovebuli arqi-teqturuli realoba, romelTanac urTierTkavSirSi iqneba Tanamedrove arqiteqturuli forma. eWvgareSea, rom nebismieri arqiteqturuli na-warmoebi, rogorc mxatvruli kulturis fenomeni ver iarsebebs am faqtorebis gareSe. 


Tanamedrove arqiteqturul procesebSi warmoqmnili situaci-ebidan gamomdinare sainteresoa im proeqtebisa da realizaciebis ganxilva, romlebic garemosa da tradicias Soris dialogis ama Tu im formas avlenen.


aseTma dialogma SesaZlebelia pozitiuri Sedegi gamoiRos, rad-gan: 1. aseTi dialogi warmoadgens Tanamedrove arqiteqturis ganviTa-rebis erT-erT saSualebas; 2. is TviT tradiciis mxatvruli sistemis evoluciis gagrZelebis, axleburad gaazrebis, interpretaciisa da zogjer cxovrebasTan xelaxali dabrunebis saSualebas iZleva; 3. konteqstualur midgomas SeuZlia Seqmnas arqiteqturuli garemos uwyvetoba da misi komponentebi formis, ideis doneze axali mxatvruli tipis polifoniur struqturas, kompozicias, ansambls daukavSiros; 4. samive Sedegs gaaCnia socialuri efeqti, romelic mimarTavs sazoga-doebas tradiciuli, yoveli adgilisTvis gankuTvnili Rirebuli individualuri sistemebis aRzevebisken, rac mas SegrZnebis, tradiciis gaazrebis, droisa da kulturaTa kavSiris danaxvis saSualebas mis-cems, da sazogadoebaSi urTierTobaTa tradiciuli maregulireblis - arqiteqturis rols aaRorZinebs.


aqedan gamomdinare Tanamedrove arqiteqturuli procesis ganvi-TarebisTvis dialogi tradicias, garemos, warsulisa da awmyos kulturebs Soris aucileblobas warmoadgens. 


dRes qarTul arqiteqturas mravali problema aqvs gadasaWreli. Cven xSirad vsaubrobT qarTuli arqiteqturis msoflio arqiteqtu-ruli praqtikisgan garkveul CamorCenaze. am TvalsazrisiT mniSvnelo-vania iseTi sakiTxebis ganxilva, romlebic erTgvarad Seavseben im deficits, romelic arsebobs qarTuli arqiteqturis msoflio arqiteq-turis procesebTan mimarTebaSi. Tanamedrove qarTuli arqiteqturis winaSe dgas “tradiciuli” amocana _ SeinarCunos TviTmyofadoba, erov-nul fesvebTan kavSiri. konkretuli azris CamoyalibebisTvis aucile-beli xdeba Cveni tradiciebi axali TvalsazrisiT, TanamedroveobasTan SesabamisobaSi gaviazroT. 


Tanamedrove arqiteqturaSi tradiciis gadmotanis ramdenime meTodis gaazrebiT, SesaZlebeli iqneba adgilis istoriis, arqiteqtu-rul-kompoziciuri Taviseburebebis, ama Tu im nagebobis xasiaTis gaTvaliswineba da TanamedroveobaSi misi faqizi CarTva. es meTodebi Semdegs gulisxmobs: 


1) tradiciuli, istoriuli arqiteqturuli formebis moZieba da arqiteqturul nawarmoebSi maTi CarTva pirdapiri gadmotaniT mxolod axali teqnikisa da Tanamedrove masalebis gamoyenebiT,


 2) Zveli istoriuli formebidan, calkeuli fragmentebis amokveTa da Tanamedrove konstruqciaSi maTi CarTva. es aris xelaxali kombinacia. amave dros istoriuli formebis pirveladi mniSvneloba ikargeba, radganac axal kombinaciaSi is sxva mniSvnelobas iZens.


3) “uxilavi tradiciebi” – magaliTad konkretuli kulturis cxovrebis da azrovnebis wesebis, adaT-wesebis, esTetikis gamovlenis safuZvelze iseTi simboloebis Semotana, romlebic am yovelives war-moaCens. is abstraqtul Strixs Seicavs.


am midgomebis gaTvaliswinebiT Cveni realobidan SesaZlebelia tradiciisadmi damokidebulebis ramdenime magaliTis ganxilva da imis dadgena Tu ra meTodiT, ra profesiuli xerxebiT aRniSnaven dRes qar-Tveli arqiteqtorebi memkvidreobasTan kavSirs. istoriuli garemo-sadmi damokidebulebis qarTuli profesiuli mentaliteti xom mainc istoriuli memkvidreobisadmi pativiscemas amJRavnebs. memkvidreobisad-mi faqizi damokidebulebis, misi aqtiuri roli sivrcis formirebis sakiTxSi naTelia, Tumca garemos organizaciis sasurveli Sedegebi yovelTvis ver miiReba.


qalaquri saxlebisTvis saxasiaTo iyo Sida ezo da aivnebi, rom-lebic sami mxridan ertymoda mas. aivans ormagi datvirTva hqonda, pirveli, is saWiro iyo qalaqis klimaturi pirobebidan gamomdinare da meore, Tavisi arsiT upirispirdeboda sxva qveynebis, magaliTad, aRmosavluri qveynebis xasiaTs da arqiteqturul midgomas, romelic gulisxmobda “Cemi saxli Cemi cixesimagrea”, Tbilisuri aivani piriqiT gamoxatavda simbolos gaxsnili cxovrebis wesisa da urTierTobebisa, romelic mTeli datvirTviT aisaxeboda maSindeli Tbilisis arqiteq-turaSi. Oor-sam sarTulze ganviTarebuli aivnebi qmnida zonebs, siv-rceebs, romlebic iZendnen e.w “salayboebis” funqciasac, xolo sami mxridan aivnebiT  Semofargluli ezo sxvadasxva ojaxis gamaerTi-anebel sivrced warmoCndeba (mag. tipuria saxli gudiaSvilis moedan-ze). 


tradiciis pirveli meTodis gadmotanis saintereso magaliTad SeiZleba dasaxeldes SavTelis quCaze aSenebuli sastumro, romlis arqiteqturuli kompozicia imeorebs tradiciuli qarTuli saxlis gegmarebiT princips sammxrivi aivnebi, Sida ezo, romlis erT-erT kuTxerSi mrgvali kibe ganTavsa, Sesasvlels aformebs rkinis aJuruli WiSkari. aivnis svetebis forma da kapitelebi msgavsia gudiaSvilis moedanze ganTavsebuli saxlis svetebisa. axali masalebis gamoyenebiT moxerxda tradiciis gadmotana. gadaWarbebulad meCveneba kibisa da WiSkris rkinis aJuri, Tumca es ar arRvevs Senobis saerTo kompo-zicias da mas dadebiT muxts sZens. fasadis klasicisturi motivebi Serwymulia modernis elementebTan.


saqarTvelos maRalmTiani soflebi ferdobebzea Sefenili. maTi arqiteqturuli kompozicia brwyinvaled ewereba garemosa da esadageba mas. TiToeuli regioni individualobiT gamoirCeva da maTTvis damaxasiaTebeli kompoziciuri midgomebi gaaCnia. q.TbilisSi, ipod-romis mimdebare teritoriaze, ferdobze unda aSenebuliyo cxovelTa fitulebis koleqcionerisTvis muzeumi - “monadiris sofeli”. Mmisi arqiteqturuli saxe asociaciiT Satilis, omalosa da uSgulis frag-mentebsa da qarTlis Zvel soflebs gvagonebs. amgvari asociaciebis da „mogonebebis“ Semdeg iwyeba detalebis, moculobaTa proporciebis, interieris axlebuli interpretacia, rac tradiciis meore meTodTan SeiZleba davakavSiroT. 


feodaluri xanis XVI-XVII ss. cixe-simagre, aragvis erisTavTa rezidencia ananuri Sedgeba citadelisa da koSkebisgan. erT-erTi „Se-upovaris“ saxeliTaa cnobili. swored misi interpretacia moaxdines avtorebma mimdebare teritoriaze aSenebul sastumros daproeqtebisas. masSi interpretirebuli tradiciuli elementi konteqsts qmnis Tanamedrove formasTan da garemosTan SeTavsebis saukeTeso magaliTs warmoadgens, rac tradiciis asaxvis meore meTods pasuxobs.


amave princips efuZneba qarTuli tradiciuli arqiteqturuli elementebis - „darbazuli“ Werisa da „deda boZis“ CarTva Tanamedrove struqturaSi. Tbilisis yofili ritualebis sasaxlis interierSi tradiciebTan kavSiris SegrZneba emyareba asociaciaTa mravalferov-nebas, SegrZnebebs, rac vlindeba erT-erTi darbazis gadaxurvaSi. 

D“deda boZis“ gamoyenebis mcdelobaa mcxeTaSi, sveticxovlis maxloblad mdebare postmodernistul stilSi gadawyvetil SenobaSi, romelsac tradiciis citirebis saukeTeso nimuSad ver davasaxelebT. sivrcisadmi damokidebulebis qarTuli „tradicia“ iTxovs istoriul garemosTan, qalaqgegmarebiT da landSaftur situaciasTan morgebis aucileblobas, rac am SemTxvevaSi gaTvaliswinebuli ar aris.


 „tradicia ara mxolod eris materialuri kulturaa, aramed aranakleb mniSvnelovania, uxilavi, aramaterialuri „tradiciebi“ – religia, musika, mxatvroba, cekva, Teatri, zne-Cveulebebi, ritualebi, mTlianad eris sulieri samyaro, rac Mmesame meTods miekuTvneba. E 

uxilav tradiciebze msjelobisas warmogvidga isev Tbilisuri ezos sazogadoebrivi sivrce, romelic Tanaarsebobis safuZvels qmnida. Tbilisis axal raionebSi mcxovrebi xalxis mier TavisTavad msgavsi tendenciebi gamovlinda. axali gegmarebiTi principebis mixedviT, erTmaneTisagan daSorebul korpusebs Soris arsebuli teritoriebi mobinadreebma aiTvises, rogorc damatebiTi `sacxovre-beli farTebi.~ ganviTarebuli cxovrebiseuli procesebi binidan ezoSi gamotanili cxovrebis demonstrireba gaxda – es Tanacxovrebis tradiciis maCvenebelia, romelic albaT miuTiTebs im tradiciis asaxvis aucileblobaze, romelic Tbilisur saxlSi adre arsebobda da aseTi organuli iyo saqalaqo cxovrebisaTvis. 


TeleTisken mimaval gzaze XX saukunis 70-ian wlebSi gaCnda mTeli rigi mkacri Caketili sistemebisa (vgulisxmob korpusebs), romlebic aranairad ar pasuxoben adamianTa cxovrebis stils da ar eqvemdebarebian raime logikas, xolo adgilis buneba da xasiaTi TiTqosda urTierTdapirispirebaSi movida msgavs sistemebTan, ris gamoc macxovreblebma daiwyes korpusis ezoebSi “naliebis” ageba, rac tradiciuli soflis saxlis alegoriad iqca da misTvis damaxasiaTebeli garemo Seqmna. 

vfiqrob dRes Cveni dedaqalaqisTvis sasicocxlo mniSvnelobas warmoadgens Tanamedrove arqiteqturaSi konteqstis gaTvaliswineba, rac sxvadasxva meTodiTa da xerxiT SeiZleba ganxorcieldes. swored es SeunarCunebs Tbiliss urbanul, istoriul iersaxesa da xasiaTs.
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В процессе глобализации постепенно стираются границы национальных культур. Уважение к  грузинским традиционным архитектурно-композиционным приемов и их включение в современную урбанистическую среду представляется важнейшим шагом на пути сохранения самобытности. 


В статье представленно  несколько методов переноса традиции в современную архитектуру и рассмотрены примеры решения этого вопроса некоторыми грузинскими архитекторами.

The Problem of Contextualizm in Reality of Georgian Architecture


Maia Davitaia


The Georgian Technical University,


 77 Kostava st, Tbilisi, Georgia


The globalization process is gradually erasing the borders of national cultures. Respect to the Georgian traditional architectural and compositional methods and their incorporation in contemporary urbanity represents as an important step in preservation of originality.


In the article is presented several methods of traditions carrying over into modern architecture and considered examples of solutions of these problems by number of Georgian architects.


Kaxali formadwarmomqmneli principepis Zieba Tanamedrove arqiteqturaSi (nawili pirveli:“kinetikuri arqiteqtura”) 


asocirebuli prof. nino imnaZe

stu, arqiteqturis, urbanistikis da dizainis fakulteti



dRevandel, winaaRmdegobebiT savse tendenciebis mqone arqiteq-turaSi – “arqiteqtura krizisSia”. es sityvaTa SeTavseba Cveulebriv movlenad iqca, magram “krizisSia ki arqiteqtura?” moviyvan arqi-teqturis Teoretikosis a. rapaportis mosazrebas, romelic aRniSnavs: “arqiteqtura krizisSi iyo maSinac, rodesac klasicizms Caenacvla ekleqtizmi, rogorc ena arqiteqturuli formebis da kompoziciuri xerxebis Tavisuflad arCevisTvis, ekleqtika gakritikebuli iyo da ad-gili dauTmo moderns, romelic aseve upiratesobas aZlevda Tavi-sufal arCevans, modernmac ver iarseba did xans da mas Caenacvla funqcionalizmi da konstruqtivizmi, romelic gaxda Tanamedove stilis safuZveli, TiTqos moiZebna arqiteqturis axali sametyvelo ena, krizisi daZleuli iyo, magram cota xanSi axali stilic aclenda krizisis niSnebs da adgili dauTmo e. w. “postmodernizms”, “dekon-struqtivizms” da sxva mTel rig mimdinareobebs arqiteqturaSi”. arqiteqturuli Semoqmedebis paradigmebis aseTi xSiri cvla TiTqos unda migvaniSnebdes arqiteqturis ganviTarebaze. winamdebare statiis mizania gavaanalizoT Tu ras warmoadgens XXI sukunis pirveli aT-wleulis arqiteqturis sametyvelo ena, erTerTi saintereso Semoq-medebiTi koncefciis ganxilvis magaliTze.  


Aarqiteqtura saxes ucvlis Tavis sivrceebs, uari sTqva tradi-ciul statiur formebze da adgili dauTmo Tavisufal SemoqmedebiT azrovnebas. am arqiteqturis gramatika provokaciulia, radgan axali formadwarmoqmneli principebis ZiebebisTvis mimarTa samecniero moRva-weobis erT-erT SemoqmedebiT mimarTulebas “kinetikur meqanikas” da mis safuZvelze aRmocenebul “kinetikur xelovnebas”.K xelovnebaSi axa-li xazis ganviTarebas xeli Seuwyo 1878 wels parizSi msoflio gamo-fenaze rusi maTematikosis pafnotia CebiSevis mier warmodgenili “mosiarule manqana”. am gamogonebam ganacvifra mnaxvelebi imiT, rom “hgavda cocxals” da es aRelvebda warmosaxvebs: “grZnobde masSi suls da sicocxles”. (“mosiarule manqanis” principi mogvianebiT XXI saukuneSi gamoyenebuli iyo teo iansenis mier Seqmnil “arsebebSi”- eqvsfexa satransporto animarisi, romelic qaris da wylis dinebebis saSualebiT gadaadgildeba. “arqigremis” mosiarule qalaqebis proto-tipi) 
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“kinetizmi” es aris mxatvruli Semoqmedebis saxeoba, romelic iswrafis xelovnebaTa sinTezisken: kinetizmis Teoretikosebi f. morrele da z. xulteni kinetikur xelovnebas aniWebdnen upiratesobas, rogorc mxatvruli formis usasrulo gameorebis, monotonurobis da SemoqmedebiTi krizisis daZlevis saSualebas. “kinetikuri xelovneba” orientirebulia sivrcul-dinamiur eqsperimentebze, nawarmoebis an misi calkeuli formebis realuri moZraobis gaTamaSebis efeq-tiT.Kkinetizmis elementebi uZvelesi droidan arsebobda qandakebaSi, arqiteqturaSi, Teatralur scenografiebSi. Tumca misi koncefciebis Camoyalibebas xeli Seuwyo me-XX saukunis 20-ian wlebis avangardulma mimdinareobebma da utopiuri giganturi kinetikuri proeqtebis gaCenam. mag. v. tatlinis “mesame internacionalis koSki”, k. melnikovis “ko-lumbis Zegli”. minimalistur transformirebad konstruqciebi a. rodCenkos, l. lisickis da a.S. 
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K”kinetikuri xelovnebis” fuZemdeblebad iTvlebian v. tatlini da amerikeli moqandake a. kalderi. 
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kalderma daamuSava e.w. “mobili”. aniWebda ra Tavis nawarmoebebs moZraobas cdilobda gadelaxa qandakebis tradiciuli statiuroba. iseTi gamonaTqvamebi, rogoricaa “samyaro axal moZraobaSi movida” da “yvelaferi iswrafis dinamiurebisken” (n. gabo) ganmartaven kinetis-tebis amocanas. n.gabom Tavis “realistur manifestSi” gamoacxada “kine-tikuri riTmebi” da gaxda kinetikuri qandakebis mimdevari. misi pir-veli mobiluri namuSevaria “kinetikuri konstruqcia”. vertikalurad mdgari moZravi konstruqcia spiralurad daxveuli mavrTulis da mas-ze simZimis zemoqmedebiT iRebda sxvadasxva formas. kinetikuri xelov-nebis mkafiod gamovlenili ori tendencia: minimalisturi obieqti – mobile da sinTetiuri kinetikuri garemo mWidrod uaxlovdeba futu-rizms, konstruqtivizms da suprematizms. kinetizmis mimdevrebi cdiloben Seitanon adre arsebul esteTiur sferoSi axali formebi, struqturebi da situaciebi: eqspresiuli, Teatraluri, karnavaluri, efeqturi, mxiaruli, rac gaxda uamravi konceptualuri proeqtis safuZveli. (mag. x. l. parka, jgufebi “moZraoba” da “koleqtiuri moqmedeba”, f. imfante “spontanuri TamaSebi bunebaSi” da sxva.)


 mxatvrebis SemoqmedebiTma Ziebebma niadagi moamzades kinetizmis ganviTarebisTvis arqiteqturaSi da me-XX saukunis 50-iani wlebidan srulyofil mimdinareobad Camoyalibda. kinetizmis mimdevrebma ganac-xadi gaakeTes gamofenebiT, manifestebiT, proeqtebiT. kinetizmis eqsperimentebs Soris SeiZleba davasaxeloT J.tenglis “TviTda-mangreveli” kompoziciebi, r. sotos “daxvewili kompoziciebi”, n. Sofe-ris “qalaqTmSeneblobiTi fiqrebi” (an “kinetikuri koSkebi”), g. iuk-keris “kinetikuri folklori”, “TviTmkvleli” (an TviTgamanadgu-rebeli) xelovneba (mag. wignis grafikaSi kiTxvis dros uecrad qreba sityvebi, xelovnebaSi iWreboda CaquCebi da anadgurebda xelovnebis nimuSs da a.S.). viqtor vazareli, romelic ikvlevda xelovnebis gavlenas arqiteqturaze “kinetizmze” ambobda: “kinetikuri xelovnebis mizani aris is, rom mayurebeli gaxados avtoris Semoqmedebis aqtiuri monawile”. Tanamedrove kinetikur xelovnebaSi moZraoba aisaxeba sxvadasxvanairad: erTis mxriv nawarmoebi gardaiqmneba mayureblis mier an haeris rxevebis zemoqmedebiT, meores mxriv meqanikurad, kompi-uteruli programebis saSualebiT da lazeriT. moZraobis iluziis Sesaqmnelad Ggamoiyeneba sarke da cvalebadi ganaTeba.Aaq kinetizmi pop-arts uaxlovdeba. yvela es xerxi afarToebs mayureblis Car-Tulobas avtoris SemoqmedebaSi.



Mmeqnikurad cvalebadi sivrceebi da obieqtebi aqtiurad Semovida arqiteqturaSi me-XX saukunis bolos. mag. 1982 wels jon lautnerma SveicariaSi daaproeqta terneris sacxovrebeli saxli, sadac gamo-yenebulia meqanikuri mowyobilobebi Tavisufali gardamavali siv-rceebis efeqtis misaRebad. kedlebi trialeben asoTxmoci gradusiT. kaliforniis sacxovrebel saxlSi Seqmna iseTi sivrce, romelic TiTqosda dausrulebelia, oskar nimeirma daaproeqta iseTi sacxov-rebeli saxli, romelSic gareTa kedlebis mzis damcavi panelebi trialeben vertikaluri RerZis garSemo da a.S.


 gacnobiereba imisa, rom cvalebadi moculoba SeiZleba gaxdes arqiteqturuli formis Ziebis erT-erTi xerxi, gamoyenebuli iyo amerikuli kompania “hoberman asosieTis” mier, romelic 1990 wels daafuZna Cak hobermanma. kompaniam daiwyo  transformirebadi konstruq-ciebis da dinamiuri statikis danergva arqiteqturaSi. 1992 wels realizebuli iyo kompaniis pirveli konstruqcia sferos saxiT “Iris Dome”.
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 transformirebadi gumbaTi “ikeceba” da “iSleba”. gumbaTi modis moZraobaSi oTxi hidravlikuri dguSiT da imarTeba komputeriT. misi prototipi gamoyenebuli iyo hanoverSi EXPO 2000-ze drezdenis taZris “Frauenkirche” rekonstruqciis kinetikuri instalaciisTvis.Kkompaniis mier Seqmnili iyo araerTi kinetikuri obieqti, rogorc amerikaSi ise mTels msoflioSi.Mmag. venesuelis pavilioni EEXPOPO-2000 hanoverSi, pavilioni gadaxurulia giganturi yvavilis formis konstruqciiT. yvavilis foTlebis moZraobiT icvleboda eqspoziciis mTeli saxe,
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 kuveitis pavilioni EEXPOO- 92 barselonaSi (arq. santiago kala-trava) am pavilionis cnobili “Tevzis neknebi” aRfrTovanebaSi moyavda mnaxveli. moZraobis Sedegad pavilioni periodulad gadaiqceoda fu-turistul obieqtad. 
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interaqriul muzeumSi “miradori” (Cile) moewyo instalacia xuTi transformirebadi sferoTi. transformirebadi sferoebi, hiperbolo-iduri paraboloidebi xdebodnen sagamofeno instalaciis mTavari elementebi, romlebic imarTebian komputeris saSualebiT.


  dResdReobiT kompaniam transformirebadi konstruqciis teqno-logiaSi ganaviTara ori mimarTuleba: pirveli moculobis transfor-macia nagebobis tipiuri nawilebis moZraobiT. moZraobaSi moyvanili es elementebi cvlian nagebobis formas. mobiluri komponenti “acoc-xlebs” sivrces da cvlis nagebobis aRqmas.Mmeore mimdinareoba – badi-sebri zedapirebis gamoyeneba, romelsac uamravi SesaZlebloba gaaCnia. mag. kaliforniis samecniero centris sam iarusiani atriumis sivrce Sevsebulia kinetikuri obieqtiT “hipari” (hiperboloiduri parabo-loidi). 
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es karkasuli obieqti mudmiv moZraobaSia, konstruqcia ikeceba da iSleba garmonis principiT., garkveuli intervalebiT diddeba mTel sivrceSi da Semdeg mcirdeba mis centrSi. moZravi rTuli karkasis mobiluri komponenti  “acocxlebs sivrces” da cvlis atriumis aRqmas.


amerikuli kompaniis “hoberman asosieiTis” gamocdilebam stimuli misca arqiteqturaSi Camoyalibebuliyo axali koncefciebi. mag: transformirebadi da adaptirebuli sivrce “PRADA” pavilionsSi arq. rem koalhasi.
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mravalwaxnagovani sivrce trialdeba. eqspoziciis mowyobis Tematuri Taviseburebidan gamomdinare erTmaneTs enacvleba iataki, kedeli, Weri, santiago kalatravas “mbrunavi torsi”.  florencieli arqiteqtoris devid fiSeris “dinamiuri caTambrjeni”, romelic erT-droulad moZraobs da trialebs, moZraobis xarjze es caTambrjenebi Seqmnian axal plastiur da kompoziciur formebs.
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sakmaod momxiblavia ,magram amave dros iumoristuli da Sokis monrgvreli. ernst giselbertis “dinamiuri fasadi”.
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kinetikuri arqiteqtura xels uwyobs inovaciuri komunikaciuri sivrcis Seqmnas. es aris vizualuri urTierTibis “saTamaSo stili”, romelmac aamoZrava SenobaTa fasadebi.  fasadi, rogorc arqiteqtu-ruli forma mWidrod aris dakavSirebuli ferwerasTan. kerZoT ki op-artTan (optikuri xelovneba -“Optical art”).da imp-artTan (SeuZlebeli xelovneba – “Impossible art”) es aris grafikul xelovnebaSi sibrtyeze moZraobis Semqmneli mimdinareoba, romelmac arqiteqturaze gada-inacvla.  igi klasikuri magaliTia “iluziis” arqiteqturaSi.
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 fasadi “dekoraciis” da “niRabis” msgavsad asaxavs Senobis “sivrcul” da “azrobriv” Taviseburebebs. “kinetikuri” fasadi erT-erTi saintereso Temaa. mag. mravaldoniani avtofarexis fasadi mar-Talia ar warmoadgens uaxles teqnologiur novacias, magram mTeli efeqti miRebulia qaris da mzis sxivebis zemoqmedebis saSualebiT. mxatvar ned komonTan erTad arqiteqturulma jgufma BAC Seqmna “ver-tikaluri tbis” koncefcia, romelic damokidebulia qarze. nakadebis moZraobas dinamizmSi moyavs TviToeuli elementi (kinetikuri fasadi Sedgeba 250 aTasi aluminis panelebisgan) da mudmivad formirdeba fa-sadis cvalebadi reliefi. 
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 kinetikuri fasadi wyvets ramodenime problemas: mzis da qaris zemoqmedebiT Senoba mogvagonebs zRvis talRebs, interierSi sain-tereso SuqCrdilis TamaSia da rac mTavaria wyvets Senobis ganiavebis da insolaciis problemebs. kinetikuri arqiteqturis mimdevarma kris-tofer bauderma, aRniSna, rom “kinetikuri arqiteqtura aris Semdegi nabiji Cveni garemos Sesaqmnelad. arqiteqtura yovelTvis cnobili iyo, rogorc statiuri, myari da mZime. momavlis arqiteqtura fizikurad adaptirdeba Cveni moTxovnebis mixedviT, radgan cvalebadoba Cveni drois mudmivi procesia”. mag: Sourumi “kifer teqniq” cvalebadi fasadiT, gasawevi saxli inglisSi, dinamiuri fasadi germaniaSi, kinetikuri koSki, romlis fanjris elementebi reagireben mzis sinaT-leze da yvavilis msgavsad vizualurad gardaqmnian nagebobas. 
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amrigad, rogorc ganxilulma magaliTebma gviCvena “kinetikuri arqiteqtura” uars ambobs stereotipebze da orientirebulia esTetiur efeqtze. Tanamedrove tendenciebi aaxlovebs mas postmodernizmis esTetikasTan da virtualur arqiteqturasTan. rTuli konceptualuri struqturebiT iqmneba cvalebadi sivrceebi, romlebic ideis xarjze iZenen moulodnel efeqts da Teatralurobas.


arqiteqtura axal “ganzomilebas” iZens – moZraobs sivrceSi da droSi. Aaucilebeli aRar aris kedeli iyos vertikaluri an SesaZloa sulac ar iyos, gadaxurva aRar asrulebdes SemosazRvrul funqcias, radgan igeba mxolod karkasi.Aarqiteqtura mxolod forma an kon-struqcia ar aris igi gaxda garemos cocxali da cvalebadi detali, romelsac Rrma azri gaaCnia. Senobis usicocxlo garsi iZens si-cocxles. naTlad Cans, rom arqiteqturam dakarga mkafio sazRvrebi. 

kinetikuri arqiteqtura es aris procesi gadmosces obieqtis, rogorc mxatvruli nawarmoebis Sinagani samyaro.Mmas axasiaTebs elementebis SemoqmedebiTi SeTavseba ise, rom asaxos grZnobebi da emociebi. 


Lliteratura:

“Форма в архитектуре” А. Г. Раппапорт, М. Строиздат 1990 г


Поиски новых формообразющих прииципов в современной архитектуре 


(часть первая: “Кинетическая архитектура”) 


Имнадзе Н.

Цель данной статьи, анализ архитектуры начала нашего столетия на примере творческой концепции Кинетическая архитектура. Архитектура меняет свои пространство. Отказалас от традиции статичных форм и уступило место свабодному творческому мышлению. Перемещается в пространстве и во времени. Граматика этой архитектуры провокативна так как основой архитектурного формообразования послужила  Кинетическая искусство.


The search of the new form princips in contemporary architecture


 (part one:“Kinetic architecture)

Imnadze N.


The purpose of this article is analys of architecture beginning of this century in the example of creative concept “Kinetic Architecture”. Architecture is changing his spaises. Moves in space and time. Grammar of thise architecture is provocative because architectural form baised in Kinetic art.


Tanamedrove masalebi da konstruqciebi _ unificirebuli arqiteqtura


medea melqaZe


saqarTvelos teqnikuri universiteti


q. Tbilisi, kostavas q.#77


preambula


Temis aqtualuroba: Tanamedrove teqnologiebis safuZvelze, uaxlesi samSeneblo masa-lebis inovaciur-ganaxlebuli SesaZleblo-bebi gamoxatuli maT e.w. supermdgradobis koeficientSi, xdeba konstruqciuli bade struqturebisa da detalebis unificire-bis mizezi, rac gamoixateba ramdenime (n+1) jgufisa da qvejgufebis tipebSi-standa-rtuli modelirebuli damRa-kliSeebis saxiT.


es movlena, Tavis mxriv iwvevs arqiteqturuli gamomsaxvelo-biTobis Casmas am (n+1) variaciulobis qargilebis sistemaSi, romelic ramdenime modulirebuli struqturis interpretaciis (n+1) jgufs adgens. 


Sedegad, msoflio arqiteqturis gamomsaxvelobiTi ena (High-Tech-i didi molodi-dinebis miuxedavad) gamwirda da Sesabamisad (savalalod) erTgvarovani gaxda. uwin Tu cnobili arqiteqtorebis (mag. alvar aalto, raiti, korbuzie da a.S.) Semoqme-deba personify-cirebulobis genokods flobda, maTi ganumeorebeli xedvis gamo, dRes es individualoba gaqra, zemomoyvanili mizezebidan gamomdinare, da gaxda unificire-buli-“tipobrivi”, rac sabWouri tipiuri proeqtirebas uaxlovdeba didi pretenziebis mqone e.w. dasavlur arqiteqturaSi.
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terminTa ganmarteba


masa (Maca) – masa xalxTa erToba gadanawilebuli sivrceSi.

brbo (толпа) - xalxis erTobis Seyra sivrceSi (stadionze, TeatrSi, quCis demonstracia-mitingi da a.S.)

masa SeiZleba gardaiqmnas brbod-msoflio internetqselis saSualebiT, sadac iwyebs muSaobas brbos instiqtebi...


asimtote - [Asimotote] - araTanxvedri (нecoвпaдaюшие) analitikuri geometriis nawili.


2. swori xazi, romelsac ganusazRvrelad uaxlovdeba raRac mrudis usasrulobaSi mswrafi wertilebis erToba.


gustav lebonma (frangi, sociologi, fsiqologi, antropologi, arqeologi 1841-1931). erT-erTma pirvelma scada daesabuTebina ,,masebis eris” dadgoma da am movlenis dakavSireba kulturis saerTo donis dacemasTan. [1] mas miaCnda, rom adamianTa didi masebi, maTi dabali inteleqtualuri donis Sedegad, imarTeba aracnobieri instinqtebiT. gansakuTrebiT maSin, rodesac adamiani xvdeba brboSi da mis nawilad gardaiqmneba. am SemTxvevaSi xdeba inteleqtis donis damcroba, valdebulebis grZnobis, damoukideblobis SegrZnebis da kritikuli xedvis dacema, qreba pirovneba rogorc aseTi. 

sakomunikacio, informaciuli kavSirebis totaluri ganvrcoba, internetqselis yvela Semadgenlis saxiT, cvlis msoflios Tvals da xels Sua. qveynebis-erebis istoriul-kulturulogiur individualu-robas esmeba wertili da kacobriobis perspeqtivaa gadaiqces masad-brbod, rac ar iyo wina epoqebisaTvis damaxasiaTebeli. Sedegad viRebT–xalxTa erTobas, Tvisobrivad sxva doneze gadasuls, romelic eqvemdebareba STagonebas.

   
amitomac, Semoqmedeba aRar atarebs eqskluziurobis niSans: avto-ri gaqra-mokvda. Sedegad arqiteqtura ganmeorebadi gaxda, ise rom uneblie plagiatebi verc ki Seimecneben, rom banaluri arekvlis sagnebi xdebian qvecnobieris doneze. mudmivi ,retospeqtiuli” Tvalis gadavleba arqiteqturuli, literaturuli Tu ,,art news”-a ileqeba sad-Rac qvecnobierSi, pasiuri maxsovrobis salaroebSi, da odesme myisierad amoyvinTavs ama Tu im eqstremalur situaciaSi, es iqneba proeqti, konkursi Tu sxva ram. viRebT erT grZel Tasmas „second hand“-is arqiteqturuli, literaturuli Tu  musikaluri ,,niusebis” saxiT.


   ra aris es? – progresi? TiTqos ho, imitom rom teqnologiuri progresis Sedegia, magram ara, radgan adamianTa individebs, am qselebis sivrceSi masebad – brbod gadaqceva emuqreba. es Zalian mZime dasaweria, magram, am SemTxvevaSi, ubralod faqtis konstantacias aqvs adgili. rogor unda SevinarCunoT personificirebis done Semoq-medebaSi? ukve sazRvrebi ise waiSala, rom umravlesoba Tvlis, rom teqnologiuri ,,know how” xsnis axali saxis arqiteqturuli gamom-saxvelobiTobis epoqas. es asec aris, magram sad da ra SemTxvevaSi? rodemde gagrZeldeba es procesi? kinetikuri arqiteqturis ideebis-fiSeris moZravi caTambrjenis xibli sad da rodis gaqreba, ukve meore msgavsi ,,Sedevris” agebisas, Tu mesamemde mainc gaitans lelos? [2] axali arqiteqturuli, teqnologiuri, mecnieruli inovaciebi, sinamdvi-leSi araaxalia, da mravali wlis ganmavlobaSi calcalke amoit-vifreboda kacobriobis gonis etratze dafiqsirebuli margalitebis saxiT: alternatiuli energo matareblebi – mag. mzis energia, sarTuli – Sre-doneebi-kapsulebi, caTambrjenebi, konsolebi, nanoteqnologiebi da maTi Se-saZleblobebis gamoyeneba urbo-vita-sistemebSi. da es yvelaferi erTad akinZuli, rogorc mZivi, logikiT unda iRebdes unikalur human-sistemis saxes da... maSinve ismeba kiTxva sad? rodis? ratom? ra zomis?
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daviwyoT bolodan: ra- zomis? megamaStabis-didi-Zalian didi-gigantomania-leni-nis Zeglebi sabWoebis sasaxleebis gvirgvinad, qalaqi buStebi-xeebi-momavlis qala-qebi, es xom ukve iyo, magram axla binebis wriuli triali 360 gradusiT RerZis irgvliv sadRac Rrub-lebs zeviT (fiSeris moZravi caTambrjenebi). ratom? adamiani xom sulieri, kameruli arsebaa. ras verCiT? sportuli interesia? -ramdensac SevZleb, - radganac SemiZlia - vakeTeb? sad aris aq arqiteqtura, anu Semoqmedebis Sedegi. ,,gamocdileba-Teoria, awmyo-praqtika, esaa arqiteqtura”- Tqva vitruviusma. tradicia sadRaa? rac aris eris, adamianis identificirebis indikatori: ,,tradiciam rom iarsebos, mudmivad unda eqvemdebarebodes msxvrevas, imavdroulad ganadgureba rogorc aseTi ar qmnis kulturis axal formebs. dialeq-tikuri sinTezi, tradiciis da antitradiciisa -ai ra qmnis WeSmariti Semoqmedebis struqturas‘‘, -kenZo tange.[3]  
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konstruqciuli unificireba iwvevs arqiteqturis unificirebas. moZravi caTambrjeni hgavs biorobots, romelic garegnulad TiTqos adamiania, magram mas ZiriTadi niSani, msgavseba da xateba Semqmnelisa-ar gaaCnia. msgavseba sulia, xateba-Semoqmedebis unari, ai rac adamians ganasxvavebs samyaros sxva qmnilebebisgan, igi fSvinvierisa da suli-eris harmonizaciis Sedegia. es moZravi caTambrjeni kinetikuri arqiteqturis siyrmis Svili (binis fasiT 30 milioni dolari) fantomia, magram risTvis? unikaluri saTamaSoa? xsnis-afarTovebs arqiteqturis gamomsaxvelobiTobis sazRvrebs?!? -xsnis ki? gazrda simaRleSi ar aris sazRvrebis gaxsna. 


     -ratom? -ampartavnebis gamo, es “ukve gaviareT”. babilonis godoli moraluri kategoriaa, is zneobis indikatoria. -aris civilizacia proporciuli kulturuli donisa? yvelam icis rom es ori kategoria  antipodia. arqiteqtura ki ukve xdeba ara teqnologiebis generatori aramed Semsrulebeli-yma. ymis ena ki-brgvilia. 


   -rodis? dRes, xval... iaponiam am dros ki wamzomi CarTo. teqnologiuri, samSeneblo masalebi-konstruqciuli inovaciebi ar aris daculobis garanti. amas daemata amerikis samxreT-aRmosavleTis 8 Statis tornado. isev ngreva isev atomuri sadgurebis avariuli mdgomareoba da gaCereba...


   -sad? ai es ki aqtualuria, iq sadac es atlantebi arafers ar daazianeben, da im sikeTes rac maTi Semqmnelebis mier deklarirdeba-sufTa-janmrTeli mikrohava SigniT, xedi, mwvane done-tersaebi gareT, mzis energiis akumulireba da regeneracia gamoiyeneba humanuri mizniT. -udabno, udabno da kidev udabno. es iqneba is “komilfo” rac am atlantebs maqsimalur sargebels moataninebs.


     PP.S. unificireba, standartizacia-es movlena rom ar aris arqiteqturisaTvis damaxasiaTebeli, cnobili rusi diriJoris genadi roJdestvenskis gamonaTqvamidanac Cans: “yvelgan kompiuterma Secvala Semoqmedi... me ver vxedav Semoqmedebs, isini aRar arseboben. yvelaferi erTmaneTs hgavs, gamoCenili nawarmoebebi aRar iqmneba. cudi, dabali gemovneba inergeba.”


    rodesac grZnoba-gemovneba prevalirebs gonze-swori arqiteqturis keTebis unarze, profesionalizmze da ar aris am ori fenomenis harmoniuli erToba, Cndeba momwons-ar momwons Sefasebis obivateluri sivrce da adgili aqvs arqiteqturuli garemos marginalizacias.


daskvna


1. individualurobis dakargva-Seqmnis unaris dakargva, arqiteqturis sxva ganzomilebaSi gadayvana;


2. teqnologiur-konstruqciuli inovaciebis diqtatis Sedegad arqiteqtu-ruli enis standartizacia internet qselebSi ganvrcobis saxiT;


3. High Tech–is da nanoteqnologiebis frTxili, swori da gonivruli gamoyeneba arqiteqturul SemoqmedebaSi.


literatura


1. http://en.wikipedia.org/wiki/Gustave_Le_Bon

2. http://www.dubai-architecture.info/GALL/DUB-DT.htm

3. Кензо Танге. Aрхитектурa Японии. Традиция и современность. Москва 1976 Издательский дом "Прогресс".

Modern Materials and Structures – The Unified Architecture

Melkadze M.

 
The innovative-renewed possibilities of the advanced building materials updated on the basis of the modern technologies and expressed in their so called Superstability Index, become a reason for unification of the constructional nets – structures and details, that is reflected in several types of n+1 group and subgroup in a form of the standard-modulated brands – clichés.


This event, in its turn, causes a certain limitation of the architectural image in this (n+1) variable system of curves, which forms several modulated structures of interpretation of (n+1) group (Illustrations).


As a result, an expressive language of the world architecture (despite the great expectations of high-tech) became scarcer and correspondingly (unfortunately) homogenous. 


Современные материалы  и конструкции –унифицированная архитектура

Мелкадзе М.

На основе современных технологий, обновлённо- иновационные возможности новейших строительных материалов, выраженных в их т.н. суперустойчивых  коэфициентах, становяться поводом для унификации конструктивных сеток-систем и деталей, что выражается в нескольких (n+1) типовых группах  и подгруппах  в виде стандартно моделированных клише-образов.


Это событие,  в свою очередь, вызывает определение архитектурных образов в эти (n+1) вариационные  системы, которые создают группу (n+1) модулированных структурных интерпретаций.


В итоге, мировой архитектурный изобразительный язык обеднел и  стал однообразным.


arqiteqturis identificireba eTnikuri regionis socialur maxsovrobasTan   mimarTebaSi mestiis muzeumis magaliTze 

maia ZiZiguri, Teona epitaSvili


saqarTvelos teqnikuri universiteti,


kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo

warmodgena istoriuli warsulis Sesaxeb mWidrod ukavSirdeba TviTidentifikacias samyaroSi. umTavresi faqtori erovnuli identurobisa efuZneba socialur mexsierebas, romlis mTavari ganmsazRvreli faqtorebia kulturuli da materialuri simboloebi. mTavari mizani misi SenarCuneba da erTi Taobidan meoreze gadacemis SesaZleblobaa. socialuri mexsiereba warmoadgens garkveulwilad  “nacionalur genetikur kods”, romelic inaxavs informacias istoriis, epoqebis ganviTarebis, cxovrebis pirobebis da eris eTnikuri potencialis Sesaxeb. 


saqarTvelos TiToeul regions sakuTari “genetikuri kodi” gaaCnia, romelic saukuneebis manZilze viTardeba. am kodis morgeba TanamedroveobasTan sakmaod rTulia, Tumca, rodesac iseT regions exebi rogoric svaneTia, romlis gamosaxuleba saukuneebis manZilze mudmivobas inarCunebs da sadac mexsiereba inaxavs myar mtkicebulebas, rogorc fizikuri, aseve socialuri kulturis simdidris Sesaxeb, rTulia gayve Tanamedrove samyaros kanonebs da ugulvebelyo adgilis mexsiereba. 


svaneTis soflebi mWidrod, jgufebadaa ganlagebuli mTebis cicabo ferdobebsa da Rrma xeobebis ZirSi. maT Tavisebur, ganumeorebel saxes uqmnis Zveleburi koSkiani sacxovrebeli komplqesebi, romlebic mTel svaneTSi aris gavrcelebuli. es kompleqsebi simagreebs warmoadgens da naTlad gamoxatavs svani xalxis bunebas.MmTavar faqtors, romelic gansazRvravs SenobaTa xasiaTs, warmoadgens maTi TavdacviTi funqcia. dasaxlebebSi arqiteqturiT gamokveTili soflis centri ar arsebobs. dasaxlebis saerTo ansamblis RirsSesaniSnaoba mTeli Tavisi surlyofilebiTa da originalobiT sacxovrebel obieqtebSi  gamoixateba da ara sakulto, an sazogadoebriv xuroTmoZRvrebaSi. svanuri saxcovrebeli saxlis silueti sakmaod mravalferovania, radganac mravali gansxvavebuli elementisgan Sedgeba: mravalsarTuliani koSki, orsarTuliani maCubi an darbazi, terasebi, gadaxurvebi, saerTo ezo. maTi erToblioba qmnis mdidrul formaTa nakrebs da aniWebs arqiteqturas gansakuTrebuli gamoxatvis saSualebas da zogi mkvlevaris TqmiT “Tavisi arqiteqtonikiT asrulebs peizaJis mniSvnelobas”


modrenizaciis yvela modeli calmxrivad udgeboda formis Seqmnas, radganac drois da adgilis faqtori maTSi ar figurirebda da maT  adgilis suli ar acocxlebda. amdenad rTulia warmoidgino Tanamedrove arqiteqturis nimuSi iseT istoriulad, geografiulad, kulturulad mravalferovan adgilas, rogoric svaneTia. 1972 wels aSenebuli mestiis istoriul-eTnogragiuli muzeumi aris kargi magaliTi imisa Tu rogor moxerxda delikaturi balansis SenarCuneba adgilobriv, erovnul da saerTaSoriso “samyaroebs” Soris.


muzeumi mdebareobs zemo svaneTis mestiis raionul centrSi  (avtorebi ramaz kiknaZe, givi metreveli). Senoba daproeqtebulia kldis rTul reliefze, romelic Tavisi adgilmdebareobis gamo dominirebs istoriulad mdidar arqiteqturul garemoSi, mis irgvliv Zveli sacxovrebeli saxlebi (maCubi) koSkebi, salocavebi da sagvareulo sasaflaoa ganlagebuli, ase rom arqiteqtorebis winaSe sakmaod rTuli amocana idga. mestiis eTnografiuli gamosaxulebis, misi sametyvelo enis SenarCunebisTvis saWiro iyo zusti strategiis gansazRvra. arqiteqtorebma   imdroindeli standartebis Tanaxmad arqiteqtura garemosgan damoukideblad ki ar gaiazres da konstruqciuli, teqnologiuri siaxleebiT yuradReba muzeumis efeqtur gamosaxulebaze ki ar gadaitanes, aramed moculoba daukavSires arsebul ganaSenianebas da erTian ansamblad Sekres. amave dros garemos ki ar dauqvemdebares arqiteqtura, aramed garemo garkveulwilad fonad gamoiyenes imisTvis, rom axal struqturas aqcentireba gaekeTebina mis irgvliv arsebul sivrceze. amdenad Tanamedrove arqiteqtura waradgens istoriul garemos ise, rom ar arRvevs mis eTnografiul gamosaxulebas da amave dros  wamyvan rols asrulebs.  sakmaod masiuri nageboba artikulirebulia fragmentebad da amis gamo misi simZime Semsubuqebulia.  danawevreba mxolod masebis Semsubuqebis gamo ar momxdara. arsebuli ganaSenianebis specifikidan gamomdinare, erTmaneTisgan gamoyofili moculobebi gaerTianebulia erT sistemaSi da principSi erT koncefcias imeorebs _ nagebobebis fragmentirebul, danawevrebul erTeulebad da ara erTian masad aRqmas. struqtura vertikalurad viTardeba, magram svanuri koSkebisgan gansxvevabiT, muzeumis arqiteqturas awonasworebs horizontaluri mimaTrulebebic da Tu koSkebSi masiurobasa da sipirquSesTan erTad garkveuli sismubuqe ikiTxeba da nageboba TiTqos zecisken iswrafvis, muzeumis SemTxvevaSi brtyeli gadaxurvebis gamoyenebiT, romelic Tanamedrove standartebidan gamomdinareobs, arqiteqtura ufro adgils ukavSirdeba da qmnis erTian process, romelic ibadeba miwaSi, viTardeba mis zedapirze da adgilobrivi bunebrivi klimaturi pirobebis gaTvaliswinebiT iZens fers, formas, faqturas. amitom mestiis muzeumi miekuTvneba im adgils, romelSic arsebobs da ar ucxovdeba sakuTar garemoSi. arqiteqturuli kompoziciis nawils warmoadgens safexmavlo xidi, romelic md. mulxuras gadakveTiT pirdapir kavSirs amyarebs mestiis centrsa da axal muzeums Soris. proeqtSi am xids rogorc funqciuri, aseve simboluri mniSvneloba gaaCnia. Ffunqciuri TvalsazrisiT mosaxleobas centridan muzeumamde SemovliTi gziT unda esargebla, ase rom xidi gaaerTianebda axali muzeumis Senobas mestiis centrTan da mis organul nawilad gadaiqceoda, imavdroulad muzeumis arqiteqturis aRsaqmelad gacilebiT saintereso da STambeWdav  rakurss Seqmnida, simboluri TvalsazrisiT ki warmoiqmneboda gardamavali, Sualeduri sivrce axal da Zvel samyaroebs Soris.  muzeumi SesabamisobaSia saerTo ganaSenianebis (koSkebis, maCubis) simaRlesTan, aseve gameorebulia svanuri koSkebis mTavari xasiaTi, Senobebi maqsimalurad Caketilia sakuTar TavSi. koSkebSi masiuri qvis kedlebi icavdnen mcxovreblebs gareSe mtrisagan da bunebrivi klimaturi pirobebisgan, aseve muzeumis specifikidan gamomdinare istoriuli koleqciebis Senaxva, sagamofeno darbazebi, laboratoriebi, sacavi sivrceebi daculi unda iyos garemo pirobebidan, aqedan gamomdinare orive SemTxvevaSi funqcia gansazRvavs orive struqturis xasiaTs, Tumca orive SemTxvevaSi es Senobis interierSi ufro igrZnoba, vidre eqsterierSi. Mmuzeumis Sinagani struqtura aseTia: igi Sedgeba ZiriTadi sarTulebisgan: pirvel sarTulSi moTavsebulia administracia, samecniero-sarestavracio ganyofileba, sacavebi, damxmare saTavsoebi, meore sarTuli ki warmoadgens ZiriTad saeqspozicio farTsa da vestibiuls. eTnografiul darbazSi svanuri sacxovrebeli saxlis (maCubis) interieri iyo warmodgenili. darbazidan darbazSi moZraobisas fragmentulad ixsneboda xedi moculobis gareT arsebul istoriul garemoze ise, rom rogorc erT-erTma avtorma givi metrevelma aRniSna iqmneboda “mudam imis SegrZneba sad imyofebi” da amasTan erTad eTnografiuli gamosaxuleba interieris nawilad aRiqmeboda da istoriul eqskurs kidev ufro amdidrebda. adgilTan kavSiris gasaZliereblad saSen masalad Cafiqrebuli iyo qva, betoni, fiqali da sxva. es ra Tqma unda bunebrivi klimaturi pirobebidanac gamomdinareobda da ara mxolod istoriuli iersaxis SesanarCuneblad iyo SerCeuli. rkina-betonis gadaxurva da saerTod  konstruqciebi Tanamedrove stantardebs Seesabameboda, xolo mopirkeTeba adgilobrivi, bunebrivi masaliT iyo gadawyvetili. aseTi midgomiT sazgasmuli iyo muzeumisTvis SerCeuli adgilis mTavari Rirseba: is mTeli mestiisTvis kompoziciur centrad da garkveulwilad simbolod unda gadaqceuliyo.

K sainteresoa ramaz kiknaZis svaneTis Canaxatebi, romelSic Cans, rom arqiteqtorisTvis mniSvnelovani iyo ara mxolod formis, scenografiis gaazreba, arqiteqturaSi kodirebuli informaciis gadmocema, aramed svaneTis ganwyobis, misi sulis gamoxatva. 

Amestiis muzeumis arqiteqturuli formas, mis struqturas swored eTnikuri regionis istoriul warsulSi daleqili “genetikuri kodi” ayalibebs, rac Cveni azriT arqiteqturuli faqtorebis (forma, adgili, masala, konstruqcia) gansazRvris stimulad iqca.            [image: image39.jpg]
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The identification of architecture to sotial memory of the ethnic regionon the example of Mestia muzeum 

M.Dzidziguri,T. epitashvili

Georgian Technical University


Kostava Str.77, Tbilisi, Georgia


In the article is analized the influence of regional memory on the Mestia museum architecture.


Идентификация архитектуры по отношению социальной памя ти этнического региона на примере местииского музея

М. Дзидзигури, Т. Эпиташвили.


Грузинский технический университет

Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77


В статье проанализирована архитектура местииского музея с точки зрения влияния на неё региональной памяти
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